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PŘEDMLUVA

	Většina postav, které vystupují v tomto příběhu, skutečně žila a některé z popisovaných událostí se opravdu staly, i když neuvádím pravá jména a místa. Mnoho lidí si pamatuje na rváče Billa Kennu a kazatele, který miloval koně, i závody u Fort Ryanu. Zejména tyto dostihy jsou proslulé a mnohokrát se o nich psalo. Já osobně jsem je nikdy neviděl, ale slýchal jsem často o nich vyprávět očité svědky. O tajném tréninku v kaňonu Žluté říčky mi poprvé řekl karikaturista Homer Davenport a dovolil mi, abych o tom vyprávěl.

	Ale všechny tyto více méně historicky doložené události mají jen podružný význam, mým hlavním záměrem bylo popsat růst osobnosti, jejíž velké mnohostranné nadání působilo spíš destruktivně, dokud se nenaučila své vnitřní síly ovládat a nedala je cele do služeb ušlechtilého poslání na Divokém Západě v dobách mého mládí.
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PRVNÍ DÍL

	DÍTĚ ZE DVORA 
U STÁJÍ

	 


I. KAPITOLA

	Domov malého Jima Hartigana

	Asi šedesát mil severovýchodně od Toronta je městečko Links, sluncem spálený, vyprahlý, odlesněný kotit, jizva v hlubokých borových lesích ontarijských. Leží mezi horskými hřebeny, porostlými sosnami, a bohatými úrodnými nížinami s nedávno vzniklými městy, v kraji modrých jezer a černé úrodné půdy, předurčeném, aby se zde usadili a sklízeli bohatou úrodu farmáři. Mohutné, dosud nezetlelé pařezy, pozůstatky stromů, jimž tato půda donedávna patřila, byly rozesety mezi městskými domy a na políčkách, která se zakusovala do lesa a jejichž vznik byl spojen vždy se stavbou nového dřevěného srubu. Lesem i městečkem protékala hluboká říčka s hnědě zbarvenou vodou, která pramenila v močálech, a podél jejího toku ležely silné, voňavé kmeny nedávno pokácených borovic, čekajících, až je protáhnou na pile katrem a promění je v hranice stavebního dříví, širokých odpadových krajinek a hromady bezcenných pilin.

	Bylo tu několik pil, které měly pořád hodně zakázek a odkud se ozýval po celý den hukot. A zvonění jejich pásových pil, přecházející do vyšší tóniny pokaždé, když narazily na nějaké tvrdší místo, to byla převládající pracovní píseň, která se rozléhala městečkem po celé dny. Zpočátku se zdálo, že tyto katry, ničící voňavé kmeny, jsou jediným podnikem v městečku. Museli jste se znovu pozorně zadívat, než jste na druhé straně řeky objevili mlýn, který pro sebe zarputile nárokoval podíl na vodní síle říčky a považoval se za stejně důležitý jako pily. Od mostu pod jezem se paprskovitě rozbíhaly ulice - nebo to spíš byly cesty plné výmolů, rovné a ošklivé, podél nichž stály dřevěné domy, zpola zakryté vysokými slunečnicemi, a táhly se na čtvrt míle daleko. U mostu stály těsně vedle sebe, ale jak jste se od něho vzdalovali, bylo domů a slunečnic stále méně a přibývalo políček s dýněmi;

	za posledním stavením a posledním políčkem byly už jen probrané lesíky, které se střídaly s močály, hustě zarostlými voňavými cedry a modříny, jichž se dosud nedotkla nelítostná sekera osadníků.

	Když jste se dívali od silnice, kraj byl většinou zarostlý lesem, jen asi na čtvrtině plochy byly stromy vykácené a tam všude stály sruby a stodoly osadníků. Ze střechy nejvyššího stavení se celý obzor dosud jevil jako jednolitá řada kadeřavých vršků borovic, které stále ještě hustě rostly mezi listnáči a převyšovaly je i omezovaly jejich vývoj.

	Links bylo městečko plné pachů a vůní. Byly tam dva zájezdní hostince se vším, co k nim patří, zaneřáděnými dvorky a stájemi pro koně, které obklopovaly hlavní budovu. A na každém dvorku pobíhala prasata - všude jich bylo plno, jasný důkaz, že majitelům jde spíš o hmotný prospěch než o hygienu. Ale nad tím vším se vznášela a všechno prostupovala sladká vůně čerstvě nařezaných prken a nádherné aroma různých druhů pryskyřice - borové, cedrové a jedlové. Právě tyhle vůně mají kouzelnou moc a připomínají mi dávno zmizelé dny prožité v městečku Links.

	Jednoho slunného odpoledne v pozdním létě roku 1866 se vzadu za největší hospodou ve městě shromáždil hlouček povalečů a štamgastů a pozoroval Billa Kennu, který předváděl obdivovatelům, jak se jezdí na tříletém nezkroceném koni. Nebyl to nějak zvlášť divoký kůň a Bili měl příliš hřmotnou postavu, než aby mohl být vynikajícím jezdcem, a přece se na něm udržel a skutečně podrobil to divoké zvíře své vůli, což dav komentoval stručnými, drsnými, ale obdivnými poznámkami.

	K nejnadšenějším divákům patřil Jim, hezký, růžolící chlapec s kudrnatými vlasy. Ačkoli mu bylo teprve osm let, choval se, jako kdyby mu bylo osmadvacet. Protlačil se dopředu, vykřikoval pisklavým hláskem své názory a rady, všem rozkazoval s autoritou malého lorda. A v jistém smyslu jím také byl, protože byl jediným synem „vdovičky“ Hartiganové, mladé, půvabné majitelky hostince.

	„A co ty, Jime. Uměl bys to taky?“ řekl jeden z těch, kteří stáli vedle něho.

	„Na tomhle koni bych jezdit nemoh, nemám dost dlouhý nohy. Ale o co, že dokážu jezdit támhle na tom!“ A ukázal na malé hříbě, které na ně hledělo z ohrady.

	„Dobrá, ať to zkusí,“ řeklo několik hlasů.

	„A hříbě mu vykopne mozek z hlavy,“ poznamenal jeden z moudřejších diváků.

	„Vůbec ne,“ řekl velký Bili, majitel hříběte. „Je to nejmírnější kůň, jakýho sem kdy měl.“ Přelezl ohradu a objal koníkovou šíji paží, aby tím dotvrdil svoje slova.

	„Hej, vy, vysaďte mě nahoru,“ zvolal Jimmy a za okamžik seděl obkročmo na hřbetě čtyřměsíčního hříběte.

	V ohradě by za normálních okolností bylo hříbě možná nejmírnějším tvorem na světě, ale když mu náhle na hřbetě přistane jakýsi tvor a pevně mu stiskne boky, má to obvykle jediný důsledek. Hříbě divoce vyhodilo, potřáslo hlavou a instinktivně uplatnilo všechny dávné triky, které se jeho předkové naučili využívat v zápasu s levharty a vlky na pradávných pastvinách.

	Ale Jim se pevně držel. Nohy neměl opravdu dost dlouhé, aby mohl koníkovi pořádně stisknout boky, zato byl rozený jezdec. Učil se jezdit od útlého mládí a nevynechal žádnou příležitost k projížďce na koni. A teď byl na sebe patřičně pyšný. Hříbě běhalo pořád dokola a diváci se dobře bavili. Neviděli v tom nic nebezpečného, věděli, že ten chlapec dovede jezdit jako starý kovboj. Ostatně v ohradě je měkká půda a Jimmovi se nic nemůže stát.

	Hříbě bylo skoro na konci svých sil a už téměř svůj boj vzdalo. Jim vítězně mával rukou, zatím co tou druhou se držel dlouhé hřívy. V tom se na scéně objevil nový mocný činitel. Šustění spodniček, bílý čepec na plavých vlasech a jasný, velitelský hlas, před nímž všichni chlapi rozpačitě ustoupili - a kroužkem diváků se prodrala vdovička Hartiganová.

	„Co vás to napadlo, že necháte mého kloučka dělat takové bláznivé věci? Vždyť si může zpřelámat kosti a zlomit vaz! Copak nemáte trochu rozumu - vy všichni? Jimmy, ty darebáku, chceš svou maminku zabít? Okamžitě z toho hříběte slez, nebo…

	Až do téhle chvíle byl Jim naprostým středem pozornosti a hlavním hrdinou. Ale silná osobnost jeho matky ho zastínila, připravila ho o slávu.

	Jak k němu rozezlená běžela, poprvé mu trochu povolily nervy. Hříbě naposledy divoce vyhodilo; Jim ztratil rovnováhu, už se neudržel a spadl na měkkou půdu v ohradě.

	Když vyděšené hříbě ucítilo, že se zbavilo svého mučitele, instinktivně uplatnilo svůj nejlepší obranný prostředek a ještě jednou vyhodilo. Chlapec bolestně zaúpěl a o chvíli později už naříkal v matčině náruči, zatím co jeden z přihlížejících utíkal pro doktora.

	Paže byla skutečně zlomená nad loktem, byla to jednoduchá fraktura, která si vyžádá měsíční léčení. Kost rychle narovnali a když se chlapcův nářek trochu ztišil, Jim dokázal svou jezdeckou duši tím, že vykřikl:

	„Já bych na něm uměl jezdit. Já na něm taky jezdit budu! Já toho malýho čerta nakonec zkrotím.“
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2. KAPITOLA

	Rodové znaky, které se v Jimovi mísily

	Dějiny Velké francouzské revoluce nemůžeme pochopitelně začít jejím vypuknutím v roce 1789. Většina jejích projevů, materiálních i duchovních, vyrůstá z mnohem starších kořenů, semen a příčin. Chceme-li jim porozumět, musíme jít až k pramenům, jinak v nich nenajdeme žádnou logiku ani smysl. Pro Jamesa Hartigana, kazatele z Cedrové Hory, který skutečně žil, platí totéž a čtenář se musí se mnou vrátit k některým velmi významným událostem, které jeho osobnost osvětlují a vysvětlují.

	Otcem malého Jima byl James O'Hartigan z Donegalu. Své příjmení si nepozměnil sám, ale udělal to vládní emigrační úředník v Corku. Když James starší přišel, aby se nechal zapsat k cestě za oceán, úředník řekl: „K čertu s tím vaším O' na začátku jména! Mám jich tady zapsaných už tolik, že se mi nevejdou do příslušného sloupce. Zapíšu vás pod písmeno H, tam je spousta místa.“ A tak té změně dodalo pravoplatnost celé anglické impérium.

	James Hartigan starší byl typický irský „sekáč“, což je výraz chvály. Široký v ramenou, srdečný, s širokým, srdečným úsměvem ve tváři. Měli ho rádi a skutečně si to zasluhoval, příroda ho obdařila příjemným zevnějškem a veselou povahou, s níž přijímal život a jeho dobré i špatné stránky. Nic Jimmyho nemohlo natolik zdeptat, aby v dané situaci neviděl něco dobrého, humorného. To nebyl jen projev šťastného rysu jeho povahy, ale velice výhodná reakce, když ve chvílích nejhlubšího ponížení ani na okamžik nezapomínal, že jeho životní cesta povede kdesi v budoucnosti docela jistě zase vzhůru.

	Byl to zkrátka člověk, o jakém lékaři říkají, že je „normální“, měl nadprůměrně vyvinuté svaly i zdatné, pravidelně pracující srdce. Tahle kombinace často vytváří dva známé typy - vynikající sportovce a notorické opilce. A ty se často spojují v jedné osobě, lépe řečeno ten člověk vystupuje v první roli tak dlouho, dokud v něm nepřeváží ta druhá. A takový byl Jimmy Hartigan starší, jehož vztah ke kazatelovi můžeme označit jako příčinu číslo jedna.

	Lidé, kteří znali její rodinu, říkali, že předkové Kateřiny Muckevayové zažili lepší časy; že v jejích žilách koluje krev irských králů; že její skutečné jméno je Machneveagh; a že by Katka měla správně nosit diamantovou korunu a pohybovat se v nejvyšších londýnských kruzích. Za dávných časů ulsterští králové čas od času unesli plavovlasou ženu v kraji za mořem a učinili z ní svou manželku. Možná že právě proto měla Katka zářivé zlatorezavé vlasy a dovedla se v těžkých chvílích dokonale ovládat, což nepatří k vlastnostem Keltů.

	Katka neměla téměř žádné školní vzdělání, ale zato mnoho přirozených darů. Byla chytrá, pohledná, měla nádherné dlouhé vlasy a také jistou důstojnost, která ji vždycky bezpečně ochránila, i když přijala práci služebné v hotelu třetího řádu, k němuž patřil i výčep. Osud ji, irskou imigrantku, zavál právě tam, aby započala nový život v malém městečku Links. Katka byla příčina číslo dvě.

	Jimmy nepřiplul na stejné lodi. Ale pak se čas naplnil a náhodou, která však vůbec není náhodná, zabloudil do stejného kouta Kanady a hned první den po něm skočil místní farmář. Hledal právě takového urostlého chlapíka, který se umí dobře ohánět sekerou i kosou.

	Život na farmě je strašně jednotvárný, aspoň v těch dobách byl. Tvrdá práce od svítání do soumraku, i za tmy se dvě tři hodiny pracovalo v slabém světle svíčky zasazené do lucerny. Tehdy bylo zvykem dávat všem námezdním silám volno v sobotu večer a po celou neděli. Mzdy byl dost vysoké a všichni tihle mládenci byli posedlí jedinou touhou - pěšky, na voze nebo na koni odejet v sobotu večer do městečka Linksu. Člověk je tvor společenský, jenom nemocní vyhledávají samotu. Kde jinde by našli sobě rovné?

	Instinkt, který vedl k založení miliónu různých klubů, se nemohl v místních podmínkách projevit jinak než hospodou. „Hotel“ Johna Downeye se stal společenským střediskem velké většiny mužů, kteří žili nebo se pohybovali kolem městečka Linksu. Netáhly je tam ani tak alkoholické nápoje, ale touha setkat se s jinými muži, popovídat si o novinkách, vyslechnout a vyprávět drsné chlapské vtipy. Ale naléval se tam alkohol a byly tu všechny podmínky k tomu, aby se z abstinentů stali pijáci a z mírných pijáků opilci.

	Kdybychom popisovali život v Downeyově usedlosti, domě a výčepu na stránkách mnoha kapitol, čtenář by se dověděl spoustu bezcenných informací, promísených všelijakými špinavostmi, ale tu a tam by našel i zrnko zlata, kousek nejlepší oceli, dokonce i drahokamy. Ale tahle knížka nevypráví o tom, co se odehrává v hospodě. Downeyovo stavení patří do našeho výčtu jen jako příčina číslo tři.

	Ti, kdož studují psychologické důvody, uvádějí, že je třeba hledat čtyři příčiny, které se týkají místa, věci, motivace a času. O prvních třech už byla řeč a jsou dobře známé, a teď bych měl zřejmě promluvit o té čtvrté, která se týká času. Kdybychom připustili, že jeden z pirátů, kteří brázdili moře před tisíci lety, by se mohl vrátit zpátky na Zemi, aby dokázal, že se naučil jemným mravům tak cizím jeho hrubé nátuře, a že po tisíci letech, strávených přemýšlením v jakémsi netělesném bytí, by se mohl opět stát tvorem z masa a kostí, aby vybojoval jiný boj, sám se sebou, a mohl se tak povznést, snad bychom pochopili tu podivnou směsici protichůdných vlastností, které se setkaly v hrdinovi tohoto příběhu. Považujme tedy vládce moří z dávných dob za příčinu číslo čtyři… a tyto čtyři příčiny se setkaly v padesátých letech devatenáctého století v Downeyově hotelu, když tam Jim Hartigan potkal Katku Muckevayovou.

	To byly prameny, které se smísily v malém Jimovi. A od chvíle, kdy jsme ho poprvé zahlédli na hřbetě nezkroceného hříběte, se v jeho nitru odehrával boj mezi divokým, romantickým, výstředním, idealistickým, bojovným Keltem, plným lásky i nenávisti, a klidnějším, solidním, neúnavným skotským Sasem z nížiny na severu, který je sice méně nadaný, ale má mnohem víc vnitřní síly - ten v něm nakonec převládl. A když nad sebou získal kontrolu, vybudoval ze svého smíšeného dědictví vzácnou, silnou duši, tak pevnou, že u něho nacházeli bezpečné útočiště všichni, kteří potřebovali pomoc. 
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	3. KAPITOLA

	Jak ztratil otce

	Městečko Links bylo obklopeno hlubokými kanadskými lesy, ale vládl v něm irský duch a způsob myšlení. Skoro všichni jeho obyvatelé byli irského původu, většina z nich se narodila v Irsku a osud je sem zavál ze všech koutů Zeleného ostrova. Byl tu stejně zastoupený sever i jih a sváry, které mezi nimi panovaly v jejich bývalé domovině, se bohužel přenesly i do nové vlasti.

	Dva dny v roce tu byly vyhrazeny oslavám těch nešťastných sporů - 17. březen, svátek sv. Patrika, a 12. červenec, to uplynulo dvě stě let od chvíle, kdy král Vilém Oranžský překročil řeku a svedl slavnou vítěznou bitvu. Pod neblahým vlivem těchto dvou památných událostí sousedé, kteří byli jinak dobří přátelé a vzájemně si pomáhali, považovali za svou svátou povinnost zapomenout dvakrát v roce na svou obvyklou laskavost, dát průchod nenávisti a s nesmyslnou pomstychtivostí si vzájemně provádět zlomyslné kousky.

	V době, o které teď vyprávíme, v městečku Linksu nadešel den, který slavili přívrženci Oranžského řádu. Na pilách utichl pracovní ruch a vzduch, jindy plný prachu, byl téměř čistý. V celém městečku se chystaly oslavy. Brzy zrána se sem začaly sjíždět vozy farmářů a koně měli na ohlávkách oranžové a modré stuhy. Ze dvora za Downeyovým hotelem se ozývalo dunění velkého bubnu a od vysokých hromad žlutých prken u Fordovy pily se odráželo kvičení píšťal, které měly doprovázet oslavy. Když slunce vystoupilo výš na obloze, objevili se členové Oranžského řádu. Každý měl na sobě řádové insignie, popsané písmeny a symboly - blankytně modré manžety a límeček s třepením jasně oranžovým, někdy i zlatým.

	Shromažďovali se na ulici před Dvoranou Řádu a jejich počet se stále zvyšoval, jak přijížděli muži z okolních farem. Vyznavači jiného náboženství, katolíci - těm se častěji říkalo dogani nebo papeženci - se moudře neukazovali. Kdyby byl jejich den, sjeli by se sem jejich přátelé ze široka daleka a bylo by jich tu tolik, že by se cítili jistí a bezpeční. Ale teď se mládenci v zeleném většinou drželi doma, aby nezavdávali důvod k urážkám.

	Na dvoře za Downeyovým hotelem, kde Jim Hartigan - otec našeho hrdiny - a několik dalších mužů stejného vyznání v pochmurné náladě očekávali smutný, ponižující den, bylo dobře slyšet z výčepu rozjařené oranžisty. Jamese samotného překvapovalo, že tam nesedí společně s nimi, protože byl typický Irčan ze západního pobřeží a jeho náboženské vyznání odpovídalo svým zaměřením a hloubkou místu, kde se narodil. Urostlý, srdečný, hlučný, když byl pod párou, vždycky sršící vtipem - všichni ho měli rádi. Jim se ničím dlouho nermoutil, jeho duch se vždycky rychle zbavil deprese. Ten veselý, modrooký mládenec urostlé postavy a nezkrotného ducha byl chloubou Downeyovy hospody, vždycky překypoval radostí ze života a v době ne tak dávné býval hrdinou nespočetných pitek. Ale před dvěma měsíci Jim ohromil městečko a zděsil svého kněze tím, že se oženil s Katkou Muckevayovou. Katka byla neobyčejně bystrá, ale patřila k nesmiřitelným ulsterským protestantům. Rázně začala Jima napravovat a on se po šedesát dní alkoholu ani nedotkl. Kromě toho v tom památném dni Katce slíbil, že zanechá všech špatností. Po celé ráno pracoval u koní v Downeyově stáji, kde byl předákem. Byl to sváteční den a on se zoufale snažil nějak rozumně vybít svou překypující energii. Jeho vznětlivou irskou duši vzrušil ruch, který panoval v městečku, připravujícím se k velkému pochodu - tomu vzrušení podléhala každý rok dvakrát, ale teď se vystupňovalo k nesnesení.

	Klidně spolkl několik urážek, kterými ho častovali kolemjdoucí oranžisté, protože se cítil vázán svým slibem a byl střízlivý. Ale když ho jeden z nepřátel, jindy jeho veselý společník, potkal na dvoře u stáje a s ďábelským zábleskem v očích mu podával láhev whisky a řekl: „Hartigane, ty poseroutko, ty papaženče jeden, ty nejseš vůbec chlap, jinak by ses napil a srazil bys mi klobouk z hlavy!“, Hartigan se tak rozpálil, že jeho odhodlání roztálo jako vosk. Popadl láhev, zhluboka se napil a vyprskl whisky svému pokušiteli do tváře. Bitka, která nevyhnutelně následovala, by celkem nic neznamenala, důležitější však bylo, že Hartigan ucítil v ústech alkohol. Okamžitě ho obklopili ti, kteří už byli v náladě, a za čtvrt hodiny se účastnil divoké pitky - poprvé od té doby, co se oženil a kněz ho veřejně odsoudil za to, že si vzal za ženu protestantku.

	Jak se den nachyloval, ten ďábelský kolotoč se stále zrychloval. Všude bylo plno legrace i pranic a Jimmy byl zase jednou ve svém živlu. Čas od času se trochu zklidnil, to když si vzpomněl na Katku a co tomu asi řekne. Ale byl to pro něj den plný radosti - bláznivé, divoké radosti - a všechna ta nevybouřená, bujná veselost, kterou v sobě v minulých měsících potlačoval, se vybila činy ještě nevázanějšími, než jakých se dopouštěl v minulosti.

	Průvod členů Oranžského řádu vyšel od jejich sídla. Doprovázelo je dunění tří bubnů a kvičení jedné píšťaly. Společně vyhrávaly bojovnou píseň, kterou ospravedlňovalo jen to, že patřila ke staré tradici. A Jimmy Hartigan, obklopený na dvoře u stájí skupinkou svých souvěrců, se cítil povolaný k tomu, aby obhájil čest jižního Irska před těmito hanebnými zvuky. Kdosi navrhl, aby vtrhli do průvodu, který se blížil s tou kvičivou kapelou a odpornými oranžovomodrými vlajkami. Bili Kenna pyšně kráčel v čele průvodu a nesl polštář, na němž ležela otevřená Bible. Skutečnost, že Billa všichni znali jako vyhlášeného rváče, který neuměl číst a byl věčně opilý, nezabránila tomu, aby ho pověřili nesením Bible. Ta Bible mnohokrát spadla do prachu a její nosič ji přitom pošlapal, což bylo politováníhodné, ale nepodstatné. Bili nesl znak své organizace a protože mu jeho pěsti vynesly reputaci schopného člověka, byl pro tento úkol plně kvalifikovaný.

	Ale když pozorovali, s jakou okázalostí ti darebáci šlapou po zelených vlajkách a znesvěcují je, to bylo pro Jima a jeho zbožné druhy příliš mnoho.

	„Pusťme se do těch ničemů,“ navrhl kdosi.

	„Cože? Šest proti sto dvaceti?“

	„Proč ne?“

	Vjela do nich odvaha božích bojovníků a Jim vykřikl:

	„Jasně, chlapi, sebereme támhleto a pěkně je natřeme. Bůh ví, že si to jejich černý duše zasloužej!“

	Ukázal na velký sud, zpola naplněný vápnem, který stál na voze a měl být nazítří dopraven do přístaviště parníků, kde bílý nátěr úvaziště a skladiště obvykle nahrazuje v noci světla.

	A tak se také stalo. Netrvalo to ani minutu a nejzdatnější zvířata ve stáji byla zapřažena. Ti chlapi nebyli natolik opilí, aby nedovedli vybrat nejlepší koně a postroje. Sud s vápnem naplnili až po okraj vodou a důkladně obsah rozmíchali, aby získali dostatek střeliva. Jim měl povoz kočírovat, ostatních pět mužů se ozbrojilo putýnkami, až na jednoho z nich, který našel ruční postřikovou pumpu - s tou dokáže zasáhnout cíl dávkami vápna velice přesně. Rozestaví se kolem sudu a budou vrhat jeho obsah napravo i nalevo, až Jim vpadne s koňským spřežením plným cvalem doprostřed procesí.

	Ten plán byl skvěle vymyšlený; a celá šestice, opojená divokým nadšením, ho začala uskutečňovat a vybičovala koně k nejvyšší rychlosti.

	Jim ozbrojený dlouhým černým bičem vylezl na kozlík. Vrata se rozletěla, ozvalo se zavýsknutí a rachotící povoz s bílou tekutou zbraní vyrazil kupředu. Bili Kenna právě upustil Bibli už asi pojedenácté a na chvíli tím zastavil za ním pochodující řady. Svolával přitom hromy a blesky na všechny ty bídáky, kteří do něho strkali nebo se mu snažili pomoci při hledání ztracené Bible. A právě v téhle chvíli se přihnal povykující Jim Hartigan se svou rozvášněnou posádkou. V průvodu nebyl jediný člověk, který by neměl ještě včera Hartigana rád a který by ho neměl rád už zase zítra. Ale 12. července ho všichni smrtelně nenáviděli, když vtrhl do průvodu a rozdělil jejich sevřené řady.

	Pět Jimových pomocníků rozlévalo všude kolem sebe oslepující bílou tekutinu, polili každého a každý symbol. A proud vápna z ruční pumpy zasáhl naplno Kennu do tváře právě když řval, že se za to pomstí. Pochodující nebyli na takový boj připraveni. Muži, kteří se dovedli postavit kulkám, nožům a čelit smrti, byli zmateni, poraženi, obráceni na bezhlavý útěk salvami z putýnek a přesnými zásahy z ruční pumpy.

	Silné paže chňapaly po otěžích, ale útočníci ujížděli velkou rychlostí. Kočí byl natolik opilý, že mu nic nemohlo nahnat strach a hnal koně podél celého průvodu oranžistů. Panečku, to byla jízda! A poslední dávky vápna z putýnek byly vrženy oknem do sídla Oranžského řádu - právě tam, kde to bylo nejvíc zapotřebí -ve chvíli, kdy se Jim a pětice jeho spolubojovníků dali na ústup.

	Láhev teď znovu putovala dokola. Těch šest papeženců se dívalo, jak se průvod znovu řadí, a řvali smíchem, když si připomněli, jak zdrcujícího vítězství dosáhli, aniž by sami utrpěli nějaké ztráty. Kenna se vzpamatoval, otřel si tvář jedním rukávem svého kabátu a Bibli druhým. To bylo pro šest hlasatelů náboženské čistoty neodolatelným pokušením - museli znovu zaútočit. Hartigan na místě obrátil spřežení. Ale všechno se teď proti němu spiklo - rychlá jízda, riskantní manévr, úzká cesta vroubená pařezy - vůz se prudce naklonil, narazil na překážku a převrátil se - a celá šestice skončila v příkopu. Koně letěli dál a podařilo se je zadržet až u stáje na farmě vzdálené tři míle -celou tu dobu táhli za sebou trosky zničeného vozu.

	Oranžisty přešel všechen vztek, když se shromáždili kolem útočníků. Pět z nich bylo těžce otřeseno a dokonale vystřízlivěli. Šestý ležel na kamenech s hlubokou, krvavou ránou na hlavě. Mladý, nedávno dostudovaný doktor, který tu byl teprve krátký čas, se dostavil na místo neštěstí a po krátkém vyšetření řekl:

	„Je mrtvý.“

	A mezi muži, kteří by ho byli ještě před deseti minutami s chutí zabili, se zvedla vlna soucitu. Jeden z nich to řekl za všechny ostatní: “Chudák Jim. Byl to prima kluk. Chuděra vdovička Hartiganová.“
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4. KAPITOLA

	Ovzduší, v němž Jim vyrůstal

	V následujících devíti letech se životní dráha „vdovičky“ vyznačovala mnoha pestrými událostmi a překvapivými zvraty. Aby našla po tom nešťastném svátku oranžistů domov pro sebe i pro dítě, které čekala, hledala zaměstnání a v hotelu, kde byla vždycky velice oblíbená, ji přijali s otevřenou náručí.

	Malý pokojík nad kuchyní, obrácený do dvora, se stal jejím jediným útočištěm. Byl v něm jen nejlacinější, nejprostší dřevěný nábytek. Na malém stojánku ze staré bedýnky ležela Bible a nad ní visela fotografie jejího manžela - šťastná tvář s přímým, poctivým pohledem, překvapivě věrná podoba. Jediné okno vedlo do hotelového dvora a protože budova byla nízká, zdál se skoro na dosah i s koňmi, slepicemi, prasaty a všelijakými povaleči. Přímo nad okenním rámem byla přilepená řada hnízd jiřiček a jejich obyvatelky tam švitořily za letních jiter, kdy Kitty vstávala se slunce východem a šla za svou prací. Zpočátku to pro ni byla úleva, ale jak míjely měsíce, každodenní povinnosti byly pro ni stále těžším břemenem, až se nad ní laskavé srdce majitelovy ženy smilovalo a měla víc času k odpočinku.

	Osm měsíců po osudném Dni Oranžského řádu se narodil ve světničce nad dvorkem James Hartigan mladší. A ke švitoření vlaštovek a kvičení prasat se připojil dětský pláč. Matka Downeyová, napohled drsná, kostnatá žena, se projevila jako anděl strážný a srdce mladé vdovy bylo hluboce dojato tím, jak laskavě se k ní teď okolí chová. Kitty byla zdatná žena; za týden už byla na nohou a za čtrnáct dní se zdála úplně v pořádku. A za měsíc zase vykonávala svoje pracovní povinnosti, při nichž měla stále v dohledu nebo doslechu malého Jima, který dostal jméno po svém otci a dědečkovi.

	Potom paní Downeyová náhle zemřela. Byla to urostlá žena, na pohled zdatná, ale to byl klamný dojem a obyčejná nemoc, kterou by většina lidí přestála bez následků, ji zdolala. Když umírala, u jejího lůžka stál manžel spolu s Kitty. A její poslední slova byla:

	„Buď hodný - na Kitty, Johne - i na - malého Jima.“

	John Downey to mohl snadno a s potěšením slíbit. Ještě neuplynuly ani tři měsíce od smrti jeho ženy a John Downey ujistil Kitty, že by se mohla hned stát jeho manželkou, pokud by o to stála. Jen málo svobodných mužů v městečku Linksu by odmítlo, kdyby se mohli oženit s půvabnou, mladou, energickou vdovou.

	Ale ona věnovala všechnu lásku svému synkovi a vdala by se znovu jen tehdy, kdyby to bylo v jeho zájmu. Downeyův návrh ji zaskočil. Byl to statný, silný, těžkopádný muž, snad úspěšný, ale málo přitažlivý. Ale měl prosperující podnik a byl do ní zamilovaný až po uši.

	Vyřešila ten problém tím, že myslela na malého Jima. Downey se k dítěti choval velice laskavě. Bude mít tatínka, dostane se mu dobré výchovy - to byly pro Kitty důležité věci - a tak souhlasila. Jakmile uplynulo šest měsíců od pohřbu paní Downeyové, chystala se svatba a Kitty se přestěhovala do jiného bytu. Ale osud ji znovu zaskočil. Za několik týdnů po tom, co vyslovila souhlas se sňatkem, městečko bylo šokováno zprávou o smrti Johna Downeye. Nachladil se, zanedbal léčení (protože neuměl stonat) a dostal zápal plic. Lidé měli zas pár dní o čem mluvit a zemřelý jim dal námět k hovorům už tím, že propůjčil hotel se vším, co k němu náleželo, k doživotnímu užívání vdově Hartiganové. Po její smrti ho dostane Downeyův příbuzný. Z hrobu Johna Downeye vyrostl strom, na kterém zrálo zdravé, užitečné ovoce.

	Kitty byla na rozpacích. Nepila alkoholické nápoje, spíš z vlastní vůle než ze zásady, ale byla v ní hluboce zakořeněná náboženská víra ulsterských předků ze Severního Irska. Jak by mohla provozovat bar? Poznala hrůzy, které způsobil alkohol, jak by ho tedy mohla nabízet slabým povahám? A to nejhorší dilema, jak by mohla vychovávat malého Jima v takovém prostředí, její zbožné srdce přece sní o tom, že se ze syna stane velký kazatel. Ale může takovou nabídku odmítnout, když je to jediná možnost obživy?

	Poradila se s farářem a došla k tomuto závěru: přijme to, co jí Prozřetelnost tím odkazem nabízí. Downeyův podnik bude zájezdním hostincem, hotelem - nikoli barem. Alkoholické nápoje se budou čepovat ve zcela oddělené místnosti. S tím souvisela i nová pravidla: nebude se nalévat mladistvým, známým opilcům ani podroušeným osobám. V Kanadě byla v polovině 19. století taková opatření považována za revoluční počin, ale Kitty je začala provádět a bděla nad jejich přísným dodržováním. Ukázalo se, že to jde, a přineslo to značné zlepšení.

	Když Kitty převzala novou odpovědnost, probudily se její vrozené schopnosti. Byla to silná osobnost a tady měla příležitost vládnout. Všechny ty změny se odehrávaly zpočátku zvolna, dokud necítila pevnou půdu pod nohama. Rozbitá skleněná tabulka, otvor ve střeše, děravý koňský žlab - spousta drobností byla opravena. Zavedla jednoduché účetnictví a zakrátko odhalila, že se z pokladny ztrácejí peníze a učinila tomu přítrž. Objevila mnoho dalších slabin i nesplacených účtů. Namyšlený výčepník, který prováděl různé machinace, musel podávat každodenní vyúčtování, což ho otrávilo, ale také omezilo jeho nekalé aktivity. A nakonec byl výčep oddělen od ostatních částí domů dvojitými dveřmi. Jedna část byla vyhrazena mužům a výdělečnému podnikání, druhá představovala úplně jiný svět, na hony vzdálený, s vlněnými koberci, prodchnutý ženským jemnocitem. Návštěvníci těchto dvou naprosto odlišných světů nemohli trávit čas společně, ba dokonce se ani setkávat, jen třikrát denně směli spolu zasednout ke stolu v jídelně. Ale i tam je oddělovala jakási neviditelná společenská bariéra.

	Dříve býval hotel pouhým doplňkem výčepu. Teď se to změnilo, výčep se stal doplňkem hotelu. A jak Kittina prestiž vzrůstala, hotel hrál stále významnější roli. Dobrá kuchyně a vzorná obsluha sem přitahovaly mnohé, kteří neměli zájem o druhou část podniku. Kittiny koláče se staly proslulou pochoutkou a patřily k těm mnoha věcem, které si vynutily, aby hnědé omyvatelné ubrusy byly nahrazeny bílými plátěnými, a místo jediného ručníku, jenž dříve sloužil všem hostům, byly teď ručníky ve všech pokojích.

	Mladá přičinlivá vdova proměnila hotel ve své království a vládla v něm jako královna. Zde malý Jim strávil celé dětství a dobře se obeznámil s klapotem kopyt přijíždějících koní a rachocením kol, s kvokáním kuřat a švitořením vlaštovek v hnízdech, křikem mužů a zvoněním kovových věder. Slýchal tu vzdálenou píseň pil a jekot píšťaly oznamující poledne, cítíval pach stájí smíšený s dechem dobytčat a pronikavou vůni pryskyřice z čerstvě nařezaných borových prken.

	A jak vyrůstal, stále častěji se vytrácel z matčina dohledu a pobýval s lidmi, kteří pracovali ve stáji - miloval stáj, miloval koně, miloval muže, kteří věnovali celý svůj život koním a měli pro Jima hluboké porozumění a rozmazlovali ho. Mladá vdova si získala srdce všech, dokonce ani manželka Torna Forda, bohatého majitele pily a starosty města, se jí nemohla vyrovnat svým společenským postavením. A tak Jim, její potomek, vyrůstal v ovzduší, které mu dodávalo důležitosti a rozhodně mu neprospívalo.
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5. KAPITOLA

	Vychovatelé malého Jima

	„Whisky“ Mason pracoval u Downeyových už tři roky. Byl to šikovný barman, uměl míchat všechny oblíbené druhy alkoholických nápojů a s oblibou je naléval do silnostěnných sklenic, a tak nenápadně šidil hosty. Vdova se brzy sama přesvědčila, že jisté řeči, které se jí občas donesly, jsou pravdivé, a že Mason o nedělích rozhazuje víc, než by si mohl dovolit při platu, který dostával. Mason byl už dlouho skálopevně přesvědčený, že je v podniku tím nejdůležitějším člověkem, naprosto nepostradatelným. Proto byl nemálo překvapený, když ho královna hned na začátku své vlády vyzvala, aby si sbalil svých pět švestek a šel hledat štěstí někam jinam; čím odejde dál, tím lépe pro ni.

	Mason neodešel moc daleko, zato s pohrdavým úsměškem. Ubytoval se ve městě, aby mohl pozorovat neodvratný úpadek vdovina podniku. Čekal celé dva měsíce, ale byl zklamán. Hotel dál fungoval; vdova za ním nepřišla s prosíkem, aby se vrátil; jeho peněžní hotovost se rychle vyčerpala nadměrným utrácením; a protože nenašel nikde práci, odjel dostavníkem do Petersburgu, většího města, vzdáleného třicet mil. Hledal tam zaměstnání v tom oboru, který ovládal, jako barman, a když se mu nepodařilo žádné takové místo najít, začal se zajímat o cosi jiného, co však s jeho povoláním souviselo.

	V    těch dobách kanadské zákony trestaly velkými pokutami porušování protialkoholových zákonů. A on toho využil. Tady se mu naskytlo počestné povolání, pro které měl předpoklady.

	V    zákoníku bylo vždycky stanoveno, kde se mohou alkoholické nápoje prodávat, ale ti, kteří tuto neblahou živnost provozovali, se často bezstarostně dopouštěli menších přestupků. Proto Whisky Mason brzy našel oběť a za tři dny měl zase spoustu peněz, protože jako odměnu získal polovinu z tisícidolarové pokuty, kterou soudce provinilce potrestal.

	Měl dojem, že se najednou celý kraj stal jeho zákonnou kořistí. V Petersburgu nemohl zůstat dlouho, protože se tam brzy stal známou osobou, které se lidé vyhýbali. Dostal se také do jistých nesnází, protože mu stále častěji hrozili fyzickou likvidací. Nakonec mu sám policejní soudce s pohrdáním v hlase doporučil:

	„Měl byste si raději zažádat o zbrojní pas, příteli. A bezpečnější byste byl ve městě, kde vás nikdo nezná. „

	Předtím než ho Kitty propustila, Mason se s malým Jimem prakticky vůbec nesetkával. O šest let později, když se vrátil do Linksu, Jimmy objevoval úžasné možnosti ve stáji, která patřila k zájezdnímu hostinci. Mason často vysedával ve výčepu, kde kdysi býval vládcem, a byl tam přijímán s chladnou odměřeností. Na to však byl zvyklý; jeho povolání ho obrnilo tak, že se ho nedotklo, ani když se k němu lidé chovali s nejhlubším pohrdáním. Našel však spřízněnou duši v jednom z těch, kteří pracovali ve stáji, Watsie Hallovi, a tihle dva často „navštěvovali“ místnost, kde bylo krmení pro zvířata - oblíbené místo, kam si chodíval hrát světlovlasý chlapec.

	Je to vždycky zábavné, když člověk může někomu nahnat strach, aniž by mu přitom nějak ublížil. Mason s Hallem naučili Jima házet kameny po vrabcích, kočkách a psech, když se jeho matka nedívala. Skoro nikdy je nezasáhl, ale i kameny vržené plnou silou nemohly nikomu ublížit, naučil se však milovat tenhle sport. Toulavý pes, který se snažil ukrást zbytky jídel patřící slepicím, byl prohlášen za nepřítele a oba chlapi Jimovi ukázali, jak mu přivázat na ocas plechovku a že je to ohromná legrace, když se ten voříšek pak dá se zoufalým štěkotem na útěk.

	Pokusy se zvířaty probíhaly pod vedením těchto zkušených učitelů a Jim se naučil přimět kočku k válečnému tanci tím, že jí přilepil na všechny tlapky ořechové skořápky, zpola naplněné rozpuštěným ševcovským popem - duchaplný způsob, jak číču vyprovokovat, aby předvedla svou úžasnou pružnost sérií divokých skoků, při nichž se točila dokolečka. Kočka, zprvu polichocena jejich zájmem, spokojeně předla, když jí upevňovali botičky. Jim na to kulil svá velká, jasná očka, velice ho to zaujalo. Kočku pak pustili na mlatě. Když uslyšela, jak její měkké tlapky dopadly na zem s ostrým, hlučným klapnutím, musel to pro ni být divný pocit. A když se to pak na každém kroku opakovalo, způsobilo to v kočičí dušičce velký zmatek. Dala se na útěk a pokusila se vylézt na přepážku, ale zjistila, že drápky jsou pryč - stal se z ní teď tvor s kopýtky a to pro ni jistě bylo úděsné zjištění. Do duše jí pronikl strach a úplně ji ovládl. Pak začala divoce obíhat místnost jako šílená a přitom se opakovaně neúspěšně pokoušela vyšplhat na stěny, což bylo tak groteskní, že malý James pištěl smíchy. Popadl koště a pobízel kočku k ještě neuvěřitelnějším důkazům mrštnosti, jaké nedokáže podat žádný jiný tvor.

	Byl to báječný sport, který měl pachuť hříchu, protože mu zakazovali kočku týrat. Ale Jim v tom viděl jenom legraci - bylo mu teprve sedm let.

	O týden později chtěli vyzkoušet ten kousek s ořechovými skořápkami znovu a Jim se těšil „na ten cirkus“. Ale kočka si to dobře pamatovala. Zaťala zoubky hluboko do Hallovy ruky a vložila do zápasu s ním všechnu kočičí zuřivost, která vždycky nahání strach. Jim na to jen němě kulil svá velká očka, když rozběsněný Halí cpal kočku do boty a mručel:, Já tě naučím kousat!“, a pak tiskl její zoubky k brusu tak dlouho, až se tělíčko v botě přestalo zmítat.

	Když kočka poprvé bolestně zavřeštěla, Jimův postoj se rázem změnil. Pobavení a zvědavý údiv se změnily v otřesné vědomí, že se tu děje něco ničemného, krutého. Vrhl se na Halla a začal do něho ze všech sil bušit svýma dětskýma pěstičkama.

	„Nech mou kočičku, ty jeden!“

	Kopal podkoního do holeně tak dlouho, dokud ho muž neodhodil stranou. Utekl do domu, vrhl se mamince do náruče a vyděšeně vzlykal. Do smrti nezapomněl na ten bolestný nářek zvířete, ti chlapi ho vychovávali ke krutosti, ale při tomhle vyvrcholení procitl. Nikdy prý se už pak nechoval k žádným tvorům krůtě, ale jedno je jisté - po této události si už nic s kočkami nezačínal.

	Od té doby už neměl Halí na Jamese Hartigana Druhého žádný vliv, protože Kitty ho okamžitě vyhodila, když se dověděla o jeho bestiálním činu.

	Ze všech skvělých vzorů mužnosti, které byly nějak spojeny s Downeyovým hotelem, nejvíce vynikal rváč Bili Kenna. Nebyl tak hřmotný jako Mulcahy, ani tak dobrý zápasník jako Dougherty, ani tak znamenitý boxer jako Mc Graw. Neuměl se moc ohánět holí ani nožem či střílet z pistole, a přece jeho síla ve spojení s vytrvalostí a tvrdohlavostí z něho udělala podle všeobecného mínění „nejlepšího chlapa v Linksu“.

	Bili měl vznětlivou povahu, miloval boj. Nikdy nebyl poražen, jen jednou skončil jeho zápas s Terry Barrem nerozhodně. Terry pak odešel do Států a stal se z něho známý profesionální boxer. Billova pověst nebyla bez poskvrny. Vědělo se, že kdysi sebral provaz, na jehož druhém konci byl uvázaný cizí kůň. Docela jistě jednou seděl ve vězení a měl tam být za desetkrát horší provinění, než je rvačka. Přesto měl trvale funkci nosiče Bible při každoročním pochodu oranžistů a byl by rozbil obličej každému, kdo by se ho pokusil připravit o tuto posvátnou roli.

	Kenna měl být farmářem, ale nemiloval obilí ani půdu. Ve svém přepestrém životě měl jediný sen - stát se chovatelem koní. Ale k tomu mu chyběly jak předpoklady, tak kapitál. Jeho družnost a touha po společnosti ho stále táhly do města a důkladně ošoupaná židle v Downeyově výčepu patřila podle nepsaného zákona váženému panu Williamu Kennovi z městečka Opulenta. Bili měl kromě silných pěstí ještě další tři dobré vlastnosti. Byl věrný svým přátelům, laskavý k slabým a měl velký respekt k „chlapskýmu slovu“. Když někomu dal svoje „chlapský slovo“, že něco udělá tak a tak, vždycky se to také snažil ze všech sil splnit.

	Bili se bláznivě zamiloval do Kitty Hartiganové. Nezůstávala k obdivuhodně mužnému, bojovnému Williamovi chladná, ale měla dost rozumu, aby si uvědomovala jeho slabosti a držela si ho od těla, stejně jako deset jiných chlapů, kteří ji všichni oddaně milovali a pořád se drželi v její blízkosti v naději, že jim věnuje zvláštní pozornost. A i když se Kitty nemínila za Kennu vdát, shovívavě se na něho usmívala a právě to byl důvod, proč ten svalovec měl dost velký vliv při formování života malého Jima Hartigana. K Billovým vlastnostem nepatřily hluboká moudrost ani pronikavá bystrost, a přece instinktivně vytušil, že cesta k srdci mladé vdovy vede skrze jejího synka. Tím se dá vysvětlit počátek jejich přátelství, ale záhy se k tomu přidaly i jiné věci. Kenna při všech svých nedostatcích měl k ženám velkou úctu a s tím bývá spojena i prostá, neohrabaná láska k dětem. Malý Jim byl natolik bystrý klouček, že se o něj každý zajímal. A s jistým dětským instinktem přilnul k mužovi, jehož srdce bylo pro něho otevřené. Častokrát, když Kenna štípal špalky, tak velké a sukovité, že by si na ně sotva troufl i dřevorubec, Jim se na to díval a udivovalo ho, jak se Kenna dovede ohánět sekerou. Jeho poznámky svědčily o vrozené velké keltské fantazii.

	„Bille, pojď si hrát na to, že jsi statečný rytíř, který zápasí s drakem,“ volával a okamžitě se vžíval do kouzelného světa starodávných pohádek, které se vyprávěly i tady v lesích. Pak promluvila jeho irská duše. Zasmál se, trochu zahanben svou dětinskostí, a řekl:

	„To je přece jenom velký Bili Kenna a štípe dříví!“

	Bili patřil k těm lidem, kteří Jimovi vyprávěli o jeho otci. A se zvláštní citlivostí se vyhýbal každé zmínce o tom, že jeho táta patřil k papežencům. Žádný člověk, který nežil v té době a na tom místě, kde dodnes trvá ten dávný svár, nepochopí, jak nevýslovný hnus vyvolává u protestantů tohle pojmenování. Právě tohle byla největší překážka, která bránila jiným mužům, aby vyslovili jméno zemřelého; a přece o něm Bili mluvil s laskavou úctou jako o „dobrým kámošovi, skvělým chlapovi, kerej se nikoho nebál a byl rovnej jak pravítko“.

	Mezi občasnými návštěvníky dvora a stáje byl mladý Tom Ford, jehož otci patřila pila a polovina městečka. Tom byl stejně pánovitý jako jeho táta, bažil po moci a byl odhodlaný svou vůli prosadit i silou... Při své první návštěvě se dostal do sporu s Jimem a protože byl starší a silnější, v klukovské pranici zvítězil. Právě v téhle chvíli ponížení si Kenna posadil Jima na kolena a řekl:

	„Heleď se, Jime, teď sem skřítek, kerej může způsobit kouzlo. Dyš uděláš to, co ti řeknu, můžeš tomu klukovi dycky snadno napráskat.“

	Sotva uslyšel slovo „skřítek“, v Jimovi nabyl vrchu Kelt nad bojovným, tvrdohlavým Sasem. Jeho dychtivá slova a pohled byly dostatečně výmluvnou odpovědí.

	„Teď chlapče dobře poslouchej. Každej den ti navlíknu boxerský rukavice, nacpu do pytle voves a budeme tomu říkat Tom Ford. A ty se musíš do toho pytle strefit svejma pěstičkama denně stokrát, pětadvacetkrát do horní části a pětasedmdesátkrát do tý dolní, protože rány zdola sou dycky účinnější než shora. Dyš budeš todle dělat, kouzlo začne účinkovat a na konci měsíce budeš schopnej Tomovi napráskat“

	Jim se pustil s elánem desetiletého kluka do plnění podmínek toho kouzla a Bili ho za to chválil. Ale jednou přišel a žvýkal cosi, co mu dal z legrace jeden z chlapů. Jim se před Billem zastavil a vyplivl jakousi hnědou tekutinu.

	„Co to děláš?“ řekl Bili.

	Potom ke svému pohoršení zjistil, že Jim, povzbuzený nejspíš jeho vlastním příkladem, žvýká tabák.

	„Ty jedno čertovo kvítko, co to děláš, hnedka to vyplivni! A už se nevopovaž to vzít do pusy. Jestliže to uděláš třikrát dřív, než ti bude jedenadvacet let, přivoláš na sebe zlý kouzlo, kerý tě zničí, a nikdá Tomovi nenapráskáš.“

	Tak byl Kenna v mnoha směrech chlapcovým strážcem, aniž si to uvědomoval. V chlapské společnosti býval hrubý, sprostý a divoký, ale k hochovi se vždy choval pěkně a jeho matku ctil. Své školení završil slovy:

	„Dyš dáš někdy někomu svoje chlapský slovo, ani samo peklo ti nesmí zabránit, abys ho dodržel“ A pak zašeptal strašným hlasem, až chlapcovi přeběhl po zádech mráz: „Dybys v tom zklamal, dostal bys kostižer. To se stane každýmu, kdo svoje slovo nedodrží“

	K osobám, které měly zásadní vliv na formování Jimovy povahy, bohužel nemůžeme počítat ředitele městské školy. Jim chodil do školy a učitel dělal, co mohl. Učil se číst, psát a počítat, ale knihy ho nudily, vůbec ho nelákaly. Rád pobýval ve stáji a stodole, kde se zdržovali svalnatí chlapi s prostou myslí, kde se večer boxovalo, kde mohl den co den vídat koně. Sport byla jediná věc, kterou ti chlapi uznávali, ať už to byly zápasy v ringu nebo dostihy.

	Ještě deset dalších osob mělo na malého Jima Hartigana vliv a pomáhaly formovat jeho život i duši; ale jedna z nich převažovala všechny ostatní natolik, že se zdálo, jako by ty ostatní neznamenaly vůbec nic - byla to jeho matka. Dovedla sotva číst a když to někdy zkoušela, četla Bibli. Měla jediné přání, aby se z jejího syna stal sluha boží - proto ho posílala do školy, ale ty nejdůležitější vědomosti získával doma. Vypravovala mu o člověku z Galileje, o nedělích spolu chodívali do presbyteriánského kostela a tam poslouchali nudné podrobnosti, které dokazovaly, že je prakticky nemožné, aby někdo zvítězil nad hříchem.

	Zpívala mu ukolébavky, které znala ze země, odkud se přistěhovala, a vyprávěla mu pohádky o čarodějích, vílách a skřítcích, které okouzleně poslouchal s očima doširoka otevřenýma. Vyprávěla mu, jak statečný, laskavý byl jeho tatínek,

	a vždycky skončila u největšího Posla Lásky, jaký kdy žil na světě. Neříkala mu to přímo, zato tisíckrát opakovala - mnoha procítěnými, opravdově míněnými, nevyslovenými způsoby - že nejvznešenějším povoláním pro muže je hlásání božího království. Když byla sama, klekávala a modlívala se, aby byl její synek vyvolen k tomuto velkému poslání a dožila se chvíle, kdy se stane hlasatelem Knížete Pokoje.

	Kitty si byla vědoma toho, že jejího synka ohrožuje dědičný sklon k alkoholu. Přísný, nekompromisní presbyteriánský pastor, do jehož kostela vdova docházela, měl temperament, ale nepatřil k abstinentům; byl skutečně zvyklý končit den malou modlitbou a velkou sklenicí whisky, ředěné vodou. Na jeho radu se zcela vzdala svých odmítavých názorů na čepování lihovin mírným pijákům, ale mateřské srdce se nenechalo jen tak ukonejšit. Její chlapec pobýval v soukromé části hotelu. Do výčepu neměl vůbec vstupovat. A když jednou přistihla neodpovědného barmana, jak se baví tím, že dává dítěti ochutnávat ohnivou vodu, zasáhla se svou obvyklou rychlostí a rozhodností. Ten člověk si sotva stačil sebrat kabát a klobouk a chlapcovi přísně zakázala vstupovat do levého křídla domu. Později řekla Jimovi smutně, ale jemně v pokoji, kde se narodil, co to pro ni znamenalo, jaké utrpení jí sklon k alkoholu způsobil - tehdy se poprvé dověděl, že právě to způsobilo smrt jeho otce. Chlapec tím byl hluboce pohnut a dobrovolně slíbil, že se nikdy v životě alkoholu ani nedotkne. Ale jeho matka moudře řekla:

	„Ne, Jime, takhle se k tomu nestav. Když se člověk příliš zakloní, nezajistí si tím lepší rovnováhu. Jenom mi slib, že se alkoholu ani nedotkneš, dokud ti nebude osmnáct let. Pak se o tebe nebudu bát.“

	A on to skutečně slíbil; dal jí své slovo - nic víc. Drsné, působivé učení Billa Kenny už v jistém smyslu přijal za své. Cítil, že právě to ho pevně zavazuje slib dodržet; že víc se od člověka ani nedá očekávat.

	Když bylo Jimovi dvanáct let, byl na svůj věk vysoký a statný, na chlapce až příliš hezký. Matka ho samozřejmě zbožňovala. Měl pohotový jazyk, nadání k přednesu veselých veršů i epické poezie a šťastná povaha z něho udělala oblíbeného společníka, krále na dvoře u stájí. Podporován, podněcován a trénován Billem Kennou zapojil se do mnoha klukovských rvaček a obyčejně zvítězil, takže byl sám sebou navýsost spokojený. Copak nesplnil slib, který si dal před dvěma lety, a nezmydlil starostova syna, o rok staršího, a nedal tak za vyučenou tomu arogantnímu výrostkovi, pyšnému na své bohatství? Nedovedl snad jezdit na koni stejně dobře jako kterýkoli jiný muž? A dalo by se dodat, svou vyřídilkou se mohl měřit s kteroukoli ženou. Účinek jeho přirozené výřečnosti byl zesilován nereprodukovatelným slovníkem, odposlouchaným v prostředí, kde se pohyboval, a frázemi z epických básní, které lépe odrážely jeho duši.

	Potom se jednoho dne znovu objevil v Linksu Whisky Mason. Pochybné zaměstnání ho nestačilo uživit a klesl již až na samé dno. Ale naučil se několik chytrých triků, které mu pomáhaly nachytat nové oběti.

	Přesně v jedenáct hodin večer hospodu zavřeli, jak to přikazoval zákon. Přesně pět minut po jedenácté se dobelhal po prašné silnici ke dveřím hostince pocestný, zřejmě vysílený, nemocný, podpíraný přítelem. Zhroutil se na zápraží, prohlásil, že už nemůže dál a prosil o trochu kořalky, zatím co jeho přítel klepal na dveře a dožadoval se zkroušeně, pro lásku boží, pomoci.

	Výčepník se nenechal obměkčit, ale ten člověk byl tak zubožený, že se nad ním vdova Hartiganová ustrnula. Její laskavé srdce nikdy neoslyšelo žádost o pomoc. Nemocný muž se napil kořalky a viditelně pookřál. Zdálo se, že jeho přítel potřebuje stejnou pomoc. Oba pocestní pak s tisícerými díky odešli na nocleh na druhý konec městečka a nesli s sebou láhev, v níž bylo dostatečné množství medicíny pro případ, že by je znovu přepadla slabost dřív, než dorazí k cíli.

	Tito dva bezmocní, neškodní cizinci dostali láhev alkoholu od vdovy Hartiganové přesně vil hodin 10 minut večer. Druhý den přesně v 8 ráno, když začaly úřední hodiny, oznámili na místní radnici, že vdova Hartiganová prodává alkohol po zavírací hodině. Oba to dosvědčili a jako důkaz jim posloužila láhev. Přiznali, že za kořalku nemuseli zaplatit, ale řekli, že ji dostali „na dluh“.

	Mluvilo se o tom po celém městečku. Následujícího dne vznesl Mason u soudu před starostou Torném Fordem obvinění a podepsal místopřísežné prohlášení. Halí vystupoval v roli svědka a řekl, že také dostal kořalku a došlo tak k porušení zákona.

	Byl to zcela jasně vyprovokovaný případ a někteří soudci by žalobu hned zamítli. Ale starosta byl jen člověk; tahle žena se posmívala jeho manželce; její kluk nabil jeho synovi. Pokuta mohla být od jednoho sta do tisíce dolarů. Starosta byl velkomyslný - uložil jí nejnižší pokutu. A tak vdova musela zaplatit sto dolarů za to, že se řídila příkladem milosrdného Samaritána. Mason s Hallem dostali padesát dolarů, o které se měli rozdělit, a o pět minut později pospíchali z města pryč. Svou adresu tu nezanechali. Správně vycítili, že by se jim to nemuselo vyplatit. Další vývoj událostí ovšem dosvědčil, že jim ta opatrnost nebyla nic platná.

	Hodinu poté, co Mason zmizel, přijel do města Kenna a uslyšel o tom, jak laskavé srdce přivedlo vdovu do nesnází. Jeho první otázka zněla:

	„Kde je?“

	Nikdo to nevěděl, ale všichni se shodovali v tom, že opustil městečko nakvap. Je dobře známo, že když se zkušení lidé chtějí vyhnout dopadení, zamíří bud’ do úplné divočiny, nebo do nejbližšího velkého města. Nikde jinde se nemohou schovat. Kenna se s Kitty neradil. Ujížděl tak rychle, jak rychle dokázal kůň cválat s jeho robustní postavou v sedle, do Petersburgu, kde měl Mason v jistém smyslu jakýsi hlavní stan.

	Bili ho našel až druhý den v poledne, seděl v koutě jednoho železářského obchodu. Mason nikdy nevysedával po hospodách, protože by ho tam výčepníci nestrpěli. Nikdy na sebe nijak neupozorňoval, vždycky se snažil být co nejméně nápadný a jeho oči neklidně těkaly.

	Bili kývl obchodníkovi na pozdrav a došel až na konec místnosti. Tam seděl za kamny skutečně Mason. Jeden druhého okamžitě poznali. Rozechvělý Whisky se zvedl. Ale William mu tiše řekl:

	„Zůstaň sedět.“

	„Tak sem se doslech,“ pokračoval se smíchem, „jak si doběh vdovičku.“

	„No jo.“

	„Vona si to může dovolit,“ řekl Bili. „Má teď spoustu prachů.“

	Mason si trochu oddechl.

	„Jestlipak nosíš pistoli, dyš máš takovýhle kšefty,“ zeptal se William.

	„To si piš,“ řekl Mason.

	„Ukaž mi ji,“ řekl Kenna.

	Mason znejistěl.

	„Rači mi ji ukaž, nebo -.“ V jeho slovech poprvé zazněla výhružka. Mason vytáhl pistoli, trochu zneklidněný. Dřív než mohl nějak zareagovat, Kenna natáhl ruku a pistoli mu vzal.

	„Slyšel sem, že si dostal vod vdovičky pětadvacet dolarů.“

	„Jo.“ Mason se začal pod Kennovým chladným pohledem nervózně chvět.

	„Chci, abys ty prachy věnoval sirotčinci. Jako dobrovolnej dar.“

	„To pude těžko. Ty prachy sou fuč.“

	„Pěkně vobrať všecky svoje kapsy, nebo ti pomůžu.“

	Whisky neochotně obrátil kapsy naruby. Měl v nich patnáct dolarů a pár drobných.

	„Dej to do týdle vobálky,“ řekl Bili se vzrůstajícím vztekem. „A teď ji zalep. Ty, Jacku, buď tak hodnej a hoď tendle příspěvek do kasičky, kam se dávaj prachy pro sirotčinec.“

	Účetní hned pochopil, oč tu jde. Přeběhl ulici k brance sirotčince a vhodil obálku do schránky. Mason se pokusil utéct, ale Billova silná ruka ho držela za límec. A dlouho krocený zuřivý vztek teď Billa přemohl. Nepoužil žádnou jinou zbraň než svoje pěsti, a když pak přišel doktor, myslel si, že je Whisky mrtvý. Ale pak ho odnesli a dlouho si pobyl v nemocnici.

	Byl to jasný případ těžkého ublížení na zdraví, obecní úřad chtěl vydat příkaz ke Kennovu zatčení. Ale Bili měl takovou pověst, že nenašli žádného policajta, který by si troufl ten příkaz provést. Mezitím se Mason potácel mezi životem a smrtí. Ale nezemřel, za šest týdnů se už mohl posadit a projevoval jistý zájem o to, co se s ním stalo. Bili se v té době pohyboval volně po Linksu jako dřív.

	Už se o té věci skoro přestalo mluvit, když starosta Petersburgu dostal dopis, který ho polekal. Státní návladní provincie mu psal:

	„Proč jste nezatkli muže, který spáchal násilný trestný čin? Proč jste nedali průchod spravedlnosti?“

	Starosta byl nezávislý obchodník, netoužil po politické kariéře, tak mu stručně odpověděl:

	„Měl byste raději přijet a sám ho zatknout, když vám na tom tak záleží.“

	Proto se jednoho dne objevili v Linksu dva urostlí muži s odhodlaným výrazem ve tváři. Hledali Billa Kennu a našli ho ve výčepu, kde právě nadzvedával jednou rukou biliárový stůl, který jiný muž podkládal, aby byla deska ve vodorovné poloze. Malý Jim, který tu neměl co pohledávat, stál na tom stole a vydával spoustu povelů.

	„Jste Bili Kenna?“ zeptal se první cizinec.

	„To sem,“ odpověděl

	„Tedy vás zatýkám jménem královny.“

	První policista mu ukázal zatykač a druhý vytáhl pouta.

	„Esli si myslíte, že mi je nasadíte, tak se mejlíte.“

	Cítil, jak se v něm zvedá vlna bojovnosti.

	Mířily na něj dvě pistole, ale tyhle dva argumenty ani v nejmenším nezkrotily jeho bojovnou náladu; tu ochladilo teprve něco jiného. Dovnitř vstoupila vdova, která hledala Jima, a hned pochopila, že se zde schyluje k tragédii. Přistoupila rychle k Billovi a řekla:

	„Nedělej to, Bille! Já ti to zakazuju!“

	„Esli se mi pokusej ty klepeta nasadit, buďto je zabiju já, nebo mně zabijou voni. Dyš mně nechaj bejt, pudu s nima dobrovolně.“

	„Dáš mi na to své čestné slovo, Bille?“

	„Dám, Kitty. Dám ti svoje chlapský slovo. Pudu s nima klidně, dyš mi ty klepeta nenasaděj.“

	„Slyšíte,“ řekla Kitty policistům. „Dal čestné slovo. Jestliže jste dost moudří, musí vám to stačit.“

	„Dobrá,“ řekl vrchní strážmistr a Bili vykročil v jejich doprovodu ke dveřím.

	„Bille, vy se necháte odvést?“ špitl malý Jim. Pozoroval celý ten výjev mlčky ze stolu. Byl tím dokonale zaskočený.

	„Jo,“ řekl Bili. „Dal sem svoje chlapský slovo.“ A vyšel ven, zatím co vzlykající vdova utekla do svého pokoje.

	Tak skončil Bili Kenna, aspoň dohrál svou úlohu v Jimově životě. A jeho poslední věta „dal sem svoje chlapský slovo“ stále zněla v Jimových uších. Pomohla mu v mnoha životních situacích - bojovný Bili se dokázal vzepřít síle a poutům, ale byl docela bezbranný a nechal se spoutat několika slůvky, které sám pronesl.

	Další Billův život byl krátký. Odsoudili ho na rok do vězení za těžké ublížení na těle, trest si odpykal a vrátil se do Petersburgu. Tam v hospodě narazil na Halla, společníka Whisky Masona. Billova hněvivá slova vyprovokovala Halla tak, že se ušklíbl:

	„Ty jeden kriminálníku!“

	Kenna skočil, aby se za tu urážku pomstil. Halí utekl za nálevní pult. Bili za ním. Halí potom vytáhl pistoli a Billa zastřelil. A soud později rozhodl, že střílel v sebeobraně, protože každý člověk má právo hájit svůj život.

	Bili měl slavný pohřeb, i když se říkalo, že devět lidí z deseti přišlo jen proto, aby se přesvědčili, že je Bili skutečně mrtvý a pohřbený. Vdova Hartiganová jela jako hlavní z truchlících pozůstalých v prvním voze spolu s Jimem. A když Billa pochovali, nechala nad jeho hrobem vztyčit pomníček, na němž stálo: „Opravdový přítel, muž bez bázně a hany.“

	Tak skončil Bili Kenna, ale Jim dlouho a silně pociťoval jeho vliv - opravdu po celý život. Měl násilnickou povahu, sklony ke rvačkám, chtěl prosazovat právo silou, ale Jimovy vzpomínky byly vždy spojeny s „chlapským slovem“, kterým sám seber spoutával.
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6. KAPITOLA

	Jim ztrácí všechno

	Vdova nikdy nezapomínala, že její právo na provozování hostince může kdykoli skončit, myslela vždycky na Jima a jeho budoucnost a dávala stranou všechno, co mohla ušetřit z týdenních tržeb. Byla dobrá hospodářka a její bankovní konto se každý měsíc o něco zvětšilo. Když nashromáždila značnou částku, přátele jí poradili, aby ty peníze investovala. Státní obligace vynášely ročně pět procent, místní banky dávaly šesti a sedmiprocentní úrok, a konečně Obchodní sdružení nabízelo osm procent a někdy i víc. V čele tohoto podniku byl Tom Ford.

	Vysoký úrok byl lákavý a jistou roli tu sehrála i pýcha. Kitty těšilo, že může vstoupit do podniku namyšleného starosty jako podílník. S jistým pocitem vítězného uspokojení vyvolala zdání, že má jinde uloženy velké částky peněz, a prohlásila, že odkoupí menší balík akcií O.S. pro svého synka. Desetileté úspory tak vložila do společnosti, v jejímž čele byl starosta. Po nějakou dobu skutečně dostávala dvakrát ročně úroky. Pak přišel bankrot. Po vyrovnání starosta žil dál ve svém velkém cihlovém domě a jeho žena nadále nosila diamanty. Ale vdoviny těžce vydělané úspory byly pryč. Kitty byla zdrcena, ale zachovala se statečně. Vzchopila se a rozhodla, že začne znovu, a tentokrát nebude riskovat. Ale osud chystal proti Jimovi další úder. A ten dopadl o měsíc později, právě když mu bylo třináct let.

	V té době končila kanadská zima. Silné mrazy se střídaly s náhlými oblevami, jak spolu zápasily severní a jižní vítr o nadvládu v lesích. Mnozí lidé se špatně vyrovnávali s náhlými změnami teploty, kdy po práci na hřejivém slunci navečer e udeřil mráz. Vdova šla z jedné práce do druhé, dohlížela na to, zda prasata dostala žrádlo, zda jsou koláče upečeny a šaty pospravovány. Teď byla ve vyhřáté kuchyni, o chvíli později na dvoře u stájí,

	aby tam zařídila, co je potřeba - a tak spíš podlehla zápalu plic než tomu, co udělal John Downey.

	Tři dny ležela na lůžku v horečkách a bolestech. Jimovi jen málokdy dovolili, aby se na ni podíval. V těch dobách nedovedli zápal plic léčit a protože o všech nemocech si lidé mysleli, že je může člověk „chytit“, chlapce k mamince raději nepouštěli. Lékař dělal, co mu tehdejší neúčinné léky umožňovaly, předpisoval jí zvláštní náplasti, hořčičné koupele, horké bylinkové čaje a zahřívání. Řekl jí, že se brzo uzdraví, ale Kitty věděla své. Třetího dne požádala slabým hlasem, aby k ní přivedli Jima, ale aby mu nejdřív omyli tvář i ruce slanou vodou. A tak vytáhlý chlapec s jiskrnýma očima přišel, usedl vedle matky a držel její horké ruce. Když hleděl do jejích žhnoucích očí, tiše řekla:

	„Můj miláčku, brzy zůstaneš sám, bez přátel a příbuzných. Tohle místo už nebude tvým domovem. Jen Bůh ví, kam se poděješ. Ale On se o tebe postará, tak jako se staral i o mne.“ Jim si poprvé uvědomil, co to znamená - jeho maminka umírá. Utišila jeho pláč dotekem své ruky a smutně pokračovala: “Chtěla jsem tě dobře zabezpečit, ale to se mi nepodařilo. Hotel dostane jiný člověk. Tohle je všechno, co pro tebe mám.“ Vytáhla cedrovou skříňku, otevřela ji a ukázala mu Bibli, daguerrotyp jeho otce a její vlastní fotografii z pozdější doby.

	„Jime, slib mi ještě, že se do osmnácti let nedotkneš alkoholu ani tabáku.“

	„Ach, maminko, maminečko!“ naříkal Jim. „Udělám všechno, co říkáš. To ti slibuju. Dávám ti svoje slovo, že se těch věcí nikdy ani nedotknu.“

	Ležela mlčky, ruku položenou na jeho hlavě. Když znovu nabyla trochu síly, řekla vážným hlasem:

	„Přála bych si, abys dostal dobré vzdělání a stal se služebníkem božím. Doufám, že se to splní.“

	Dlouho mlčela, pak ho jemně pohladila po hlavě a řekla okolostojícím: „Odveďte ho. Umyjte ho slanou vodou.“

	Tak přešel hotel, který byl Jimovým jediným domovem a o němž si myslel, že patří matce, do rukou Johna Downeye mladšího, synovce původního majitele. Byla to právě paní Downeyová, kdo vnesl do Jimova pochmurného světa první světlý paprsek. Když spatřila toho hezkého, vytáhlého chlapce, položila mu ruku na rameno a řekla:

	„Nic si z toho nedělej, Jíme, můžeš tu zůstat. Tohle bude vždycky tvůj domov. „

	A tak chlapec našel nový domov ve starém domě, ale za zcela změněných podmínek. Nová paní domu měla svoje vlastní představy o nezbytném vzdělání a o tom, co za to musí chlapec udělat. Jim uměl číst, psát a počítat. To podle mínění paní Downeyové úplně stačilo, a tak Jimovy školní dny skončily. Přesvědčení, že musí být hned nějak užitečný, vedlo k jeho okamžitému přeřazení na práci ve stáji.

	Do podkrovní komůrky ve stodole mu dali postel a Jimova životní dráha brzy dosáhla nejnižšího bodu. Měl přátele, protože byl veselé povahy a družný, ale nebyli to právě ti nejlepší lidé, pocházeli převážně z okruhu pacholků, rváčů a podomků. Jim měl také své zábavy, jenže ty spočívaly obvykle v pěstních zápasech a jízdě na koni.

	Knihy ho moc nelákaly, ačkoli stále ještě nacházel potěšení v recitování hrdinských eposů a ve zpěvu. Měl neobyčejně pěkný hlas, kromě období, kdy mutoval, a každý, kdo věděl, jakou úlohu hráli ve vikingských dobách potulní zpěváci, mohl si myslet, že se vrátily ty doby a zastihly Jima mezi hlučnou společností u Downeyových.

	Další tři roky byly pro Jima naprosto ztracené, až na to, že mu daly vysokou, statnou postavu a široká ramena - vypadal jako dospělý muž. Jinak přidaly jen velmi málo k tomu dobrému, co získal od své matky a rváče Billa. V šestnácti letech byl 183 cm vysoký, štíhlý, měl stále ještě chlapecký vzhled, ale bylo vidět, že z něho bude statný muž. Celou tu dobu nedostatečná výživa a ošumělé šaty byly jedinou odměnou za jeho práci. Ale Jim často o těchto věcech mluvil se svými kamarády a ti poukazovali na to, že zastává práci dospělého muže a dostává za to menší než chlapeckou mzdu. Když požádal o pravidelný plat, následoval velice nepříjemný výstup. A John Downey se dopustil osudné chyby - pokusil se Jima vyhodit. Chlapec neztratil ani na okamžik sebeovládání, ale se smíchem položil své dvě silné ruce na majitelova tlustá ramínka a třásl s ním, až Downeyovi zrudly oči a jeho tuhý límec poskakoval. Potom se Jim zeširoka usmál a pravil:

	„Přece jsem vám řekl, že už nejsem malý dítě!“

	Paní domu měla tolik zdravého rozumu, že sjednala příměří, a po krátkém, bouřlivém období dlouhonohý chlapec začal znovu vykonávat své práce ve stáji za pravidelnou mzdu.

	V sedmnácti letech se o Jimovi mezi chlapy mluvilo jako o „nadějným klukovi“. Ženy se na ulici s obdivem ohlížely po jeho mohutných ramenech, pružné chůzi a krásné hlavě. Ale život, který vedl, byl docela všední, ba ještě horší než všední. Při nejlepším se dalo říct, že všechny ty nečisté práce ve stáji a v hostinci jeho mimořádnému tělu nijak neuškodily. Občas užíval v řeči ty nejhorší výrazy. Jeho druzi byli hrubí opilci. Jim s nimi stále táhl, ale nikdy nežvýkal tabák, nekouřil ani nepil alkohol. Nikdo nechápal, proč ani jak to dokázal. Vždycky prostě řekl, že „po tom vůbec netouží“. S alkoholem to bylo trochu jiné. To byla pro něho zásadní věc a slovo, které dal své matce, mu pomáhalo překonávat vlastní slabost. A tak dospíval obklopen jistou důstojností, která předznamenala jeho budoucí osud. Musel však překonat ještě mnoho překážek a dvě velké vášně, které oddělovaly Jima Hartigana od plné, duchovně zralé dospělosti, vyrůstaly z kořenů získaných v mládí, prožitém u Downeyů. Později se s nimi utkal a vyzkoušel na nich svou vnitřní sílu a tento jeho zápas, jehož výsledek nebyl nikdy předem jistý, je obsahem dalších stránek knihy.

	 


7. KAPITOLA

	Jimova velice potřebná zkušenost

	Mnoho lidí bylo zničeno dlouhým, nepřerušeným řetězem úspěchů. To v člověku vyvolá pocit, že nikdy v ničem nemůže utrpět nezdar. A z jedince, který má silné svaly, to udělá násilníka.

	Mladý Jim ani zdaleka neztratil zájem o box a jak rostl a sílil, jen málokdo z městečka měl chuť se s nimi utkat. Všechno, co ho naučil Bili Kenna, i další zkušenosti si dobře zapamatoval. Kenna říkával: „Při rvačce se člověk má řídit dvanácti pravidlama. První: první ránu dej ty. A když todle uděláš, zbejvajících jedenáct pravidel můžeš kliďánko pustit z hlavy. „

	Jim to přijal jako základní článek své víry, a proto při každém konfliktu zaútočil první.

	Jak rostl, jeho horkokrevná, nezkrotná povaha se stále více prosazovala a měl proto spoustu konfliktů. Když ho zavolali, aby vyhodil z výčepu nějakého výtržníka, vždycky s chutí poslechl. S každým novým vítězstvím v něm sílila sebedůvěra a začal si o sobě příliš myslet. Někdy v této době se hodně mluvilo o silném konkurentovi Downeyových, hospodě na druhém konci městečka. Jeden z těchto dvou podniků byl položen tak, že přitahoval pocestné ze západu, druhý z východu. A v době, kdy mezi nimi nezuřila válka, zachovávaly přinejlepším ozbrojené příměří.

	John Downey pronesl několik ne právě ušlechtilých přání, která se týkala konkurenčního podniku, a když Jim jednoho večera tu druhou hospodu míjel, živě si představoval, jak z ní někdo udělal kůlničku na dříví. Náhodou tam stálo spřežení volů určené k vlečení dlouhých klád a trpělivě čekalo na kočího, který se v hospodě občerstvoval. Volské spřežení sestavené k tomuto účelu se skládá ze šesti až dvanácti zdatných, vybraných volů, zapřažených vždy po dvou. Na silném řetězu dokáže utáhnout i nejdelší borové kmeny, určené k výrobě lodních stěžňů. Jim si všiml několika příznivých okolností, které slibovaly báječnou zábavu. V budově sroubené z klád se hlučně baví dav povozníků, před hospodou stojí spřežení dvanácti statných, dobře vycvičených volů s řetězem, jehož dlouhý, volný konec leží na zemi kousek od Jima. Netrvalo to víc než minutu upevnit řetěz kolem jednoho z vyčnívajících trámů stavení. A o chviličku později přiměl voly, aby se dali do pohybu. Začal u předního páru a pak pospíchal podle spřežení dozadu a ta velká, silná zvířata, vždy dvě a dvě, se sklonila a začala táhnout. Řetěz se ani pořádně nenapjal - žádná dřevěná budova nemůže odolat takovému náporu. Mohutný borový trám se uvolnil na jednom konci tak snadno, jako dokáže člověk vyloupnout kukuřičný klas ze slupky. Druhý konec trámu chviličku odolával na svém místě. Ale volské spřežení postupovalo zvolna dál. Nakonec byl vytažen celý trám a horní část sroubené budovy s temný zaduněním spadla o něco níž. Uvnitř vypukl zmatek, ozýval se odtamtud řev chlapů, zvuk tříštěného skla a ze stavení vyběhla skupina rozčilených, vyděšených mužů, aby spatřila dvanáct velkých volů, kráčejících zvolna dolů ulicí, vlekoucích chybějící trám, část jejich stavení. Vedle nich pobíhal dlouhonohý mládenec, řehtal se a pobízel křikem spřežení.

	Jim chtěl původně rychle zmizet, ale jeho kousek měl tak jedinečný efekt, že chvíli stál a kochal se pohledem na ten výjev. V hospodě popadaly police a rozbily se sklenice, ale nikdo nebyl zraněn. V první chvíli nevěděli, co se děje. Ale pak se rozzuření návštěvníci lokálu vrhli na Jima. Ten skromně vyklidil pole. Ve středu městečka se objevili kamarádi a tam se také obrátil, aby čelil pronásledovatelům. Jim už dokázal, že je „jeden z nejlepších chlapů v Linksu“, a když se mezi svými přívrženci obrátil, aby dal pronásledovatelům „to, o co si prosili“, projevilo se to novým výbuchem rozjařené nálady. Ale místo aby společně zaútočili, uplatnili metodu, kterou Jim neznal. Povozníci z konkurenční hospody se drželi vzadu a z jejich řad vystoupil muž se širokou bradou a nohama do O. Měl studené oči a dělal

	dlouhé, rychlé kroky. Změřil Jima zkoumavým pohledem a zavrčel:

	„Poď sem, ty mizerný štěně. Teď dostaneš, co si zasloužíš.“

	Dav měl silný smysl pro poctivý boj, a tak ponechal ty dva, aby se spolu utkali. Trvalo to velice krátce. Jim se dopustil chyby - velice vážné chyby. Jeho protivník nebyl obyčejný povozník bez zápasnických zkušeností, ale člověk, který získal nejednu cenu v ringu. Výprask byl hrozný a jeho následky Jim pociťoval několik týdnů. Donesli ho domů a navždycky mu zůstala na bradě jizva jako památka na konečný knokaut, který mu uštědřila povozníkova železná pěst.

	Tato katastrofa byla vyvážena několika důležitými přínosy. Majitel konkurenční hospody usoudil, že ten mládenec byl dostatečně potrestán a nepodnikl proti němu žádné právní kroky. Jim napříště promýšlel mnohem vážněji možné následky svých veselých kousků. A celkem vzato začal mnohem víc respektovat práva jiných lidí. Jeho sebevědomí kleslo blíž k obvyklému normálu. A pokud vůbec vzpomínal na ten incident, upřímně si přál, aby se mohl jednou někde znovu utkat s tím povozníkem za rovnějších podmínek.

	Naneštěstí tyto blahodárné důsledky byly o šest měsíců později zmařeny příhodou, která se stala ve výčepu Downeyových. Jim měl tehdy narozeniny, bylo mu osmnáct let a všude to pyšně rozhlašoval.

	„A teď se k nám musíš přidat,“ řeklo několik kamarádů.

	„Ne, to neudělám,“ řekl Jim.

	„Teď už tě přece žádnej slib neváže, že ne?“

	„Ne,“ odpověděl Jim, „ale…“

	„Namíchejte mu skleničku sirupu s jedním frťanem, ať z něho sejmeme kletbu.“

	Odmítal, protestoval, cítil se trochu zahanbený svým váháním, ale pak vypil obsah sklenice jedním douškem, což společnost kvitovala s potěšením. Nebylo to tak špatné, jak očekával, a přítomní řvali smíchy nad tím, jak se tvářil.

	„Teď se z tebe stal chlap, mládenče,“ řekl jeden drvoštěp a poklepal mu na rameno. „Dáme si další rundu na Hartiganovo zdraví.“

	O Jimovi se nedalo říct, že by byl v něčem úplně normální. Ve vzácné, zvýšené míře zdědil po svých předcích z obou stran mohutné svaly a silné srdce. Bylo to znamenité dědictví, ale mělo jistá úskalí. Robustní postávaje náchylnější k alkoholu. Fyzická síla a obratnost bývají spojeny se zálibou v řádění a rvačkách. Jim dal své slovo, že nebude pít alkohol, dokud nedospěje, a úzkostlivě ho dodržoval. Teď však alkohol okusil a kyvadlo se vychýlilo na druhou stranu. Takovou měl povahu. Jeho svět mohl být buď hodně vznešený, nebo hodně nízký; ať už se pohyboval v kterémkoli z nich, nikdy tam nepatřil k průměru.

	Od svých osmnáctých narozenin vedl Jim ustavičný boj se sebou samým. V prvním období se stával snadnou obětí. Pak zažil šok, který docela změnil celý jeho náhled na život, a později stál po jeho boku někdo, kdo ho naučil bojovat. Ale než k tomu došlo, městečko Links ho znalo takového, jaký byl, bezohledného, ďábelsky odvážného mladíka, který však nebyl zlomyslný ani zkažený, ale měl rád dobrodružství a každou výstřednost. Jeho psí kusy se vždycky rodily z veselého nápadu, i když měly pokaždé vážné následky. I jeho největší kritici uznávali, že se nikdy nedopustil žádné krutosti ani zbabělosti, ačkoli ustavičné výtržnosti a pijatyky, v nichž vždycky hrál hlavní roli, mu vysloužily pověst divocha Jima Hartigana.

	Po každém novém řádění trpěl strašnými výčitkami svědomí. A tak se pozvolna utvářela jeho silná přirozená povaha. Jeho duch byl ponižován neustálými zdrcujícími porážkami. Zpočátku měl dost sil, aby se vždy znovu vzchopil, a necítil přitom ani žádné zahanbení. Ale během dalších čtyř let po osmnáctém roce života se Jimovy duše zmocnil neklid; stal se zádumčivý a žádný divoký kousek nedokázal rozptýlit jeho zasmušilost. A právě divoká vzpoura proti této depresi ho přiměla k památné návštěvě obrozené metodistické církve.
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8. KAPITOLA

	Jimova konverze

	Metodistická církev prožívala ten podzim mnoho vzrušujících událostí. Z východu sem přišel proslulý kazatel. Kostel byl v neděli nabitý a stejně zajímavé shromáždění k modlitbám bylo ohlášeno na středu večer.

	Přišli lidé ze širokého okolí a jediné místo nezůstalo volné. I postranní lodě chrámu byly zaplněny židlemi, když Obadiah Champ povstal a zvučným hlasem začal přednášet o beznadějných, ztracených, peklu propadlých hříšnících.

	„Přijďte ještě dnes. Přijďte hned a budete spaseni.“

	Shromážděným davem se šířila náboženská hysterie. Vlna, jež připadala groteskní a nepochopitelná těm, kteří jí nebyli zasaženi.

	„Ti se opravdu ještě neprobudili,“ řekl jeden ze skupinky nenapravitelných Jimových přátel, kteří seděli spolu s ním na ohradě před kostelem a posmívali se věřícím. Jim mlčel, ale ďábel v jeho nitru ho ponoukal k nějakému ztřeštěnému činu. Rozhlédl se kolem a hledal silnou inspiraci - měl chuť provést něco skutečně výjimečného. Všichni byli teď v kostele, jeho dveře zavřené, ale tlumené výkřiky, mumlání modliteb a volání aleluja bylo slyšet i venku.

	„Teďka jsou v nejlepším, Jime,“ řekl kdosi. „Ale ty bys je dokázal nadzvednout,“ dodal s úšklebkem.

	U kostela rostl vysoký jilm. Nedaleko odtud stál dřevník a v něm sekera, pila a kůl. Jim přeměřil očima vzdálenost od kmene ke střeše a pak v náhlém hnutí mysli popadl sekeru a začal podsekávat kmen, za tajeného smíchu svých druhů. Představoval si, jaký strach projeví lidé o své tělesné schránky, přestože jim je hlásáno, že se mají starat jen o svou duši. Po dvaceti minutách se mohutný kmen zachvěl, zapraskal a padl přímo na střechu přeplněné budovy.

	Shromáždění mezitím dospělo do stavu silného vnitřního vytržení. Dlouhé, hlasité mumlání modliteb a vzdechy, spolu s tvrdým, zvučným hlasem kazatelovým, naplňovaly budovu kostela - když tu náhle nad jejich hlavami dopadla na střechu s praskotem koruna stromu. Nejdřív se zdálo, že je to odpověď samých nebes na nábožné vytržení shromážděných věřících, ale praskání slabších trámů a padající tříšť skla i omítky nasvědčovaly, že je to zásah velice pozemských sil.

	Chviličku bylo hluboké ticho, potom se ozval ze střechy nový praskot. Celé shromáždění se zvedlo a začalo prchat k východu. Kazatel se je mamě pokoušel zadržet. Vykřikoval biblické citáty, aby dokázal, že by měli zůstat a popatřit na slávu boží. Další velký kus omítky dopadl v té chvíli, tentokrát na kazatelnu; načež se i on sám obrátil na útěk přes sakristii a ven vyběhl zadním vchodem.

	Kamarádi Jima opustili, ale on sám zůstal, aby se díval na tu legraci. A když shromáždění věřících vyběhlo ven do měsíčního svitu, vypadalo to, jako když někdo zašťourá hůlkou ve vosím hnízdě nebo obrátí vidlemi obilný snop plný myší. Dav brzy pochopil, co se stalo, a lidé se srotili kolem viníka. Jejich gesta i slova byla plná hrozeb. Měl by za to jít k soudu; měli by mu napráskat hned na místě. Ale smích, s nímž Jim přijal tu druhou možnost a nabídka, že se utká s kýmkoli nebo se všemi „hnedka teďka“, měla viditelný účinek na další vývoj událostí - zejména proto, že někteří z přítomných byli ti, kteří ho znali.

	Kazatel prohlásil:

	„Bratří, nechte mne, abych si mohl promluvit s tímto zatvrzelým hříšníkem. Mladý muži, uvědomujete si, že toto jest dům boží, který jste tak zločinně poškodil?“

	„Je to sídlo ďáblovo,“ řekl Jim. „Vážně, tomu metodistickýmu hnízdu přece nemůžete říkat dům boží. Měl byste se stydět za to, že děláte s obyčejnejma farmářema takový hysterický scény.“

	„Mladý muži, Bůh je všemohoucí a proniká jako silný vítr do všech čtyř koutů našeho domu.“

	„Tak proč to, ke všem čertům, dáváte za vinu mně?“

	„Och, ty synu Belialův! Oheň pekelný a věčné zatracení, místo v kotli, pod nímž žhne oheň pálivý - to je osud těch, kteří znesvětili svatyni Nejvyššího. Pravím ti, že by pro tebe bylo lepší, kdyby ses vůbec nebyl narodil…

	„Ale já se fakticky narodil. A jsem živej a cejtím se čím dál silnější.“

	„Och, ty nenapravitelný rouhači…“

	V tom okamžiku kazatelova slova přerušil křik a rozruch.

	„Tady ji položte. Přineste vodu!“

	Při pádu stromu na krov bylo zraněno malé děvčátko a to teď omdlelo. Výhružky mužů podnítily v Jimovi veselou, bojovnou náladu. Kazatelovy hrozby probudily jeho smysl pro humor, ale bezvládné, zdánlivě mrtvé tělíčko malého děvčátka, dítěte, které znal a často se s ním mazlil, to byl úder, na který nebyl připraven.

	„Pohleď sem, co jsi spáchal. Lépe by bylo, kdyby ti byl mlýnský žernov na krk uvázán a byl jsi uvržen do hlubin mořských, než abys ublížil této maličké. Její krev padá na tvoji hlavu!“

	Dívčina matka klečela vedle svého dítěte a nerozumně mu zvedala hlavičku. Vroucně se modlila, ovzduší bylo plné nábožného zanícení.

	„Ach, Bože, zachraň mé dítě. Pane Bože, slituj se.“

	Jim ta slova slyšel a pronikla do jeho duše jako čepel dvoustranného meče. Legrace skončila a krutost, zlomyslnost toho činu byla stále zřejmější. Na Jimovo citlivé nitro, které zažívalo nejbouřlivější zvraty, to mělo hluboký účinek. Jak tam tak stál, zdálo se mu, že se před jeho vnitřním zrakem rozplynul závoj mlhy a uviděl poprvé sebe sama a svůj život. V jeho duši se vždy svářela dvojí přirozenost, klidná a moudrá, kterou zdědil po saských předcích z Ulsteru, a divoký, nespoutaný Kelt z Donegalu, připravený zpívat, vždy připravený provést nějaký veselý kousek, ale který se stával snadnou obětí výčitek svědomí stejně silných, jak bouřlivé byly předtím jeho činy.

	Výčitky jiných lidí i vlastního nitra, nejhlubší pokoření, sebeobviňování a sklíčenost naplnily jeho duši. Jim padl před děvčátkem na kolena a rozplakal se.

	„Mladý muži,“ řekl kazatel, „jestliže mne Bůh ve svém milosrdenství poslal sem, abych zachránil vaši duši před věčným zatracením, do něhož by vás uvrhly vaše ďábelské činy, pak se budu radovat a chválit Pána za to, že dovede z ohně a síry vytvořit zlatou cestu.“

	Holčička v té chvíli otevřela oči, její matka radostně vykřikla a chtěla ji zvednout, neměla však k tomu dosti sil. Jimovy zdatné paže jí ochotně pomohly a když zvedl to křehké, bezvládné tělíčko do náruče, jeho srdce se naplnilo nevýslovným pohnutím.

	„Doneste ji sem.“

	A zbytek věřících se znovu shromáždil v kostele. Jim seděl úplně vpředu vedle matky a děvčátko mezi nimi. Hlavu měl skloněnou, obličej zakrytý dlaněmi, lokty na kolenou.

	Potom kazatel začal znovu. Jeho řeč byla plná biblických citátů o svátém ohni, oplývala ponurými myšlenkami o ohnivých jezerech a nekonečném trápení. Nadán výřečností, která někdy postrádá logiku a odvolává se na víru, stále znovu opakoval děsivé předpovědi.

	Vykřikoval články své svaté víry, bil se do prsou a dělal nabubřelá gesta. Snažil se zapůsobit na všechny city tak dlouho, až objevil ten pravý, a na něj pak začal soustavně útočit. Mohutná široká ramena se před ním třásla a po zpola zakryté tváři stékaly slzy. Potom kazatel náhodou udeřil na tu pravou strunu - „ vaše matka“ - a to zlomilo Jima Hartigana úplně. Vzlykal: „Ach, Bože, měj slitování se mnou, hříšníkem.“ Vstal, odpotácel se na místo ve vyvýšené lavici - na sedadlo pro ty, kteří se odvažovali doufat ve své spasení - a plakal.

	Unesen svým vlastním ohnivým projevem i kazatel se rozplakal. V chrámových prostorách nezůstal jediný člověk, který by dokázal vzdorovat vlně překypujících emocí. Celé shromáždění plakalo. Potom se Jim vztyčil a zlomených hlasem řekl:

	„Moje maminka se na smrtelný posteli modlila za to, abych se připojil k církvi a stal se služebníkem božím. Jako že na mě teď shlíží slibuju, že se připojím k Jeho lidu a nikdy neustanu, dokud nebudu schopnej zařadit se mezi ty, kteří hlásají Jeho poselství. Dávám na to svoje chlapský slovo.“

	 


9. KAPITOLA

	Jim Hartigan jde studovat

	Hartigan nikdy nešel zlatou střední cestou. Vždycky byl bud’ v příkopu, nebo se vznášel ve výšinách. Když „našel víru“, jeho povaha vyžadovala, aby se stal v ovčinci vůdčí osobností. Představa, že se stane kazatelem, plně vysvěceným, která ho posedla při obrácení na víru, naplnila jeho nitro. Matčino poslední přání mu znělo v uších tak naléhavě, jak může znít jen hlas ze záhrobí, a Jim byl v takovém citovém rozpoložení, že ten vnitřní hlas poslechl.

	Obtíže, které je třeba na takové cestě překonávat, by většinu lidí odradily. Ale Jim šel pevně za svých cílem a to, co by jiní považovali za nemožné, byla pro něho hračka. Farář Obadiah Champ spolu s ostatními, pyšní na nového konvertitu, pozvali ho před radu diákonů a Jim tam přednesl svoje záměry. Postrádal vzdělání, přátele i peníze a měl už třiadvacet let. Chyběla mu chuť ke studiu i k sebeovládání, pokora a spiritualita mu byly tak málo po chuti, jako plnokrevnému koni putování močálovitou krajinou.

	Ale jeho silná osobnost, břitký irský jazyk, pohotový vtip, nepředstíraná vřelost a upřímnost, to všechno vousaté členy rady přesvědčilo. Byli uchváceni, podobně jako většina jiných lidí, jeho osobním kouzlem. Naslouchali mu s rozzářenými tvářemi. Vrhali po sobě navzájem významné pohledy. Poslali Jima do vedlejší místnosti, zatím co debatovali o jeho osudu. Za dvacet minut ho zavolali zpátky, aby vyslechl jejich rozhodnutí.

	„Ano, přijali by ho jako člověka vyvoleného, aby šířil boží slávu mezi lidmi v cizích zemích. Nechají ho vystudovat na jejich vlastní útraty. Může začít studovat ihned.“

	Za normálních okolností by se Jim dal do práce v Linksu pod vedením soukromého učitele, aby se připravil ke vstupu do Coulterské církevní školy v příštím studijním roce. Ale zřejmě život sám vyžadoval neobvyklé postupy, když šlo o Jima. V Linksu neměl žádný domov; neměl peníze na domácího učitele; nemohl se jako malé dítě dočkat chvíle, kdy se pustí do vážné práce. A jeho nadšení překonalo všechny překážky. Stal se hned coulterským studentem, zvláštním oblíbencem ředitele, který ho skutečně přijal za člena své rodiny, a byl spoután mnoha pravidly a povinnostmi. Jako přípravu na formální vstup od něho požadovali, aby věnoval denně šest hodin studiu, a ti, kteří ho znali dříve, poradili ředitelovi, aby z Jima dostal „chlapské slovo“, že bude plnit své každodenní povinnosti.

	Když Jim pohlížel zpět na tyto dny, mluvil o nich jako o promarněném času, který mu nic nedal. A dokud neprošel životní zkouškou, nechápal, že měsíce strávené v Coulterské škole ho ukáznily. Bylo skutečně nepředstavitelné, že by mladík s takovou výchovou jako Jim mohl přejít od bouřlivých pitek ve venkovském zapadákově do semináře a objevit stejně přitažlivé zaměstnání mezi knihami. A přece ten šok, změna prostředí, kázeň místo nevázané volnosti a především hrdinský zápas muže, který se snaží splnit to, co po něm žádá nový životní řád - to byly ušlechtilé kovy, z nichž život koval jeho duši a dával jí tvar.

	Co toto období pro Jima znamenalo, věděl jen on sám. A pociťoval silná duševní i tělesná muka. Dal svoje slovo, že to vydrží a vydržel to. Ale všechny instinkty, všechny vzpomínky na starý způsob života odváděly jeho mysl jinam. Každý pták, který přiletěl na střechu nebo hopkal po trávníku, ho silně přitahoval; každý zvuk koňských kopyt probouzel jeho živý zájem. A když se objevil v dohledu kůň, okamžitě se hnal k oknu. Na začátku se na něho obrátil kapitál fotbalového mužstva jako na vítanou posilu a Jim reagoval jako válečný oř na zvuk polnice. Tu hru miloval a skutečně se stal pro mužstvo cennou posilou. Přestože to pro něho bylo vítané vybití nahromaděné energie, účast v mužstvu mu jen působila nová muka a když spatřil při studiu na travnatém hřišti sportovní dres, bylo to k zbláznění. Nikdy

	neměl rád knihy a teď, jak týdny míjely, se mu docela zprotivily.

	Obávám se, že při poctivých písemných zkouškách s nestrannými examinátory by Jim Hartigan dopadl při vstupu do školy velmi špatně. Ale mocné je kouzlo osobnosti. Ředitelova žena mu silně nadržovala. Sama se o Jima zajímala; intervenovala u zkoušejících; vypátrala předem otázky, které mu budou kladeny; přesvědčovala odpovědné činitele, že je naprosto nutné, aby tento nadějný student prošel. I samého ředitele přiměli, aby se přiklonil na jeho stranu. Dal na srozuměnou, že examinátoři nemají ani tak měřit absolutní scholastické vědomosti, ale spíš odhalit schopnosti. Měli by mít na paměti, že písemné práce při zkouškách často nepostihnou kandidátovy nejdůležitější přirozené schopnosti. A že když musí někdy plnokrevný kůň překonat příliš vysokou překážku, nejmoudřejší cvičitel ji položí naplocho na zem.

	Ty připomínky byly vzaty na zřetel, překážky sníženy a plnokrevník se dostal na pastvinu. Ale Jimovi, vtaženému do jednotvárného soukolí školních povinností, nerozjasnil dny jediný světlý paprsek. Jakou cenu má znalost historie Nippuru, ptal se sám sebe znovu a znovu. Proč by měly mít texty psané klínovým písmem nějaký vliv na morálku v kanadských pralesích? Byla by boží milost méně účinná, kdyby její zprostředkovatel nevěděl, co Sproolovy komentáře říkají o alexandrijské herezi? Není snad on, Jim Hartigan, dnes daleko výmluvnějším řečníkem než Silas McSilo, který četl každé ráno řecký Nový zákon? A tak napsal farářovi Obadiahu Champovi:

	„Není to k ničemu. Nevím, jak mám studovat. Ráno se mi nechce vstávat, večer jdu s radostí do postele a všechno zapomenu. Raději bych byl ve vězení než ve škole. Nenávidím ji každý den víc a víc.“

	Ale Jim dal „svoje chlapský slovo“, a tak se protloukal dál smutně a utrápeně jako ten, kdo nemá žádnou naději, jako ten, kdo je poražen, ale pokračuje v zápasu jen proto, že neví, jak by se vzdal.

	 


10. KAPITOLA

	Únik do Cedrové Hory

	Je všeobecně známo, že škola nabízí dvě hlavní věci: knižní vědomosti a zvláštní ovzduší. Ta druhá je významnější a bližší životu, pokud je to dobrý ústav. Jestliže škola podstatně upadá v jednom nebo druhém směru, ten úpadek lze obvykle přičíst vůdčí skupině studentů. V Coulteru to šlo od deseti k pěti a ředitelovi působila nemalé starosti skutečnost, že ve školním areálu se rozrůstá nekázeň. Věděl, kde to začalo, a čím víc o tom přemýšlel, tím víc vzrůstaly jeho obavy. Pak dostal šťastný nápad. Jimova nechuť ke knihám sílila. Slíbil, že bude studovat rok. Podle řádu mohl být student po dokončení prvního roku studia vyslán do terénu jako farářův pomocník, aby sloužil pod vedením zkušeného vůdce jeden rok - v této době nemusel pokračovat ve studiu.

	Pro Jima to byl únik z jeskyně na denní světlo a všichni pracovníci Coulterské školy si s úlevou vydechli, když si sbalil svůj ranec a vyrazil na západ.

	Po pravdě řečeno to byla další etapa na duchovní stezce, když se Jim vydal na cestu. Jako kdyby anděl osudu řekl méně významnému andělu putování: „Hleď, po nějaký čas bude Tvůj. Teď mu můžeš nejlépe sloužit.“ Jim měl krev více než horkou, měl ji přímo žhavou. Toužil pít z poháru života plnými doušky, ochutnat všechno, co mu nabízel - jezdit na koni a bojovat, být na výsluní, přít se, trpět, zápasit, rychle udeřit a zvítězit nebo stejně rychle dostat drtivou ránu. Valhalla a její dávná víra v boj - po tom jeho krev bažila. A jak převést ty prastaré životní pocity do křesťanských pojmů, to byl problém, na který Jim nenacházel správnou odpověď. Nabifloval to v Coulteru; zde jeho jiskrné oči, jeho silné, rychlé paže usvědčovaly ze lži každé mírné slovo, které pronesl jeho školou umravněný jazyk. Toužil po co nejplnějším životě, nejlepším, nejlidštějším. Byl divoký jako pirát žijící mezi násilnickou cháskou - a přece měl i druhou tvář - dítě nebo malé děvčátko by ho dokázalo dostat do naprostého, pokorného područí.

	Kdo znal americký Západ na konci sedmdesátých let devatenáctého století, nepochybuje o tom, kde vír nespoutaného života bouřil nejvíc a všechno strhával; kde jen silný mohl žít a jen ten nejsilnější zvítězit. V Černých horách se nejzdatnější divoši setkávali s nejzdatnějšími bělochy. Tam vřely všechny lidské vášně a docházelo ke všem možným zločinům. Nebyla to náhoda, ale předvídavá moudrost, když představení poslali Jima do Cedrové Hory.

	Tohle město v Černých horách prodělávalo tehdy velké změny. Hrdlořezové z něho už zmizeli. Zákon a spořádaná společnost vykonaly své. Začalo fungovat normální soudnictví a vedlo si velmi dobře. Velké nálezy zlata patřily minulosti. Pracovití Číňané a pečliví Němci vydělávali slušné peníze. Farmáři začali nahrazovat rančery. Ale na jednom konci města se dosud vyskytovaly výtržnické živly - kovbojové a horníci tam nechávali čekat své koně přes půlnoc u dveří, za nimiž bylo hlučno a kde docházelo ke rvačkám. Právě tohle místo bylo vybráno pro duchovní službu kazatele Jamese Hartigana staršími, kteří dovedli podrobit lidského ducha moudré zkoušce.

	Jim se vydal sám na třídenní cestu z Coulteru přes Toronto, Detroit a Chicago na Západ. Málokdy znal dospělý muž tak málo svět, na kterém měl být závislý. Ve vlaku se setkal s nalíčenou ženou, jejímž nasládlým úsměvům a návrhům nerozuměl; a s prostými, laskavými farmáři. Ve vagónu, kde v noci všichni spali na sedadlech, se choval k slabším lidem jako jejich bratr a když jeden drvoštěp, využívající své mohutné postavy, chtěl zabrat dvě sedadla a starý farmář proto musel stát, změnilo situaci Jimovo mírné, dobrosrdečné „Tohle bych radši nedělal, takhle se nechovají dobří sousedé“, přičemž poklepával tomu hrubiánovi na rameno. A drvoštěp, který si všiml, jaká ramena má ten, kdo ho oslovil, usoudil, že se tak dobří sousedé skutečně nechovají a stáhl své nohy z druhého sedadla.

	Většina cestujících se rozloučila v Chicagu a zbývající na železniční křižovatce v Sidney, kde Jim přestoupil před poslední etapou cesty.

	Sotva nastoupil se svým rancem do čekajícího vlaku, vešlo do vozu pět nových pasažérů, kteří hned upoutali jeho pozornost - jezuitský misionář a čtyři indiáni z kmene Sioux. Indiáni měli na sobě bělošské šaty, jezuita svou řádovou sutanu. Obsadili několik volných míst a Jim zjistil, že bude sdílet lavici s černě oděným misionářem.

	Celá jeho výchova v raném dětství v něm měla probudit a posilovat nenávist k papežencům a za nejhorší z nich považoval právě jezuity. Nikdy v životě žádného nepotkal, ale znal jejich insignie a neměl nejmenší chuť se chovat přátelsky. Ale muž v černé sutaně byl vzdělaný, zkušený, inteligentní; a než uplynula půlhodina, Jim přátelsky rozmlouval se svým úhlavním nepřítelem. Misionář toho hodně věděl o tomto kraji a o indiánech. Jim mu pozorně naslouchal s dětinskou dychtivostí a každá věta byla poučná. Tahle zkušenost pro něho znamenala řadu prospěšných otřesů, neboť kromě toho, že považoval papažence za ničemy, ho naučili dívat se spatra na „ubohé, nešťastné pohany“, kteří nic nevědí o Bohu ani o církvi. A najednou ke svému úžasu potká kněze, který nejenže je laskavý, moudrý a milý, ale nedívá se na pohany jako na tvory, jež si zaslouží nejhlubší pohrdání, ale jako na lidské tvory, kteří jen dosud nepoznali správné náboženství, právě to, jaké jim chce nabídnout.

	„Ano,“ pokračoval misionář, „když jsem přišel sem jako mladý člověk před pětadvaceti lety, smýšlel jsem o indiánech asi tak jako vy. Ale stále jsem se učil - až dodnes. Teď už vím, že ve svém domácím prostředí to jsou laskaví, pohostinní lidé. Bílá rasa by si je mohla vzít v některých věcech za vzor, protože pečují především o vdovy, sirotky, staré a nemocné lidi. Říkali nám, že všechno zlo pochází z touhy po penězích; a přece právě tuto touhu po penězích indiáni vůbec necítí, přestože se jim to bílí snaží vštípit do srdce.“

	Jim s údivem naslouchal, poprvé slyšel tak pěkně mluvit o těch strašných divoších někoho, kdo je znal a měl právo to říkat. A ještě víc žasl nad tím, že takovou poctivost a dobrotu našel u člověka, který podle toho, co vždy slýchal, musí ovšem být převtěleným ďáblem, válčícím se všemi, kteří nesdílejí jeho víru. Potom ho napadlo: „Možná že to všechno říká proto, aby mě oklamal.“ Ale v tom okamžiku přišli dva z indiánů a začali s misionářem hovořit. Jejich uctivý, ale srdečný tón nemohl být předstíraný, a to byla odpověď na jeho nevyslovenou otázku.

	„Jsou tihle lidé katolíci?“ zeptal se.

	„Obávám se, že dosud ne,“ řekl kněz, „i když věřím, že na ně máme silný vliv. Řídí se některými církevními ustanoveními a uchovávají si některé vlastní zvyklosti.“

	„Jaké zvyklosti?“

	„Mohu říct, že to jsou zvyklosti jejich vlastní církve,“ odpověděl misionář.

	„Církve? Vy tomu říkáte církev?“ vykřikl Jim.

	„Proč ne? Jejich nejlepší učitelé hlásají čistotu, odvahu, laskavost, střízlivost a pravdu. Mluví o jediném Velkém Duchu, který je stvořitelem a vládcem všehomíra a k němuž se modlí. Tyto věci jsou skutečně správné, všechno světlo pochází od Boha. A přestože dosud nepřijali velkou pravdu o vykoupení, musíme respektovat jejich víru, pokud to jen jde.“

	„A já jsem vždycky slýchával, že jsou to primitivní pohani.“

	„Ach ano,“ řekl misionář, „mají mnohé zvyky, o kterých doufám, že se jich zřeknou. Ale zjistil jsem, že se moje církev zachovala moudře, když sem poslala mne ne proto, abych vyvolával rozepře a bořil, ale hledal v těchto lidech Boha a na tomto pevném základu budoval pravou víru.“

	„Ale tohle všechno je pro mě velké překvapení,“ řekl Hartigan. A znovu ho nejvíc udivilo spíš to, že poznal z jiné stránky papežence než indiány.

	Strávili spolu několik hodin. Misionář a jeho indiánští přátelé vystoupili z vlaku na stanici, odkud bylo nejblíže k jejich domovu, v Pine Ridge. Jim zůstal sám s několika novými náměty k přemýšlení a některé staré předsudky v něm byly vážně otřeseny.

	Zbytek cesty seděl a přemýšlel - usilovně přemýšlel.

	Když vystoupil na nádraží v Cedrové Hoře, nikdo ho nečekal – byl posledním cestujícím v posledním vagónu na poslední stanici, protože v té době tam byl severní konec železnice. Všechny jeho pozemské svršky, kromě věcí, jež měl na sobě, byly v ranci, který nesl v ruce. V kapse měl necelých pět dolarů a doporučující dopis pro faráře dr. Jebba z Cedrové Hory.

	Jim v životě dosud neviděl ani vyšší kopec, natož horu – a tak zůstal stát a užasle hleděl na rozbrázděný vrch nad městem. Vypadal tak neskutečně, krásný útvar s krásným stromy. Je blízko a malý, nebo v dálce a velký? Nedovedl to říct s jistotou. Chvíli tam hleděl, pak se obrátil na železničáře a zeptal se ho:

	„Jak daleko je vrcholek té hory?“

	„Nějaký dvě míle,“ zněla odpověď.

	Dvě míle! Nezdál se ani z poloviny tak daleko. A přece byl, protože jezdec na koni v půli cesty k vrcholu vypadal jako hračka – a jak tam upřeně hleděl, vzdálenost se zvětšovala. Rozbrázděný, skalnatý vrch, s roklinami dosud naplněnými sněhem, svítícím v jarním slunci, borovice roztroušené mezi skalisky a níže široký pás cedrů, který se podobal plášti zakrývajícímu ramena a boky hory, rozprostřenému po pláni na úpatí, přerušenému tam, kde se třpytila voda, a dál prostoupenému nachem uschlého pelyňku, jenž dodával krajině barevný odstín.

	Bylo to tak nové a pohádkově krásné; jako když se člověk octne v kouzelné říši. A Jimovi ožívaly před očima irské pohádky, které mu kdysi vyprávěla maminka. Potom v náhlém hnutí mysli odložil své zavazadlo a vydal se na cestu s tím, že na tu horu vystoupí.

	Kráčel dlouhými kroky a opíral se o hůl, kterou zvedl ze země. V těle se mu rozproudila krev a duše byla zaplavena takovou radostí, že se projevila zpěvem, písní o zpívajícím prorokovi z kopců judejských, písní, kterou se naučil v Coulteru spíš pro její půvabný nápěv než pro to, o čem pojednávala.

	Když dospěl k pásmu cedrů, věděl, že ten železničář mluvil pravdu. Dál kráčel po stále strmější stezce a zpívat přestal jen ve chvílích, kdy mu při stoupání docházel dech. Divoký králík před ním zamával svým signálním praporkem a pak vyrazil do podrostu; horské sojky skřehotaly a strakapúd bubnoval do kmene. Stezka ostře měnila směr v místech, kde narazila na skalní stěnu nebo propast; ale dalo se po ní snadno jít a nakonec se dostala nad pásmo cedrů. Tam končila cesta schůdná pro koně, ale pěšinka pokračovala dál. Uhnula před strmým srázem na ostrou skalní hranu a pak znovu stoupala mezi balvany k nejvyššímu bodu, na malou skalnatou plošinku, kde se tyčil osamělý útes. Tam se Jim obrátil, aby se podíval dolů na prérii. Rozhlédl se po kraji a zajíkl se překvapením, neboť kouzlo hory, pozorované z dálky, je jen slabou ozvěnou toho, jak na nás působí po výstupu na vrchol.

	Připomněl si známá slova, kterým porozuměl teprve teď.

	Tvoje milost je jako hora veliká,

	Tvoje moudrost je jako povodeň.

	Nemohl se toho pohledu nasytil a dech se mu zrychlil, jak mu hlavou letěly myšlenky, staré, a přece nové, silné a prchavé - žasl nad tím, co našel.

	Přešel malé návrší, přiblížil se k jeho vzdálenějšímu konci a zůstal stát pod nejvyšší skálou, která zde stála jako věčná stráž a shlížela dolů na modré a zlaté pláně. Horský chipmunk na něho upřeně hleděl, pak mrskl ocáskem a ponořil se pod plochou skalní hranu. Pták, jehož pravý domov byl odtud tisíc mil severním směrem, vzdoroval čerstvému horskému větru a zpíval v jakémsi neznámém jazyku. Jim postoupil ještě blíž ke skalnaté věžičce, obešel výstupek a naskytl se mu neobvyklý pohled. V malé otevřené chýši z ohnutých vrbových prutů, pokrytých plátěnou stříškou, seděl mladý indián, sám, bez hnutí, vedle něho stála nádoba s vodou a mezi ním a vysokou skálou hořel ohníček, z něhož stoupal úzký proužek dýmu.

	Hartigan sebou trhl, protože právě ten den ráno se od starého jezuity toho dověděl dost, aby pochopil, že je to něco neobvyklého. Na balvanu nad ohněm spatřil dva symboly, namalované červenou barvou, které rudoši užívají při modlitbách: „požehnané vidění“ vedoucí vzhůru k „duchovní podstatě“. Náhle do jisté míry pochopil jejich smysl a slova otce Cypriána se mu vrátila se znásobenou silou.

	Mladík v malé chýšce se zvedl, vztyčil paži na znamení „Stůj!“ Pak lehce mávl rukou takovým způsobem, který ve všech zemích a jazycích značí: „Prosím, jdi pryč.“ Ve tváři měl jemný zasněný výraz a Jim si uvědomil, že vstoupil na posvátné místo jiného člověka. Zůstal stát, zvolna se otočil a začal sestupovat po stezce.

	Najednou si jasně uvědomil, že tohle je jedna z těch zajímavých věcí, o kterých mu ráno vyprávěl jezuita. Ten indiánský chlapec podstupoval půst a vigílii, které jsou součástí zkoušky zralosti. Zapálil oltářní ohníček u Posvátné skály a očekával vidění, které by se mělo stát jeho průvodcem.

	Když se vracel ve svých vlastních stopách, Jim silně prožíval kouzlo tohoto nového světa. Na okraji pásma cedrů zůstal stát, rozhlédl se po zeleném kadeřavém moři a hlasitě řekl:

	„Po celý život jsem byl na dně malé, úzké studny, odkud jsem stěží zahlédl kousek nebe a svět už vůbec ne. Teď najednou vidím svět i celé velké nebe a věci, které jsem nejasně poznával z knih, jsou zde kolem mne, veliké, živoucí, skutečné.“

	Byl tak dlouho ponořený sám do sebe, dokáže být také součástí tohoto podivuhodného světa? Zdálo se to nemožné, tak úplně jiné, nové v něm všechno bylo.

	 


11. KAPITOLA

	Nová síla vstupuje do jeho života

	Hartigan se vrátil zpátky na železniční stanici a hledal svoje zavazadlo tam, kde je odložil, ale bylo pryč. Železničář na něho pohlédl, vytušil jeho otázku a netečně řekl:

	„Myslím, že ho odvezl doktor Jebb. Nejste vy ten, na kterýho čeká? Říkal, že jeho jméno začíná J.H. Najdete ho tamhle v tom bílým domě s květinama, právě na konci dřevěnýho chodníku“

	Jim kráčel po silnici a zvědavě se rozhlížel. V bílém domku se představil. Dostalo se mu vlídného přivítání od paní Jebbové, zavalité mateřské osoby středního věku, i od Josiaha Jebba, faráře metodistické církve. Ušlechtilý, laskavý muž a vzdělaný učenec, doktor Jebb toho nevěděl o světě víc, než novic v klášterním konventu. Jeho manželka mu byla štítem při všech bojích s lidmi i událostmi; všechny své myšlenky a všechnu energii mohl věnovat kazatelně a knihám.

	Do hor poslali doktora Jebba spíš kvůli jeho chatrnému zdraví než proto, že by byl osobně pro tento kraj zvlášť vhodný. Ale rozsáhlá oblast, kterou měl na starosti, občasná shromáždění v místech, kam se dostal jen po dlouhé, namáhavé jízdě, a drsní, prostí obyvatelé rančů a farem, kteří tvořili jeho stádečko - to všechno vyžadovalo duchovního mladého, v rozkvětu sil a duševně zdatného. Právě proto, aby uspokojila tuto potřebu, církevní rada vyslala Jamese Hartigana na pomoc faráři dr. Jebbovi v jeho obtížné práci. Tak byli ti dva, naprosto rozdílní po stránce tělesné i duševní, vybráni, aby řešili stejné náboženské problémy.

	Večeři podávala sama paní Jebbová, neboť jejich nevelký plat nedovoloval, aby si najali pomocnici. A Jim se svými srdečnými, bezprostředními způsoby brzy mezi ně zapadl a získal si jejich srdce. Toho večera ho pozvali, aby zůstal u nich, ale dali mu na srozuměnou, že by si měl nazítří najít stálý podnájem ve městě.

	Nebyl to složitý úkol, protože - abychom citovali slova paní Jebbové - „přikryje kloboukem celou svou rodinu a příjem tři sta dolarů ročně zjednodušuje problém, jak velký byt si může dovolit“.

	Jim vstal ráno v šest hodin, zatopil v kuchyňských kamnech - je to zvykem v odlehlých krajích, kde nejsou služky a hosta berou jako svého syna - a postavil na ně hrnec plný vody. Také to patří k nepsaným pravidlům, předpokládá se, že rodina ještě nějakou dobu nevstane. Kdyby to bylo těsně před snídaní, naplnil by hrnec jen z poloviny. Pak vyšel z domu, s holí v ruce, na dlouhou procházku. Tentokrát vyrazil směrem k otevřeným pláním. Malé město s řídkou zástavbou nechal brzy za sebou a klikatá pěšina, vyšlapaná mezi pelyňkovými keříky, mířila k východu. Borové lesy v jeho rodném kraji neoplývaly živými tvory, ptactva tam bylo nepatrné množství, zato zde se zdálo, že každý keř, každá větev je oživena zpěvnými ptáky. Pěnkavy utíkaly před jeho nohama a pírka na jejich ocásku se vždycky zablýskla, když popolétly o něco dál, nebo prozpěvovaly z vrcholku balvanu či bizoní lebky své jarní písničky. Černobílí ptáčci viseli v povětří, odkud vyprávěli své zkazky, a jejich hnědé samičky jim jásavě odpovídaly z trávy. Datlové ustávali v pustošení kupek prérijních mravenců a s křikem odlétali do úkrytu na nejbližším stromě. Psouni štěkali ze svých miniaturních kráterů, sysli hvízdali nebo pozorovali kráčejícího chodce vzpřímeni na zadních nožkách, podobni kolíkům.

	Ale především hluční prérijní skřivánci prozpěvovali svoje slunečné písničky s takovou vervou a tak jásavě, že se jim nevyrovná žádný jiný pták na celém světě. Jimovi se zdálo, že je to sám ztělesněný duch těchto rovin, vtělení probouzející se prérie a větru, pohyblivý hlas celého Západu. A všude kolem záplava jarních květin: nachové kuklíky v roztroušených ostrůvcích i zlatožluté květy s bílými skvrnkami, a kam až oko dohlédlo, modrobílé šafrány, králové jarních květin, děti oblohy a sněhu.

	Rozjitřené mládí nezůstávalo k té kráse slepé; cítil, že to na něho jde a byl by se rozezpíval, ale žádná z těch písniček, které se naučil ve škole, nevyprávěla o téhle nové radosti. „Nevěděl jsem, že může být něco tak krásného. Nevěděl jsem to,“ opakoval znovu a znovu.

	Když se v sedm hodin ozvalo houkání z pily, obrátil se zpátky k městu a spatřil nad ním horu s bílými sněžnými poli ozářenou ranním sluncem. Z šedozelených cedrů, které ji halily jako plášť, trčelo rozbrázděné temeno, korunované osamělou skalní věží, po celou věčnost hlídající širé prérijní pláně.

	Jim už byl skoro zpátky ve městě, když se před ním objevila koněm tažená bryčka a rychle se k němu blížila. Zaslechl křik a spatřil muže, který vyběhl z domu, aby se podíval, co se děje. Kůň rychle pádil a pohazoval hlavou; něco tu nebylo v pořádku. Jak se povoz blížil, Jim viděl, že ho řídí mladá dívka. Přitahovala opratě ze všech sil, ale vysoké, kostnaté zvíře se nedalo ovládat. Jim koním dokonale rozuměl. Ustoupil stranou a jak kůň pádil kolem něho, rozběhl se za ním. Rychlý člověk stačí krátkou chvíli běžícímu koni a v té době, kdy s ním Jim držel krok, chytil se zezadu sedadla a pak se dlouhým odrazem vyšvihl na kozlík vedle děvčete. Vzápětí mu podávala opratě a přitom vydechla: “Nemohla jsem ho zastavit, splašil se.“

	Protože Jim hned opratě nepřevzal, chvatně dodala:

	„Vezměte si je.“

	„Ne,“ odpověděl s udivujícím klidem, „vy ho můžete zvládnout sama. Nebojte se. Udělala jste chybu, nepřitahujte tak opratě, povolte je. Držte je pevně, nic víc.“

	Z Jimovy přítomnosti vyzařovala síla a jeho klidná slova jí vrátila rozvahu. Trochu povolila opratě. Kůň měl předtím pocit, že jí utíká, ale teď o tom začal pochybovat. Dříve z chvění opratí cítil její strach, teď mu pevné držení sdělilo, že ho ovládá.

	„Mluvte na něj, jako kdyby bylo všechno v pořádku“ řekl Jim tichým hlasem.

	Děvče bylo bledé, zřejmě polekané, ale poslechla jeho pokyn a začala na koně mluvit.

	„Buď hodný, Bělouši, buď hodný a jeď!“

	Jako kdyby ho pobízela k nejvyšší rychlosti. Silnice před nimi byla rovná a hladká a dokud kůň po ní cválal přímo vpřed a nepotkal jiný povoz, nehrozilo žádné nebezpečí. Asi po čtyřech stech metrech začal zvolňovat běh.

	„Nechcete ani teď přebrat opratě?“ zeptala se dívka rozpačitě.

	„Ne, není to třeba, kůň by tu změnu vycítil a myslel by si, že nad námi zvítězil.“

	„Bolí mě už ruce,“ řekla a hlas se jí trochu chvěl.

	„Tak na chvíli povolte. Nesvírejte opratě tak silně.“

	Poslechla ho a překvapilo ji, že kůň nezrychlil. Projeli dalších čtyři sta metrů a dosáhla nového vítězství. Dala koni obvyklé znamení, aby zastavil. Bělouš poznenáhlu zvolňoval krok a nakonec zůstal stát.

	„A teď můžu převzít opratě,“ řekl Jim,, jestli ovšem chcete. Boj skončil. Zvítězila jste. Ode dneška už s ním můžete klidně jezdit. Ale kdybych se byl chopil opratí hned, kůň by tu změnu vycítil; měl by za to, že si s vámi může dělat, co chce, a potom by pro vás byl vždycky nebezpečný, už byste s ním nemohla jezdit.“

	Při zběsilém letu se dostal jeden postraněk koni pod nohu. Jim slezl, začal na to silné, statné zvíře mluvit a pevnou rukou dělal ty donucovací pohyby, které dobře zná každý jezdec. Velké zvíře stálo a trochu se třáslo, ale bylo teď poddajné. Jim vyprostil postraněk, utáhl kožené řemeny a pak několika slovy koně uklidnil.

	„Mám odejít?“ zeptal se.

	„Ne,“ řekla, „bolí mne ruce. Dovezte mne, prosím, domů.“

	Jim se znovu vyšvihl na kozlík a zamířil k městu. Konečně si mohl prohlédnout dívku vedle sebe. Jestliže předtím měla obličej bledý strachem, teď se to docela změnilo a tváře jí planuly zdravou barvou. Věděl, že je krásná, hnědé vlasy jí vlály a leskly se v slunci, ale její půvab, který s potěšením vnímal, nespočíval jen v tom. Ruce se jí ještě trochu třásly po zápasu s koněm, ale jinak se již úplně vzpamatovala a uklidnila a živým, i když poněkud nervózním hlasem vyprávěla o prožitém dobrodružství. V kraji, kde mají lidé pronikavý hlas, si člověk musel okamžitě všimnout, že mluví příjemným, tichým tónem.

	„Bělouš není špatný kůň,“ řekla, „jen jednu věc nesnáší - opratě mu nesmějí přijít pod ocas, to se vždycky vzepne a vyhodí. Postraněk se mu dostal pod nohy, vylekalo ho to a splašil se. Je to jediný náš kůň, se kterým míváme potíže. Byla jsem si jistá, že ho zvládnu a mohu s ním jet, přestože si to tatínek nepřál. Ale teď si myslím, že měl táta pravdu.“ Potom náhle dodala: „Jmenuji se Boydová. Nejste náhodou ten nový kazatel?“

	„Jsem.“

	„Viděla jsem vás včera na nádraží, když jste přijel.“

	„Vážně jsem si nemyslel, že si toho někdo všiml,“ usmál se Jim.

	„Tady bydlíme. Půjdete dál?“

	„Ne, děkuju,“ řekl, „i tak už přijdu na snídani k Jebbovým pozdě.“

	Uvázal koně ke kůlu, pomohl jí z bryčky, pokynul holí, zamával čepicí a odešel.

	„Kazatel James Hartigan,“ uvažovala zadumaně, „tak to je tedy ten pomocník doktora Jebba.“

	Pak zašeptala Běloušovi do ucha: „Myslím, že se mi líbí - co říkáš, ty divochu?“
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12. KAPITOLA

	Bella Boydová

	Bella právě podepisovala v železniční kanceláři příjem zboží, které bylo určeno jejímu otci, když Jim vystupoval z vlaku. Jeho postava se rýsovala v otevřených dveřích; byl vysoký přes sto devadesát centimetrů, široký v ramenech, rovný jako svíce, pružný, s hlavou řeckého boha, korunovanou zlatými kučerami. Z jeho jasných modrých očí zářilo divoké veselí, které připomínalo Vikinga, královského piráta. Byl to nejhezčí muž, jakého kdy viděla, a když mluvil, v jeho slovech zazníval lehký, roztomilý irský akcent, který dodával další půvab osobnosti již tak nebezpečně přitažlivé.

	Zdálo se jí, že příroda mu dala všechny dary, jaké jen může od ní muž dostat; byl dokonce vybaven pro život ještě lépe, než si všimla, protože byl mladý, zdravý, měl šťastnou povahu, přitažlivou tvář i hlas, odvahu a dar řeči. A přece s těmito nesmírnými požehnanými dary bylo spojeno prokletí. Byl v něm divoký, nevypočitatelný duch toulavého, zpívajícího Kelta, přitahovaného neuváženými krajnostmi, zmítaného vášněmi, hněvem, výčitkami svědomí; střetával se v něm nezkrotný duch s jeho silným soupeřem, mírným, pevným duchem severu - to byl jeho osud, který se nedal postřehnout při prvním setkání; ale Bella, vnímavá a chápající, to měla brzy odhalit.

	Bella Boydová byla jedináček. Její otec, úspěšný obchodník, chodil dostatečně dlouho do školy, aby si toho velice vážil - a rozhodl se, že svému dítěti dá to nejlepší dosažitelné vzdělání. To znamenalo studium na univerzitě v Illinoisu. Nechala se tam zapsat v sedmnácti letech. Zde dostaly mnohé nejasné dívčiny touhy přesnou podobu a měly za následek některé zásadní měny v jejích studijních plánech. Matka měla jedinou touhu - připravit Bellu tak, aby se v budoucnosti stala dobrou manželkou. Na mnohé věci si neměla tvořit své vlastní názory, aby mohla snadno přijmout názory svého budoucího muže. Užívala přitom dobře promyšlené mateřské metody, chtěla jimi dosáhnout, aby dcera jednou lnula ke svému manželovi jako břečťan k dubu, stála s ním i padala. Pomáhat mu tím, že by stála statečně po jeho boku? To vůbec ne, nikdy!

	Ale v Illinoisu vládl na konci roku 1870 jiný duch. Byly tam ženy, které hlásaly, že pohlaví a intelekt mají velice málo společného. Že by se ženy měly vzdělávat samy pro sebe, aby se mohly postavit na vlastní nohy. Že když má žena stejné ekonomické vzdělání jako muž a ovdoví nebo se vůbec nevdá - a takových je polovina všech žen - nestane se snadnou obětí kdejakého darebáka. Tyto nové učitelky se samozřejmě staly ve společnosti mučednicemi, ale zasely sémě a úroda už dozrávala. První článek jejich víry říkal, že by se měla každá žena připravit tak, aby obstála ve světě i sama. Tím dostalo konkrétní tvar to, o čem Bella často uvažovala, a zaměřila se při univerzitním studiu na ekonomii. Jako specializaci si zvolila účetnictví, těsnopis a organizaci obchodu. A když ve dvaceti letech ukončila studia a vrátila se domů do Cedrové Hory, měla kromě své přirozené inteligence navíc vzdělání a rozhled, které z ní rázem učinily v církevních kruzích významnou osobnost. Byl to její vlastní záměr, věnovat se hned obchodu. Její matka se proti tomu rozhodně stavěla. Proč by mělo její dítě chodit do práce? Copak ji neuživí? K čemu by byla celá ta léta, kdy se rodiče dřeli, kdyby nakonec nezůstaly jejich děti s nimi doma? Pan Boyd byl víc nakloněn Belliným záměrům a skončilo to kompromisem - Bella se stala otcovou účetní a sekretářkou a po nějakou dobu všechno dobře klapalo.

	Pak se však objevil nový prvek, na který dosud nenašli zastánci změn vyhovující odpověď. Každodenní úřednická práce u psacího stolu byla považována za samozřejmost. Bella si rychle zvykla a nacházela spoustu duševního rozptýlení ve volných hodinách. Ale tělo měla slabší než duch a dlouhé hodiny strávené v kanceláři měly na ni neblahý vliv. Ruce jí zeslábly, z tváří se vytratila barva, oči se jí leskly. Paní Boydová o ni měla starost a tajně poslala do Illinoisu pro láhve s různými elixíry, které měly mít zaručeně zázračné účinky na celkový zdravotní stav, posilovat, omlazovat a udržovat duševní svěžest. Také se bláhové pokoušela přimět dceru, aby víc jedla a svačila - ale nebylo to nic platné. V této kritické době se do toho vložila velice schopná osoba. Poradili se s doktorem Peterem Carsonem, rodinným lékařem a oddaným přítelem. Jeho závěry byly jasné, přesvědčivé. Bella musí aspoň na rok nechat práce v kanceláři. Potřebuje čerstvý vzduch a slunce - čím víc, tím lépe. Každé děvče v Černých horách jezdí na koni, to je samozřejmá věc, a Bella skvěle jezdila na mustangovi. Ale teď už to nesmí být jen obyčejná zábava, musí podnikat každý den vyjížďky do hor, hodně dlouhé, aby se jí vrátily všechny životní síly.

	Víc než měsíc tedy Bella jezdila a opalovala se na slunci. Její tváře získaly novou, zdravou barvu, měla radost ze života. A také dostala velkou chuť pustit se do samostatné výdělečné činnosti. Ale musí to být něco, co lze dělat venku, pod širým nebem. Musí to být něco, k čemu je třeba jen malý kapitál. A něco, co může dělat žena. Bella se tím zabývala velice vážně a v té době jí začaly docházet poštou různé katalogy chovných slepic s neuvěřitelnými údaji, kolik vajec snášejí, a o rychle rostoucích kuřatech. A výsledek? Za skladištěm vyhradili akr půdy pro různé druhy slepic, které si Bella vybrala, a to jaro založila malou slepičí farmu. Lenghomky a houdanky chovala jako nosnice, brahmanky na jiném místě jako chovné slepice. Čtyři věci zajistily jejímu odvážnému podniku úspěch. Ona jediná měla v Cedrové Hoře vybrané druhy drůbeže, proto byla velká poptávka po prvotřídních vejcích na násadu. Tucet vajec pro běžnou spotřebu vynesl padesát centů, ale stejný počet vajec určených k chovu stál dva a půl dolaru. Obchodní vzdělání ji naučilo sledovat hospodářskou rubriku v novinách, které docházely dvakrát týdně, a za studia na vysoké škole se seznámila s chovatelskými hygienickými zásadami. A kromě toho měla krmivo pro slepice zadarmo.

	Při účetní uzávěrce toho roku na podzim Bella zjistila, že její kapitálová investice - 250 dolarů vypůjčených od otce - jí vynesla zisk 250 dolarů, a mohla tedy splatit celou půjčku. Uvědomila si, že stoprocentní zisk může vynést jen malá investice, ale při vyšších částkách výnos rapidně klesá. Odhadla, že kdyby vložila do podnikání desetinásobný kapitál, dosáhla by asi jen pětadvacetiprocentního zisku, protože by už nemohla tak pečovat o každou slepici - a právě to hrálo významnou roli. A dále - s každou další slepicí by se zmenšila travnatá plocha a množství zbytků jídla, které připadnou na jednu slepici. A kdyby si platila odpovídající mzdu, celý zisk by byl pryč. A ještě jedna věc, pro ni možná nejdůležitější, byla zcela připoutaná ke své farmě. Nemohla se vzdálit ani na týden, aby neutrpěla značné ztráty. Otec vyslechl závěry, vyplývající z jejích úvah, se špatně skrývaným obdivem. Později Bella znovu osvědčila svoji pozoruhodnou prozíravost, která byla pro ni příznačná, když využila vhodné příležitosti, celý svůj chov prodala a peníze uložila v místní bance. Její odvážný podnik byl ve dvou směrech úspěšný. Posílil její zdraví, získala obchodní zkušenosti a sebedůvěru.

	Teď byla zima a Belliny aktivity pod širým nebem to poněkud omezovalo, protože v Černých horách panuje skutečná zima. Těšila se však opět dobrému zdraví a věnovala stále více své energie náboženské obci. Měla na starosti „společenské večery“, připravovala zábavné akce, vymýšlela nové, veselé hry, které by se co nejvíc podobaly tanci a divadlu, ale nepodráždily cítění konzervativních metodistů. Byla to právě Bella, kdo nově vybavil shromažďovací sál - nechala zhotovit křesla a stůl podle obrázku a tím dala tomu místu harmonii. Potom vyzvala každého chlapce, aby něco vyrobil a každé děvče, aby hotovilo nějaký závěs, chtěla v nich probudit soutěživého ducha. Byl to vlastně starý princip známý z Noemovy archy, shromažďování věcí v párech - tehdy to mělo úspěch, archa se zaplnila - mělo to úspěch také teď, i shromažďovací sál se zaplnil; vždycky to musí mít úspěch, protože to je založeno na prastarém párovém instinktu.

	Bella zde také podle cizího vzoru uskutečnila nápad se společnou každodenní dopravou dětí z okolí do školy - přiváželi pak každé ráno přes dvacet děti z desetimílové vzdálenosti do školy v Cedrové Hoře po zimních cestách na velkém žebřiňáku a večer je znovu rozváželi do jejich domovů. Ale přes všechny tyto rozmanité aktivity pociťovala Bella jistou nevyslovenou nespokojenost. Nerozvíjela se nezávisle, a tak začala tajně promýšlet plán, který neznamenal nic menšího než odchod z domova - chtěla získat nějaké postavení na západním pobřeží. Neúspěchu se nebála, ale brzdily ji dvě věci: otázka, jak by to bylo s jejím zdravím, kdyby nenašla nějakou práci na zdravém vzduchu, a zármutek, který způsobí rodičům svým odjezdem, podle jejich mínění naprosto zbytečným.

	Po nějaký čas Bella hodně spolupracovala ve škole i v církvi s učitelem Johnem Lowem, o dvanáct let starším, považovaným za seriózního člověka. Měl některé příjemné vlastnosti, byl zdvořilý - snad až příliš zdvořilý - a dovedl pěkně mluvit. Dostalo se mu velice dobrého vzdělání, byl pracovitý, člen církve a neměl žádné zřejmé nectnosti. Jeho minulost byla zahalena tajemstvím. V těch pionýrských dobách nikdo neznal minulost ostatních. Každého brali takového, jaký byl, a často podle toho, co sám o sobě říkal.

	Lowe se brzy stal Belliným oddaným ctitelem. A když paní Boydová viděla, že by se její dcera mohla konečně usadit, dělala všechno možné, aby je dala dohromady, a nikdy nevynechala příležitost Jacka vychválit. Je to právě ten, koho Bella potřebuje, mohl by jí účinně pomáhat při realizaci jejích plánů. Do jisté míry proslul jako dobrý recitátor. Jako učitel měl o krůček blíž k inteligenci než jiní muži ve městě, a proto byl přijatelnější.

	A jejich vzájemný častý styk měl nevyhnutelný důsledek. Bella Bodyová a Jack Lowe oznámili své zasnoubení.

	Na žádné z obou stran však nedocházelo k projevům vroucí lásky a Bella se divila, proč necítí radostné vzrušení, když ho slyší přicházet. Spíš se zdálo, že ji ten svazek tíží. Vyčítala si to a usilovala o lepší vztah, ale často se přistihla, že přemýšlí s lítostí o svém nezávislém zaměstnání, na které se připravovala. Mateřské naděje paní Boydové se již téměř uskutečnily, takže nic nepozorovala, a Bellin otec byl natolik zabrán do svých obchodních záležitostí a místní politiky, že neviděl snad ani hory za svým stavením. Ale jiný častý návštěvník jejich domu měl lepší postřeh a věděl toho o světě víc. Dr. Carson nikdy necítil k Lowovi náklonnost. Podvědomě ho neměl rád. Od začátku věděl, že učitel je mnohem starší, než přiznává. Skutečnost, že Boydovi byli zámožní a Bella jejich jediné dítě, nabízela podle jeho přesvědčení jiný výklad. Carsonovi se zdály důležité další dvě věci: především to, že se Lowe úzkostlivě vyhýbá každé zmínce o svém dřívějším bydlišti; a potom jak na jednom společném večeru bavil všechny eskamotérskými kousky s kartami. Neprováděl je ovšem se skutečnými kartami, to bylo nemyslitelné, ale s několika obchodními kartami speciálně označenými. Carson si byl jistý, že ví, ve které škole získal takovou manuální zručnost.

	Pochybnosti v Bellině duši neměly dosud přesný tvar, když tu si povšimla nové, nepříjemné okolnosti. Lowe k nim v poslední době nejednou přišel a byl z něho cítit alkohol. Zakrýval to česnekem nebo mentolovými bonbóny, ale přesto se to dalo bezpečně poznat. Bella nebyla úzkoprsá, ale tohle ji zaráželo a znechucovalo, zejména proto, že Lowe se sám opakovaně prohlašoval za velkého odpůrce alkoholu. To její zmatek jen prohlubovalo a i když ten vztah pokračoval, srdce jí naznačovalo, že jde po cestě, která není její cestou. Stáleji něco říkalo, že by měla odbočit jinam a rozvíjet svou vlastní osobnost. Ale vždycky jí v tom zabránily obavy z roztržky se svou rodinou.

	A tu letos na jaře oznámily místní noviny, že do Cedrové Hory přijede kazatel James Hartigan. Den poté, co se s ním setkala a prožili neočekávané dobrodružství se splašeným koněm, farářova žena uspořádala čajový dýchánek, na kterém chtěla představit mladého muže celému sboru.

	Jimovy oči se střetly s jejíma očima ve chvíli, kdy vcházel u Jebbových do salónu. Radostněji pozdravil a Bella cítila, jak jí zčervenala tvář, když ji Hartigan odvedl stranou, aby si s ní popovídal. Zjistila, že jí na něm něco silně vzrušuje. Jeho rozechvělý hlas, jeho oči i sama jeho přítomnost - to ve vztahu s Lowem nikdy nepocítila.

	O chvíli později dorazil i sám Lowe. Bella se otočila, aby ho pozdravila, a zažila nepříjemný otřes, když si povšimla kontrastu mezi upřímnou, chlapeckou tváří kučeravého obra a hubenou postavou s neklidnýma očima toho člověka, kterému přislíbila, že se za něho provdá. Svědomí jí vyčítalo, že je nevěrná, ale srdce bylo nespokojené. A s neklidem v ní vzrůstala nevyslovená, zpola neuvědomělá kritičnost, kterou pociťovala v minulých měsících, a nakonec toho byla plná. Postupně sílící nespokojenost se vztahem k Lowovi vyústila v poznání, že je s ním nešťastná. A když s rozechvěním pozorovala setkání Jacka s kazatelem, jasně četla ve snoubencově tváři nechuť, kterou nedokázal zakrýt ani svým obvyklým úsměvem. Pro ni mělo to setkání nedozírné důsledky. Znamenalo obrat v jejím životě. A když o tom později přemýšlela, cítila trochu provinilé potěšení nad tím, že se tam beze slova střetly osobnosti a že v tom souboji zvítězil kazatel.
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13. KAPITOLA

	Jimovo první kázání

	Na tu neděli, kdy se Jim poprvé objevil na kazatelně, bude Cedrová Hora dlouho vzpomínat. Po celém kraji se rychle roznesla zpráva o novém kazateli a kostel byl nabitý kriticky naladěnými lidmi spíš proto, že na něho byli zvědaví než kvůli něčemu jinému.

	Když viděl rozmařilý život a všechny nepravosti, které se odehrávaly v Černých horách, tu šílenou honbu za nenadále objeveným zlatém, naprostý nedostatek skutečné radosti u lidí, kteří zlato opravdu našli, ale nedovedli toho rozumně využít, napadlo Jima kázání na téma „Lepší je jídlo ze zeleniny a k tomu láska, než z vykrmeného býka a s tím nenávist.“ Ale Hartigan byl poprvé v životě trochu uveden do rozpaků situací, v níž se octl, a při odříkávání zpaměti se mu verše pomíchaly a citoval je takto: “Lepší je vykrmený býk a k tomu láska, než jídlo ze zeleniny a s tím nenávist.“ Vyneslo mu to neobyčejný úspěch. Když si uvědomil svůj omyl, široce se usmál a dodal:

	„No - jestli máte nějaké pochybnosti o přísloví Šalamounově, o tom mém je mít nemůžete.“

	Potom pokračoval v neobyčejném kázání, které bylo nejen zábavné a vtipné, ale kde byl humor občas promísen narážkami na hlavní téma. Žádné argumenty, žádná logika se v tom nedala vysledovat; ale obsahovalo spoustu zábavných obratů, z nichž by mnohé bylo lepší vynechat, a posluchačstvo se znamenitě pobavilo, i když si z toho žádné velké poučení neodneslo.

	„Jak se vám líbilo moje kázání?“ řekl srdečně Hartigan Belle Boydové místo pozdravu druhý den, když se potkali na dřevěném chodníčku na hlavní třídě. Vzhlédla k němu, trochu zardělá, sklopila zrak, potom mu však pohlédla přímo do očí a řekla:

	„Některé části se mi líbily, ale většina moc ne.“

	Byla to překvapivá odpověď, Jim očekával nadšený obdiv. Když pak spolu kráčeli, Bella jeho kázání podrobně rozebrala, poukázala na hluchá i výborná místa a na naprostý nedostatek formy.

	Jeho postoj byl zpočátku nadřazený a tón lehkovážný. Protože kupodivu dvornost k ženám, tak silně zakořeněná v irské krvi, bývá vždy spojena s mužskou nadřazeností. Než Bella domluvila, staly se dvě věci - byl si už méně jistý svým kázáním a trochu se jí začal bát. Nepochyboval, že má pravdu. Ty dvě historky měl skutečně raději vynechat, jeden z prvních odstavců přesunout dozadu, protože v něm je celkové shrnutí; a nelogický závěr, který nijak nesouvisel s tím, co říkal předtím, ten byl mírně řečeno slabý. Hartigan v té chvíli pociťoval to, co cítíval, když ho matka vyzvala, aby jí podrobně popsal nějaké své pochybné jednání.

	„Co nám povíte příště?“ vyzvídala Bella.

	„Uvažoval jsem o řadě kázání na téma zlozvyků věřících - klení, pití alkoholu, hazardních her, kouření a plivání. Minulou neděli dva muži kouřili přímo u dveří kostela a plivali na podlahu. Myslím si, že v deváté kapitole Zjevení je na tyto neřesti správný lék: I otevřela jícen propast a vyvalil se dým jako z obrovské pece. Nebo ve třicátém sedmém žalmu: Avšak svévolníci zhynou. . .vytratí se v dýmu. Potom je taky v sedmé kapitole Jeremiášova proroctví psáno: V domě, který je nazýván mým jménem, postavili ohyzdné modly, a tak jej poskvrnili. To je podle mne dobrý základ, na kterém se dá stavět.“

	Bella se tvářila rozpačitě a neříkala nic. Hartigan čekal její souhlas. Potřeboval ho.

	„Co si o tom myslíte?“ zeptal se a z jeho hlasu byla cítit znatelná úzkost.

	„Tohle bych nedělala,“ zazněla odpověď.

	„Proč ne?“ bránil se Jim. „Copak to nepotřebují? Nejsou právě v těchto věcech strašně slabí?“

	„Ano, jsou,“ řekla Bella, „ale...“

	„Co ale?“

	„Pane Hartigane,“ odpověděla, když se zastavila u vrat svého domu, „kdybyste chtěl, aby bohatý člověk pomohl chudé vdově, a přišel jste za ním se slovy: Ty starý ničemný vydřiduchu, já vím, že jsi hrozně lakomý, ale žádáme tě ve jménu lidských práv, abys pomohl tamhle té chudé ženě a dal jí něco ze svého nakradeného bohatství - kolik byste od něho asi dostal? A čím pravdivější by byla vaše slova, tím byste měl menší šanci. Ale na druhé straně, kdybyste za ním přišel a řekl: Pane Boháči, vy jste jeden z mála lidí v našem městě, kdo může této ženě pomoci. Vím, že si pomoc zaslouží, protože se dostala do velkých nesnází. Vy jste byl kdysi v podobné situaci a víte, co to znamená. Vyšel jste z toho jako schopný, úspěšný obchodník. Vím, že jste šlechetný a máte laskavé srdce a jen potřebujete mít jistotu, že to je opravdu vážný případ. Ujišťuju vás, že to je skutečně tak. Mohl byste jí vypomoci malými částkami do léta, kdy si může vydělat nějaké peníze? - Půjdete-li na něho takhle, něco dostanete. Musí se projevit jako ušlechtilý člověk, když o něm řeknete, že je ušlechtilý. Stejně tak si myslím, že i s našimi lidmi toho víc pořídíte, když budete vycházet z předpokladu, že je v nich něco dobrého. Později, až vás lépe poznají, můžete mluvit o jejich chybách přímo.“

	Hartigan na ni hleděl s upřímným obdivem.

	„Vy umíte o těchto věcech správně uvažovat,“ řekl. „Máte pravdu, udělám to tak, jak mi radíte. Jenom nechápu, proč se mnou ztrácíte čas.“

	Bella, celá uzardělá a šťastná, že ho přesvědčila, hluboce pohnuta výrazem jeho tváře, si v té chvíli uvědomila, jaký význam má její úspěch, a byla žensky pyšná na to, že ten urostlý, zdatný, sebevědomý, nadaný muž ve dvou krátkých srážkách docela změnil své názory a přijal názory její. Chvíli bylo ticho a Bella se snažila ovládnout svůj hlas. Potom dodala:

	„Nechcete mi povědět, o čem jste se rozhodl kázat?“

	„Chci,“ řekl Jim a hleděl jí stále do tváře.

	Stáli u dveří domu Boydových. V okamžiku, kdy jí projevil důvěru, Bella pocítila, že vzniklo mezi nimi velice příjemné, vzácné pouto. Aniž se k němu obrátila, lehce se dotkla rukou jeho paže a pak ustoupila do domu.

	Jimovo první vystoupení doktora Jebba příliš nenadchlo a neměl proto chuť přenechat tomu mladíkovi kazatelnu častěji. Měl s ním potom dlouhý rozhovor a poukázal na některé nedostatky, stejně jako to učinila Bella. Vytkl mu také chyby, které byly sice čistě akademické, ale dr. Jebb jim přikládal prvořadou důležitost. Teprve více než po měsíci mohl Jim znovu vystoupit na kazatelnu.

	Mezitím získal spoustu cenných zkušeností s členy náboženské obce v širém okolí, když sbíral peníze na dobročinný fond ve prospěch souseda, kterého postihlo neštěstí. Také se dobře seznámil s Jackem Shivesem, kovářem, v němž se svářela příkrost s laskavostí. Shives byl dobrý občan, dobře pracoval v kovárně, ale stavěl se ostře proti všem náboženstvím a církvím. Rozhodl se, že nasadí do boje proti nim celý svůj pevný charakter i břitký jazyk.

	Jakmile ho dr. Jebb vyzval, aby si vzal kázání, Jim navštívil Bellu.

	„Dostal jsem novou příležitost,“ řekl a zvedl přitom rukou křeslo, kterým by dr. Jebb vůbec nehnul.

	„Dobře,“ řekla. „Na jaké téma?“

	„Mám tři věci, kterými bych se chtěl zabývat,“ začal Jim. „První - zahraniční misie. Druhá - revidovaná verze Nového Zákona. A ta poslední - o sekularizačním vlivu církevních klubů.

	Který z těch námětů byste zvolila?“

	Bella se tvářila vážně. Nakonec řekla:

	„Možná že byste dokázal z těchto témat vytvořit něco konstruktivního. To záleží na tom, jak byste je pojal. Ale připadají mi velice odtažitá a pochybná.“

	V jeho pohledu se zračilo zklamání. Čekal, co řekne dál.

	„Jaká dobrá věc vás zaujala, když jste přišel mezi nás?“

	Hartigan hleděl oknem na oblý vrcholek Cedrové hory, pak se podíval na upřímnou tvář štíhlé dívky a vykřikl, jak míval ve zvyku:

	„To přece byla vlídnost, s jakou jste mě všichni přijali!“

	„No vidíte! Proč si tedy nepřipravíte kázání na tenhle námět? Ať všichni vědí, že je považujete za laskavé lidi. A oni budou ještě vlídnější. Až si tak získáte jejich srdce, můžete mluvit o jejich chybách. Na to je dost času později. Protože musíme najít nějaký biblický text, o který své kázání opřete, podívejme se na Epištolu svátého Pavla k Efezským. Ve čtvrté kapitole je psáno: Buďte k sobě navzájem laskaví, milosrdní, odpouštějte si navzájem, jako i Bůh v Kristu odpustil vám.“

	Jim si připravil osnovu kázání. Přednesl ji Belle. Projevila živý zájem, protože musela v jistém slova smyslu rozhodnout; její pozornost měla na něj povzbudivý účinek a Jim osnovu rozšířil tak, že to bylo celé kázání, a hned je tam Belle přednesl. Bylo plné řečnických obratů a správných naučení, ale Bella trvala na tom, že je příliš dlouhé; znovu ho tedy upravil a příští neděli přednesl Hartigan brilantní kázání o laskavosti, o vlídnosti, která je základem každého náboženství. Duchaplný humor, živý přednes a příklady z každodenního všedního života - to bylo pro shromážděné věřící něco nového, blízkého. Některé staromilce tím popudil, ale přiblížil tím náboženství skutečnosti a jeho lidskost a upřímnost všechny zaujala. Nemůžeme tu opakovat celé Jimovo kázání, ale jeho úvodní část dobře ilustruje Jimovo téma a metodu. Nejdřív přečetl podobenství o dobrém Samaritánovi a pak pokračoval:

	„Milí přátelé, zvolil jsem příběh o dobrém Samaritánovi jako výchozí bod. A je to dobrý příběh, i když se už k němu v celém kázání nevrátím.

	Chci vám vyprávět o člověku, který byl jakýmsi vyděděncem. Nechodil do kostela, nikdy se nezajímal o články víry a nevěnoval církvi ani cent. Lidé v jeho kraji byli pověstní pijáci vína, a tak je víc než pravděpodobné, že i on byl často opilý, a vsadil bych se, že když měl opici, pokaždé ohavně klel. Ale ten člověk byl vždycky ochotný podat pomocnou ruku každému, kdo to potřeboval.

	Chtěl bych vám říct, že lidé, kteří pro druhé nikdy ani prstem nehnuli, byli dobře placený kněz a vysoce vážený člen církve, jenž se připravoval na kněžský úřad. A tak vidíte, že Pán vybral tyto tři, aby na nich ukázal, dnes i v každé době, že nemá nic než pohrdání pro chladné odříkávače Písma svátého, a že nevědomý, nevěřící vyděděnec je mu blízký, protože má laskavé srdce.

	Milí přátelé, ty tři druhy lidí jsou stále mezi námi. Přestože nikdy moc nevážím svá slova, nepovím vám, kdo je tím knězem ani tím Levitou zde u nás v Cedrové Hoře. Ale chci se zmínit o dobrém Samaritánovi.

	Víte, že tam nešlo přímo o loupežné přepadení. Ale potřebovali jsme shromáždit dostatečný obnos, abychom pomohli rodině Hankyových z nesnází, když si Jack Hanky v jediném neblahém dni zlomil ruku a nohu, rozbil bryčku a došly mu všechny peníze. A bylo na mně, abych mu pomohl přestát bouři. Jak jistě víte, všechny jsem vás obešel a tu i tam jsem dostal trochu peněz. Potom jsem něco málo vyždímal i z nějaké té suché houby, ale pořád to bylo málo. A tak jsem zašel k Jacku Shivesovi a ten přispěl mnohem víc než všichni ostatní. Navíc spravil Hankyho bryčku a neřekl si za to ani cent. A každý večer k němu zašel, sedl si u jeho postele a pomohl mu ukrátit dlouhé hodiny.

	Je pravda, že jsem se s Jackem Shivesem mnohokrát přel o náboženských otázkách. Kleje, pije alkoholické nápoje, ale neopíjí se. Dělá si legraci z církve, kazatelů a všech, kteří chodí do kostela. Tropí si šašky z našeho kostelního zpěvníku a vysmívá se Bibli i tomu, kdo lpí na každém jejím slovu. Jack si o sobě myslí, že je naprostý bezvěrec, a přitom není. Sám jsem si všiml, že je lepší křesťan, než si myslí, lepší než mnozí z členů naší církve, které bych mohl jmenovat. Skutečně věřím, že kdyby přijel zítra poledním vlakem do Cedrové Hory Pán Ježíš, zašel by nejdřív na poštu a řekl: Můžete mi povědět, kde bydlí kovář Jack Shives? Je to můj dobrý přítel, vykonal pro mne mnoho dobrého a myslím, že budu bydlet u něho po tu dobu, co zůstanu v Cedrové Hoře.“

	Tak tedy mluvil Jim v čase, který mu byl vyhrazen, překládal přitom prastaré pravdy do současného jazyka a uváděl příklady ze života dnešních lidí. Několik starších posluchačů mínilo, že zachází s některými vážnými tématy až příliš lehce. Dávali přednost monotónnímu odříkávání biblických textů, na které byli odjakživa zvyklí. Jiní měli pochybnosti o Jimových teologických znalostech. Jeho chvalořeč na kováře byla poněkud příliš impulzivní, ale nikdo neměl žádné připomínky k tomu, jak procítěně, lidsky své kázání přednášel a dovedl každého posluchače zaujmout. Bylo užitečné, i když možná nepříliš ortodoxní; dovedlo přesvědčit; smáli se při něm i slzeli. Byla to mistrovská ukázka prosté výřečnosti, kterou dostal do vínku, a humoru, jenž je příznačnou vlastností Irů.

	Toho dne Hartigan smazal pochybnosti, které vznikly při jeho prvním kázání, a byl považován za novou, velice schopnou posilu náboženské obce.
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	14. KAPITOLA

	Kouzlo sedla

	Hartigan si brzy uvědomil, že ke své pastorační práci v širokém okolí nutně potřebuje dobrého jezdeckého koně. Z příjmu tři sta dolarů ročně nezbývá mnoho peněz na stáj, ale koně mít musel a představa, že se po nějakém zvířeti poohlédne, ho příjemně vzrušovala. Stačilo jen uvidět a ucítit koňský postroj, aby se v něm probudila stará vášeň, která se zrodila a rozvinula v Downeyově stáji. Miloval sedlo, znal koně jako málokdo a kdyby byl o devadesát liber lehčí, mohl z něho být slavný žokej.

	Po řadu dní nedokázal myslet na nic jiného. Dychtivě využíval každé příležitosti k návštěvě nadějného stáda. Nikdy jindy nebyl tak šťastný, jako když seděl obkročmo na nějakém bujném zvířeti a usměrňoval jeho nálady, což umí jen rozený znalec koní, a dokázal v něm uvolnit skryté síly, které jsou přístupné jen zkušenému jezdci. Až do konečku všech nervů jeho urostlého těla proudila radost, kterou prožíval, když se znovu vrátil k ztracenému, milovanému životu, v němž hrály důležitou úlohu stáj a koně. A přece ho ta radost spojená s jezdeckou vášní občas děsila, protože měl pocit, že ho odvádí od nového života, který začal, a že se mu zpronevěřuje.

	V těch dnech putovaly přes pláně z východu různorodé skupiny přistěhovalců, pro které se staly Černé hory zaslíbeným ostrovem v rozlehlém volném moři. Jeden z těchto poutníků ze vzdáleného Illinoisu dorazil jednoho večera s obvyklým vybavením korábů prérie, volským spřežením, krávou, jezdeckými koňmi, psy a dětmi. Karavanu postihla nehoda. Matka zemřela; otec byl zklamaný krajinou i vším, co v ní bylo. Měl jediné přání, prodat všechny věci a dostat děti zpátky na východ, do školy a k babičce. Při aukci prodal dobytek za dobrou cenu, ale koně nikdo nechtěl. Byli vychrtlí a utahaní; kůži měli rozedřenou sedlem a rozbodanou ostruhami. Jeden byl mladý, druhý měl už za sebou polovinu života. Právě ten mladý kůň Hartigana zaujal. Byl to tříroček, s dobře stavěným tělem, ale snadno se plašil. Hustá hříva i ocas a nazlátlá srst - to znalci koní hodně napovídalo. Vyvolavač se snažil přimět zájemce, aby dali vyšší nabídku.

	„Nechce někdo přihodit na tohohle krásnýho mladýho hřebce? Potřebuje jenom oves a pár dalších maličkostí.“

	Ozval se smích a právě to dražitel potřeboval, protože veselá nálada může podstatně přispět k úspěšnému prodeji.

	„Tak kterejpak z vás, mládenci, nabídne za něj bůra? Má cenu sto dolarů!“

	Tomu Hartigan neodolal. Zvedl prst směrem k vyvolávačovi.

	„Koukněte se, tadyhle kazatel rozumí koňům,“ žvanil dál, ale nikdo jiný už nepřihodil, a tak byl mladý hřebec Hartiganovi odklepnutý za pouhých pět dolarů.

	„Dobré vyhřebelcování nahradí koni pytel ovsa,“ praví staré pořekadlo ze stájí, „a je to lacinější,“ dodával Hartigan. Za hodinu byl Hvězdoš, jak nový majitel koně pojmenoval podle bílé skvrny na čele, vyhřebelcován tak dobře, jako snad předtím nikdy v životě. Nakrmil ho trochou zrní a dal mu spoustu prérijního sena, rány mu ošetřil jódem a hřívu zapletl. Třel ho a masíroval od hlavy až k zadním nohám jako dostihového koně, který se chystá k závodu o velkou cenu.

	„Jsou úplně jako lidi,“ poznamenal Hartigan k čumilům, kteří seděli na klandru u Shivesovy kovárny. „Nepotřebujou nic jinýho, než laskavý zacházení a zdravej rozum.“

	Než uplynul měsíc, nabízeli Hartiganovi za hřebečka padesát dolarů a to bylo v kraji, kde je obvyklá cena jezdeckého koně dvacet pět dolarů. Po pravdě řečeno, nikdo by v tomto krásném, bujném mladém koni nepoznal tu ubohou herku, která dorazila do města před necelými čtyřmi týdny. Ale Hartigan, který měl bystré oko zkušeného cvičitele koní, řekl Shivesovi a čumilům:

	„Počkejte ještě dva měsíce, pak něco uvidíte!“

	A skutečně. Viděli mladého Achilla, jak jede po ulici na nejkrásnějším hřebcovi z celého stáda. V každém pohybu obou těchto tvorů byly dokonale vyváženy živost a síla, touha jít vzhůru a vpřed, půvab dokonalé vitality. Viděli už hodně mužů na ušlechtilých koních, ale nikdy ještě nespatřili obraz, který by tak uspokojil oko i srdce, jako když se dívali na kazatele a jeho pětidolarového hřebce.

	Pět mil od Cedrové Hory je pevnůstka Fort Ryan a jižně od ní velká pláň, na které každý rok v prvním červencovém týdnu vyrostou indiánská týpí, stany bílých mužů a kryté vozy. Koná se tu jakýsi trh a dochází tu i k mnoha nepravostem. Bývají tu stáda koní a oblíbeným sportem jsou dostihy. Právě tady vyhrál 4. července indián na plavém, nevzhledném koníkovi nad všemi ostatními jezdci cenu ve výši pět set dolarů. Běloši, kteří postavili proti němu svoje jezdce, byli ochotni přijmout jakýkoli plán, který by měl naději, že jim zaručí pomstu. Seděli ve stínu u pojízdné hospody, která ještě stála u závodiště, a nadávali na nepřízeň osudu. Oči měli přimhouřené, jak hleděli na sluncem ozářenou prérii, a jejich rozcuchané vousy na bradě se podobaly podzimní trávě.

	V dálce se objevil jezdec na koni a zvolna mířil přímo k nim. Tohle je docela všední pohled, ale lehký koňův krok byl pro oko příjemnou podívanou a když dojel blíž, tihle lidé, zvyklí sedět v sedle, zálibně si prohlíželi hřebce, na kterém se jelo tak snadno.

	„Řek bych, že je to novej kazatel,“ prohlásil jeden z nich se smíchem. „Přijíždí z Cedrový Hory, aby nás spasil před peklem, jako kdyby mohlo bejt v pekle hůř než tady.“

	Hartigan se zastavil, aby se zeptal, kudy se dostane k jistému srubu, a když se dověděl cestu, jel dál.

	„Zdá se mi, že by z něj byl dobrej kovboj, kdyby ho učili vod mládí.“

	„Vidíte toho koně? Ten má ale jiskru!“

	„To teda má,“ řekl Dlouhán Bili, „myslím, že bysme ho měli využít. Mrkněme se na něj.“

	Celá skupina se zvolna loudala tam, kam zamířil kazatel, a jeden z nich začal: „Heleďte, pane, to je docela pěknej kůň, ten váš, nechcete ho prodat?“

	„Ne.“

	„Zdá se, že je rychlej.“

	„To je. Žádnej kůň v Cedrový Hoře se mu nevyrovná.“

	„Podívejte se, pane,“ řekl dobytkář Kýle, „kdyby vyhrál dostihy, vyneslo by vám to pěknej balík prachů.“

	Hartigan se na něho upřeně zahleděl a vyčkával. Kult koně vznikl v pradávných dobách, ale má stále novou, současnou formu.

	„Říkáte, že je to skvělej běžec. Nechcete ho vyzkoušet v závodu s koněm, co má tadyhle Kýle?“ řekl Dlouhán Bili.

	Jim se zatvářil odmítavě a zavrtěl hlavou.

	„Bylo by to jen takový přátelský měření sil,“ pokračoval muž. „Kýle myslí, že má nejlepšího americkýho koně ve městě.“

	Někteří členové té společnosti se dívali na Hvězdoše mnohem kritičtěji, prohlíželi si jeho nohy a jejich náléhání zesílilo.

	Když Jim vstoupil do církve, koňské dostihy se pro něho staly jedním ze smrtelných hříchů, které zavrhl. Proto se odmítl zúčastnit dostihů, ale snadno ho přesvědčili, aby si to rozdal na trati dlouhé jednu míli v přátelském měření sil. Jestli to je nebo není závod bylo naprosto lhostejné už po prvních padesáti metrech a ti lidé zjistili to, co chtěli vědět. Že Kyleův kůň, který byl při dostizích druhý, těsně za mustangem indiánovým, byl druhý i při závodech s Hvězdošem, ale zůstal daleko vzadu za ním. Po tomhle zjištění se Kýle zeptal, jestli by jim Hartigan svého koně nepronajal, aby to s ním mohli natřít indiánům.

	Hartigan podstoupil nejbolestnější zápas se svým vlastním svědomím. Jasně, „tohle by nebyly regulérní dostihy“. To by „byla jen jakási zkouška rychlosti s indiánským mustangem, podobná té, kterou podstoupil s Kýlem“. Nepojede při ní. Jenom by svého koně pronajal za peníze. „Fakticky každý přece pronajímá svého koně, když je dost dobrý.“

	A tak pronajal Hvězdoše Kyleovi a byl uspořádán nový, i když celkem bezvýznamný závod, na který se sázelo, protože by se indián jinak se závoděním vůbec nenamáhal. Rudochovy černé oči si pozorně měřily nového koně. Pak se stalo něco nečekaného. Hvězdoš nebyl zvyklý na nového jezdčíka, postrádal Jimovo jemné vedení, pod nímž dokázal vyvinout nejvyšší rychlost. Jezdec užíval bičík a ostruhy a štval koně od samého začátku. Hvězdoš začal, jančit“ a indiánský koník zvítězil. Ta porážka Hartigana tak rozzuřila, jako už dlouho nic jiného. Výčitky svědomí, které ho hryzly, znásobené pohrdáním a vztekem nad jezdčíkovým mizerným výkonem, se projevily záplavou odporných slov, jaké znal z Linksu, Písma a Černých hor.

	„Ty jeden třasořitko, já ti ukážu, jak se jezdí na koni! Chceš si to rozdat znovu?“ řval na indiána, který si strkal roličku bankovek do váčku na tabák.

	Indián zavrtěl hlavou.

	„Sázím pětadvacet dolarů proti ničemu!“

	A Hartigan ukázal dvacet pět dolarů, které dostal za pronájem svého koně. Indián znovu zavrtěl hlavou.

	„Dám ti tohle, když pojedeš!“ Jim zvedl desetidolarovou bankovku. „A dvakrát tolik, když vyhraješ!“

	Indián němým posunkem projevil souhlas, vzal bankovku a přidal ji k ostatním. Pak se rozejeli ke startu, kde zahájili závod bez formálního znamení, a Hartigan ukázal, co všechno dokáže člověk dostat z koně. Navzdory jezdcově značné váze to nádherné zvíře reagovalo na každé slovo a když v cílové rovince Hartigan užil bičík, Hvězdoš zřejmě věděl, že to je jen signál, nikoli násilí, a vyvinul nejvyšší rychlost. Indiánský koník také uháněl ze všech sil, ale Hvězdoš se kolem svého soupeře mihl a v cíli byl o dobrou koňskou délku dřív. Závod skončil vítězstvím. Hartigan jako kdyby se probudil ze sna, najednou si uvědomil tu hroznou skutečnost, že on, hlasatel evangelia, se nejen zúčastnil dostihů, ale dokonce na ně sázel.

	



	

15. KAPITOLA

	Pitka Pata Bylowa

	V    době, kdy se tohle stalo ve Fort Ryanu, Bella odjela na návštěvu do Deadwoodu. Jinak by se s ní byl Hartigan docela jistě poradil a zařídil by se podle jejího rozvážného úsudku o závodech. Takhle však jeho mučivé výčitky svědomí nad hříchem, kterého se dopustil, vyústily v kázání, při němž se projevila celá jeho bouřlivá povaha. Přednést téma klidně, to nebyl jeho styl. Věděl, že o tom všichni mluvili, nezbývalo tedy nic jiného, než veřejně pranýřovat sebe sama a všechno, co se odehrálo kolem dostihů.

	Zvolil si proto téma z 38. žalmu: „Páchnou, hnisají mé rány pro mou pošetilost.“ Jim rozvíjel myšlenku, že když je hříšník jednou napraven, všechny jeho nové hříchy jsou mu pak zvlášť odporné a nepochopitelné. Stoupá z nich tak hnilobný zápach, že jak ho dříve vábily, tak ho teď odpuzují, ať už mají jakoukoli podstatu. A Jim vyjmenoval opilství, klení, hazardní hry a koňské dostihy. Při zmínce o tom posledním se ozval mezi shromážděnými věřícími tichý smích. Hned si toho všiml a řekl:

	„Ano, vím, co máte na mysli. Chtěli byste vědět, jak jsem mohl závodit na svém koni u Fort Ryanu. Tam na mne nastražil past sám ďábel a já do ní padl. Ale tohle vám chci říct: Slibuju, že už to nikdy neudělám. A když teď každý z vás vstane a slíbí mi totéž o svém zvlášť hluboce zakořeněném hříchu, pak budu mít pocit, že jsme všichni velice získali a budu konec konců rád, že jsem se toho dostihu zúčastnil.“

	V    téhle zemi koní nikdo tu záležitost nebral dlouho vážně. Povahu tak bujnou nelze dlouho potlačovat a Hartiganův pocit hříchu, kterého se dopustil závodem na koni, brzy vyprchal. Potom došlo k příhodě, která mu poskytla příležitost k triumfu.

	Ve vzdálené části údolí, asi pět mil za Cedrovou Horou, stála

	Bylowova osada, skupinka tří nebo čtyř domků podél silnice, sruby obývané novými usedlíky. Tito lidé neměli ve svém každodenním životě mnoho radostí. Jejich představa největšího potěšení byla spojena s pijáckým mejdanem. Vždycky za jeden až dva měsíce dovezli soudek kořalky, jejíž kvalita byla zpravidla tak nízká, že by ji lidé vůbec neměli pít. Rozneslo se, že Pat Bylow dostal soudek „něčeho vostrýho“ a ostatní obyvatelé osady se v sobotu večer shromáždili k pitce, která měla podle očekávání trvat asi dva dny.

	Doslechl se o ní i Hartigan a usoudil, že má skvělou příležitost zachránit současně těla i duše. Aniž se s někým poradil, nasedl na Hvězdoše a za půl hodiny byl v osadě. Koně uvázal ke stromu a šel k tomu domu, o němž věděl, že se tam místní obyvatelé scházejí. Za okny bylo světlo a bouřlivé veselí. U dveří se zastavil a naslouchal: drsné, chraplavé hlasy, občasné zaklení, smích, ženské ječení. Potom minuta ticha, při níž bylo slyšet z temného křoví u potoka líbeznou ptačí písničku, hned nato sípavý hlas vykřikl:

	„Tak sebou hni a vyraz ten špunt. Chováš se jako školačka.“

	Kazatel zaklepal. Žádná odpověď. Zaklepal znovu, mnohem hlasitěji. Chvíle ticha. Pak hlučné:

	„Kdo je tam?“

	„To jsem já,“ zněla neurčitá odpověď.

	Jakýsi muž přistoupil ke dveřím a naléhavě opakoval:

	„Kdo je tam?“

	„Přítel, který se chce k vám připojit.“

	Uvnitř se rozvinula jakási diskuse, potom se dveře opatrně pootevřely. Muž zahlédl urostlou kazatelovu postavu, vyrazil ze sebe vzteklé zamručení a nadávku a pokusil se dveře přirazit. Ale nebyl dost rychlý; kazatel strčil dovnitř nohu a přetlačil ho. Zevnitř se ozvaly kletby a další přispěchali mužovi na pomoc. Ale na kazatele nestačili. Dveře se s rachotem rozletěly a Jim stál uprostřed místnosti. Ve srubu z hrubě otesaných klád bylo pět mužů, tři ženy a stůl, na kterém stál malý soudek whisky s několika sklenicemi. Soudek ještě nenačali a sklenice byly prázdné.

	„Co tu chcete?“ zavrčel nejstatnější z mužů a výhružně postoupil kupředu.

	„Samozřejmě jsem tady proto, abych vylil tu proklatou kořalku na zem a pomodlil se s váma za spásu vašich duší,“ zněla odpověď.

	„Táhni k čertu a hleď si svejch věcí,“ řekl a pohrával si s hrozivě vypadajícím nožem, který sebral ze stolu.

	Hartigan se ani nepohnul. A když ten hromotluk postoupil kupředu - neudělal to příliš rychle, protože boj teprve sotva začal - Hartigan uplatnil bleskový kop, který se naučil při fotbalu, a zasáhl zdola ruku svírající nůž. Zbraň vyletěla až ke stropu, tam se zabodla do trámu a chvíli vibrovala, zatím co její majitel klopýtl a padl s bolestným zaúpěním na zem. Jedna ruka mu bezvládně visela. Další dva chlapi zaútočili. Nebyli ozbrojeni a kazatel manévroval tak, aby se vypořádal nejdřív s jedním a pak s druhým. Dvěma údery shora a jedním hákem zdola je srazil na zem a zbývající dva muži upustili od vyhlášení války.

	„Je mi líto,“ řekl kazatel a klidně se rozhlédl kolem, „že jsem musel zahájit naše shromáždění tak nepokojným způsobem. Chtěl jsem začít modlitbou, po které by následoval náš společný zpěv. Ale zdá se, že jste to chtěli jinak, a tak jsem se musel přizpůsobit. Teď začnu tím, že vyleju tu tekutou obětinu na oltář boží.“

	Přistoupil k soudku. Nebyl dosud naražený. Zvedl ho rukama do výšky a udeřil s ním o podlahu. Odskočil od ní nepoškozený. Chlapům teprve teď došlo, co chce udělat, začali vztekle láteřit a hrozby prokládali poukazováním na vlastnická práva. Když viděli, že ho tím nezastrašili, společně se na něho vrhli.

	Musíme přiznat, že Jim byl tím novým útokem potěšen. Poskytli mu příležitost, aby vybil svou přebytečnou energii. Stísněný prostor srubu znamenal pro něho výhodu. Překazil jim všechny pokusy o jeho obklíčení a mezitím svalnatými pažemi rozdával strašné rány. A když boj skončil, potencionální flamendři leželi všude kolem v polohách výmluvně svědčících o porážce.

	„Je mi to strašně líto, ale musím se dát do práce.“

	Přistoupil ke krbu, vytáhl cihlu, kterou se podkládají polena, rozbil dno soudku a začal vylévat jeho obsah na udusanou podlahu. Poslední zbytek vychrstl do ohně. Čekal, že se rozhoří modravým plamenem, ale místo toho ta tekutina zapůsobila jako voda a místnost se naplnila odporným smradem. Kazatel věděl, co to znamená. Jeho pohrdavé „fuj!“ vyjadřovalo, co si myslí o kvalitě té tekutiny.

	„Kampak jdete?“ chtěl vědět, když nejvytáhlejší z rváčů zamířil ke dveřím.

	„Starej se vo svý. Du domů,“ zněla odpověď.

	„Vraťte se a zůstaňte tu s námi, budeme se společně modlit.“ A Jim se postavil ke dveřím.

	„Teď si klekněte na kolena, všichni,“ a také sám poklekl. Nejmenší z mužů a dvě z žen následovali jeho příklad.

	„Klekněte si!“ zahřměl kazatel na ty, kteří zůstali stát. Hromotluk popadl z hromady palivového dříví klacek jako zbraň, ačkoli měl jednu paži ochromenou, a chystal se k boji.

	„Aha, šerm holemi,“ usmál se Hartigan, „to je moje stará oblíbená zábava.“

	Vstal a zvedl nohu od stolu, kterou urazili během zápasu. Nebyla těžká, ale držely ji šikovné ruce. Při boji s holemi je jeden úder, který i zkušení bojovníci odrážejí velice nesnadno - přímý výpad. Úder zprava a úder zleva, shora i zdola se dají lehce odvrátit, ale čelný výpad je tak rychlý, že soupeř nestačí zareagovat. Jim to dávno věděl a o chvíli později ležel statný drvoštěp na zemi s krvácejícím nosem, otřesený, ochotný se podrobit.

	„Teď pojďte, všichni, a připojte se k naší modlitbě. Jen pojďte,“ kývl na druhé dva, „nebo vám budu muset vtlouct do hlavy trochu rozumu.“

	A tak kolem sebe shromáždil skupinku bezbožníků. Klečel uprostřed nich a modlil se, aby pochopili, že chce být jejich přítelem, že to všechno dělal v jejich vlastním zájmu, že poznal stejně jako oni, co to znamená propadnout alkoholu.

	„Ó Pane, Ty to víš. A já vím, že ta tekutina vůbec nebyla whisky, že v ohni nehořela a vsadím se, že by zmrzla, kdyby ji nechali venku.“

	Poté, co učinil těchto několik odborných poznámek, zakončil modlitbu: „Amen.“

	„Teď si zazpíváme nábožnou píseň.“

	Začal první zpívat „Pojďme za Ježíšem“. Ale neměl s tím úspěch, a tak se vrátil k modlitbě, kterou si zvlášť oblíbil, a shromáždění se několikrát připojilo slovem „amen“. Zakaboněnému Patoví musel znovu pohrozit, protože patřil k rebelantům. Ale modlitby skončily bez dalšího násilí a pitka byla znemožněna. Když vstal, Hartigan řekl svým nenapodobitelným způsobem:

	„Teď se vám všem chci omluvit, přátelé, za svoji nezdvořilost. Ale někdy musí být člověk trochu příkrý a pokud jsem se dotkl vašich citů nebo vás nějak rozhněval, je mi to nesmírně líto, protože bych byl raději, kdybychom byli přátelé. Podejme si ruce, než odejdu, a rád uvidím kohokoli z vás v kostele.“

	Potom se stala zvláštní věc. Malý mužík si s ním potřásl ruku přehnaně přátelsky, hromotluk zamračeně, ale jeden z nich stiskl kazatelovu ruku srdečně a řekl chraptivým hlasem:

	„Pane Hartigan, chci vám říct, že ste změnil moje názory. Do kostela přídu. Vím, že máte pravdu.“ Pak se obrátil k ženě, která stála vedle něho. „Todle je moje manželka - smejšlí stejně jako já.“

	„Děkuju, že jste dnes večer přišel,“ řekla žena. „Budete se za nás modlit, viďte? Pokusíme se o to. Ale je to strašně těžké, když si na to člověk jednou zvykne.“

	„Jasně, já to dobře vím z vlastní zkušenosti,“ řekl Hartigan. „Věřte, že jsem to prožil taky.“

	Kazatel se chystal k odchodu do tiché, krásné, modravé noci a ve stisku ruky i jeho slovech byla bratrská vřelost. V Černých horách vyli kojoti a Hvězdoš tiše zafrkal, byla to jeho stížnost na to, že zůstal dlouho sám. Kazatel se vyhoupl do sedla a když zvolna ujížděl po vozové cestě, pociťoval radost, vítězství a duchovní povznesení, jaké zažíval málokdy. Tady poprvé dal svou velkou fyzickou sílu do služeb nového života. Bylo to v jistém smyslu zasvěcení jeho tělesné síly. A nad tím vším převládal jiný šťastný pocit, který si právě začínal uvědomovat a v těchto dnech naplňoval jeho mysl - vyhlídka, že každý den všechna prožitá dobrodružství vyvrcholí tím, že o nich poví Belle.
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16. KAPITOLA

	Noví zástupci pojišťovny

	V osmdesátých letech 19. století bylo na Západě zneklidňující otázkou volební právo žen a neušla tomu ani Cedrová Hora. Vedla se o něm nejedna vzrušená debata mezi „čumily“ sedícími na klandru u Shivesovy dílny, kam Jim rád chodíval. Kovárna byla skutečně veřejným městským fórem.

	Hartigan měl rigidní názory, zastaralé, konzervativní - přestože jeho matka byla schopnou vůdkyní mužů. Moc toho o téhle věci nenamluvil, ale předpokládal, že jedinou příčinou matčina dominantního postavení byla otcova nepřítomnost. Rád citovával slova svátého Pavla ze „. kapitoly ke Korintským:

	„Ženy nechť ve shromáždění mlčí… ženě se nesluší mluvit ve shromáždění.“

	Z nich vycházel, když prohlašoval, že ve věcech veřejné správy mají ženy jedině právo mlčet, protože to odpovídá jejich omezeným schopnostem.

	Shives, dvakrát starší, si tím nebyl tak jistý. Uváděl Kleopatru, ruskou carevnu Kateřinu, Kateřinu Medicejskou a další obecně známá jména, aby dokázal, jak jsou ženy schopné. Na to Hartigan odpověděl:

	„A taky to tehdy znamenalo velký mravní úpadek! Byla někdy moc zneužita ďábelštěji?“

	Byla to polopravda, ale vyvolala smích a ten má při debatě vždycky váhu. Jim zaslepeně přehlížel skutečnost, že ho již po nějaký čas vede jistá mladá žena, a prohlásil:

	„Jestliže mi ukážete manželský pár, ve kterém oba byli na začátku úplně rovnocennými partnery a kde to neskončilo tím, že se v životním boji stal hlavou rodinou a vůdcem muž, řeknu, že máte pravdu, uznám svou porážku.“

	O dva dny později stál dr. Carson před svou úřadovnou, a tu uslyšel rychlé kroky na dřevěném chodníku a veselý hlas kazatelův, který si prozpěvoval rozmarnou písničku o králově ženě z Aldivallocku.

	„Dobré ráno, doktore,“ pozdravil s úsměvem a doktor odpověděl:

	„Pojďte sem, Jíme. Mám pro vás něco zajímavého. Tohle je tu úplně nové.“

	Kráčeli spolu po chodníku na místo, kde byla většina kanceláří, a tam si přečetli text nové firemní desky:

	„John a Hannah Higginbothamovi, zástupci pojišťovny.“

	„Co tomu říkáte?“ zeptal se Carson a zapaloval si doutník.

	„No - jsem překvapený,“ zněla odpověď.

	Jak tak Jim udiveně hleděl na ten nápis, otevřely se dveře a v nich se objevil živý človíček s rozcuchanými vousy.

	„Dobré ráno, pánové, dobré ráno!“ řekl s dokonalým přízvukem obyvatel novoanglických států. „Mohu vám nějak posloužit? Jen račte dál, pánové. Jmenuji se John Higginbotham.“

	Vstoupili dovnitř a za stolem spatřili zavalitou ženu, středně velkou, středního věku a docela pěkného vzezření.

	„Hano, tohle jsou naši dva spoluobčané. Promiňte, pánové, jaké je vaše ctěné jméno?“ Představili se mu a on hned brebentil dál:

	„Ach, reverend Hartigan a doktor Carson. Výborně! Pečujete o tělo a pečujete o duši - a já pečuju o nemovitosti. Šťastná trojice, není-liž pravda? Posaďte se, pánové!“

	„Můžeme vám něčím posloužit?“ řekla živá dáma za stolem silným, hlubokým hlasem. A Jim si teprve teď všiml její široké brady a bystrých očí, které se rozjasnily, když mluvila.

	„Děkujeme, zatím ani ne,“ řekl Jim. „Jen jsme vás chtěli přivítat.“

	„Je pravda,“ řekl dr. Carson, „že nás dnes zarazila vaše nová firemní deska.“

	„Tak je to! Tak je to! Povídal jsem, že to je dobrý tah!“ řekl mužík. „V podnikání je nejdůležitější mít dobrý artikl a upoutat pozornost veřejnosti. Byl jsem si jistý, že je to dobrý tah!“

	„Upoutali jste okamžitě pozornost města,“ řekl Carson. „Jestliže můžete nabídnout něco stejně zajímavého…“

	„Moje společnost je Vzájemná pojišťovna. To je…“

	Carson si uvědomil, že neopatrně uvolnil stavidla jeho výřečnosti a řekl srdečně:

	„Ó ano, ano. Samozřejmě. Tu bych měl znát. Každý přece zná Vzájemnou pojišťovnu! Jak jste přijeli - vlakem, nebo dostavníkem?“

	V tom okamžiku Hana vstala, prošla dveřmi, a tak mohli zahlédnout kuchyňský sporák, na kterém stály hrnce a kotlíky, z nichž stoupala pára.

	John se vlídně usmál, zvedl ruku a udělal řečnické gesto.

	„Ó, to je důležitá otázka a souvisí přímo s naší firmou. Přijeli jsme z Bootlebury ve státě Massachusetts, víte. Hanin otec měl v tom městě významné postavení a já jsem tvrdě pracoval, až jsem se zmohl na vlastní malou pojišťovací kancelář a oženil jsem se s Hanou. No (neřekl no ani neřekl nu, ale něco mezi tím), i kdybych pojišťoval všechny v Bootlebury jen já sám, nebyla by to žádná sláva, ale já měl sotva polovinu všech zákazníků, a tak Hana řekla: ,Johne, myslím, že bychom se měli raději vydat na Západ.‘ Protože jaksi nechtěla dál zůstat ve městě, kde by si lidé říkali, že si pohoršila.

	Byli jsme tam asi deset let, a právě když jsem si začínal myslet to, co ona, její otec zemřel a odkázal jí značný majetek, byla dobře zajištěná. A Hana - ta má smysl pro kšeft; pracovala v mé kanceláři právě tak dobře jako u kuchyňské plotny - najednou mi povídá, vypadneme odtud. Všichni mluvili o Černých horách, proto jsme zamířili sem. Zjistili jsme, že železniční jízdenky ze St. Louis přes Sidney na sever do hor jsou o tolik dražší než lodní lístky ze St. Louis do Pierre, že ušetříme dost na to, abychom si mohli koupit v Pierre koňské spřežení a lehký vůz. Přejedeme Pláně spolu s vystěhovalci a budeme mít spřežení, které se může hodit i k pracovním cestám po kraji.“

	„Na čase vám nezáleželo?“ přerušil ho Carson.

	„Moc ne. Chtěli jsme také poznat krajinu.“

	„Propánajána! Přál bych si jet s vámi,“ řekl Jim. „Podniknout takovou cestu v sedle, to by byla báječná věc!“

	„Skvělá!“ vykřikl mužík. „Přál bych si, abyste nás viděl. Čím déle jsme pluli po té nekonečné blátivé řece, tím se to zdálo horší. A když jsme přistáli v Pierre, měli jsme pocit, že jsme se octli na konci světa.

	Neměl jsem moc chuti kupovat poníky, Hana mě k tomu přiměla, nikdy neztrácela odvahu. Ale když jsme překročili se svým vybavením řeku a jeli po pustých pochmurných Pláních, řeknu vám, že nám bylo úzko a smutno, cítili jsme se osamělí - aspoň já to tak prožíval!“

	V téhle chvíli přišla Hana z kuchyně a ujala se sama hovoru.

	„Vysvětlil vám John náš systém anuit a prémií?“

	„Podívej, Hano,“ řekl John, „myslím, že bychom neměli při této přátelské návštěvě hned mluvit o obchodních záležitostech.“

	„Když se mluví o obchodních věcech v kanceláři, je to vždycky v pořádku,“ odsekla Hana.

	„Mám zato,“ řekl John, „že v Cedrové Hoře je početná náboženská obec metodistů.“

	„My si to myslíme taky,“ odpověděl Hartigan.

	„Dobrá,“ řekl Higginbotham. „Vždycky si říkám, že je nejrozumnější přidat se k té církvi, která je duchovně nejsilnější. Sektářské názory mi nejsou sympatické.“

	Nezmínil se o tom, že v Bootlebury se přidal ze stejných důvodů k unitářům.

	Hlasité syčení v sousední místnosti přimělo Hanu, aby rychle vyskočila a vrátila se do kuchyně.

	Jima víc zajímalo jejich dobrodružné putování přes Pláně než důvody, proč se přiklání k církvi, a usměrnil rozhovor tím, že řekl:

	„Jak to vaše putování přes Pláně skončilo?“

	John zaujatě dál povídal a jeho vyprávění bylo směsicí zábavných příhod, patosu a upřímného obdivu k vlastní ženě, což oba posluchače silně zaujalo.

	Byl velice výřečný a dovedl všechno dobře popsat, aniž by používal velké slovní zásoby.

	„Nikdy nezapomenu na jedno ráno při našem putování. Lilo jako z konve. No tak, povídám, a tohle se nám stane v kraji napolo vyprahlém; a tak se mi stýskalo po domově a bylo mi tak mizerně, že jsem řekl: Hano, nejezděme už dál; a Hana se jenom na mě podívala a řekla: Koukni se, Johne, už jsme dojeli tak daleko na cestě k Černým horám, že já jedu dál. Když se pak trochu zlepšilo počasí, vyrazili jsme na další cestu; o pár hodin později jsme uvázli v blátivé říčce a trvalo nám to celý den, než jsme se dostali na druhou stranu. Na druhý den nás čekalo několik stejně zlých potoků a začalo tak pršet, že se každá prohlubeň na prérii změnila v rybníček; řeknu vám, že jsem si tehdy přál, abych měl místo povozu loďku. A těch moskytů, propánakrále! Plácali jsme se v tom asi tři dni, všechny naše věci byly mokré a zpola zničené. Potom jsme zjistili, že jsme ztratili cestu a zase jsme se plácali tři dni zpátky. Řeknu vám, že jsem toho měl plné zuby. Pak jsme viděli, že někdo přijíždí. Ukázalo se, že je to vystěhovalec, který se vrací. Povídal nám, že tam jsou všude jenom rybníky a močály, spousta moskytů, že skončila konjunktura a začala krize, a Siouxové jsou na válečné stezce. Bylo mi z toho nanic. To mě dorazilo; a když ten člověk řekl, vraťte se radši s náma zpátky, byl jsem pro návrat. Ale Hana, která právě vařila, řekla: Johne Higginbothame, jestliže se chceš vrátit s touhle skupinou poseroutků, můžeš jít. Já ale pokračuju do Černých hor, i kdybych tam měla jít sama. Pokoušel jsem se ji přesvědčit, ale vlezla na vůz, popadla opratě a zamířila k západu. Musel jsem sebou pořádně hodit, abych jí stačil. Moc jsme nemluvili. Nebylo nám toho dne do řeči; a když jsme večer seděli u jídla, spustil se takový liják, jaký jsme ještě nezažili, a já jsem řekl, chtěl bych se vrátit.

	Já ne, vyštěkla, a pak jsme až do rána na sebe nepromluvili. Potom mě zavolala na snídani. Řeknu vám, nikdy jsem neviděl takovou proměnu. Slunce už bylo nad obzorem, nebe jasné. Zanedlouho jsme vyjeli z bažin a nikde nebyl jediný moskyt. Potom jsme zažili hrozný šok. Přímo k nám se hnala skupina jezdců na koních. Ale byla to jen kavalerie armády Spojených států. Ukázali nám správnou cestu a řekli, že ty řeči o indiánech jsou pouhá hloupá báchorka, není na nich ani zblo pravdy. Pak už šlo všechno jako na másle a za dva dny jsme byli v Černých horách.

	Řeknu vám, já se cítil úplně jinak, když jsme se zastavili a rozdělali poslední táborák. Povídám, Hanko, ty jsi skvělá. Ty jsi nejlepší součást našeho vybavení. Vyrazili jsme na cestu za tvoje peníze. Byla to tvoje statečnost, která mě přiměla, abych pokračoval, i když jsem to chtěl vzdát, ty máš zásluhu na všem, co jsem udělal. Můžeš vzít jed na to, že všem lidem na světě řeknu, že jsme partneři. Proto ten nápis na firemní tabuli. Myslím, že to není špatná reklama, protože si toho každý všimne; jestliže budete něco potřebovat v našem oboru, dejte mi vědět.“

	Když Carson s Hartiganem kráčeli po ulici, doktor řekl:

	„No tak, co si teď myslíte o volebním právu pro ženy?“ Hartigan pokrčil svými širokými rameny, vesele vrhl pohled dozadu na firemní desku a odpověděl:

	„Dostal jste mě!“

	Jima ta otázka skutečně přivedla do rozpaků; byl to šok pro jeho hluboce zakořeněný předsudek. Nehledě na tu skutečnost, že jeho matka byla zdatná žena, nesporná a schopná vůdkyně mužské komunity, Jim podvědomě tíhl ke staré představě o méněcennosti žen. Ve škole tuto ideu podporovali citáty z Písma a údajně křesťanskou doktrínou.

	Cítil, že tohle není to pravé místo a ten správný čas k diskusi na toto téma, jeho přirozená citlivost by mu každopádně bránila volně se vyjádřit. Ale později, u kovářovy dílny, na neutrálním území, kde každý mohl svobodně říkat, co chtěl, to probírali. Byl tam i Higginbotham, připravený a schopný užívat v boji citáty z Bible. Zdůraznil, že všechny citované texty, jako například „ženy mužům svým poddány buďte jako Pánu“ a podobně, jsou ze svátého Pavla, o němž se soudí, že měl v tomto směru bolestné zkušenosti; kdežto svátý Petr, nesporně mnohem vyšší autorita, řekl:

	„Stejně muži: když žijete se svými ženami, mějte pro ně porozumění“

	„Což může, a nemusí být platná doktrína,“ řekl John, „ale já vím, že mne sem přivedla moje žena, má poddíl na všech obchodních záležitostech, proč bychom to tedy neuvedli na firemní desce?“

	Cedrová Hora se měla čím bavit a vyprávělo se mnoho vtipů o „ženských v kalhotách“, jiní zase vtipkovali o „mužích pod pantoflem“.

	„Nemělo by se spíš slovo pantofel nahradit slovem Hana?“

	A někteří - dokonce mezi nimi byly i ženy - odsuzovali ty nové snahy o prosazení volebního práva žen jako bezbožnost. Ale všechny tyto nepřátelské komentáře ustaly, když lidé tu dvojici poznali a uvědomili si, jak je na firemní desce právem napsáno: „John a Hannah Higginbothamovi, zástupci pojišťovny.“

	[image: E:\ets-kzch_files\ets-kzch-14.png]

	 


17. KAPITOLA

	Bella učiní jedno rozhodnutí a Jim se jinému vyhne

	Bylo to ve středu pozdě odpoledne. Bella šila na šicím stroji v zadním pokoji domu Boydových, když se ozvalo známé ťukání na dveře v přední části. Nebyla na to nepřipravena, a přece se tohoto rozhovoru obávala. Lowe se choval už nějakou dobu přezíravě a chladně. V minulém měsíci sem přišel jen jednou a dal zcela jasně najevo, že má námitky proti Hartiganovi. Bella si uvědomila, že se jejich vztah dostal do krize. Zatím sama sobě upřímně neřekla, co udělá, až dojde k tomuto rozhovoru, ale v skrytu duše o tom neměla nejmenší pochybnosti.

	Když se ozvaly jeho kroky a ťukání, přešla do salónku, zavřela za sebou dveře, aby si zajistila jisté soukromí, a potom vpustila Jacka dovnitř. Pozdravil tónem člověka, kterému bylo ukřivděno. Chvíli povídal s příznačnou neupřímností o své práci ve škole. Bella přitom šila a občas se na něco zeptala. Asi po čtvrthodině rozhovor začal váznout. Bella si říkala, že by o té věci měl začít mluvit on sám, a v trapné pauze, k níž došlo, přišívala podšívku do kabátku. Lowe si konečně odkašlal a začal:

	„Bello, chtěl bych ti říct něco jiného.“

	Zahleděla se mu přímo do tváře a pevný pohled jejích jiskrných tmavých očí byl v příkrém kontrastu s jeho přivřenýma, neklidně těkajícíma očima.

	„Myslím, že ty a nový kazatel zacházíte příliš daleko,“ pokračoval, „měli byste s tím raději přestat.“

	„Co tím myslíš, Jacku? Co mi kladeš za vinu, řekni mi to přímo.

	Od samého začátku jejich přátelského vztahu vždycky uhýbal před jejími přímými myšlenkovými pochody. Vždycky se snažil kličkovat; ona byla pro upřímné, otevřené jednání ve všech záležitostech. Pokusil se dát na ústup.

	„Já tě z ničeho neobviňuju.“

	„Ale z něčeho ano,“ odpověděla s lehkým úsměvem. „Co to je?“

	„Ve městě se hodně povídá - o tobě a Hartiganovi. Stal jsem se terčem posměchu. Kdybychom nebyli zasnoubeni…“

	Bella ho přerušila.

	„Právě o tom chci s tebou mluvit. Již nějakou dobu si s tebou chci upřímně popovídat, Jacku, a teď k tomu máme příležitost.

	Vždycky jsem tě měla ráda a ty jsi býval ke mně úžasně pozorný a pomáhal jsi mi. Myslela jsem, že tě miluju, ale když jsme o tom před rokem mluvili, jak víš, prosila jsem tě, abychom o zásnubách nikomu neříkali. A když jsi naléhal, že to povíš několika málo přátelům, dohodli jsme se, že budu mít rok na konečné rozhodnutí. Proto jsem nikdy nenosila tvůj prstýnek.“

	Vyňala ze záňadří krabičku a podávala mu ji.

	„Oba jsme udělali chybu, Jacku. Já tu nejhorší, když jsem se od tebe nechala umluvit. Nemá smysl, abychom v tom pokračovali a zničili život nás obou.“

	Lowovy úmysly nebyly právě nejčistší. Již několik měsíců, kdykoli sám sobě přiznal pravdu, uvědomil si, že si ho Bella nikdy nevezme. Našel v ní zalíbení především proto, že si dobře uvědomoval, jaké finanční výhody by plynuly z toho, kdyby se stal zetěm Boydových. Jeho minulost nikdo předtím nezkoumal a později vyšly najevo některé jeho prohřešky z mládí. Věděl až příliš dobře, že kdyby se přiženil do rodiny Boydových, byl by to štastný tah jak po stránce finanční, tak společenské, a po několik měsíců v něm proto narůstala zlost na Hartigana. Když si bral klobouk a chystal se k odchodu, zachoval se hodně nerozvážně a řekl to, co měl na mysli. Hloupě zaútočil na kazatele. To Bellu popudilo tak, že ve tváři zčervenala. Jeho hořké komentáře k jejich vlastnímu vztahu zůstaly u ní bez odezvy, ale tento výpad ji zasáhl tak, jak měl v úmyslu. Ovládla se a jen poznamenala:

	„Já bych tohle neříkala; mohlo by se mu to donést.“

	A tak tedy odešel.

	V témže dni odpoledne získal Hartigan novou, pro něho dost nepříjemnou zkušenost v nebezpečném světě citů.

	Jel na koni navštívit jako duchovní Hoomerovu usedlost, která stála na prérii pět mil severozápadně od Cedrové Hory. Když poprvé zahlédl dům obklopený nízkými sroubenými stájemi, spatřil tam dvě ženy. Když pak došel ke dveřím a vstoupil dovnitř, byla tam jen jedna, matka. O půl hodiny později se objevila dcera, Lou-Jane, bojovně naladěná. Byla nepopiratelně hezká, navzdory jistým hrubým rysům, které Hartigana trochu zneklidnily, i když nedovedl říct, proč. Patřila k tomu vzácnému typu zdatných lidí, který se prý objevil v Irsku poté, co vlny vyplavily na rozeklaném pobřeží mnoho trosečníků z lodí velké Armády. Smísení irské a španělské krve se u ní projevilo černýma očima, černým obočím, rezavými nebo zlatorudými vlasy, kombinovanými s čistým, nádherným irským vzezřením. Byla živá, energická, dost chytrá a úžasně okouzlená novým kazatelem. Jim se přirozeně před ženami ostýchal, jako patrně většina urostlých mužů, a Lou-Jane v něm vyvolala velký zmatek. Brebentila o čaji, církvi, farářovi doktoru Jebbovi, místních lidech, farmě, národních i politických záležitostech, zemědělství bez použití zavlažování, koních, kravách a vojtěšce. Všechny její řeči měly jediný cíl - zjistit jeho zájmy. Nejlepší odezvu našla u tématu koně a toho se pak držela.

	„Musíte se podívat na mého poníka. Je to krasavec. V minulém roce jsem s ním dostala první cenu na výročním trhu jako jezdkyně v dívčí kategorii.“

	Asi desetkrát položila svou ruku na jeho a vedla ho sem nebo tam. Nakonec ho vzala za ruku a držela ho za ni ještě dlouho poté, co jí pomohl přes ohradu, a tím ho uvedla do velkých rozpaků. Byla zřejmě zklamaná tím, že s ní nezačal flirtovat. Přivedla svého koníka a řekla:

	„Nastavte mi ruku.“

	Uchopil její zvednutou nohu a jediným rozmachem ji vysadil koníkovi na hřbet.

	„Páni, vy máte ale sílu,“ zašveholila.

	Přehodila koníkovi ohlávku, objela na něm pole a vrátila se s ním ke stáji. Potěšilo ji, když viděla v jeho očích upřímný záblesk obdivu nad jejím jezdeckým uměním.

	„Pomůžete mi ze sedla dolů?“ řekla vesele.

	Ne že by potřebovala pomoci, chtěla, aby ji jeho silné paže objaly. A když to udělal, docela zbytečně se k němu přitiskla.

	Jim obvykle nešetřil slovy, ale Lou-Jane byla tak povídavá, že ho naprosto umlčela. Ve chlévě, kde máma Hoomerová dojila, Lou-Jane se na okamžik zastavila a zašeptala:

	„Zůstaň tady, dokud pro tebe nepřijdu.“

	Potom pokračovala v chůzi s Jimem v patách. Když vstoupili do domu, Hartigan se podíval na hodinky.

	„Prosím, teď nepospíchejte,“ řekla Lou-Jane. „Máma se vrátí za pár minut, pak spolu vypijeme šálek čaje. Posaďte se tady, je to pohodlnější,“ a pokynula rukou k pohovce. Usedla vedle něho, takže byli blízko sebe, šibalsky se usmála a řekla:

	„Ráda bych vám položila jednu otázku.“

	„Jistě, proč ne,“ řekl Jim a její vřelý tón ho uvedl trochu do rozpaků. Jestliže neměl dost zkušeností, nechyběl mu instinkt.

	„Byl jste už někdy zamilovaný?“ řekla tiše. Její ruka spočívající na opěradle pohovky se jakoby náhodou pohnula a objala ho kolem ramen.

	„Proč - ne - já - ne, myslím, že ne.“ Hartigan zčervenal a cítil se trapně.

	„Přála bych si, abychom spolu přátelili,“ pokračovala. „Máme toho hodně společného, víte? Chtěla bych být vaší kamarádkou, mohla bych vám v ledačem pomáhat.“

	Naklonila se k němu a Jim, vyděšený jako nikdy v životě, mumlal něco nesrozumitelného o tom, že „není člověk stvořený pro dámy“. Co měl udělat, aby jí skutečně vyvázl z osidel, nedokázal nikdy později rozhodnout. Měl pocit naprosté bezbrannosti, když tu se ozvaly venku těžké kroky a hlas otce Hoomera: „Mámo! Mámo! Kdo nechal otevřenou branku ohrady?“ Lou-Jane vyskočila, odhrnula si pramen vlasů z uzardělé tváře, chvatně se omluvila a běžela otci naproti. Kazatel se také zvedl s pocitem nevýslovného ulehčení, rychle se rozloučil, nasedl na koně a odjel.

	 


18. KAPITOLA

	Druhá Bylowova pitka

	Dnešní žena uctívá fyzickou zdatnost právě tak jako její předchůdkyně v době kamenné a pyšní se tím, že její muž je silný, bojovný tvor, i když také uznává cenu jiných vlastností.

	Bella nebyla žádnou výjimkou z tohoto lidského pravidla; a její oči zářily, když poslouchala Jimovo vyprávění o tom neobvyklém náboženském shromáždění a modlitbách v Bylowově srubu. To bylo v Hartiganově povaze, vidět všechny věci z jejich veselejší stránky, a jeho osobitý popis urostlého chlapa s nožem, klečícího na kolenou, jedním okem pozorujícího kazatele a druhým dveře, bylo neodolatelné; mnohem zábavnější než skutečná událost. Příjemně ji to vzrušilo, Jimova úžasná fyzická síla v ní probouzela ženské potěšení.

	„Jasně,“ řekla s lehkým, rozkošným irským přízvukem, „to bylo jistě nepříjemné, když jste je musel vyrušit, ale člověk někdy musí udělat to, do čeho nemá právě velkou chuť.“

	Potom pokračoval v barvitém líčení, jak druhý z těch rváčů měl tvář v dlaních, pošilhával po něm skrz prsty, hlasitě se modlil za odpuštění a v duchu sliboval Jimovi pomstu.

	„Nevím, co tomu řekne doktor Jebb,“ poznamenala nakonec, „ale mám zato, že musí tenhle případ posuzovat podle dosažených výsledků.“

	Jak pokrytecké to bylo! Copak právě v tomto týdnu neodsoudila oportunistický názor, že cíle ospravedlňují prostředky? Ale Jim v jejích radostí zářících očích a živém zájmu nacházel velkou odměnu.

	Dr. Jebb byl vlídný, taktní člověk. Usmál se a neřekl téměř nic k rázným metodám svého pomocníka. A když se příští neděli Charlie Bylow a jeho žena objevili v kostele a později se připojili ke skupince sedící na lavici těch, kteří touží po nápravě, měl pocit, že ta záležitost sice začala neblaze, ale skončila šťastně.

	Přesně čtyři týdny po tom drsném „modlitebním shromáždění“ se kazatelovi doneslo, že večerním vlakem přišel soudek „ohnivé vody“ a má být hned dopraven Patu Bylowovi.

	Hartigan nasedl na svého rychlonohého koně a ujížděl za soumraku tím směrem. Půl míle před Patovým domem byl dům Charlieho a přede dveřmi stál jeho majitel, zřejmě Jima vyhlížející - ale Hartigana to kupodivu netrklo.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se.

	Hartigan zavrtěl hlavou, lehce se usmál a pokračoval v jízdě. U Patova srubu uvázal koně k ohradě, došel ke dveřím, zaklepal a aniž by čekal, vstoupil dovnitř. Ženský hlas zaječel: „Pate, už je zas tady - ten kazatel! „

	V sousední kuchyni se ozývaly další hlasy, mužské i ženské. Pat přišel a zlobně hleděl na vetřelce. V jeho chování byl znát rostoucí vztek, ale žádné náznaky, že by pil.

	„Co chcete?“ zeptal se.

	„No - abych mluvil upřímně,“ řekl Hartigan, „mám důvodný podezření, že se tu dneska večer připravuje něco málo povznášejícího, a doufám, že se mi podaří vás přesvědčit, abyste od toho upustili. Jistě se nechceme vzájemně rozčilovat a já nechci používat takový slova, který by mohly znít jako nesouhlas.“

	Rozhlédl se kolem sebe. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se tu chystala nějaká pitka. V kuchyni se připravovalo obvyklé jídlo a Hartigana napadlo, že jeho informace byla možná mylná. Nestal se snad obětí nejapného žertu?

	Zamračeně vyčkával, nevěděl, co má říct - a tu se venku ozvaly hlasy a hlučné kroky. Pak se otevřely dveře a dovnitř vešli tři muži. Ten první nesl pod paží zabalenou věc soudkovitého tvaru. Kazatelova přítomnost nové příchozí zřejmě uvedla do rozpaků.

	„Dej to sem,“ zavrčel Pat.

	Popadl soudek a chtěl s ním odejít, ale Hartigan se mu postavil do cesty.

	„Stůjte, Pate, ukažte mi to.“

	Bylow ze sebe vychrlil příval nadávek a kleteb. Někteří z přítomných byli svědky toho, co se tu odehrálo nedávno, a když si uvědomili, co může kazatelova návštěva znamenat, připojili se svým hlasem k hostitelovu řevu. Jejich slova byla spíš hlučná než výstižná. I ženy popustily uzdu svému jazyku a to, co vykřikovaly, působilo daleko víc na jejich mužské průvodce než na kohokoli jiného.

	Hartigana snad mohla zaskočit složitost ženského myšlení, ale duševní procesy nevzdělaných mužů mu byly naprosto známé a že jim rozumí, dokázal prostou výzvou:

	„Heleďte, chlapci, nechci, abyste si o mně mysleli, že jsem bezohlednej zabedněnec, ale chci vám říct, že bych s váma všema dokázal zamíst s jednou rukou za zádama a s druhou v kapse. Ale nemám vůbec v úmyslu to udělat a dámám se omlouvám, že jsem se o tom vůbec zmínil, snad to napomůže našemu vzájemnýmu pochopení. Jestliže vám dosud nedošlo, co mám na mysli, řeknu to jednodušeji. Jsem tady proto, abych zarazil chystanou pitku dřív, než začne.“

	V tomhle okamžiku se venku ozvaly tiché, šouravé kroky, dveře se otevřely a v nich se objevila malá, známá postava Jacka Lowa. Pat s Lowem si vyměnili rychlý, významný pohled a sotva postřehnutelné znamení. Pat hned nato postavil soudek na stůl.

	„Jak se máte, pane Hartigane?“ řekl Lowe. „Myslím, že jsme tu oba ze stejného důvodu.“

	„Možná,“ řekl suše Jim, „nevím. Jsem tu proto, abych ochránil naše přátele před pokušením. Než odtud odejdu, chci tu odpornou břečku vylít na zem.“

	„Máte pravdu,“ řekl Lowe, „úplnou pravdu. Pate, dejte mi ten soudek.“ A učitel začal tlouct do víka soudku jako zkušený odborník. Ozvalo se zlobné mručení i silná slova, ale učitel pokračoval a Hartigan byl ve střehu. Víko se uvolnilo, Lowe ho nadzvedl a strčil nos dovnitř.

	„To je ale síla! Čichněte si, pane Hartigane. Není to skutečná skotská? Ale stejně ji vylejeme.“

	Strčil lehce do soudku a trochu kořalky z něho vyšplíchlo.

	„Vidíte to? Jak se zlatě leskne? Řeknu vám, pane Hartigane, zelenej utrejch poznáte už podle barvy. Když to je whiska, leskne se zlatavě jako pšenice; jestliže to je vitriol, má zelené zbarvení.“

	Vzal sklenku a naplnil ji.

	„Koukněte ta zlatá barva. A voní to jako kukuřičná vlákna.“

	Přiložil sklenici ke rtům.

	„Tohle dodává chlapům srdečnost a pomáhá jim odpouštět i nejhorším nepřátelům.

	Ale pryč s tím.“

	Znovu vylil trochu kořalky na zem. Potom pokračoval:

	„Vy víte, pane Hartigane, že se plně ztotožňuji s cílem vaší návštěvy, ale nezacházím tak daleko. Mluvil jsem s Patem, má sportovního ducha. Uvědomil si, že jste s nimi svedl minule boj podle pravidel a porazil jste je holýma rukama. Nepřeje si žádné další nepříjemnosti, ale nechápe, jaké právo máte bránit mu a jeho přátelům, aby se trochu napili z tohoto soudku. Takhle jsi to myslel, Pate?“

	„Co je komu do toho?“ zavrčel Pat. „Proč bych si nemoh dát jeden nebo dva frťany? Tím se člověk nenamaže.“

	„Vidíte,“ řekl Lowe a obrátil se k Hartiganovi. „To je rozumná řeč. Proč bychom se všichni nenapili a pak si o tom nepopovídali?“

	Hartigan byl vývojem událostí dočista zmaten. Zdálo se, že je to jakási nabídka smíru, ale nějak mu do toho nezapadal Lowe. Snažil se vyčíst, co se odehrává za učitelovýma neklidně těkajícíma očima, ale jeho tvář byla jako maska. Nakonec řekl:

	„Kdyby tihle muži a ženy,“ a Hartigan přejel zrakem tváře kolem sebe, „dokázali přestat po jedné nebo dvou skleničkách, nemusel bych tady být. Vypijou jednu nebo dvě, ale tím to teprve začne. Já dobře znám, co je to pití. Já to zažil na vlastní kůži a řeknu vám, že když jednou začnete, nedokážete se zastavit.“

	„Dyby vo všem rozhodovali ty zatracený kazatelově, člověku by vzali všecky životní radosti,“ řekl Pat s pohrdavým úšklebkem.

	„Tak tedy,“ řekl Lowe, který chtěl zabránit konfliktu, „nebudete mít žádné námitky, jestliže nikdo nepřebere, že ne, pane Hartigane?“

	„Ne,“ řekl Jim s neveselým úsměvem, „ale já nevěřím ďáblovu našeptávání. Ten soudek vylejeme hned.“

	„Jsem s vámi ve všem zajedno,“ řekl Lowe, „ale copak může nějak uškodit, když z části naplníme tyhle sklínky?“

	A nalil trochu do řady pohárků, postavených na stole.

	„Jestliže Pat vám chce vyjít vstříc a bude se dívat na to, jak vyléváme obsah soudku na zem, neměl byste odmítnout malý přípitek s ním v jeho domě, že ne?“

	Hartigan váhal. Nedokázal sám sebe přesvědčit, že je ta nabídka míněna poctivě. A přece - když uvidí na vlastní oči, že bude soudek vyprázdněný, jaká v tom může být zrada? Odmítnutí mu připadalo jako nevychovanost. Dejme tomu, že je ta nabídka míněna upřímně - podle chlapské etikety je to důkaz bratrství a rovnosti, není-li odmítnuta. Mohl by tak získat na předáka Bylowa dobrý vliv. Lowe zřejmě tuhle myšlenku vycítil, protože řekl:

	„Když si s těmito lidmi teď jen přiťuknete, přijdou všichni příští neděli na vaše kázání. Že je to pravda, chlapci?“

	Ozvalo se souhlasné mručení.

	„Dobrá, ujednáno!“

	Jim opravdu celou tu věc zvažoval - dávný sklon k alkoholu v sobě vůbec nevymýtil. Když viděl kořalku a ucítil její vůni, dostal na ni chuť a ovládl se jen díky železné vůli. Jak tam tak nerozhodně stál a rozprávěl, Lowe řekl:

	„Moment! Jedna sklenička chybí. Odkvapil do sousední kuchyně a vrátil se s pohárkem, který zůstal zpola skrytý v dlani, dokud ho nenaplnil whiskou. Potom řekl:

	„Kdyby to bylo nějaké podřadné pití, nedovolil bych nikomu se toho dotknout. Ale tohle je prvotřídní whiska, jak hned můžete vyzkoušet. Kdybychom ji tak mohli poslat do špitálu!“

	Nabízel sklenku Hartiganovi, který k ní přičichl. Pak Lowe řekl: „Tak teda na ten prázdný soudek! „

	Svůdný alkohol silně zapůsobil na jeho čich, i ten ho povzbudil. A zatím co ostatní mlčky pili, Hartigan v náhlém hnutí mysli vyprázdnil svoji skleničku naráz.

	Lowe řekl:

	„Vidíte, je to nejčistší pití, neublížilo by ani dítěti.“

	A dál vedl řeči, které měly daleko k pravdě i ke skutečnosti, a zrádná tekutina mezitím začala působit. Nápoj, který Lowe Hartiganovi tajně namíchal, otupil Jimovu soudnost, zaslepil jeho ducha a zbavil ho pevné vůle. Jeho mladá horká krev se dala snadno vyprovokovat k divokým kouskům.

	Lowe beze slova znovu naplnil jeho skleničku a Jim, který se už na nic neohlížel, pil spolu s ostatními. Zakrátko se pak přestal vůbec ovládat. A při divoké pitce, která se rozvinula a trvala celou noc, z něho byl zase ten výtržník z koňských stájí - hlučný, v čele všech ostatních. Ale tady tu scénu skončeme, zatáhněme za ní oponu.
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19. KAPITOLA

	Den pomsty

	Slunce už bylo druhý den vysoko na obloze, když se dveře obydlí Pata Bylowa otevřely a dovnitř vešel muž. To, co uviděl, raději nebudeme popisovat, ale toho člověka to nijak neohromilo. Čekal, že to uvidí. V ruce nesl kovové vědro. Na podlaze leželi porůznu muži i ženy. Překračoval je a šel směrem k vysoké postavě v potřísněných černých šatech a klekl si vedle ní. Nalil trochu vody na kousek plátna a přiložil ho na bledé čelo. Ležící muž otevřel oči a zasténal.

	„Pane Hartigan,“ řekl ten člověk, „to sem já. Já, Charlie Bylow. Nechcete se trochu napít vody?“

	Harigan se zvedl na lokty, zíral na něho krhavýma očima a dychtivě pil. Třikrát vypil pohárek až do dna.

	„Měl byste rači přejít do mýho srubu a lehnout si do postele,“ řekl Charlie vážně.

	Kazatel zasténal:

	„Ach, panebože, co jsem to provedl? Co jsem to provedl!“

	Tiskl si obě ruce na třeštící hlavu, když vstal a vrávoravě následoval Charlieho.

	„Ach, jaký jsem to hlupák! Och, Bože! Jsem načisto zničený. Všechno jsem zničil. Chtěl bych být raději mrtvý!“ vykřikl. „Bože, odpusť mi!“

	Když míjeli plot, kde byl uvázaný Hvězdoš, Hartigan se zastavil a překvapeně zíral na prázdné místo. Charlie řekl:

	„To je v pořádku, pane Hartigan, já sem se vo něj postaral. Je ve stáji.“

	Došli k Bylowovu srubu, Jim minul vchod a mířil ke stáji. Třesoucíma se rukama otevřel dveře a zaváhal. Skoro čekal, že ho Hvězdoš kopne a zřekne se ho. Byl připravený na všechna možná ponížení, ale dlouhé, radostné zaržání ho překvapilo i povzbudilo.

	„Ach, Hvězdoši, kdybys jen věděl, ani by ses na mě nepodíval.“

	Charlie vzal kazatele pod paží a vedl ho do domu.

	„Pane Hartigan, svlíkněte si šaty a vlezte si do postele. Dám vám mokrej ručník na hlavu a hnedka vám přinesu trochu teplýho kafe.“

	„Ach Bože, smiluj se nade mnou - nebo mě zabij.“

	A Jim, zachvácený výčitkami svědomí, se zhroutil.

	„Tohle je můj konec. Všechny moje naděje jsou zmařené. Teď už nechci žít!“

	„Pane Hartigan, mně je jasný, jak se cejtíte. Copak sem to taky nezažil? Ale nedělejte teď žádný ukvapený rozhodnutí, dyš nejste při sobě. Teď si vlezte do postele a trochu si vodpočiňte.“

	A jeho laskavé irské srdce se svíralo při pohledu na nejhlubší ponížení urostlého muže, který stál před ním, a na jeho zkřivenou, kdysi tak hezkou tvář.

	Charlie a jeho žena nechali Hartigana o samotě. Zavřeli dveře a Charlie šel zpátky do bratrova srubu, aby pomohl dalším obětem orgií.

	Jim sebou neklidně házel. Chvílemi usínal, sténal, mluvil sám k sobě a trpěl výčitkami svědomí.

	„Ach, Bello, Bello, co mi jen řekneš?“

	Paní Bylowová vzala z plotny horkou kávu, zaklepala na dveře a vstoupila dovnitř:

	„Vypijte to, bude vám lip.“

	Doufala, že s ní bude mluvit, ale jen tiše poděkoval. Pak se Charlie vrátil z bratrova srubu. Uvědomil si, že je neděle a kazatele budou postrádat. Osedlal tedy koně a rozjel se do Cedrové Hory. Když odjížděl, jeho žena vyšla ven a řekla:

	„Až tam budeš, řekni vo tom Belle Boydový.“

	Charlie přikývl. Když dojel k doktoru Jebbovi, farářovi vysvětlil, co se stalo, ale neřekl žádné podrobnosti.

	„Víte, pan Hartigan měl včera v naší osadě ňákej malér a vymknul si kotník. Moje stará ho vošetřuje, ale dneska nebude moct kázat.“

	„No to je nadělení! Dobrá, to je v pořádku, vykonám celou bohoslužbu sám.“ A laskavý starý pán se vrátil ke svým knihám.

	Bylow pak jel k Boydovům. Uvědomoval si, že tam to bude mít mnohem těžší. Ale byl rozhodnutý nezacházet do podrobností. Když zaťukal, byla to Bella, kdo se ozval.

	Charlie začal:

	„Moje stará mi řekla, abych vám řek, že se pan Hartigan včera večer potlouk. Je v našem baráku. Dneska do města nemůže přijet.“

	„Cože? Zamíchal se do té pitky?“

	„Jo.“

	„Zastřelili ho?“

	„Ne.“

	„Je zraněný?“

	„Ne, ne tak docela.“

	„Co se mu tedy stalo?“

	„Jenom má votřes mozku, spad z koně, byl to vošklivej pád.“

	A Bylow se neklidně zavrtěl.

	Bylo to jednoduché oklamat jednoduchého starého duchovního, aleje to docela jiná věc, když chcete obalamutit bystrou mladou ženu. Bella věděla, že tu něco nehraje - že se stalo něco jiného, horšího, než jí tu povídá.

	„Je u něho doktor?“

	„Ne.“

	„Seženu doktora a hned tam pojedeme.“

	„Ne, já nechci. Aspoň ne dřív než ráno.“

	Bylowova slova Bellu ještě víc pobídla k rychlé akci. Když viděl, že svým vysvětlováním všechno ještě zhoršuje, Charlie se náhle obrátil, nasedl na svého hřebce a odcválal po cestě vedoucí kolem hory tak rychle, až od koňských kopyt létaly obláčky prachu.

	Bella ráno doktora nemohla najít a nechtěla čekat, až se vrátí.

	Mezitím se musela do města dostat jakási divná zvěst, protože v nedělní škole se Bella setkala s Elizou Lowovou, učitelovou sestrou, která nedávno přijela. Její tvář, žár očí, to byla neklamná znamení. Dosud se nedověděla nic o tom, jakou roli hrál její bratr v oné záležitosti. A Bella se přistihla, že uhýbá před jejím pohledem.

	Jak hodiny míjely, v Belle sílilo přesvědčení, že něco není v pořádku, cítila to ve vzduchu. Bylo to něco víc než jenom Hartiganova nehoda. Ležel na tom jakýsi neurčitý stín hanby. Ten tlak se stával nesnesitelný a když vyšla z nedělní školy, zamířila k doktorovu domu. Právě se vrátil od pacienta, který bydlel nedaleko Fort Ryanu, a jedl opožděnou snídani. Bella šla přímo k věci: “Pane doktore, chtěla bych, abyste se mnou hned jel do Bylowovy osady.“

	„Proč?“ zeptal se MUDr. Carson.

	„Něco se tam stalo. Pan Hartigan je ve vážném stavu. Nevěřím tomu, že spadl z koně, jak mi řekli. Chci znát pravdu.“

	Tvář měla bledou, rty pevně sevřené. Doktor se na ni pozorně zadíval, pochopil, co se v ní děje, a řekl:

	„Dobrá, pojedeme.“

	A za deset minut ujížděla pod Cedrovou horou směrem k Bylowově osadě zablácená bryčka, tažená čerstvým koněm.

	Zatím co Bella si dělala starosti kvůli zpoždění a sbírala síly k cestě do osady, Hartigan ležel v tichém Bylowově srubu a díky studenému obkladu, kávě a lépe pracujícímu mozku získával postupně trochu lepší náladu. Vstal, oblékl se a smutně dumal o tom, jak celý jeho život ztroskotal vinou jednoho doušku ohnivé vody. Tu si vzpomněl na Hvězdoše. Plný nedočkavosti zašel do stáje, tam chvíli koně hřebelcoval a zjistil, že mu tělesná aktivita pomáhá. Udeřil hřebelcem o kládu, aby ho vyčistil, než ho vrátí do bedničky.

	Potom se zahleděl východním směrem na cestu, která šplhala vzhůru kolem úbočí Cedrové hory, a spatřil přijíždějící bryčku.

	V Černých horách člověk identifikuje svého návštěvníka podle jeho koně a Jim rozeznal Carsonova hřebce. Vedle doktora seděla žena ve světlých šatech, s červeným slunečníkem nad hlavou. Zasáhlo ho to tak tvrdě jako nikdy žádná chlapská pěst. Vrátil se do stáje, upevnil Hvězdošovi sedlo a uzdu, vyhoupl se do sedla, dal netrpělivě přešlapujícímu zvířeti uzdou pokyn, zamířil na opačnou stranu než byla Cedrová Hora a ujížděl tryskem směrem k Deadwoodu. Cítil se tak zahanbený, že nechtěl pohlédnout do očí ženě, jejíž pochvaly si cenil ze všeho nejvíc.

	Doktorova bryčka dojela ke dveřím, zastavila se a dva pasažéři vstoupili dovnitř.

	„Kde je váš pacient, paní Bylowová?“

	Žena ukázala ke dveřím ložnice, přešla k nim, zaklepala, otevřela a když viděla, že místnost je prázdná, řekla:

	„Byl tady před pár minutama. Myslím, že šel do stáje.“

	Bella se posadila. Nervové vypětí, jaké prožívala v předcházejících hodinách, se na ní podepsalo. Cítila uvolnění i jakousi depresi.

	Doktor a Mary Bylowová šli do stáje. Prázdná stáj, nikde ani stopy po sedle, uzdě a kazatelovi - to bylo dostačující svědectví. Vrátili se do domu.

	Jako odpověď na Bellin pohled doktor mávl rukou a prostě řekl:

	„Je pryč.“

	„Kde?“

	Doktor potřásl hlavou a ukázal k severu.

	„Prosím, povězte mi o tom všechno, paní Bylowová,“ řekla Bella.

	„Někdy se nesmíme bát trošinku lhát,“ řekla Mary naivně. „Ale todle není ten případ. Řeknu vám čistou pravdu.“

	A skutečně to udělala, vyprávěla všechno rozechvělým hlasem a slzy jí přitom stékaly po tváři.

	„Vlákali ho do pasti, do pasti,“ bylo to jediné, co na to Bella řekla.

	„Kam si myslíte, že jel?“

	„Do Cedrové Hory ne,“ řekl Carson, „to je jisté. Nikoho jsme nepotkali.“

	Charlie Bylow vstoupil do srubu právě v té chvíli, kdy mohl zaslechnout doktorova poslední slova.

	„Měl namířeno rovnou na sever a pěkně svýho koně hnal, když sme ho viděli naposled,“ pomohl objasnit tu záhadu.

	„Pane doktore, má namířeno do Deadwoodu. Pojedu za ním a přivedu ho zpátky,“ rozhodla se náhle Bella a vstala. Znovu cítila, že musí něco udělat a má na to dost sil.

	Doktor zavrtěl hlavou.

	„Nemyslím, že byste tam měla jet. Víte, co se pak bude povídat po celém městě.“

	„Pojedete se mnou?“ zněla odpověď.

	„Kdy?“

	„Hned teď.“

	„Nejdřív bychom se měli vrátit domů.“

	„Abych se musela dohadovat s našima? Ne, ne! Pojedeme teď. Víte přece, že mám v Deadwoodu tetu!“

	„Je to pětačtyřicet mil daleko a nedostaneme se tam před půlnocí, jestli to můj kůň vůbec vydrží.“

	„Můžeme ho dohonit dřív,“ řekla Bella, i když věděla, že to není možné, neboť Hartigan se hnal jako blázen.

	Carsonovy sympatie se daly snadno poznat. Mezi chlapeckým kazatelem a jím samým vzniklo upřímné přátelství, jejich naprostá odlišnost je sblížila.

	Carson se tiše bavil, když viděl, jak přesně Bella postupuje ve směru, který on sám považoval za nejlepší a nejjistější, a proto jen dodal:

	„Tak tedy do Deadwoodu.“

	Rozloučili se s Bylowovými a odjeli.

	 


20. KAPITOLA

	Pamětihodná jízda do Deadwoodu

	Byla to dlouhá, namáhavá cesta a do Deadwoodu dorazili teprve v jednu hodinu po půlnoci. Každá hospoda, která získala právo prodávat alkoholické nápoje, prohlásila se za „hotel“. Těch několik málo podniků, které tuto licenci neměly, udělalo z nouze ctnost a daly si na vývěsní štít nápis „Nealkoholický hotel“. „Mokré“ hospody byly na hlavní ulici, „suché“ v zapadlých koutech a na větrných návrších. Doktor zamířil k nejlepšímu hostinci té druhé kategorie. Naštěstí bylo ještě otevřeno a najal si pokoj pro sebe. Potom jeli k paní Collinsové, Bellině tetě. Při ubytování v hotelu musíte zachovávat jistá pravidla, ale příbuzné můžete navštívit a vyrušit v kteroukoli dobu.

	„Tetičko, to jsem já, Bella Bodyová. Prosím Tě, nech mě tu přespat do rána. Později ti všechno vysvětlím.“

	Tohle řekla, když se nahoře v okně objevila hlava a tázavě hleděla dolů. A tak tam Bella zůstala a doktor odjel do hotelu.

	Ráno Bella vstala velmi brzy a hned šla do stáje „nealkoholického hotelu“. Skutečně tam stál Hvězdoš v celé své kráse. Pak vstoupila do hotelu a posadila se na stráž v malém salónku. Dr. Carson přišel dolů a byl vyzván, aby si sedl venku. Konečně se ozvaly na schodišti kroky, na které čekala, a zaslechla hostinskou, jak říká:

	„Někdo na vás čeká v salónku.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho, potom se kroky začaly přibližovat.

	Bella stála u okna a hleděla ven, zčásti ji zakrývaly levné závěsy. Když kazatel vstoupil do místnosti, obrátila se čelem k němu. Za jejími zády bylo ozářené okno, takže ji hned nepoznal. Potom vydechl:

	„Bello!“

	Klesl do křesla a zakryl si rukama tvář.

	Šla k němu, položila mu ruku na rameno a zůstala tiše stát. Široká statná ramena se pod tím jemným dotekem začala chvět. Dlouho neříkal vůbec nic, a pak znovu opakoval:

	„Ach, Bello!“

	Usedla vedle něho, vzala ho za ruku - poprvé vůbec - a mlčky vyčkávala.

	Chtěl jí povědět všechno, ale nenacházel slova.

	Řekla: „Na to teď nemyslete. Povězte mi, proč jste tady.“

	Pokusil se o to znovu, ale mluvil nesouvisle, zmateně. Dá se to shrnout slovy „Jsem zničený, ponížený, ztracený. Chci odejet do Big Cheyenne a nechat se tam najmout jako kovboj.“

	„Dobře mě poslouchejte, Jime,“ řekla. „Udělal jste velikou chybu. Skutečný muž se může dopustit velké chyby a mít přitom pravdu. Jen s tím, kdo dělá malé chyby každý den, je to beznadějné.“

	Dlouhé mlčení.

	Pak pokračovala:

	„Co u všech lidí obdivujete nejvíc? Není to právě odvaha vytrvat, bez ohledu na to, jak černé jsou vyhlídky?“

	Ve svém tehdejším rozpoložení mysli Hartigan předpokládal, že je opilství považováno za nejtěžší ze všech hříchů; ale tahle myšlenka pro něho znamenala paprsek naděje; přikyvoval a neartikulovaně souhlasně mručel.

	„Jime, nepochybuju o vaší odvaze. Znám vás příliš dobře, moc vám věřím. Chci, abyste pustil z hlavy Big Cheyenne. Hned se obraťte a vraťte se okamžitě do Cedrové Hory. Čím dřív tam budete, tím to bude pro vás snadnější.“

	Zavrtěl hlavou a seděl dál, tvář v dlaních.

	„Já - ne-mů-žu.“

	Slova mu vázla v hrdle.

	„Jim Hartigan nemůže - není dost statečný?“ zeptala se a hlas se jí trochu chvěl náhlým pohnutím.

	Nikdy v životě mu nikdo neřekl, že je zbabělec. To ho zasáhlo. Zbabělostí pohrdal ze všeho nejvíc, a teď je považován za zbabělce on sám! V duchu se při té myšlence svíjel. V salónku zavládlo mrtvé ticho.

	Potom Bella promluvila: „Tohle je jediná odpověď, kterou jsem dostala - po tak dlouhé cestě?“ zeptala se tichým hlasem.

	Ach jak zbabělý blázen byl, slepý a hloupý!

	„Bello, udělám pro vás cokoli. Udělám pro vás všechno, co mi řeknete.“

	To byla bezpodmínečná kapitulace a moudrá vítězka udělila válečné vyznamenání poraženému tím, že změnila téma.

	„Pojďte se tedy nasnídat,“ řekla lehčím tónem a vedla ho do domu tety Collinsové, kam již odešel doktor.

	Den odpočinku, pětačtyřicetimílová jízda na koni za větrného dne, změna prostředí, dobří přátelé, nadějné vyhlídky, kypící mládí a Bella, zajímající se o všechno, co dělal a říkal - kdo by odolal takovému soustředěnému působení povzbudivých sil?

	Hartigan v sobě znovu cítil vnitřní sílu. Do tváře se mu vrátila barva. Jeho oči jiskřily, jiskřil i jeho vtip. Získal srdce paní Collinsové. Řekla, že je to „nejhezčí muž, jakého v životě viděla“. I na Johna Collinse, který prodával pluhy a vozy, silně zapůsobil bystrý mozek a mužné vzezření mladého kazatele a Bella věděla, že zvítězila v tom, čeho chtěla dosáhnout.

	Místo aby debatovali o plánech do budoucna, ohlásila je, jako kdyby už byly hotové. Doktor chtěl zůstat pár dní v Deadwoodu, ale to vůbec nevyhovovalo Belle. Měla v tom úplně jasno. Teta s ní musí jet hned zpátky. Doktor a kazatel musí jet také, ale měli by dorazit do Cedrové Hory o něco později. A tak nasedly do bryčky, zamávaly jim na rozloučenou a zamířily k jihu.

	Slunce zářilo tak, jak to v Dakotě umí. Velké hory, porostlé borovým lesem, byly v krásném jitřním oparu nachově zbarvené, když malá skupina vyjela z Deadwoodu po bizoní stezce k Cedrové Hoře. Doktor jel první ve své bryčce, ne bez obav, protože jeho dobrý kůň si po jízdě dlouhé čtyřicet pět mil málo odpočal. Za ním jezdec na ryzákovi, za kterým se ohlíželi všichni muži. Nakonec prérijní bryčka z domu Collinsových, řízená tetou Annou, s Bellou po jejím boku.

	Prérijní skřivánci zpívali na dolních větvích nebo se vznášeli nízko nad zemí a svou písničkou oznamovali celému světu, jak jsou toho jasného letního rána blažení. Všude kolem nádherné hory - a Jim na Hvězdošovi cítil příjemné vzrušení. Prvních pět mil jeli krokem, pak doktor u napajedla zastavil, jak mu řekli, a ostatní ho dojeli. Zde poněkud změnili obsazení a když znovu vyrazili, jela Collinsovic bryčka vpředu, za ní Hvězdoš a Bella s Hartiganem v druhém vozíku.

	Pro dva z té skupiny měla tato jízda dalekosáhlé následky. V té druhé bryčce spřádal plány osud a změnil mnohé věci. Hartigan otevřel své srdce a vyprávěl o svém životě. O mamince a šťastném dětství; o ztrátách; o neutěšených chlapeckých letech, kdy nezískal nic dobrého; o Billu Kennovi a jeho „chlapským slově“, o své přísaze, že nebude pít alkohol, kterou do osmnácti let nikdy neporušil. Popisoval to všechno z veselé stránky a když se mu do toho vmísil nějaký vážný příběh, vážnost byla v tématu samém, nikoli ve slovech vypravěčových. Ten člověk se uměl tak dokonale vyjadřovat, že by z něho byl velký novinář: celá jeho řeč byla zábavná a nepřerušené v ní pokračoval do poloviny cesty - pak se měli zastavit na hodinu, aby si odpočali a najedli se.

	Jak pěkně se vypráví o vlastním životě ženě, která přikládá každému slovu velký význam. Jak příjemné je vyznání bystré, sympatické posluchačce! Dvacet pět mil ujeli až příliš brzy. Byla to krátká doba, ale přitom dostatečně dlouhá, aby při ní mohly vzniknout pevné základy.

	Bella měla teprve dvaadvacet let, ale byla moudrá. Hartigan o sobě hovořil naprosto svobodně a tím jí dával do značné míry právo, aby mu poradila. Schválně odvedla jeho myšlenky a změnila jeho náladu tak, že zapomněl na hrůzy Bylowova srubu. Hlavní otázkou pro něho i pro ni teď bylo, jak dát do pořádku jeho vztah s církví, a pak vůbec začít ve všem znovu. Hartigan zastával názor, že by měl předstoupit přímo před celé shromáždění, kajícně se omluvit a veřejně slíbit, že se navždycky zřekne alkoholu. Bella to kategoricky zavrhla.

	„Nikdy se neválejte v blátě,“ řekla. „Nejdřív se smiřte s Bohem, potom s doktorem Jebbem a s diákony. Jiných si nevšímejte. Nějaký čas se o tom bude mluvit, ale pak to přestane.

	Vy neznáte Černé hory tak jako já, Jime. Lidi tady neberou věci tak vážně jako na východě. Spousta kazatelů zde na Západě s sebou vozí láhev brandy jako lék proti hadímu uštknutí nebo zimnici. Nedávno jsem slyšela o duchovním, kterého zavřeli v kraji severně odtud pro krádež koní. Ano, ukradl víc než jednoho koně. Nemíním tyhle věci zlehčovat, Jime, ale chci vás varovat před takovým projevem lítosti, který by lidi šokoval víc než to, co teď vědí. Musíme mít smysl pro správnou míru. Protože nedošlo k veřejnému skandálu, uvidíte, že lidi nad celou touhle záležitostí mávnou rukou.“

	Bella měla pravdu. Jim to věděl. A pozdější události to potvrdily.

	Najdou-li „tu pravou ženu“, muži ji většinou požádají o ruku, někteří to však neudělají. Mnohé svatby se uskuteční bez této formality. Muž a žena se sblíží a zjistí tak silnou vzájemnou sympatii, jeden druhého tak potřebují, že vnímají mnohé z toho, co zůstává nevysloveno. Cestou z Deadwoodu nepadlo jediné slovo o lásce nebo o svatbě, ale James Hartigan a Bella Boydová si byli vědomi pouta, které teď bylo definitivní a úplné. Od té doby neudělal Jim nic bez porady s ní; od té doby Bella nespřádala žádné plány, ve kterých by aspoň z poloviny nebyl on.

	Dvacet mil od Cedrové Hory se naposledy vystřídali. Ti, kdož si o něco později povšimli jejich příjezdu, viděli Bellu, jak jede spolu s tetou po hlavní třídě a zastavuje u domu svého otce. O dvacet minut později přijel na koni Hartigan vedle doktorovy bryčky ke svému bytu na opačném konci města.

	 


21. KAPITOLA

	Církevní soud

	Jim okamžitě zašel k dr. Jebbovi, aby mu podal zprávu. Paní Jebbová otevřela dveře, přivítala ho srdečným stiskem ruky a byla vlídnější než obvykle.

	Dr. Jebb byl laskavý, ale rozpačitý. Nabídl Jimovi křeslo a nervózně začal:

	„Povídalo se - tedy - to znamená - postrádali jsme vás v neděli.“

	Jim s příslovečnou přímostí řekl:

	„Doktore, povím vám o tom všechno.“

	Právě v té chvíli se ozvalo tiché zaklepání a znovu se objevila paní Jebbová.

	„Mohu tu zůstat, Jíme?“ řekla. „Vím, že nám chcete něco povědět, a vy víte, že jste vždycky byl můj chlapec.“

	Dr. Jebb vypadal udiveně. Jim řekl:

	„Komu jinému bych mohl věřit, kdybych nevěřil vám?“

	A pak začal vyprávět o svém pádu. Nevylíčil se v tak černých barvách, jako by to udělal v předcházejícím dni, ale přece jen dost pochmurně.

	Dr. Jebb se zdál být strašně zneklidněný a zarmoucený.

	„Nevím, co na to mám říci,“ opakoval stále znovu. „Celé moje srdce je na vaší straně, ale můj rozum vás odsuzuje. Nevím, co na to mám říci.“

	Pak promluvila paní Jebbová:

	„Podívej se, Josiahu, dobře víš, že tvoje city byly vždy tvým bezpečnějším vůdcem než tvůj rozum. Hříšník to neudělal ve zlém úmyslu - protože my všichni jsme hříšní - byla to jen nešťastná náhoda a Jim všemožně dává najevo svou lítost. Nedošlo k žádnému veřejnému skandálu, a tak si myslím, že by ses tím už neměl zabývat a prostě na to zapomenout.“

	„To je možné“, řekl dr. Jebb, „ale obávám se, že s tím musíme nakonec seznámit diákony.“

	„Pokud to nebudeš zveřejňovat a mluvit o tom před celým sborem“ řekla paní Jebbová, „bude to v pořádku“

	A tak poslal pozvánku těm diákonům, s nimiž se osobě nesešel, že se toho večera koná v jeho domě schůze.

	Téhož odpoledne se odehrál jiný rozhovor v Cedrové Hoře. Člen školního kuratoria Higginbotham seděl ve své kanceláři, když přišel do pojišťovny učitel.

	„Nazdar, Jacku.“

	„Nazdar, Johne.“

	A návštěvník se posadil.

	Higginbotham se na něho podíval a všiml si, že má tvář strhanou a oči „červené jako králík“. Když si balil cigaretu, ruce se mu třásly.

	„Podívej se, Johne“ začal Lowe nervózně, „Kdyby se po městě povídalo, že kazatel a já jsme se chovali u Bylowa trochu nevázaně, můžeš to vyvrátit. Přinejmenším co se týká mne, není na tom nic pravdivého. Myslím, že kazatel trochu přebral, než jsem tam přijel. Bylo to na něm vidět, ale nic moc.“

	„Hm,“ řekl Higginbotham, „ty jsi tam dorazil pozdě?“

	„Jo, víš my - to je my oba - jsme tam jeli proto, abychom překazili mejdan - a to jsme taky udělali, ale bylo to trochu komplikované.“

	„Co se tam odehrálo?“

	„No - jel jsem mu tam pomoct a udělal jsem pro něj všechno, co bylo v mých silách, ale už něco vypili. Vylili jsme soudek na zem, ale stoupaly z toho strašně silné výpary a trochu na něj zapůsobily. Ale ne zase tak moc. Já jsem udělal všechno, co jsem mohl. Bylo to tak silné, že to neblaze zapůsobilo i na mne. Napadlo mně, že bych ti o tom měl říct pro případ, že by se o tom někde povídalo.“

	Jakmile odešel, objevila se Hana. Zřejmě ten rozhovor vyslechla:

	„Rozumíš tomu?“

	„Tak trochu. Jaký dojem to udělalo na tebe?“

	„Myslím, že se snaží zachránit svou vlastní kůži tím, že do toho zatahuje kazatele.“

	„Já si to myslím taky. Přesto s tím nechci nic dělat, pokud jim to projde. Čím méně do toho budeme šťourat, tím lépe.“

	O něco později přišel od dr. Jebba lístek, který zval diákona Higginbothama z důležitých důvodů na schůzi v jeho domě dnes večer. Když kráčel městečkem, z temného kouta nedaleko domu dr. Jebba vystoupil Charlie Bylow.

	„Heleďte, diákone,“ začal, „čekám tady na vás. Vím, vo čem se bude dnes večír mluvit. Chtěl sem vám říct, že to spískal učitelskej. Bylo to dobře vymyšlený. Kazatel tam přijel, aby to překazil, jako to udělal minule. Ale voni na něj nalíčili past a von jim na to skočil.“

	„Já si to myslím také,“ řekl malý diákon, „ale jak se to stalo?“

	„No to já přesně nevím. S bráchou sem celkem dobře vycházel, dokavad sem nevstoupil do církve. Vod tý doby do jeho baráku nechodím. Ale slyšel sem nějaký řeči, že to šlo jako po másle. Vím, že tam kazatel přijel, aby to zarazil, a že ho nalákali do pasti a tu na něj nalíčil Jack Lowe.“

	„Šel byste na faru a opakoval to před diákony - kdyby to bylo třeba?“

	„Ne,“ řekl Bylow stísněně, „aspoň to nechci povídat na žádný schůzi. Vím jenom to, že to je pravda. Tak se to stalo. A nechci, aby za to někdo vobviňoval pana Hartigana.“

	To bylo všechno, co řekl, a pak odešel.

	Higginbotham se vrátil domů. Hana ho pozorně vyslechla a pak řekla:

	„To by se všechno dalo snadno do pořádku. Vypravím se za Bellou a řeknu jí, ať jde hned k Jimovi a přemluví ho, aby o tom nic neříkal. Znáte ho, jaký je, když se rozjede. Bude moc mluvit a všechno tím pokazí.“

	Tak se tito dva věrní přátelé domlouvali, jak ho ochránit.

	V Jebbově domě Higginbotham využil první příležitosti, aby Jima varoval.

	„Nemluvte o tom. Když se vás budou ptát, odpovězte na dvě tři otázky, ale co nejstruěněji. Stačí ano nebo ne. Víte přece, že musíme nějak upokojit skupinu kolem diákona Blighta.“

	A Jim slíbil, že poslechne.

	Dr. Jebb vyzval přítomné ke klidu, a tu hned vstal Higginbotham a řekl:

	„Pane předsedo, myslím, že by bylo pro pana Hartigana lepší, kdyby odešel do jiné místnosti.“

	Jim tedy vyšel ven.

	Dr. Jebb pak podal stručnou, spíše neurčitou zprávu o Jistých řečech mezi lidmi, zpochybňujících zdrženlivost jeho pomocníka ve věci alkoholu“. Ještě než mohl více rozvést některá fakta, Higginboham vyskočil:

	„Doktore Jebbe, vy jste se zmínil o tom, že se něco povídá. Já tomu říkám hanebný výmysl, za nímž nestojí žádná fakta. Důkladně jsem se o tom informoval a jsem připraven společně s dvěma hodnověrnými svědky dokázat, že pan Hartigan šel do Bylowova srubu proto, aby zabránil ostudné pitce, tak jako to udělal již jednou. Chystali ji, protože dostali soudek whisky. Tento tekutý hřích, mohu-li to tak nazvat, vylil pan Hartigan na podlahu. Naneštěstí se to stalo v malém, uzavřeném srubu a výpary měly takový účinek na jeho hlavu, že se mu udělalo dočasně nevolno. Tohle jsou fakta a mohu je dokázat dvěma hodnověrnými svědky. Pozvěte dovnitř Charlie Bylowa a Johna Lowa.“

	S předstíraným očekáváním pohlédl ke dveřím, ale když se nic nedělo, řekl:

	„Hm, ještě asi nedorazili. Nu, nemůžeme na ně čekat. Mezitím vám musím říct, že jsem o téhle příhodě hodně přemýšlel, a byl bych rád, kdybychom se tímhle tématem už nezabývali, pokud by s tím ostatním diákonové souhlasili.“

	„Ne, já s tím nesouhlasím. Nemyslím, že bychom s tím měli souhlasit,“ řekl diákon Blight. „Nemůžeme si dovolit nějaký skandál, který se týká našeho duchovního vůdce. Měli bychom pravdivost těch řečí buď prokázat, nebo vyvrátit hned teď.“

	Po hlasování pozval dr. Jebb Jima Hartigana dovnitř. Schůzi měl předsedat dr. Jebb, ale Higginbotham se nedal zadržet.

	„Chtěl bych položit pár otázek,“ zvolal a aniž by čekal, až mu bude uděleno slovo, spustil:

	„Nuže, pane Hartigane, předpokládám, že jste jel minulou sobotu do Bylowovy osady proto, abyste zabránil pitce, tak jako jste to udělal už jednou předtím. Že vás přitom tak omámily výpary kořalky, až se vám z toho udělalo špatně. A že vás, známého abstinenta, to velice zaskočilo. Je to tak?“

	„No - ano,“ řekl Jim, poněkud zmatený, „ale bylo to takhle...“ „Na tom nezáleží, jak to bylo,“ řekl Higginbotham důrazně. Pak se obrátil k ostatním. „Nemyslím, že se tím musíme dál zabývat.”

	„Počkejte, počkejte,” řekl diákon Blight. „Rád bych položil pár otázek. Přiznáváte, že jste byl u Bylowovů pod vlivem alkoholu?”

	„Ano,” zněla odpověď.

	„Byl jste pod vlivem alkoholu již někdy dříve?”

	„Byl jsem.”

	„Jednou - nebo více než jedenkrát?”

	„Více než jednou,” řekl Jim.

	Chtěl říct „mnohokrát”, ale neřekl to proto, že se na něho Higginbotham zaškaredil.

	„Aha!” řekl diákon. „Kdy to bylo?”

	„Než jsem konvertoval.”

	„Potom už nikdy?”

	„Ne - kromě minulé soboty.”

	Tady dr. Jebb výslech přerušil:

	„Mám zato, že se nemusíme zabývat ničím jiným než tím, abychom zjistili, jak se náš bratr staví k tomu, že padl do nastražené pasti. Vím, že je mu to nesmírně líto, zvláště proto, že k té nehodě došlo, právě když plnil svou povinnost. Mám proto zato, že bychom měli přijmout jeho pokání doprovázené slibem, že bude abstinovat po celou tu dobu, co tu s námi bude pobývat.“

	Jim byl ochoten slíbit, že se zřekne alkoholu navždy, ale Higginbothamovi umírnění spojenci v radě měli většinu.

	Diákon Blight soudil, že člověk, který se tak prohřešil, by měl být zbaven svého úřadu, dokud nebude celá tato záležitost důkladněji prošetřena. Diákon Higginbotham soudil, že již byla prošetřena víc než důkladně. Diákon Whaup o téhle věci do této chvíle neslyšel, ale vyslovil názor, že by pan Hartigan neměl být u další diskuse.

	Jakmile byl Jim pryč, Higginbotham, rozhodnutý zabránit dalšímu projednávání té věci, řekl:

	„Doktore Jebbe, navrhuji, abychom přijali slib pana Hartigana a celou záležitost uzavřeli. Bylo by absurdní, kdybychom se tím dále zabývali, když víme to, co víme. Dělali bychom tak z komára velblouda.“

	Blight si to však nemyslel. Navrhoval tu věc jen odložit na pozdější dobu a vyvodit z toho vážné důsledky. Dr. Jebb o tom nechal hlasovat a kromě jednoho byli všichni proti tomu. A tak byl případ oficiálně uzavřen. Když se rozcházeli, dr. Jebb jim připomněl, že obsah rokování rady diákonů je považován za přísně důvěrný.

	A Jim odcházel s divnými, smíšenými pocity. Byl Higginbothamovi vděčný za jeho rozhodnou obranu, ale církevní rady by si více vážil, kdyby ho přísně potrestala. Takovou povahu měl ten vznětlivý Kelt.

	 


22. KAPITOLA

	Trojí náboženství

	Na Kovárně Jacka Shivese, která stála opodál hlavní třídy Cedrové Hory, byly pozoruhodné dvě věci: bušení kovářských kladiv a „čumilové“, stále přítomní zástupci místních figurek, sedící na kládách a žvýkající v puse stéblo trávy. Většina z nich přicházela, aby si poslechli Shivesovy řeči, protože Jack byl rozený filozof a žádné téma mu nebylo cizí. Hartigan měl Shivese rád, líbila se mu kovárna s jejím dýmem a létajícími jiskrami i vášnivé debaty, které se tu vedly v přestávkách, kdy Shives nebušil do kovadliny.

	Dr. Jebb se považoval za velmi moderního duchovního. Pokoušel se zavést ve své studovně v neděli večer po skončeném shromáždění jakési volné diskuse, ale i ty měly jistá omezení. Ve skutečnosti to byl člověk starý, přísně ortodoxní. Celá jeho modernost nesahala za hranice katechismu a skutečným myslitelům se vyhýbal.

	Dr. Carson byl úspěšnější, ale úzce politicky zaměřený, a každý, kdo měl jiné názory v oblasti celonárodní i místní politiky, se jeho domu vyhýbal. Ale kovárna byla otevřená pro všechny a tam se také odbývaly skutečné debaty o záležitostech obce. Shives se uměl skvěle ujímat řízení těchto diskusí, vedl je dobře a často přitom bušil do kovadliny. Jeho poznámky byly někdy efektně zakončeny syčením horkého železa, ponořeného do nádoby s vodou, a Shives s chutí nechával své protivníky na chviličku zmizet v oblaku páry.

	Jim Hartigan se svými vynikajícími instinkty pobýval v Shivesově dílně mnohem častěji než v malém pokojíku s postelí, stolem a knihami, který představoval cosi jako jeho domov. Dr. Jebb se bál těchto diskusí zúčastnit v širší míře. Byly při nich tendence debatovat o věcech, které považoval za nedotknutelné základy církve. Zato dr. Carson patříval k nejvášnivějším debatérům.

	„Řeknu vám, ty vaše řečičky nejsou k ničemu,“ řekl Shives.

	„Když strčím prst tuhle do vohně, spálím se a žádný modlitby a pokání mi tu bolest nezmíměj. Za to, co sem udělal, budu trpět stejně, ať už sem v ňáký církvi nebo ne.“

	„Jasně,“ řekl Hartigan, „když na to budu koukat jako vy, nemám k tomu co dodat. Vy mluvíte o tom, že hřích je vlastně sám o sobě trestem, a to je pravda. Ale dejme tomu, že šel kolem vás doktor a ten svým úsilím a dovedností váš prst zachránil, nepřišel jste o něj a nakonec byl ten váš prst jen o něco horší a vy jste o hodně zmoudřel. Co na to vaše teorie?“

	„To není vono. Dyby to tak bylo, dyš si poraním prst, stačilo by říct: Lituju toho, Pán přijme můj trest, a můj prst by byl hnedka zase v naprostým pořádku.“

	„No - v tohle můžete věřit ve vaší církvi, ale ne v té mé,“ řekl Hartigan.

	A tak se dohadovali, až kovář přestal prohrabávat uhlí ve výhni, obrátil se k Hartiganovi, začal mávat pohrabáčem ve vzduchu jako kapelník svou holí a důrazně řekl:

	„Moje víra říká, že za svý skutky musím trpět stejně jistě, jako dybych položil svůj prst na kovadlinu a praštil do něj kladivem – před následkem toho činu mě nezachrání nikdo na světě. A dyš mi říkáte, že Bůh je dravá šelma a nechce nic jinýho než voběť, aby ji moh trestat, bez vohledu na to, kdo to je, pak bych rád věděl, kde je spravedlnost. Je jenom jedna větší ničemnost, než nechat bez trestu viníka - trestání nevinnejch; a to je obsah i souhrn vašeho náboženství, jak ho krásně shrnul Modrej Kůň v Pine Ridge. Když mu to misionáři vopakovali potisícátý, povídá: Aha, teď už to chápu. Váš bůh je můj ďábel.

	Řeknu vám, že je jenom jediná podstatná věc v náboženství, kerý za něco stojí: bejt dobrej, slušnej soused, dělat svou práci a pomáhat v tom druhejm. Najdete ve svý knize napsaný rovně a jasně: Miluj bližního jako sebe samýho.“

	Kovář vytáhl žhavé železo z výhně a do úderů kladiva se mísil smích, který dotvrzoval kazatelovu porážku.

	Hartigan nebyl nikdy silný v teologii. Ve škole zanedbával lekce v disputaci, té nejpodivnější hře, a nedovedl nacházet rychlou odpověď na záludné argumenty, jako byl ten s prstem popáleným ohněm. V debatách s kovářem musela být odpověď rychlá, jestliže měla mít nějakou váhu. Propásl příležitost a byl pokořen, posluchači ho označili za poraženého.

	„Jacku,“ řekl, „byl bych rád, kdybyste přišel do kostela. Viděl byste, jak je to prosté.“

	„Do kostela. Pch! Já to vidím sám,“ řekl kovář.

	„To není správné,“ řekl Hartigan. „Odsuzujete kostel, ale nejdete tam, abyste se přesvědčil, co se tam děje.“

	„Ále - já tam byl už mockrát.“

	„Kdy?“

	„Před dvaceti rokama.“

	„Ach tak. Od té doby se všechno změnilo.“

	„Vážně? To by bylo dobrý. Já si myslel, že náboženství se nikdy nemůže měnit. Řeknu ti, mladej kamaráde, dyš budeš poctivě pracovat a přemejšlet, dospěješ k náboženství zdravýho rozumu a laskavosti, a to je podle mýho soudu právě to, co člověk Ježíš hlásal.“

	„Proč si to teda nepřijdete poslechnout?“ odsekl Hartigan.

	„Protože todle ty nekážeš.“

	„To od vás není fér,“ stál na svém Hartigan.

	„Tak teda koukni,“ řekl Shives, „příští neděli přídu do kostela. Ale dycky dyš řekneš něco hloupýho, vo čem každej ví, že je to nesmysl, buď vstanu já, nebo někdo jinej a řekneme: Teď to dokaž, nebo to vodvolej - a teprvá potom můžeš pokračovat.“

	Hargitan byl na rozpacích. Neustoupil, ale uvítal, že byl rozhovor přerušen příchodem bujného koně, kterého měl Shives okovat. Uchopil ohlávku a zacházel se zvířetem tak dovedně, že kovář zamručel:

	„Jesli dovedeš stejně dobře řečnit z kazatelny, přídu si tě poslechnout.“

	Když se pak Jim vyšvihl na Hvězdoše a lehce s ním odklusal, sledovaly ho všechny oči a kovář mručel:

	„Říká se - čilej v kolíbce, hbitej na koni. Musel to bejt čipera, dyš byl malej. Škoda ho na kazatelně.“

	Později o tom Jim široce diskutoval s Bellou. Kovář narušil Hartiganovu pevnost na několika místech. Jaká je v tom spravedlnost, když je jedna bytost trestána za hříchy někoho jiného? I kdyby to utrpení vzala na sebe dobrovolně, pořád je to hnusná nespravedlnost. Jak může pokání odčinit poškození sebe sama? Tyhle otázky patřily k nerozřešeným hádankám. Dr. Jebb byl jeho přirozeným rádcem, ale kazatel se s nimi nejdříve svěřil Belle. Dostala se hlouběji a dál než on sám. Měla ostych před diskusemi na věroučná témata, ale nakonec řekla:

	„Neslyšel jste nikdy o krevní transfuzi, při které se člověk vzdá části svých životních sil a zachrání tou obětí přítele před smrtí? Neslyšel jste nikdy o člověku, který byl skoro na dně a přítel ho našel právě včas, pomohl mu tím, že obětoval něco ze svého, a tak ho zachránil před úplnou zkázou?“

	Radostně odpověděl: „Ano, slyšel.“

	Tímto upřímným rozhovorem se Jimovi otevřely nové obzory a jak jeli šedivě kvetoucími porosty pelyňku, rozvíjeli tyto myšlenky. Potom Jim máchl rukou a pozvedl tvář k Cedrové hoře, která se rýsovala proti obloze a zdála se docela malá.

	„Chtěl bych, abyste to viděla, Bello. Chtěl bych, abyste tam stanula společně se mnou a poznala, jak mnoho to znamená, když je váš duch vyrovnaný.“

	Obrátila koně spolu s ním a zamířili po stezce k hoře. Vyprávěl jí o tom už dřív, ale byl trochu zklamaný tím, že to její fantazii nepodnítilo tak jako jeho - že tajemství a kouzlo, citové vzrušení, tak blízké jeho keltské krvi, nedokázal navodit svými slovy. Ale pořád ještě doufal, že až Bella dojede k svatyni tam v dálce na hoře, pocítí její kouzelný vliv.

	A tak ujížděli pelyňkem k cedrovému plášti hory a mezi stromy vzhůru, až dosáhli horního okraje voňavého lesa. Tam uvázali koně a stoupali pěšky na temeno hory. Tráva mezi skalami teď byla žlutá a vysoké hořce využívaly vzácnou příležitost, aby na tom dokonalém pozadí předvedly svou nádhernou modř. Hejno podzimních ptáků se zvedlo a odletělo, když oba horští poutníci dorazili k Posvátné skále a tam se zastavili. Obrátili se a hleděli přes zlaté pláně k východu, přes modré kopce k severu a na nachovou zář, kterou zapadající slunce rozlilo po západním obzoru.

	Bella cítila potěšení z toho krásného pohledu na svět a z bohatství barev. Jim ji plaše pozoroval a řekl:

	„Když někdy stojím u téhle skalní věže a hledím přes pláně, mám pocit, jako kdybych plul přes oceán a díval se z nejvyšší paluby na rozbouřené moře. Je to pro mne víc než sen.“

	Po krátké přestávce dodal: „Podívejte se, tady seděl ten indiánský chlapec, když se postil a bděl. Rád bych věděl, co viděl. Jednou bych chtěl také prožít takovou vigílii, Bello. Vzpomínáte si, že to dělávali proroci v dávné minulosti, když hledali osvícení? Pochopil jsem, že i ten indián došel jistého osvícení. Dnes jsem udělal to, co by udělal i on, přinesl jsem si s sebou posvátnou medicínu.“

	Ukázal skříňku z cedrového dřeva, kterou vyrobil jeho otec. Otevřel ji a zhluboka vdechoval její vůni.

	„Tohle je cedrové dřevo, Bello. Jeho vůně mě navrací do dávných dní, kdy mě pod cedrovým krovem objala moje maminka a modlila se, abych dokázal najít Věčného Průvodce.“

	Vyňal matčinu Bibli, její fotografii a daguerrotyp svého otce. To byly jeho posvátné relikvie a spolu s nimi tu ležel svazek cedrových větviček, které ve skříňce udržovaly vůni - a s ní i moc přivolat ty dávno zmizelé dny a vzpomínky na matčinu lásku. Bella je vzala s nábožnou úctou a dívala se na ty staré obrázky; potom mu chvíli upřeně hleděla do očí jako ten, kdo poprvé spatřil tajnou komnatu, skrytou za závěsem a dříve netušenou.

	„Bello,“ řekl a hlas se mu trochu chvěl, „kdybych byl tehdy odešel do Big Cheyennu, při první příležitosti bych rozdělal oheň a všechno tohle bych spálil na prach. Co by pak bylo, ví Bůh, protože tohle jsou moje mešní nádoby. To je moje archa úmluvy s ratolestí, deskami zákona i vonným kadidlem.“

	Položila svou dlaň na jeho ruku v tichém srozumění a Jim pokračoval:

	„Po celý život se ve mně svářejí dvě povahy. A ta ničivá vítězila a byla by zvítězila, ale vy jste ji porazila na hlavu. Kdybyste nepřijela do Deadwoodu, jistě bych tyhle relikvie spálil. Teď mi rozumíte. Nemohl jsem o tom jinde mluvit, ale tady je to snadné. Jednou na pár dní zmizím. Nemějte pak o mne strach. Bude to jen znamenat, že jsem odešel na svou horu. Hledám osvícení, které dávají modlitby, půst a bdění na vrcholku hory.“

	„Tohle všechno už jsem slyšela, ale byla to jen slova,“ řekla Bella. „Všichni jsme se o tom učili v nedělní škole. Ale vy jste ta slova proměnil v takovou skutečnost, jako je tahle hora. Stala se součástí mého života.“

	Vrátili relikvie zpátky do cedrové skříňky a Bella si uvědomila, že poprvé nahlédla do hlubin jeho zbožné duše.
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23. KAPITOLA

	Hvězdoš

	Anděl osudu, který měl na starosti Jima, zaznamenával a vážil jeho poklesky a došel k závěru, že jich je dost, aby musel podstoupit drastickou léčbu. Bouřlivácký duch jeho mládí, sklon k alkoholismu, bigotní nesnášenlivost ke všem jiným názorům, které nezastával on sám, mylné považování fyzické odvahy za jediný druh statečnosti, podivné opovrhování tím, co vede k porozumění - každá z těch věcí byla příčinou velkého utrpení. Každá měla různé příměsi, byla znečištěna a musí projít ohněm dříve, než se objeví čistý kov.

	V    Hartiganově povaze byla hluboce zakořeněna záliba ve sportu a osud mu dopřál, aby ji mohl plně uplatnit. Neměla krutou ani ničivou formu, ani se nestala jeho posedlostí, ale některé věci provozoval s tak vášnivým zaujetím, že když se jim horečně oddal, nic jiného na světě ho nezajímalo. Nejsilnější byla jeho láska ke koním. Sama o sobě ušlechtilá věc, snad nutný prostředek k uplatnění touhy nezkrotného ducha po nespoutaném pohybu, ale ne bez jistého nebezpečí.

	V    Hartiganově době - podobně jako dnes - většina mužů na Západě měla ráda koně. Ale pokud paměť sahá, v Cedrové Hoře nebyl nikdy nikdo tak do koní zblázněný jako kazatel James Hartigan. Proto se o něm mluvilo jako o „kazatelovi na koni“.

	Jen málokdy se dostávalo nějakému koni tolik péče jako Hvězdošovi. Málokde byste našli tak skvělého hřebce. A tomu odpovídaly i důsledky, z vychrtlého přistěhovalcova hříběte se stal nejrychlejší kůň Cedrové Hory a vítězství, které dosáhl u Fort Ryanu, bylo první z řady stále významnějších úspěchů.

	Mnohé o vztahu člověka k jeho koni lze vyčíst z toho, jak jde pro něho na pastvinu. Jestliže se ho snaží nějak oklamat a zahnat do kouta a pak mu náhle násilím nasadí ohlávku, hned víte, že koně nemiluje a nechce od něho nic jiného než službu. A kůň mu to přinejlepším oplácí špatnou službou. Jestliže si však ten člověk dá do kapsy kostku cukru, jde k ohradě, zavolá koně jménem a kůň k němu přijde radostně jako k příteli a svými pohyblivými, sametovými pysky sebere cukr jemně z dlaně, která mu ho nabízí, a nechá se ochotně osedlat a upevnit si udidlo, pak víte, že takový člověk koním rozumí a je pravděpodobně rozený jezdec. Svého koně spoutal svou láskou a on se mu za to odvděčí dvojnásobnou službou a bude ji vykonávat třikrát déle než tomu, kdo si to vynucuje ostruhami a bičíkem.

	„Holá, Hvězdoši, hola“ - a zlatorudý meteor prérie pohodil hřívou i ocasem a přiběhl radostnými skoky. Neběžel však přímo, ale krátkým obloukem, aby našel pamlsek v ruce, kterou miloval.

	„Desetkrát jsem viděl člověka,“ řekl plukovník Waller z Fort Ryanu, „tak spojeného přátelským poutem se psem, že všechny jeho vztahy s lidmi byly až druhořadé. Ale nikdy jsem ještě neviděl, a asi ani neuvidím, člověka tak připoutanému ke svému koni a koně na to tak nádherně po svém odpovídajícího jako Hartigana a jeho Hvězdoše.“

	V dávných dobách si lidé vyprávěli o koni a jezdci, kteří srostli a tvořili jedinou bytost, podivuhodného tvora, v němž se snoubila lidská moudrost s koňskou silou a pro kterého i nemožné bylo snadnou hrou. A tenhle mýtus má dobrý základ. Kdo hrával na koních pólo nebo házel lasem na běžící stádo, jistě si vzpomene, kolikrát povolil uzdu a dal koni znamení jen lehkým stiskem kolen, paty, hlasem, pohybem těla nebo prostě měl na mysli nějaké přání - a kůň na to reagoval. Podobal se tak Kentaurovi a vládli více než dvojnásobnou silou, než jakou by měli každý sám o sobě.

	Pevnůstka Fort Ryan, v níž velel plukovník Waller, ležela v indiánské rezervaci, pět mil od Cedrové Hory. Vojenská posádka byla zcela soběstačná, ale Cedrová Hora pro ni měla své půvaby a při některých zábavách se scházívali vojáci s civilisty. Po cestě spojující obě tato místa často uháněli jezdci nebo bryčky a Hartigan na ní znal každý kámen.

	Jeden pravidelný podnik pro něho měl velké kouzlo. Konal se každou druhou sobotu odpoledne na prostranství určeném k vojenským přehlídkám a říkalo se mu jezdecké cvičení, ale ve skutečnosti to byla malá soutěž v jezdeckém umění. Když se seznámili s Hartiganem, vždy s radostí vítali jeho příjezd. Večery se v těchto slavnostních dnech odbývaly v tělocvičně, kde byl sportovní program, ve kterém převažoval šerm šavlí, box a boj holemi, v čemž Hartigan vynikal; a tam býval pohár jeho radosti naplněn až po okraj.

	„Není to škoda, vyplýtvat všechny tyhle schopnosti na kazatelovi?“ říkávali často vojáci. Nebylo však jasné, jak by je oni sami dokázali lépe využít.

	Mnohokrát se Hartigan vracel domů za temné noci z Fort Ryanu po skončené zábavě a ponechal na svém koni, aby zvolil sám cestu - tak to dělávají moudří jezdci. V polovině srpna se strhla jedna z bouří, jaké bývají obvyklé v Černých horách. Po měsíci sucha napršela během několika hodin spousta vody. Malá bystřina ústící do řeky Cheyenne se rozvodnila tak, že voda strhla většinu mostů, mezi nimi i ten na cestě do Fort Ryanu. Déšť ustal již v předcházejícím dni, ale voda klesla jen velmi málo do sobotního večera, kdy Hartigan nasedl na Hvězdoše a vypravil se do Fort Ryanu za obvyklou zábavou, která se konala jednou za dva týdny.

	Nebe stále ještě zakrývala mračna a v osm hodin byla už tma jako v pytli, takže Hartigan jako obvykle ponechal na Hvězdošovi, aby volil cestu. Od chvíle, kdy za nimi zůstalo poslední světlo Cedrové Hory, do chvíle, kdy dojeli pod první lucernu ve Fort Ryanu, Hartigan neviděl ani koně, na němž jel, natož cestu, po které jel. Celou tu dobu se nedotkl uzdy ani koně neusměrnil jediným slovem nebo stiskem kolen.

	Noc byla pro jeho smysly příliš temná, ale věděl, že se svěřuje smyslům citlivějším, než jsou jeho vlastní, a jel jako by jelo dítě - bez sebemenšího strachu. Cítil, že sjíždějí do kaňonu a na konci klesání slyšel hukot vody a všiml si, že Hvězdoš sklonil hlavu a několikrát tiše zafrkal. Slyšel klapot kopyt na trámech mostu, potom stoupali vzhůru a za chvíli dojeli k lampě u dveří tělocvičny na kasárenském dvoře.

	„Nazdar, Hartigane! Odkud jste propánakrále přijel?“ srdečně ho pozdravil plukovník Waller.

	„Odkud jinud než z Cedrové Hory?“

	„Čerta starého!“

	„Proč ne?“

	„Jakpak jste se dostal přes řeku?“

	„Po mostě.“

	„Kdepak, přes most jste jet nemohl.“

	„Vážně, jel jsem přes něj.“

	„No to jste teda nemohl, protože tam už žádný most není! Včera v noci ho vzala velká voda,“ zněla plukovníkova ohromující odpověď.

	„Ať je to, jak je to,“ řekl kazatel, „přijel jsem přímo z Cedrové Hory. Vyrazil jsem v osm hodin, jel jsem po silnici, dorazil sem v osm čtyřicet pět a přejel jsem řeku po mostě. Neviděl jsem ho. Neviděl jsem ani svýho koně od chvíle, kdy jsem opustil Cedrovou Horu, až do chvíle, kdy jsme dojeli k vám. Neviděl jsem ani centimetr cesty, ale slyšel jsem ji, cítil ji pod sebou. V každým případ jsem tady.“

	Tu noc zůstal kazatel ve Fort Ryanu, ale už za svítání byl na nohou. A s ním i důstojníci, protože v téhle věci uzavřeli sázky. Jeli do malého kaňonu k řece a do míst, kde stával most; most byl pryč. Ale opravdu, zůstalo z něho jediné dlouhé úzké břevno. Na jednom konci ho držel velký hřeb. Důstojník, který měl ten most opravit, se tam vrátil téhož dne odpoledne a břevno upevnil, aby zatím sloužilo jako lávka pro pěší, bylo sotva třicet centimetrů široké.

	V rozměklé půdě byla zřetelně zapsaná zpráva o přechodu. Hvězdoš sestoupil ze břehu a minul úzké břevno o necelý metr.

	Přešlapoval kolem, až ho našel, přešel pak po něm s naprostou jistotou a zachoval přitom dokonalou rovnováhu, jakou by neudržel, kdyby se ho jezdec snažil vést. A kdyby Hartigan svému koni tak plně nedůvěřoval, skončilo by to jeho smrtí. To nejlepší z koně a člověka tak vytvořilo bytost na vyšší úrovni - s duchem a schopnostmi kentaura ze starověkých bájí.
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24. KAPITOLA

	Tulák

	Míjel srpen a všechno bylo zaměřeno na velkou místní událost. Indiáni pořádali tradiční slavnostní tanec zasvěcený kukuřici, na počest první nové úrody, a při té příležitosti se jich tu sjelo několik set. Kromě toho vláda zvolila 15. září za den, kdy domorodcům vyplatí půlroční dávky dohodnuté smlouvou. A tyhle dvě akce ve stejnou dobu zajišťovaly hojnou účast. Při takových příležitostech bývaly oblíbeným sportem koňské dostihy.

	4. července toho roku indiáni předvedli při dostizích mimořádně dobrého mustanga, který navzdory nízkému původu a nevzhlednému zevnějšku se ukázal dostatečně rychlý, aby porazil všechny soupeře a získal velkou cenu. Od té doby bílí Američané stále víc prahli po odvetě. Naději na slušnou výhru zvyšovala i ta skutečnost, že každá indiánská rodina měla dostat sto dolarů v hotovosti. Rančeři potřebovali především koně, který by dokázal zvítězit, a tak se hned obrátili na Hartigana a Hvězdoše. Byli však zaraženi tím, že striktně odmítl svou účast při dostizích a nedovolil ani nikomu jinému jet na Hvězdošovi. Mamě ho přemlouvali, odvolávali se na možnost velké odměny, byli ochotni mu vyplatit předem značnou zálohu, může si prý říct za Hvězdoše jakoukoli částku.

	Hartiganovou odpovědí bylo důrazné „Ne!“ A tím to skončilo.

	Běloši nemohli dělat nic, než hledat jiného rychlého koně. V celém širém kraji však nebyl takový kůň, jakého potřebovali. Kdyby tu byl, museli by o něm vědět. A ti, kterým ta věc ležela na srdci, hodlali se rozjet dokonce až do Illinoisu nebo Kentucky, tam to byla prostě jen otázka peněz, za něž se dal sehnat plnokrevník, který by vyhovoval jejich potřebě.

	Jim se vydal na dlouhou, namáhavou cestu, na níž přinášel duchovní pomoc bratřím na jihu, a den zůstal v Chadronu, který leží ve státě Nebraska a je bodem, odkud se rozjíždějí na různé strany přistěhovalci. Instinkt, který získal životem na Západě, Jima zavedl k velké koňské ohradě, jaké bývají vždy na předměstí prérijních měst, a kde, jak věděl, mohl strávit několik příjemných hodin.

	Ohrada byla jako obvykle přeplněna koňmi podřadné i střední kvality - někteří byli staří a sedření, jiní mladí, ale nevycválaní, pak tam bylo mnoho mimořádných poníků, pár koní nadprůměrně statných nebo krásných, ale žádný z nich nestál za víc než chvilkovou pozornost.

	To, co se dělo v ohradě a kolem ní, Jima silně přitahovalo. Byli tam kovbojové a pacholci ze stájí; farmáři, kteří měli v ohradě své koně nebo jejichž domovem byly kryté vozy - koráby prérie, zakotvené nedaleko odtud na pláni. Lidé přicházeli a odcházeli a kolem táborového ohně dováděly děti.

	Jak tak na to Hartigan hleděl, mladík, jehož tichá, pomalá řeč, hrdelní „r“ a málomluvnost dokazovaly jeho jižanský původ, vyvedl ze stáje vysokého koně se štíhlýma nohama, vyšvihl se do sedla s elegantní nedbalostí a odjížděl pryč. Když míjel Jima, koňská srst se bronzově a zlatě leskla v slunci a pod ní jen hrály dokonalé svaly. Jim z toho měl takové potěšení, jaké může pochopit jen milovník koní. Když mladík klusal kolem něho k utábořené skupině a pak se vracel, kazatel měl příležitost si je důkladně prohlédnout. Kůň mohl být docela dobře dvojčetem jeho Hvědoše, nepotřeboval ani slyšet jezdcovo ujišťování, že je to jasně kentuckej plnokrevník“.

	Ve všech městech na Západě vznikl zajímavý zvyk, který se týká registrace. Nejlepší hotel je považován za společenské centrum a klub, takže člověk, který přijde do města, zastaví se tam a zapíše své jméno, bez ohledu na to, zda v hotelu přespí nebo ne.

	„Nikdy se nezapomeňte zaregistrovat, může se vám to hodit jako alibi,“ stalo se tam příslovím. Jim zamířil k hotelu s jistou myšlenkou. Zaregistroval se, přelétl očima ostatní jména a zjistil, že dobytkář Kýle je zde. Snadno ho našel v tak malém městě a po krátkém pátrání ho z dálky hlučně pozdravil:

	„Zdar, Kýle, mám to, co hledáte.“

	„Co?“

	„Koně. Skvělýho koně. Budoucího vítěze.“

	„Cože? Chcete prodat Hvězdoše?“

	„Ne!“ zněla důrazná odpověď. „Pojďte se podívat.“

	A Kýle šel. Oči se mu rozzářily, když pozoroval to nádherné zvíře, ozářené sluncem.

	„Zatraceně! To je ale kůň. Ten je lepší než Hvězdoš.“

	„Co vás to napadá!“ řekl Jim podrážděně. „Ale je to ten kůň, jakýho hledáte.“

	Kráčeli jako by náhodou k mladému jezdci. Kýle začal:

	„Heleďte se, mladíku, je ten kůň na prodej?“

	„Dneska ste už čtvrtej, co se na to ptá,“ zněla odpověď pronesená s jižanským přízvukem. „Ne, ten nejni na prodej.“

	„Myslím, že je to kentuckej plnokrevník,“ řekl Kýle. „Necháte ho tady v tomhle kraji, nebo s ním pojedete zpátky?“

	„No - já tady zvostanu a mám dojem, že von tady zvostane se mnou.“

	„Čím ho chcete krmit? Tady neseženete bojínek, fazole ani voves. Nemůžete ho krmit jenom prérijním senem. Kdybyste to zkusil, dostane koliku.“

	To byla dobře mířená rána a jezdec na ni neměl pohotovou odpověď, Kýle tedy pokračoval. „Jak je starej?“

	„Na jaře mu byly čtyry a je zdravej jako buk. Nemá chybu,“ zněla odpověď.

	„Proč ho nevyměníte za zvíře, který je na tuhle krajinu zvyklý?“ řekl Kýle. Jižan neodpověděl, a tak Kýle pokračoval: „Dám vám dva mladý vytrvalý jezdecký koně, vypěstovaný v tomhle kraji a odolný proti koňský chřipce a kolice.“

	„Dyš přidáte asi tak tisíc dolarů, můžu vo tom uvažovat,“ zněla odpověď.

	Tak začalo smlouvání, které skončilo tím, že muž z Kentucky dostal dva místní jízdní koně a dvě stě padesát dolarů v hotovosti.

	Dobytkář Kýle dostal krásného Tuláka a Hartigan pocítil lehký záchvěv žárlivosti, když viděl nového šampióna a slyšel, jak na něho pějí chválu. Kýle si chtěl Tuláka ponechat, aby se mohl těšit z krásy a síly svého koně. Ale problém, jak v příštích dostizích zvítězit, odsunul všechny ostatní úvahy do pozadí.

	Je dobře známo, že zkušený trenér dokáže srazit u svého koně čas v běhu na jednu míli o pětadvacet vteřin. Nebo někdy i více, jestliže ho při tréninku krmí čistým ovsem a bojínkovým senem. V kasárnách kavalerie ve Fort Ryanu byl oves, správné seno i zkušení trenéři. Nic z toho neměl Kýle na svém ranči u Big Cheyenne. Proto byl po mnoha debatách Tulák předán kapitánu Waynovi a od té chvíle se stal ústřední postavou a největší nadějí fortryanských stájí.

	Je jasné, že jednou z prvních věcí, které museli udělat, byla zkouška Tulákovy rychlosti při závodech s Hvězdošem. Byly to jen „závody pro zábavu“ a Jim postoupil své místo v sedle lehčímu jezdčíkovi. Ale pozoroval běžící koně s dychtivostí, kterou nelze snadno vyjádřit slovy, a jeho srdce se tetelilo radostí - měl ho skutečně až v krku - když se jasně ukázalo, že Tulák je dobrý, ale Hvězdoš lepší.

	To všechno byly prvořadé události ve světě koní a jezdců, kteří se soustředili ve Fort Ryanu. Většina mužů má ráda koně, ale na Západě se to projevuje zvlášť silně a nejvíc u kavaleristů. Jak výcvik nového koně pokračoval, všeobecný zájem důstojníků i prostého mužstva byl stále živější a přerostl ve skutečnou horečku, když bylo s konečnou platností oznámeno, že ve výroční den podepsání smlouvy, 15. září, se budou konat dostihy o cenu ve výši jednoho sta dolarů, a lze uzavírat jakékoli sázky. Mezitím poslali výzvu do Pine Ridge, že bílí se nedali odradit červencovou porážkou a v den tradiční slavnosti budou mít připraveného koně.

	Nato se jednoho krásného dne na začátku srpna objevil na pahorcích dlouhý průvod indiánů, zpívajících pochodové písně; táhli za sebou smyky s nákladem a tyče na stavbu týpí. Utábořili se nedaleko Fort Ryanu. A brzy nato Rudý Oblak spolu se svými nejbližšími přijel na návštěvu k plukovníku Wallerovi. Plukovník je přijal na verandě svého obydlí a když vykouřili dýmku, dověděl se, že přišli, aby přijali výzvu k dostihu. Kdy a kde se bude konat? Bylo domluveno, že se setkají 15. září ve Fort Ryanu a bude se závodit na trati dlouhé dvě míle. Po vykouření dalšího kalumetu, mnoha vzájemných poklonách a výměně několika dárků se Rudý Oblak vrátil do svého tábora.

	Následujícího dne, když Tulák objížděl obvyklou rychlostí závodiště, přihlížela tréninku skupina indiánů na koních. Mlčeli a soustředěně pozorovali každý Tulákův pohyb. O den později za svítání oznámil strážný, že je na závodišti tlupa indiánských jezdců. Plukovník je sledoval z okna dalekohledem. Viděl, že si pečlivě prohlížejí půdu. Potom objel obnažený chlapec na čilém mustangu tryskem jedno kolo. Plukovník mohl na svých stopkách snadno zjistit čas a získat tak přibližnou představu, za jak dlouho mustang uběhne dvě míle. Nic ho nepřekvapilo. Mustang dosáhl času značně přesahujícího čtyři minuty, což byl důkaz, že je to dobrý, ale ne nadprůměrně zdatný kůň. Nebylo ovšem jasné, zda to je jeho nejvyšší možná rychlost - nebo jezdec koně šetřil?

	Za deset minut už byli indiáni pryč.

	Nazítří vyjela z Cedrové Hory skupina jezdců na návštěvu do indiánského tábora. Veselý průvod vedla Bella Boydová na svém koníku a kazatel na Hvězdošovi. Rudý Oblak se zahalil do své důstojnosti a odmítal přijmout kohokoliv s nižší hodností, než měl „Voják Velký Náčelník“ (plukovník). Ale v táboře Siouxů byla spousta zajímavých věcí a nakonec byli odměněni i tím, že uviděli velkého náčelníka přicházet, nasedat na koně a jet spolu s ostatními k Fort Ryanu. Bella a Jim odbočili na závodiště a viděli Tuláka před ranní rychlostní zkouškou. Rudoši se nahrnuli ke startu a když jezdec vyrazil kupředu, indiánský chlapec na mustangovi se rozjel spolu s ním a držel se ho po celé kolo. Nikdo nevěděl, zda to byl nebo nebyl závod, protože oba jezdci taktizovali, nechtěli zvítězit ani prohrát, a vypadalo to jako předem smluvený nerozhodný boj. Jeden z důstojníků zvolal:

	„Koukněte, chlapci, tohle je ten samej mustang. Co tomu říkáte?“

	Bílý jezdčík mu odpověděl:

	„Jestliže tohle je ten jejich přeborník, máme to v kapse. Tomu ujedu, kdy se mi zachce.“

	Jistý vyšší důstojník řekl:

	„Měřil jsem mu čas, běžel skoro stejnou rychlostí, jakou včera naměřil plukovník na svých stopkách. Tentokrát jim to natřeme.“

	Jaké poučení si odnesli indiáni, to nikdo nevěděl. Ale nazítří ráno navštívil Rudý Oblak plukovníka. Dlouho kouřil dýmku, než jasně řekl, proč přišel.

	„Chtít plukovník poctivý závod, nebo nechtít?

	„Samozřejmě poctivý závod.“

	„Potom bílý muž poslat pro Rudý Oblak vůz tráva, co mít ocásek jako krysa. A taky trocha dlouhý bílý semena, hromádka muži ke kolena, aby mustang jíst a být silný a udělat dobře závody.“

	Plukovníkovi blýsklo v očích. „Aha,“ pomyslel si, „ten starý vychytralý darebák se něco naučil.“

	Ačkoliv měl plukovník v příhraniční posádce rozsáhlé pravomoci, bylo by to od něho velice nemoudré, kdyby prodal nějaké zásoby indiánovi. Ale mohl by mu dát, aniž by riskoval důtku shora, oč žádá, pokud to považuje za užitečné. Ale proč by měl pomáhat koni svých nepřátel? A tak jen zavrtěl hlavou a řekl, že „nesmí prodávat zásoby patřící vládě.“ A Rudý Oblak s pohrdavým výrazem ve tváři se obrátil a odešel.

	Na druhý den se pokusil nižší náčelník koupit oves od správce stájí. A když byl odmítnut, mlčky zmizel. O dva dny později bylo indiánské tábořiště opuštěno.

	Brzy nato se roznesla po kraji zpráva, že proslulý mustang už cvičně projížděl závodní trať a Tulák si s ním dělal, co chtěl. „Je to tutovka,“ každý může vyhrát tolik peněz, kolik se mu zachce. Sázková horečka pak dostoupila vrcholu. Indiáni uznávali jen sázku jedna ku jedné, ale to ostatně stačilo. V den, kdy bude dostih odstartován, mělo být mezi indiány rozděleno padesát tisíc dolarů. A každý běloch, voják i civilista, který sehnal nějaké peníze v hotovosti, vsadil je a byl si jistý, že tak získá dvojnásobnou částku.

	Ty dny a všechno, co se v nich událo, znamenaly pro Jima Hartigana strašné napětí. Jak toužil po tom, aby se toho mohl zúčastnit! Ne jednou, ale mnohokrát jel k Fort Ryanu, aby viděl Tulákův trénink. A několikrát objížděl závodní okruh společně s Tulákem. Jeho tvář i sama duše žhnula, když pozoroval to ušlechtilé zvíře, jak se drží vedle jeho nádherného hřebce. „Jediný kůň, který kdy přinutil Hvězdoše, aby běžel naplno.“

	Když se pak blížili k cíli - nemohl si pomoci - pobídl Hvězdoše, aby ukázal, že zatím co Tulák může být dobrý, je přesto jen druhý nejlepší.

	„To nebyl závod,“ vysvětloval Belle, „jen jsme jeli trochu rychle. Vážně, chci aby kůň bělochů zvítězil nad tím indiánským mustangem. Nebylo by dobré, kdyby ten mustang vyhrál.“

	Nezdálo se to vůbec pravděpodobné, ale jistá skupina zainteresovaných bělochů nebyla tak úplně spokojena. Dobytkář Kýle a všichni rančeři z okolí Cheyenne chtěli mít jistotu a tu mohli získat jen zkušebním závodem, který by skutečně závodem byl. A tak užili starého úskoku, jaké bílý muž užívá vždycky, když chce doběhnout indiána - najali si jiného indiána, aby jim pomohl.

	Mezi Siouxy a Vraními indiány odedávna panuje nenávist a stále spolu válčí. V současné době sice otevřeně nebojují, ale Vraní indiáni jsou velice ochotní pomáhat každému proti někdejším nepřátelům. Zvědové z jejich kmene, najatí rančery, přinesli zprávu, že Siouxové trénují svého koně necelých deset mil odtud v odlehlém, skrytém kaňonu Žluté říčky, přítoku řeky Cheyenne. Tam se v noci v největší tajnosti vypravil Kýle a deset dalších mužů. Mezi nimi i Hartigan. Proč? Částečně proto, že ho chtěli mít s sebou, vyznal se v koních a jezdeckém umění, ale hlavně proto, že on sám chtěl s nimi za každou cenu jít, když se o tom doslechl. Vůně toho dobrodružství a sám fakt, že to je skutečné dobrodružství, získaly nezkrotného ducha pětadvacetiletého muže pro tento podnik.

	Koně ukryli ve vzdáleném údolí. Před úsvitem sledovali temnou postavu průvodcovu na malý pahorek, kde se pohodlně utábořili a čekali na východ slunce.

	„Tak tedy,“ řekl Jim, „když vezmu v úvahu to, že jsem zmrzlej jako drozd, mám hlad jako vlk, sedím na kaktusech, chci ukrást jiným lidem tajemství, a je mi proto hanba, jsem celkem zatraceně spokojeněji“

	Tak tam tlachali a zuby jim jektaly, až se kdesi hluboko dole pod nimi rozštěkal pes a slyšeli, jak se mu v odpověď ozvali kojoti táhlým, měkkým vytím. A v přibývajícím světle rozeznali indiánské týpí, z jehož kouřového otvoru stoupal dým. Nedaleko odtud stála primitivní ohrada. Kouř zhoustl - pak zeslábl; brzy nato vylétly jiskry; obloha byla světlejší; kojoti koncert utichl; a po chvíli zaplavila svět nádherná slunečná záře.

	Teď spatřili starou ženu, jak jde k ohradě a za ní mladík. Otevřeli prostá vrátka a vstoupili dovnitř; pak odtamtud vyjel chlapec na krásném mustangovi, statném a plném ohně. Ano byl to ten, kterého viděli na závodní dráze u Fort Ryanu. Viděli ho, jak kluše k napajedlu a po krátké projížďce se vrací do ohrady. Pozorovali starou ženu, jak koně tře a hřebelcuje od hlavy až ke kopytům a chlapec mezitím přinesl otýpku pěkného sena z jakési skryté zásoby. Stará žena otýpku pečlivě probírala a některé části odhazovala stranou.

	„Zahazovat rostliny, co zlá medicína,“ řekl Vraní indián.

	Po půlhodině vyšel ze stanu další indián a nesl mustangovi pytel čehosi. Nemohli rozeznat, co je to, ale Vraní indián řekl, že to je „zrní od bílý muž, malý špičatý semínka, co dělat koním rychlý nohy“.

	Přisámbůh, to nemůže být nic jinýho,“ řekl Hartigan, „oni krmí svýho koně ovsem. A to seno je na prérijní trávu moc zelený a na vojtěšku zase málo zelený. Divil bych se, kdyby si neopatřili pro svýho nadějnýho závodníka bojínek!“

	Rančeři zjistili dvě důležité věci - za prvé objevili místo, kde trénuje indiánský závodní kůň; za druhé, že rudoši nezanedbali nic, co jim mohlo dopomoci k vítězství. Kdyby měla být výzvědná výprava skutečně úspěšná, tito pozorovatelé by tam museli zůstat po celý den, aby vypátrali, jaké metody indiáni užívají; ale to by je stálo mnoho času. Byli příliš netrpěliví na to, aby tam vydrželi. Na každý pád poznali, že rudoši přijali všechno, co se mohli naučit od bělochů, a že mustang není v žádném případě vážným soupeřem. Zvěd z kmene Vraních indiánů je ujistil, že každé ráno, asi hodinu po krmení, běží mustang tryskem „támhle k pahorek, kolem a zpátky sem. A někdy, když slunce nízko, jet znova.“

	Bílí zvědové tak získali všechny potřebné informace a rozhodli se pro návrat. Odplížili se ke svým koním a za necelé dvě hodiny byli ve Fort Ryanu.

	„Viděli jsme určitě všechno, plukovníku,“ řekl Hartigan. „Nic neponechávají náhodě. Nemají tam ani pořádnou stáj - jenom šindelem pokrytej přístřešek - ale pilně svýho mustanga trénujou. A dávají mu nejlepší seno a čištěnej oves, ten má cenu zlata. Nezanedbávají ani jeho srst.“

	Potom Kýle rozvinul před plukovníkem svůj plán. Vypadal takhle: pošlou do indiánského tréninkového tábora obchodníka-míšence se zásobou whisky. Využijí tak slabosti rudochů a ten muž, žena i mládenec a třeba i jiní, kteří tam budou, se zpijí do němoty. Potom tajně přivedou Tuláka, na úsvitu vyvedou mustanga z ohrady, na oba koně nasednou jezdčíci, rozjedou se naplno po tréninkové dráze a tak získají naprosto spolehlivé informace, jak mají sázet.

	Plukovník měl zprvu pochybnosti:

	„Myslíte, že je to čestné jednání?“

	„Proč by nebylo? Copak oni taky nepřišli a nevyzkoušeli svýho koně přímo tady, na posádkový dráze, aniž by nás požádali o dovolení? Nechceme přece jejich mustanga nijak poranit.“ Bylo to příliš silné pokušení pro lidskou povahu. Plukovník nakonec souhlasil. Zbývalo jen dohodnout všechny podrobnosti. Hartigan dychtil po tom, aby jel na jednom z těch koní.

	„Tohle přece nejsou skutečný dostihy v tom smyslu, že by se při tom sázelo.“

	Plukovník zavrtěl hlavou.

	„Kdybyste byl o sto liber lehčí, rádi bychom vás využili, ale sto osmdesát liber je moc na každého koně.“

	Nebylo snadné sehnat správného jezdce. Všichni kavaleristé byli příliš těžcí. Našel se však vhodný člověk, druhý syn anglického baroneta, zpustlý mladík vážící sotva sto liber, výlupek všech nectností, zato hubený, houževnatý, rozený jezdec se znamenitým výcvikem. Toho vybrali pro prvního koně a Mrňouse Breechese pro druhého. Teď už měli všechno, co potřebovali k provedení svého plánu.
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25. KAPITOLA

	Tajemství kaňonu Žluté říčky

	Lou Chamreau měl francouzskou a indiánskou krev, převážně krev Vraních indiánů. Přes dvacet let obchodoval kolem dakotského města Pierre mezi západními kmeny. Mluvil perfektně francouzský, dokonale ovládal jazyk Vraních indiánů, trochu znal jazyk Siouxů a byl docela zběhlý v užívání univerzální znakomluvy. Lou přišel o peníze při červencových dostizích a ochotně se zapojil do nekalé hry bělochů.

	Jednoho odpoledne v druhé polovině srpna jste mohli tohoto obchodníka vidět, jak jede na velmi zchátralém voze po špatné cestě pustou, rozbrázděnou krajinou zvanou Badlands, dvacet mil východně od Fort Ryanu. Podle stavu jeho věcí i podle jeho vlastních slov ho v poslední době pronásledovala velká smůla. Když na tom byl nejhůř, opustil ho partner a musel dál putovat sám. Největší katastrofa ho postihla v místech, kde cesta plná balvanů začíná klesat ke Žluté říčce. Vůz se převrátil, spadl ze šestimetrové výšky do rokliny a těžce se poškodil. Koně se zachránili díky tomu, že postroje nevydržely. Lou jim spoutal přední nohy, zahnal je na pastvu, pak vyšplhal na pahorek, aby se rozhlédl, zda někde nenajde pomoc.

	Slunce stálo nízko nad západním obzorem a na planoucím nebi zpozoroval proužek kouře. V příštích minutách ho vedl k indiánskému týpí - osamělému týpí v liduprázdném, málo známém kaňonu Žluté říčky. Když vstoupil dovnitř, poznal tam staré známé. Poseděl s nimi, vykouřili dýmku, potom jim pověděl o své nehodě a požádal rudocha, aby šel s ním a pomohl mu vyprostit vůz z rokliny.

	Indián gestem naznačil: „Ano, při východu slunce.“

	Chamreau chvíli kouřil a pak řekl: „Bojím se, že přijdu vo soudek ohnivý vody. Moh by vytýct pod vůz.“

	Na to siouxský bojovník přikývl:

	„Jdeme tedy hned.“

	Soudek našli v naprostém pořádku a pro jistotu jej dopravili do indiánského tábora. Chamreau odkládal jeho načetí tak dlouho, jak jen mohl, takže už byla půlnoc, když „kovbojovo potěšení“ začalo kolovat, a někdy kolem třetí nebo čtvrté hodiny ranní byl tábor ponořen v hluboký spánek.

	Podle domluvy měl Chamreau vynést z týpí kus hořícího dřeva a několikrát s ním ve tmě zamávat na znamení, že se jeho záměr zdařil. Ale při pitce se tak vžil do své role, že na všechno ostatní zapomněl a další část plánu byla vynechána, aspoň ta, v níž on sám hrál jistou úlohu.

	Za předjitřního šera dojeli do tábora dva jezdci na koních, jeden z nich byl indián. Tábor nejevil známky života. Kromě psa u vody a koně v ohradě nikdo nezpozoroval jejich příjezd. Pes vrčel, štěkal a pak se odplížil stranou. Vraní indián po něm hodil kamenem a měl tak přesnou mušku, že pes uznal příjezd mužů jako oprávněný a posadil se v bezpečné vzdálenosti od nich, aby důkladně uvážil, co dál.

	Obyvatelé stanu, muž, žena, chlapec a Chamreau, nevěděli o sobě a zřejmě se z toho stavu po mnoho hodin neproberou. Vraní indián a Kýle vzali hořící polena z ohniště a zamávali jimi ve vzduchu. Za deset minut sestoupila po svahu skupina jezdců a vydala se vzhůru krásným kaňonem Žluté říčky.

	Hartigan nahlédl do týpí a pocítil výčitky svědomí, když uviděl, jak odporné následky má alkohol, ale on jediný pociťoval cosi jako lítost. Ostatní společníci z toho měli nelíčenou radost a hned zamířili k ohradě. Ano, bylo tam, skutečně krásné zvíře, mustang, který je tak důležitý. A tamhle leží, pečlivě zakrytá, hromada bojínkového sena a prvotřídního ovsa, které sem dopravili a stály hodně peněz. Nestává se často, aby se skupina jezdčíků a milovníků koní chovala tak ohleduplně k závodnímu koni soupeřů. Zacházeli s tím mustangem tak opatrně, jako kdyby byl ze skla, napojili ho, vyhřebelcovali, trochu nakrmili a pak ho chvíli prováděli. Když vyšlo slunce, vzali ho na krátkou projížďku.

	„Je to docela pěknej kůň,“ řekl jezdčík, když k němu přišli, „ale pokud vidím, nic zvláštního“

	Mezitím napojili, nakrmili a vyhřebelcovali i Tuláka, a když tak věnovali oběma koním všemožnou péči, nasedli na ně jezdčíci a zamířili na start k dvoumílové jízdě.

	Nejdřív projeli trať lehkým klusem a zkoumali půdu. Pak společně odstartovali a čtvrt míle běželi bok po boku, potom přitáhli uzdu, jako kdyby to bylo pouhé rozehřátí. Nakonec se vrátili ke startu a kovboj na inidánském koníkovi řekl:

	„No tak, mládenci, je to dobrej mustang, ale nezdá se mi, že by měl v sobě nějakej zvláštní voheft.“

	Na znamení společně vyrazili a za nimi se rozjeli kapitán Wayne, kazatel a desítka dalších bělochů, které celá tahle akce zajímala. Tito pozorovatelé brzy odpadli, protože oba závodící koně běželi plnou rychlostí, ale i na dálku všechno dobře viděli. Vysoký ryzák byl o něco vpředu, mustang však prokázal překvapující zdatnost a rychlost. Na obrátce byl jen o málo pozadu. Když teď začnou dobíhat k cíli, bude to skutečná zkouška. Porazí obyčejné zvíře z prérie nohy plnokrevného koně?

	Diváci se shromáždili uprostřed tratě, aby potkali závodníky, až se budou vracet, a mohli je doprovodit v těsném závěsu. Byl to napínavý závod, protože oba koně rozvinuli svou nejvyšší rychlost, a když se blížili k cíli, bylo všem jasné, že mustang nemá v poctivém závodě s Tulákem nejmenší šanci na vítězství. A Hartiganovi i jeho nejbližším přátelům bylo také jasné, že proti Hvězdošovi ani s těžším jezdcem v sedle by zase neměl naději na vítězství Tulák - ale o to se v té chvíli nikdo nezajímal.

	Úkol šťastně splnili, pečlivě tedy vyhřebelcovali mustanga a vrátili ho do ohrady, dali mu velkou otep sena, rozloučili se s opilými indiány, obojetným míšencem i s nádhernou Žlutou říčkou, osamělým stanem, ohradou a nevrlým indiánským psem.

	 


26. KAPITOLA

	Přípravy na velký den

	Toho rána ujížděla zpátky k Fort Ryanu rozjařená společnost a ještě veselejší dav se pak shromáždil v Cedrové Hoře, když se po městě rozneslo, že v poctivém zkušebním dostihu byl indiánský mustang hladce poražen Tulákem. Běloši věděli, na čem jsou.

	„A teď sázejte, mládenci, jak chcete vysoko, sežeňte peníze, kde se dá, nemůžete prohrát. Stáhneme těm zatracenejm rudochům kůži z těla. Dostaneme svoje prachy zpátky a ještě na tom vyděláme.“

	„To se rozumí, že je to poctivá hra. Při dostizích je poctivé všechno, co vám pomůže k vítězství.“

	A jak zpráva o zkušebních závodech letěla od úst k ústům, byla stále nafouknutější, a nakonec se zdálo, že Tulák jen lehce klusal, kdežto mustang napínal všechny síly, a stejně zůstal pár stovek metrů pozadu.

	Všechny tyhle pověsti měly jeden závažný důsledek: Tulákův trénink ochabl. Proč se namáhat, když to pro koně bude jen procházka? Plukovník byl příliš zaměstnaný jinými záležitostmi a omezil se jenom na dobré rady. Trenérova bezstarostnost nakazila lidi kolem něho a zapůsobila i na Tuláka - jeho forma upadala. Že jim dochází bojínek zjistili teprve na poslední chvíli. A trvalo týden, než opatřili novou zásobu. Když šel trenér do Cedrové Hory na jakousi slavnost, svěřil péči o Tuláka hlupákovi, který neměl lepší nápad, než nacpat koně „pro změnu“ vojtěškou, a Tulák dostal lehkou koliku. Co plukovník řekl, když se to dověděl, to nelze opakovat.

	Hazardní hry jsou dědičným hříchem indiánů. Nepili alkohol, nepořádali koňské dostihy ani nemučili pionýry, dokud je to bílý muž nenaučil, ale hazardní hry hrávali odjakživa. A podněcován

	velkým vzrušením i novými sázkami ten starý zlozvyk přerostl ve skutečné šílenství. Za několik dní se objevil v pevnosti Rudý Oblak s velkým doprovodem, přišla s ním celá vesnice. Oznámil, že on a jeho lidé mají co nevidět dostat kolem padesáti tisíc dolarů a chtějí je vsadit na dostihy, které by měly samozřejmě být pro obě strany vyrovnaným závodem. Vojáci, také jen slabí lidé, dávali dohromady všechno, co si mohli dovolit - a navíc i to, co si dovolit nemohli - jen aby pokryli tu závratnou sumu. Rudý Oblak se pak vrátil do svého tábora.

	Druhého dne přišel znovu a oznámil, že pokud bledé tváře nemají dost peněz na sázení, indiáni jsou ochotni vsadit se o koně a sedla, různé věci a podobně. V té chvíli propuklo nové sázkové šílenství. Pluh byl vsazen proti osadníkovu zrcadlu, slepice s kuřaty proti obleku z bizoní kůže a objevilo se i mnoho jiných podivných kombinací. Zdálo se, že indiáni docela pozbyli rozumu. Nakonec přišel k plukovníkovi vládní úředník pověřený správou indiánských záležitostí a vznesl protest.

	„Plukovníku, když jsou tihle lidé ponechaní na pokoji, docela dobře je zvládnu, ale tyhle koňské dostihy a sázení maří všechno moje úsilí. Předpokládám, že jste si naprosto jisti vítězstvím, jinak byste tak bláznivě neriskovali, ale jiným lidem působíte velké potíže. Přál bych si, abyste tomu učinil přítrž.“

	Plukovník však buď nemohl, nebo nechtěl, protože jak se osudný den blížil, vzrušení sílilo. Vládní úředník, jeden z těch mála, kteří to s indiány mysleli skutečně dobře a dělali pro ně, co mohli, nakonec zašel k Rudému Oblaku, aby protestoval a varoval ho, že běloši nastražili jemu i jeho lidu past a o všechno je oberou.

	Oči Rudého Oblaku zaplály, když řekl:

	„Ano, to oni dělat vždycky.“

	„Mám na mysli ty dostihy. Sedřou z vás kůži. Copak nevíte, že podnikli s vaším koněm zkušební závody a že to tedy žádné závody vlastně nebudou?“

	Náčelníkovy oči znovu zasvítily. Tiše zamručel: „Možná.“

	V ovzduší nabitém vzrušením potlačené instinkty působily Hartiganovi nesnesitelné utrpení. Toužil se toho všeho zúčastnit, sázet, předpovídat výsledek dostihu a hrát tu velkou hru spolu s ostatními. Co by dal za to, kdyby mohl být tím vybraným jezdčíkem, čichat den co den vůni horkého sedla, poslouchat příjemné praskání kůže a cítit pod sebou hru svalů na mohutných plecích ušlechtilého cválajícího zvířete. Ale tyhle věci pro něho nebyly. Všechny pozemské radosti mu byly odepřeny v takové míře, jako nikdy žádnému mnichovi. Nestály mu v cestě hmotné závory ani zdi, ale oddanost církvi, jeho vlastní mužné slovo, Bellin vliv.

	Občas ji svíral strach, když na něho pomyslela, tak měl v sobě hluboce zakořeněný závodivý duch. Častokrát jezdívala po jeho boku do Fort Ryanu a pozorovala ho, jak se dívá na Tulákův trénink. Každá jeho poznámka byla komentářem zasvěceného znalce.

	„Podívejte se na to, Bello, podívejte se. To je správné, zastavil se, aby změnil jeho krok. To je dobrý jezdčík. Neměl by tak poklepávat bičíkem, kůň tomu nerozumí, mate ho to. Nerad vidím, když někdo takhle tiskne koně kolenama, na trati dlouhé dvě míle se to projeví. Drží uzdu moc pevně. Někteří koně to potřebují, ale ne tenhle.“

	A tak pokračoval bez přestání.

	Jeho řeč se nikdy nestočila na církev ani na jeho práci. Bellu to překvapovalo a znepokojovalo. A pak jednoho dne, kdy si měla spolu s Hartiganem, vyjet, poslal jí vzkaz, že má nějaké problémy. Hvězdoš je poraněn. Bella se hned odebrala do stáje a našla tam kazatele klečícího na kolenou, ve starém tričku bez rukávů, jak tře jemnou látkou malou bouličku pod Hvězdošovým kolenem na přední noze. Sochař by se musel s údivem zahledět na ty mohutné krásné paže – čisté, bělostné, se svaly hodnými Thesea – rychle, obratně pracující. Hartigan se tvářil velmi vážně.

	„Nevím přesně, co to je, Bello. Vypadá to jako zduření, ale mohl jen dostat žihadlo - nebo to je larva střečka. Ať to je, co to je, obávám se, že musí zůstat týden v klidu.“

	A dál usilovně vtíral hojivou mast, zatím co Hvězdoš se po něm ohlížel svýma vlhkýma očima.

	Vypadalo to jako neštěstí, ale ukázalo se, že je to požehnání, protože se Hartigan nesešel s lidmi zasaženými dostihovou horečkou po celý týden právě v době, kdy se pohyboval na velice tenkém ledu.

	Když nadešla sobota, k doktoru Jebbovi přišel nečekaně člověk, který ho navštěvoval velice pravidelně - kazatel James Hartigan. Požádal dr. Jebba, jestli by laskavě nepřevzal příští neděli obě bohoslužby. Hvězdoš má přední nohu pod kolenem zduřenou, nemusí to být nic vážného, ale je třeba, aby tomu věnoval opakovaně vždy po několika hodinách pozornost, ve dne i v noci, předejde tím možná vážným komplikacím, které by mohly nastat, kdyby to zanedbal.
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27. KAPITOLA

	Start

	Nastalo září, měsíc v Černých horách obzvlášť líbezný - klidné, krásné počasí v klidné, krásné krajině. V minulých dnech sestupovaly po stezce mezi horami dlouhé zástupy indiánů s jejich rodinami a táborovou výzbrojí. Všichni mířili k závodišti u Fort Ryanu. Denně tu vyrůstaly nové stany. Každý ze šesti kmenů vytvořil svůj vlastní tábor. Přijížděli rančeři na koních, následováni prérijními koráby - krytými vozy. Z Deadwoodu a okolí se dostavila nepopsatelně pestrobarevná směsice. Byli tu dokonce lidé z Bismarcku, Pierre, Cedrové Hory a ovšem i vojáci z pevnosti.

	„Vážně nevím, kde se tu vzalo tolik lidí,“ poznamenal Hartigan k Belle, když projížděli 15. září ráno tábořištěm, které mělo tolik naprosto odlišných obyvatel. Pak se dlouze odmlčel, rozhlédl se kolem dokola a dodal: „Na mou duši, Bello, mám dojem, že když jsem kazatel, měl bych povstat a tohle všechno odsoudit. Proslovit hned teď proti tomu kázání a udělat všechno, co je v mých silách, abych tomu zabránil. Ale - nebesa mi budiž milostivá, jestli jsem pokrytec - já vůbec tuhle potřebu nepociťuju. Mně se to líbí, rád tu všechny ty lidi vidím, rád se dívám na koně a nechtěl bych zmeškat ty závody, i kdyby to byla poslední věc na světě, kterou uvidím. Já jsem nesázel, Bello,“ chvatně vysvětloval, když spatřil na její tváři, jak se polekala. „Já jsem se tomu všemu ubránil, ale jen Bůh ví, co mne to stálo.“

	„Nebojte se, Bello,“ pokračoval, „nebudu závodit, nebudu sázet. Dal jsem svoje slovo.“

	„Ach Jime, vy jste pro mne hádanka. Vy nejste jeden člověk, ve vás jsou dva lidé. A ti spolu ustavičně svádějí zápas. Ale já vím, že ten moudřejší vítězí a myslím, že tím nejlepším přítelem, jakého jste kdy měl, byl obr, který vám hrozil kostižerem, jestliže porušíte dané slovo. Věřím ve vás stále víc a víc.“

	A položila svou dlaň na jeho ruku s takovou vroucností, že vyprovokovala jeho bezprostřední odezvu. Pobídla koně a poodjela stranou - z obavy před něčím, nač nebyla připravena.

	Ve tři hodiny odpoledne dojel ke stanu Rudého Oblaku důstojník z Fort Ryanu a uvědomil ho, že za hodinu začnou závody. Válečný náčelník zamručel.

	Ve čtyři se tísnily kolem závodiště zástupy a celý kraj se zdál úplně liduprázdný. U startovního kůlu, který označoval i cíl, se tísnil dav pěších diváků a malá armáda jezdců na koních. Náhle se ozvaly výstřely a z indiánského tábora zazněl hlasitý pokřik. Pak přijel Rudý Oblak, pomalovaný válečnými barvami, s orlími péry v čelence, následovaný ostatními bojovníky. Uprostřed průvodu opatrně vedli slavného mustanga, vyšňořeného, hladce vyhřebelcovaného, s hřívou a ocasem ozdobenými orlími péry, s koženými střapci nad kotníky a velkou rudou rukou namalovanou na plecích i na obou bocích. Neměl sedlo a vedli ho za obyčejnou ohlávkou z žíní, upevněnou kolem dolní čelisti. Bystře a pyšně vykračoval, ale neměl žádné obvyklé znaky rychlonohého koně.

	Pak zaduněla v pevnosti dělová rána a z brány vyšel jiný průvod, složený převážně z vojáků, kteří kráčeli za plukovníkem. První pochodoval trubač, za ním důstojníci, dále kavalerista vedoucí naději bledých tváří - drahocenného Tuláka. Pečlivě vyhřebelcovaná, lesklá srst zářila v slunci; občas se neklidně vzpouzel a jeho živost a nezkrotná síla se projevovaly v každém pohybu. Na druhé straně jel Peaches, drobný anglický jezdčík. Pro Američany to byla hořká pilulka, když museli svěřit své naděje anglickému jezdci, ale všichni muži byli příliš těžcí, až na Mrňouse Breechese, jenže ten bohužel uvázl v osidlech obchodníka s kořalkou. Dámy z posádky jely na koních v těsném sledu za nimi. A průvod uzavírala naplno vyhrávající plukovní hudba. Když se přiblížili ke startu, hudba se odmlčela a trubač zatroubil fanfáru. Potom s plukovníkem v čele přivedli závodního koně ke startovnímu kůlu.

	Rudý Oblak tam již mlčky čekal spolu se svými rádci, bojovníky a mustangem.

	„Jste připraveni?“ zvolal plukovník Waller.

	„Hau,“ řekl Rudý Oblak, majestátně pokynul rukou a tím naznačil: „Můžeme začít.“

	Tulákovi upevnili lehké závodní sedlo, jezdčík se do něho vyšvihl a projel asi sto metrů tam a zpět. Lidé nadšeně tleskali, když kolem nich to nádherné zvíře klusalo. Potom k Tulákovi přistoupil podkoní a utáhl mu sedlový řemen.

	Přivedli i mustanga. Rudý oblak pokynul. Objevil se šestnáctiletý chlapec s bičíkem v ruce. Jeden z indiánů mu zvedl nohu a nahý hoch, jen s malou bederní zástěrkou, se usadil na mustangově hřbetě jako socha.

	„Hrome,“ zabručel plukovník poté, co si všiml jezdčíka, „tohle pro nás znamená pětadvacetiliberní hendikep. Ale myslím si, že to nebude vadit.“

	Když pak viděli oba koně vedle sebe, zdálo se, že je mezi nimi menší rozdíl v tělesných proporcích, než předpokládali. Na mustangovi však bylo něco, co zaujalo Hartiganovo oko a přimělo ho k poznámce:

	„To nebude taková procházka, jak si naši lidi myslí.“

	Tulákův trenér si všiml mustangova oblého trupu, krásných nohou a rozšířených nozder a ozvalo se v něm špatné svědomí, uvědomil si, jak nedbale pokračoval v tréninku po zkušebním dostihu v kaňonu Žluté řeky.

	Ale všechno už bylo připraveno. Běloši vyhráli los a vybrali si vnitřní dráhu. Neznamenalo to zvlášť velkou výhodu, jen na obrátce. Diváky zatlačili za čáru, jezdci srovnali koně vedle sebe a na výstřel z pistole vyrazili kupředu.

	Ti, kdož mysleli, že uvidí na startu něco zajímavého, byli zklamáni. Angličan se naklonil dopředu, pohladil Tuláka bičíkem a indiánský chlapec vedle něho udělal totéž. Mladý indián se usmíval a Angličan také nasadil úsměv, ale poněkud povýšený.

	Považoval to skoro za nesportovní závodit s takovým dítětem a dokonce v závodě, který ve skutečnosti žádným závodem není, i když jde o tak velké sázky.

	Rychle tak ujížděli bok po boku asi půl míle a mustang během této doby zůstal poněkud pozadu, nejdřív o jednu délku, pak o půl druhé. Potom ho snědý jezdčík pobídl a než se běloch nadál, cválající mustang ho opět dotáhl, ale tentokrát byl ve vnitřní dráze. Kdyby se Angličan necítil tak sebejistý, musel by mu tento starý známý trik překazit. Nebylo by to sice snadné, protože tu nejsou žádné linie ani kůly kromě toho, který stojí na obrátce, mohl tomu však zabránit obratným manévrováním. Teď byl indián vedle něho na vnitřní straně a jak ho Angličan pozoroval, začínal si myslet, že tohle dítě není tak prostoduché, jak vypadá. Upokojil se tím, že ten druhý nemá takové jezdecké zkušenosti.
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28. KAPITOLA

	Finiš

	První míli ujeli v dobrém, ale ne vynikajícím čase. Pak dorazili na obrátku. Tam se naskytla příležitost vyměnit si místa, neboť jezdec na vnitřní dráze měl nevýhodu, musel opsat ostřejší oblouk. Indiánský chlapec se pojistil tím, že zůstal o půl délky pozadu a na obrátce tedy k žádné změně nedošlo. Ted’ se za nimi pustili s radostným křikem všichni muži na koních, kteří tu vyčkávali; hnali se jako bouře, s ječením a výskáním. Bílý jezdčík už věděl, že nezávodí s hlupákem. Mladý rudoch, i když neměl tak dobré vybavení, byl stejně dobrý jezdec jako on, a k tomu o dvacet pět liber lehčí. Kromě toho odložil kožený oblek a tím se hendikep zvýšil na celých pětadvacet liber. První půl míle za obrátkou byl mustang stále ještě o hlavu a šíji pozadu. Potom oba jezdčíci rozvinuli všechno svoje umění a snažili se ze všech sil dostat ze svého koně poslední zbytky sil, vybičovat ho k nejvyšší rychlosti.

	Indiánský chlapec ze sebe vyrazil bojovný pokřik:

	„Hou - háje - háje - haje!“

	Bičík se mihl vzduchem a mustang jen letěl.

	„Hou! Tuláku! Leť! Leť!“

	Běloch udeřil koně do slabin. A obě ušlechtilá zvířata uháněla tak, jako ještě nikdy. Dojem hry byl rázem pryč. Teď už to byl skutečný, zoufalý závod. Přihlížející tisícihlavé davy, lemující závodní dráhu, to dobře věděly a jejich hlasy se slily v pekelný řev.

	„Hou, Tuláku! Leť, kamaráde, leť!“

	„Haj, Šangano, hou! Hou! Ja! Ja!“ A jezdec na ryzákovi divoce kopal do vzdouvajících se slabin.

	Nohy letících koní se jen kmitaly, kopyta duněla po pláni. Mustangova šíje se zvolna posouvala dopředu, už se dostala na úroveň soupeřových plecí. Rudoši ječeli, jezdci na koních, kteří cválali závodníkům v patách, hulákali a uháněli jako šílení. Jezdčíči se skláněli níž a níž, skoro již leželi na šíji svých koní, švihali zvířata bičíkem a pobízeli je křikem.

	Mustang stále dotahoval, centimetr za centimetrem, ale Tulák dosud vedl. Posledních dvě stě metrů zbývá do cíle. Jezdci křičí, diváci řvou, ozývá se divoká střelba z pistolí, nikdo už nedokáže zakrýt rozčilení. Jeď - buď v cíli první - a pak třeba padni a zhyň. Jezdčíci ještě nikdy nejeli tak zběsile a koně nikdy tak neletěli, byl to poctivý závod. Tulák se snažil ze všech sil, ale nohy jeho soupeře se v závěrečném finiši kmitaly jako nožky králíkovy, rozmazaná změť pádících nohou a - pohled k zbláznění - mustang se propracovává stále kupředu - už vede o hlavu, o půl délky - a vítězí.

	Peaches má oči plné slz.

	„Plukovníku,“ řekl zlomeným hlasem, „to všechno zavinil ten pětadvacetilibemí hendikep. To nebyl poctivej závod.“

	Plukovník zamručel cosi o „zatracených pitomcích, kteří polevili v tréninku po zkušebních závodech u Žluté říčky“.

	Hartigan stál nedaleko, zachmuřený, ale zdaleka ne tak zachmuřený jako ostatní běloši. A když se mu konečně naskytla příležitost, aby promluvil, řekl:

	„Plukovníku, když si jednou prohlídnu nějakého koně zblízka za bílýho dne, později ho vždycky poznám. Prohlídl jsem si jejich mustanga a není to ten, s kterým jsme závodili u Žluté říčky.“

	Plukovník se rychle obrátil: „Jste si tím jistý?“

	„Absolutně,“ zněla odpověď.

	„Můj Bože, máte pravdu. Neměl jsem k tomu důvěru od samého začátku. Máte pravdu. Sedli jsme jim na lep. Pěkně to na nás políčili. Ti prostoduší indiáni!“

	Na druhý den odpoledne se shromáždili „čumilové“ u kovárny.

	„Tak vidíte,“ řekl Shives, „dneska jsem udělal práci za patnáct dolarů a neviděl jsem za to ani cent.“

	Posluchači souhlasně zamručeli a on pokračoval:

	„Každej úder kladiva byl pro ty zruinovaný hlupáky, kerý se chtěli dostat pryč z města - ti prostoduší rudoši je přivedli na mizinu. Vokovat koně, nasadit vobruče na kola, všechny možný závady vodstranit. Nechtěli nic jinýho, než abych jim pomoh dostat se pryč, dostat se pryč; pryč za každou cenu. No dyš vám to pomůže, vám všem, bando jedna. Co ste chtěli, to máte - dostali ste pořádně za vyučenou.“ Kovář se ironicky zachechtal. „To vám patří. Sem rád, že to s váma tak dopadlo.“

	Když se objevil Hartigan s dlouhou holí a veselou písničkou na rtech, Shives se ho zeptal:

	„No tak, Jime, vo kolik ste přišel?“

	„O nic,“ usmál se Hartigan, „já nesázím.“ A dál si prozpěvoval písničku o nejubožejší zemi pod sluncem.

	„Šťastnej člověk. Každej sportovec široko daleko přišel na mizinu. Říká se, že žádnej gentleman se nesází, dyš je předem jasný, jak to dopadne. No - možná. Ale co přátelé, radujte se. Z nikoho se nikdy nestane skutečnej chlap, jesli předtím párkrát nepříde vo všecko. Já jenom doufám, že ti rudoši uspořádaj další závody a znovu vás přivedou na mizinu. Pak možná někerý z vás se vzpamatujou a stanou se z nich skutečný chlapi. Ale já mezi nima nebudu.“

	„Jenže voni nás přivedli na mizinu už teď,“ prohlásili unisono shromáždění čumilové.

	Chudák Higginbotham, přes varování své ženy prohrál velkou částku, nebe nad jeho hlavou se těžce zachmuřilo a nebyla naděje, že se hned tak rozjasní.

	Potom se obrátili na Hartigana, který si pohrával s holí.

	„Patří k bílejm, nebo ne? Copak může stát stranou a koukat na to, jak ti proklatí rudoši stahujou kůži ze všech osadníků - měl přece možnost výsledek té hry zvrátit. Proč nenechal jet Hvězdoše? Zřejmě ho to moc nezajímalo, nejspíš chtěl, aby rudoši vyhráli.“

	Tyhle řečičky zasáhly Jima na citlivém místě. Přestal si pohrávat holí, písnička mu zamrzla na rtech a mlčky odkvapil.

	 


29. KAPITOLA

	Jezdci

	Kovbojové se ustavičně vychloubají, že jsou nejlepší jezdci na světě. Takhle se chlubí i kozáci, Burové, Australani, gaučové a všichni, kteří žijí z koní a na koních. A když začneme to jejich tvrzení prověřovat, zjistíme, že je založeno pouze na tom, že se udrží na hřbetě každého koně, i toho nejdivočejšího, a odolají všem jeho pokusům shodit je dolů. Všechna jejich měřítka mají prokázat, že muž má dost síly, aby přemohl koně. Aleje tu ještě jedna věc, kterou si zřejmě vůbec neuvědomují - jak přimět koně k tomu nejlepšímu výkonu, jak jeho schopnosti rozvinout a využít jeho síly, ne je zlomit. Tato myšlenka se nejlépe uplatňuje nepochybně v evropských jezdeckých školách. V nich je užívání násilných metod nejen zakázané, ale prakticky téměř neznámé. Protože člověk by považoval boj se svým koněm za nečestný. Spílat koni nebo na něm rajtovat do vyčerpání je zahanbující. Dát mu tříliberní udidlo a třicetiliberní sedlo - to je považováno za důkaz neschopnosti koně zvládnout nebo se na něm udržet. Ve všech částech světa, kde chovají koně, to úzce souvisí s metodami, jaké užívají jezdecké školy. Žádný člověk, který pozoroval oba druhy jezdců, nemůže pochybovat, že nejlepší jezdci na světě jsou evropští, zvládající koně svým uměním - nikoli hrubou silou. Kovbojové jsou jen obyčejní krotitelé mustangů.

	Hartigan se toho v mládí naučil nemálo o správném zacházení s koněm a teď byl znechucen tím, jak nesvědomitě a uboze lidé na Západě zacházejí se svými koňmi. „Strhej ho a pak si pořiď jiného,“ to byla oblíbená metoda. A zkouškou jezdeckého umění, zda umíš koně ujezdit k smrti. Užívaná třicetiliberní sedla jasně ukazovala záměr a zajišťovala úspěch. Jakmile si to Jim mohl dovolit, nechal si poslat z Chicaga lehké anglické sedlo, ten druh, na jaký byl zvyklý, a tak snížil při jízdě zatížení koně o celých dvacet liber. Pak přijel do Fort Ryanu inspektor, který tu strávil celý měsíc a učil kavaleristy nejnovější metody v zacházení s koňmi. Mezi nimi i kousek zvaný „kryt při střelbě“. Ten se provádí takhle: stojíte vedle koně s uzdou v levé ruce a touto rukou držíte hřívu v kohoutku: přední nohu zvednete koni pravou rukou tak, aby její kopyto bylo blízko koňova kolena; táhnete koně k sobě levou rukou za hřívu; tiše k němu hovoříte; táhnete a tisknete. Jestliže vám kůň důvěřuje, postupně se k vám skloní; stáhnete jeho tělo na zem; nakonec leží natažený, celý i s hlavou, nohama od vás odvrácený. Střelec se může za koňovo tělo schovat, pálit z krytu a jestliže je zvíře vycvičeno tak, že snese palbu, máte dokonalý kryt. Znamenitý kousek, i když nemá takové využití v praxi, jak se očekávalo. Aleje to rychlý způsob, jak změřit koňovu důvěru k jezdci. A pro 99. jezdecký pluk bylo dobrým vysvědčením, že víc než polovina koní se to naučila během týdne. Pro Hartigana to byla nová hra, našel v ní zalíbení a zdůvodňoval tím, proč se potlouká kolem stáje a hraje si se svým koněm.

	Nadešel říjen a kopce se nádherně zbarvily, tráva na prérii zezlátla. Jednoho krásného dne na začátku měsíce jeli Hartigan s Bellou dolů kaňonem.

	Bella přemýšlela o tom, jak dosáhnout spolupráce její církve s baptisty a presbyteriány, kteří teď také byli v jejich městečku o patnácti stech obyvatelích. Ale ještě než mohla svůj plán rozvinout, Jim začal chválit Hvězdoše, jak rychle na všechno reaguje, a přitom musel předvést to, co se jeho kůň nedávno naučil. Když skončil, Bella se vrátila ke svým plánům, ale výstřel, který se ozval ve Fort Ryanu, obrátil proud jeho myšlenek k nedávným vzrušujícím závodům.

	Bella tedy změnila téma hovoru a svěřila se mu s plánem, jak to zařídit, aby mohly všechny děti z Bylowovy osady chodit v zimě do školy v Cedrové Hoře. Dojeli právě k malé, asi jen tři a půl metru široké roklince, vymleté vodou, a Jim zvolal:

	„Podívejte se, Bello, jak se přes ni přehoupne.”

	A přenesli se s Hvězdošem přes roklinku krásným, plavným skokem.

	„Řeknu vám, Bello,“ pokračoval, byl to skvělý nápad, opatřit si lehké sedlo. Snížil jsem zatížení svého koně o dobrých dvacet liber tím, že odpadly všechny zbytečné části postroje. Hvězdoš se teď při skoku dostane o patnáct centimetrů výš a dopadne o celou stopu dál, vsadil bych se, že při rychlé jízdě to je na jednu míli dobrých třicet metrů navíc.“

	Bella se znovu vrátila ke školnímu projektu.

	„To by se dalo zařídit za polovinu učitelského platu a každé z těch zanedbaných dětí by mohlo dostat příležitost ke vzdělání. Všechno záleží na tom, jaké stanovisko zaujme školní kurátor Higginbotham. Myslím, že bychom na něho měli jít přes jeho ženu Hanu. Té to dobře pálí a když vy a doktor Jebb…“

	„Koukněte na toho kojota!“ vykřikl Hartigan. „Musím ho prohnat!“ A rychle se za ním rozjel.

	Otevřená rovina se táhla na půl míle daleko a cválající kůň kojota rychle dotahoval. Ale kojot doběhl k rokli a zmizel v ní s rychlostí a prohnaností příznačnou pro jeho druh. Hartigan přiklusal zpátky.

	Bella se tvářila pobaveně i udiveně.

	„Ach, Jime,“ řekla, „nevím, co si s vámi mám počít. Nechcete mluvit o církvi, nechcete mluvit o škole, nechcete mluvit o potřebných věcech. Všechny vaše myšlenky jsou soustředěny na koně, lov a - kojoty,“ dodala se smíchem.

	„Jasně, Bello, vždycky když vidím uhánět kojota, vzpomenu si na noc u řeky Cheyenne. Tehdy ji tam ten ukňouraný mrňavý anglický lord strávil celou nahoře na stromě a třásl se strachem. Slyšel nás, jak my dva s Breechesem dole chrápeme, a myslel si, že nás žerou vlci, protože chvíli předtím zavyl kdesi v křovinách kojot.“

	Jimovy myšlenky se zase toulaly jinde, když jí vyprávěl o těch vzrušujících okamžicích.

	„Jime,“ řekla, „dokud mi nedopovíte svoje historky o koních, budu vám odpovídat jenom ano nebo ne. Pak to zkusím ještě jednou“

	„Propánajána, zajíc!“

	A skutečně, opodál vyskočil velký bílý zajíc a uháněl pryč. Zajíc je rychlejší než kojot, a tak Hartigan neodolal.

	„Hip, hip, hip!“ křičel na Hvězdoše. Položil dlaň na koňský zadek a po několika skocích dosáhli nejvyšší rychlosti.

	V těch místech byl dobrý rozhled a mnohému pastevci by to stačilo. Zajíc je po antilopě nejrychlejší čtvernožec na prérii. Kovbojové se ani nepokoušejí zajíce pronásledovat, ale horkokrevný jezdec to zkusil. Urazili čtvrt míle a kůň už byl těsně za zajícem. Zajíc začal bleskurychle kličkovat - kličkoval tak, jak se v životě naučil kličkovat před kojotem a jestřábem. Kůň zpomalil. Zajíc přeběhl horský hřeben a když jezdec přitáhl na návrší koni uzdu, zajíc nebyl nikde v dohledu.

	Ale vpředu se mu naskytl krásnější pohled. Uhánělo tam stádo antilop, jejich bílé zadky jasně svítily. Ze všech čtvernožců žijících na prérii je antilopa nejrychlejší. Chrt dokáže chytit zajíce, ale ve srovnání s rychlonohými antilopami je učiněný loudal. Žádného indiána na koni by nikdy ani ve snu nenapadlo, že by snad mohl na volné pláni dohonit antilopu. Taje na Západě považována za vůbec nejrychlejšího tvora. Jim si často přával, aby mohl změřit rychlost svého hřebce s těmito rychlými běžkyněmi. Ale i když antilopy často vídal, vždycky je chránily strmé rokle nebo balvany či jezevčí nory. Stádo antilop na hladkém, volném úseku - to byla jedinečná příležitost.

	Sklonil se k Hvězdošově šíji a křikl:

	„Teď Hvězdoši leť! Kamaráde leť!“

	A stiskl koni patami slabiny, aby mu lépe porozuměl. Kůň vyrazil kupředu plnou rychlostí. Ti skákající divocí tvorové tam vpředu stáhli uši a uháněli tak rychle, že vůbec nebylo vidět jejich nohy, jen nejasné, rozmazané stíny. Hvězdoš pochopil, co se od něho žádá, a běžel rychleji a rychleji.

	„Výborně,“ křičel nadšeně jezdec. „Leť, leť Hvězdoši!“ Antilopy běžely ze všech sil - a chvíli se dobře držely. Ale po míli byly tak vyčerpané a ztrácely náskok tak rychle, že Jim jásal a mával kloboukem. A o chvíli později stádo dohonili. Když Hvězdoš vtrhl mezi ně, zdálo se, že antilopy opustily všechny síly. Ta světlooká zvířata se špičatými rohy se odchýlila z přímého směru. Stádo se roztáhlo do široka a kůň se přehnal mezi ním. Když pak Jim koně obrátil a cválal zpátky, volal:

	„Viděla jste to, Bello? Viděla jste to? Tohle ještě nikdo nedokázal! V poctivém závodě na volné trati měly náskok dobrých šedesát metrů a já je dohonil dřív, než uběhly míli. Teď vím, co je Hvězdoš zač. Žádný čtyřnohý tvor ho nedokáže porazit. Žádný kůň na celém Západě se mu nevyrovná.“

	Po chvíli se oba jezdci obrátili zpět k Cedrové Hoře. Hartigan vedl koně - a vedl také rozhovor. Byla to vzrušující vyjížďka, ale když se Jim s Bellou rozloučil, bylo na její tváři vidět, že má starosti.
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30. KAPITOLA

	Požár

	Každé nové město v Americe procházelo v devatenáctém století stejnými fázemi rozvoje. Vyrostlo na místě, které bylo vybráno spekulantem s nemovitostmi, a ten je také založil. Rychle nastavěli nejjednodušší a také nejhořlavější budovy. Když mělo město asi pět tisíc obyvatel a tyhle pro požár nejvhodnější budovy byly tak blízko sebe, aby oheň mohl přeskakovat z jedné na druhou, vypukl požár a všechno zničil - lidské životy, cenné zásoby i nenahraditelné dokumenty. A pak začala etapa cihlových staveb a protipožárních opatření. Cedrová Hora dosud neměla takovou velikost a hustotu stavení, jakých je třeba ke zničujícímu požáru, když prožila svůj křest ohněm. Hartigana v noci probudil hluk, který se ozýval venku. Přistoupil k oknu a viděl nebe ozářené požárem. Rychle se oblékl a vyběhl ven. Hluboce ho rozrušilo, když zjistil, že hoří v hotelu, kde měl ustájeného Hvězdoše. Utíkal tam a srdce se mu svíralo úzkostí. Ze stáje stoupal dým, ale ještě nebylo vidět plameny. S ulehčením vběhl dovnitř pro Hvězdoše a vyvedl ho ven na bezpečné místo. Vrátil se pak ke stáji právě ve chvíli, kdy z ní s děsivým hukotem šlehaly rudé plameny - to už chytlo seno i sláma a všechno, co bylo uvnitř, shořelo.

	Nezahynul žádný člověk, neshořelo ani žádné jiné stavení kromě hotelu, neboť kolem něho nestál v těsné blízkosti žádný dům a nefoukal vítr. Ale byl to užitečný křest ohněm. V jeho důsledku se zformoval dobrovolný hasičský sbor a Hartigan se rozhodl, že si postaví vlastní stáj, kde bude mít svého koně pod dohledem ve dne i v noci. Nevybudoval žádnou velkou stáj, měřila jen třikrát tři a půl metru, byla z neotesaných borových kmenů, se střechou pokrytou dehtovým papírem a bez podlahy. Ale postavil ji vlastníma rukama a materiál ho stál jen dvanáct dolarů. Vložil do té práce celou svou duši. Ta stáj měla dva boxy, jeden pro Hvězdoše, ve druhém byla zásoba krmení. Když stáj stavěl, padla spousta vtipů o „koňském kazatelovi“ a to ho ponouklo k tomu, aby často používal prázdnou stáj jako svou studovnu, dával jí přednost před tichým pokojíkem v domě. Sám nasušil seno, aby se do něho nedostaly žádné rostliny, které by mohly způsobit koni koliku, a pročistil oves, aby se do něj nedala sněť.

	Hned po požáru začal Higginbotham mluvit s Jimem o obchodní záležitosti. Vzájemná náklonnost ještě zesílila a malý pojišťovák a jeho žena se brzy stali významnými osobnostmi v církvi. Jako diákon prokazoval Higginbotham dobré služby, i když bylo zřejmé, že s nejlepšími nápady přichází až poté, co o nich hovoří doma s manželkou. Nebyl však proti tomu využívat církevní kontakty k obchodním účelům. Skutečně kdysi prohlásil, že církev sama je především velkou pojišťovnou, která lidem nezprostředkovává pojištění věcí tohoto světa, ale světa nadpozemského. Hned ráno po požáru chytil čerstvý vítr do plachet, využil všeobecného rozrušení a udělal spoustu dobrých obchodů.

	„Řekněte, pane Hartigane, neměl byste si pojistit toho svého koně? Jen si představte, co by se stalo, kdybyste ho nevyvedl včera večer včas ze stáje. Já přece znám člověka, který ráno koupil za padesát dolarů koně, v poledne ho pojistil na dvě stě padesát dolarů a další noc ten kůň uhořel. Hned o den později dostal šek na dvě stě padesát dolarů. Takhle pracuje naše společnost - vyplácí celou pojistku do čtyřiadvaceti hodin.“

	Představa, že by měl krásný zisk z Hvězdošových zpopelněných pozůstatků mu byla zvlášť nepříjemná, jako kdyby navrhovali matce, aby takhle pojistila své dítě, a Hartigan tu nabídku nepřijal, ale zapůsobila na něho tak, že se pokusil zjistit tržní cenu svého koně.

	Podzim již značně pokročil, říjen se chýlil ke konci, ale Jim a Bella se dosud vydávali na společné projížďky.

	„Jaké kázání budete mít příští neděli?“ ptávala se Bella obvykle.

	„No, víte“ řekl Hartigan, „narazil jsem na text, který mě naplnil radostí. Když Amaziah, král judský, byl zavražděn - stojí tam psáno - odvezli ho na koních a pohřbili s jeho předky ve městě judském.

	Odvezli ho na koních. To je ale obraz, Bello! Jen si představte ty královské máry, upevněné řemeny ke čtyřem krásným koním, spojeným do jednoho spřežení, jak se bláznivě ženou pouští, krajem arabských loupežníků, kteří by se toho těla zmocnili s ohromnou chutí, aby za ně mohli žádat výkupné. To byla jízda! Můžete na to vzít jed, že tehdy měli koně! Bylo to skvělé arabské plemeno. Divím se, proč ještě žádný malíř ten královský pohřeb nenamaloval. Jak to působí na vás, Bello?“

	„Je to dost divoký a barvitý obraz pro lidi z Černých hor. Ale nevidím v něm žádné poučení. Skoro bych mohla k tomu vašemu proslovu přidat další větu: Kůň nijak nepřispívá ke spáse.“ Pak rychle dodala: „Viděl jste v poslední době plukovníka Wallera?“

	„Ne.“

	„Je to k němu dlouhá jízda?“

	„Ne, jestli o to stojíte.“

	„Stojím. Ale utáhněte mi, prosím, můj sedlový řemen.“

	Jim se s radostí ujal role podkoního. A když utahoval řemen, jeho klobouk se posunul a Jim se hlavou dotkl Bellina kolena. Položila mu ruku na hlavu a Jimem projelo zvláštní chvění. Bella měla velmi staromódní výchovu, ale byla si dobře vědoma, jaký vztah se mezi nimi rozvíjí a znala i jeho rizika. Po celou tu dobu mu nedovolila překročit jistou mez, i když bylo naprosto jasné jim oběma a všem v jejich okolí, že Jim je jejím oddaným ctitelem. Okouzlovala ji jeho půvabná tvář i fyzická síla. Pociťovala ženskou pýchu nad tím, jak se jí koří, a možná především nad tím, jak ho ovládá. Uvědomovala si víc než kdokoli jiný, jak úžasně plastickým materiálem je v jejích rukou. Velká lokomotiva skutečně potřebuje dovedného strojvůdce. U krásného hřebce nadaného neobvyklými schopnostmi i silou by tyto schopnosti a síla nebyly k ničemu, kdyby ho obratně nevedl jezdec, který může být v jistém smyslu jeho duší, jako je duší velké lodi její kapitán. A Bella došla k poznání, že nejlepší práci může vykonat jako kapitán této lodi.

	A jaké překážky se mohou vyskytnout? Bella je znala, její milé hnědé oči viděly mnohem dál za kamennou hradbu než jeho pronikavé modré oči. Dobře vycítila sílu vášně, která teď ohrožovala jeho životní dráhu. Odjakživa miloval koně, byl oddaným ctitelem Hvězdoše a dal se jen stěží udržet sliby a strachem z porušení církevní disciplíny. Bella předvídala, že přijde chvíle, kdy ho jeho divoká, impulzivní povaha docela ovládne. Strhnou ho prudké proudy, v nichž budou koňské dostihy nebezpečným vírem. A když jednou ztratí vládu nad sebou, nic už ho nezadrží, poruší všechny sliby a pravidla - a jak to skončí…? Věděla to, ale neodvážila se to vyslovit.

	Brzy nastane zima a s ní i konec jejich šťastných společných vyjížděk po prérii. Různý způsob života je nutně od sebe víc vzdálí, skončí blažené chvíle v sedle bok po boku, a to všechno, co se stalo a co je čeká v budoucnosti, přimělo Bellu, aby rozehrála starou ženskou hru; nastala k tomu ta pravá chvíle. Žádost, aby jí utáhl sedlový řemen, nevyslovila náhodou.

	Jeli o závod celou míli a Jim galantně zadržoval svého koně, aby mohla být první. Minuli mokřinu, kde se dosud modraly hořce. Projevila o ně zájem a když jich několik utrhl a podával jí je, poklepala mu na ruku a dala si ty květiny na čestné místo. Náhle se objevil kojot. Bella se za ním rozjela a brzy zmizela z dohledu. Snažila se uplatnit všechno svoje jezdecké umění, aby se mu vyrovnala, a on pocítil, že je mezi nimi dokonalý soulad. A když pak jeli bok po boku, položila mu ruku na rameno, aby ho upozornila na jakési prérijní zvíře; dřív přitom užívala jen slova. Vzrušilo ho to a rozechvělo, a tak chtěl jejího doteku využít. Ale vždycky od něho poodjela. Později mu zase tak dala najevo, aby si od ní udržoval jistý odstup, ale přitom vesele natáhla ruku; chtěl ji za ni chytit, škádlila ho však tím, že uhnula. Dlouho mu neunikala. Pobídl koně k nejvyšší rychlosti, uchopil ji za tu provokující ruku, kterou po něm teď nevztahovala, a ten vzrušující dotek a radost z lehkého stisku ho naplnily hřejivou blažeností. Tvář mu zčervenala, jeho modré oči se ještě víc rozjasnily a celý jen zářil. Ještě nikdy dřív se mu nezdála tak úžasně přitažlivá. Nikdy dřív nepocítil tak jasně, co pro něho znamená, jak je milá, jak se pro něho stala měřítkem všeho dobrého. Ale v téhle životní etapě byl ještě nesmělý chlapec, který dosud nevyznal žádné ženě lásku, tak plachý, jak bývají šestnáctiletí.

	Dostali se teď na polovinu cesty k Fort Ryanu a před nimi se táhla na míli daleko volná prérie. Jejich koně se k sobě znovu přiblížili. Řekla mu:

	„Podívej se na tenhle šrám na mé ruce, stalo se mi to, když jsme minulý týden projížděli křovinami.“

	Uchopil její ruku. Po nějakém šrámu tam nebyla ani stopa, ale sklonil hlavu a vroucně ji na to místo políbil.

	„Jime, skutečně o mne tak stojíš?“ zeptala se ho a trochu se začervenala.

	„Ach, Bello, kdybys věděla - musíš vědět…“ A hlas mu uvázl v hrdle.

	„Nechtěla bych, abys někdy takhle držel nějakou jinou ženu za ruku.“

	Jejich koně byli tak blízko u sebe, že se dotýkali, a Bella se jako náhodou k němu naklonila, zdálo se, že ztrácí rovnováhu. V příštím okamžiku ji ovinul svými silnými pažemi. Zaplavil ho blažený pocit a jeho vznětlivá duše vzplanula. Najednou ztratil všechny zábrany a začal ji vášnivě líbat a přinutil své neochotné rty a jazyk, aby říkaly prastará, dobře známá slova: „Mám tě rád, mám tě rád, mám tě rád jako nikoho jiného na celém světě.“

	Skryla svou rozpálenou tvář, ale držel ji pevně a oba koně kráčeli vedle sebe jako dvojjediný tvor.

	„Chceš mě, Bello? Chceš se stát mou ženou? Bez tebe nemůžu žít. Zachránilas mě před zkázou. Nemůžu bez tebe žít.“

	Zpod kopyt koní vyskočil zajíc a Hvězdoš vyrazil kupředu, jak na to byl zvyklý. A tak byla ta zamilovaná dvojice od sebe oddělena. Ale Jim se za kratičkou chvíli vrátil.

	„Chceš mě, Bello? Chceš si mě vzít?“

	Uchopil ji za ruku a chtěl ji znovu líbat, ale Bella ho zadržela. „Chci, Jime, ale pojednou podmínkou. Slíbíš mi to?“

	„Slíbím ti všechno na světě. Slíbím ti, co chceš nebo co můžu udělat. Řekni mi, co je to?“

	„Teď ti to nepovím. Ale řeknu ti to dřív, než se vrátíme do Cedrové Hory. Ale už musíme jet.“

	Lehce švihla svého koníka bičíkem, tryskem se rozjela a uháněla vpředu tak dlouho, až dorazili k domu plukovníka Wallera ve Fort Ryanu.
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31. KAPITOLA

	Láska v sedle

	„Apolo a Psýché přijíždějí,“ řekla paní Wallerová, když vyhlédla z okna. Plukovník se právě chystal do kanceláře a zavolal na ně: „Dobré ráno. Pojďte dál, paní Wallerová je doma. Já se vrátím za půl hodiny.“

	V domě hořel oheň, protože noci už byly chladné, a když se plukovník vrátil, seděli kolem krbu v salónu.

	„Ráda bych si prohlédla stáj,“ řekla Bella. Vyšli společně ven, vpředu Hartigan a paní Wallerová, za nimi Bella s plukovníkem. Bella zvolnila krok a když ti dva byli z doslechu, začala mluvit o koňských dostizích.

	„To je zatracená záležitost,“ řekl plukovník. „Většina mých vojáků dává teď svým rodinám polovinu peněz, aby splatili to, co dluží těm prohnaným indiánům.“

	„Musí jim to platit?“ řekla Bella.

	„Víte, tohle jsou čestné dluhy a podle mužského mravního kodexu mají přednost před nájemným, ošacením, potravinami i hypotékou.“

	„Myslíte, že ti lidé dostali takovou lekci, která je vyléčí jednou provždy z hazardních her?“

	„Ale kdepak! Vůbec ne. Teď nemyslí na nic jiného, než na to, kde sehnat koně, který by jim zaručil úspěch.“

	„Mně to připadá, jako kdyby si chtěli nechat spálit celou ruku proto, že si popálili jeden prst.“

	„Takoví už jsou chlapi,“ řekl plukovník. „Kdybychom mohli získat Jimova Hvězdoše, celá posádka by si vypůjčila peníze za každou cenu, třeba by se upsala čertu, jen aby mohli na něj vsadit a získat nazpět to, co ztratili.“

	„On vám ho nepůjčí, to vám říkám rovnou. Ale proč Hvězdoše prostě nekoupíte, plukovníku?“

	„Protože ho neprodá. Zkoušeli jsme už všechno možné. Nikdy jsem neviděl člověka, který by tak lpěl na svém koni.“

	„Co byste považoval za přiměřenou cenu, plukovníku?“

	„No - Jim za něho dal padesát dolarů, to byla počáteční cena. A když zjistil, jakého koně koupil, nedal ho ani za dvě stě padesát dolarů. Řekl bych, že tři sta dolarů by byla slušná cena, čtyři sta dolarů velmi dobrá cena a pět set dolarů by už představovalo absolutní rekord - a to jen proto, že je to nejrychlejší kůň široko daleko.“

	„Dal byste vy pět set dolarů?“

	„Ano, dal. Dal bych Hartiganovi pět set dolarů za Hvězdoše hned teď, v hotovosti. Ale neříkám, že tu nabídku budu držet delší dobu. Někdy docházívá k nehodám, blíží se zima a špatné přezimování často koně zničí.“

	„Využijete první příležitosti a učiníte Hartiganovi takovou nabídku? Odmítne ji. Ale řekněme, že ji necháte v platnosti celý týden - myslím, že pak Hvězdoše získáte.“

	Plukovník se pousmál, nevěděl, co si o tom má myslet. Když se svěřil své ženě, paní Wallerová řekla…

	„Aha! Mně je to jasné. Chtějí se vzít a takhle by nejsnadněji získali potřebné peníze.“

	Od té chvíle projevovala o ten pěkný párek mateřský zájem.

	Za půl hodiny měl plukovník příležitost, aby Jimovi učinil nabídku. A stalo se to, co čekal, bez váhání ji odmítl.

	„Řeknu vám, plukovníku, to by bylo, jako kdybych prodával ruku z vlastní paže. Nebo duši ze svého těla.“

	„No dobrá, dobrá,“ řekl plukovník. „Nevadí. Nechci od vás odpověď hned teď. Máte týden na rozmyšlenou.“

	Po obědě nasedli Jim s Bellou na koně a odjeli. Jim si chtěl cestou pohovořit o závažných věcech, ale zjistil, že Bella se zabývá jinými myšlenkami a tváří se rozpačitě. Několikrát se bezvýsledně pokusil přimět ji k hovoru, ale vždycky znovu se odmlčela. Měli za sebou celou polovinu cesty, když Hartigan začal popáté:

	„Řekla jsi, že mi to povíš na zpáteční cestě.“

	„Co ti mám povědět?“

	„Řekni mi tu podmínku, pod jakou si mě vezmeš.“

	Naklonil se k ní a položil svou ruku na její paži. Tentokrát ji neodtáhla. Uchopil ji a začat1 ji líbat. Opřela si hlavu o jeho rameno a Jim převzal otěže obou koní, aby se od sebe nemohli vzdálit. Zdál se spokojený.

	„Chceš pro mě něco udělat?“ zašeptala.

	„Ach, Bello. Udělám pro tebe všechno. Všechno na světě.“

	„Opravdu? Všechno?“

	„Tak mě vyzkoušej.“

	„Vzdáš se svého úřadu v církvi, když tě o to požádám?“

	„Jestli - jestli to budeš považovat za správné - i já to budu považovat za správné. Ano, udělám to.“

	„Ale to po tobě nechci. Podrobím tě menší zkoušce. Chceš?“

	„Slibuju ti to. Dávám ti svoje slovo dřív, než řekneš, co to bude.“

	„Tak tě tedy žádám o to - abys prodal Hvězdoše plukovníkovi Wallerovi. A hned, ještě dnes.“

	„Ale - ale - Bello!“ řekl bezradně. „Hvězdoše!“

	„Ano, Jime, to je ta moje podmínka. Mám tě ráda, Jime, ale teď musíš volit mezi námi dvěma. Bella, nebo Hvězdoš?“

	Chvíli byl jako omráčený, ale objal ji ještě pevněji a odhodlaně řekl:

	„Nemůžu bez tebe žít, Bello, nemůžu bez tebe žít. Dal jsem ti svoje slovo. Přijímám tvoji podmínku.“

	„Ach Jime!“

	Vzlykající Bella klesla do jeho náruče.

	„Ach, Jime! Ty milý, slepý hlupáčku, copak nevíš, že tě miluju? Copak nevíš, že jsem všechno dobře promyslela? Nevidíš, kam tě Hvězdoš vede? To není můj rozmar, sám to jednou pochopíš.“

	„Tak se tedy hned obraťme a vraťme se do Fort Ryanu.“

	Otočili se. Ujížděli bez zastávky, Bella vpředu.

	„Plukovníku, přijel jsem, abych přijal vaši nabídku,“ řekl Hartigan.

	„Jste moudrý člověk,“ řekl plukovník. „Pojďte do kanceláře.“

	Vyplnil šek na pět set dolarů. Jim ho strčil do své brašny a řekl zlomený hlasem:

	„Je váš. Budete na něj hodnej?“

	Pak si zakryl rukama tvář a mezi prsty mu stékaly slzy.

	„Nic si z toho nedělejte,“ řekl plukovník, hluboce pohnutý. „Bude se s ním zacházet jako s králem. Uvidíte ho příští léto při dostizích a vězte, že zvítězí.“

	V té černé hodině, kdy utrpěl takovou ztrátu, bylo tohle pomyšlení jediný paprskem útěchy. Konečně uvidí svého rychlonohého koně závodit.

	Jim byl stále ještě vázán církví, ale to už neplatilo pro jeho koně.

	Jestliže v té chvíli anděl osudu hleděl dolů, řekl andělovi ohně - a hlas se mu přitom trochu chvěl: „Raduj se, neboť pec byla rozžhavena na nejvyšší míru a vychází z ní zářivý kov, daleko čistší a zářivější než kdy dříve.“
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ČTVRTÝ DÍL

	KAZATEL BEZ KONĚ

	 


32. KAPITOLA

	Soumrak

	Jízda domů po tom osudném rozhodnutí byla pamětihodnou událostí. Jim jel na vojenském koni, kterého mu půjčili na tuto cestu. Bella cítila, že poté, co pro ni učinil tak velikou oběť, musí teď ona dokázat, jak dobrý to byl pro něho obchod. A dělala všechno, co bylo v jejích silách, aby posílila jeho lásku a oddanost. Neměla důvod pochybovat o své moci, byla v tom až příliš úspěšná. Jim po ní chtěl, aby stanovila den svatby, ale ať už si přála cokoli, chladný rozum ji nabádal k opatrnosti.

	„Jime, miláčku, copak to nevíš? Musíme ještě dlouho čekat. Tvůj příjem stačí sotva pro jednoho. Jsi tu jenom na zkoušku, dostal jsi jednoroční dovolenou ze školy a při nejlepším ti ji mohou prodloužit na dvě léta. A to málo, čím mohu přispět já sama, také nestačí.“

	„Dobrá,“ řekl Jim, „získal jsem teď peníze, za které můžu zařídit náš dům,“ a poplácal dlaní kapsu na brašně. „Dokud je nebudeme potřebovat, uložím je do banky.“

	„Ty dobráku,“ usmála se šťastně Bella.

	Když dojeli do Cedrové Hory, Jim zavedl vojenského koně do nájemné stáje. O tři dni později byla malá stáj, kterou vybudoval pro Hvězdoše, stržena a odstraněna.

	Jim se poohlížel po novém koni, a tu se jednoho dne objevil ve městě dobytkář Kýle. Na chvíli se setkali u kovárny.

	„Nazdar, Jime. Na čem jezdíte v těchto dnech?“ pozdravil ho.

	„Abych řekl pravdu, jsem opěšalý, nemám žádného koně,“ zněla odpověď.

	„Máte něco vyhlídnutýho?“

	„Zatím ne.“

	„Pojďte se mnou na minutku. Snižuju na zimu stav svejch jezdeckejch koní. Mám stádo mustangů v ohradě u řeky. Pojďme se na ně podívat.“

	Jim šel s jistou nechutí, jeho srdce stále ještě truchlilo pro Hvězdoše a zatím nebyl připraven, aby zaplnil uprázdněné místo jiným koněm. Kráčeli pět minut pěšky a pak došli k ohradě, ve které bylo padesát koní všech možných barev, velikostí i vzhledu. Potom Kýle řekl:

	„Jime, přemejšlel jsem o tom a došel jsem k závěru, že kazatelově nejsou zase takoví pracháči. Mám dojem, že jsem vám něco dlužnej za to, že jste přenechal Hvězdoše do těch rukou, který mi můžou bejt moc užitečný. Tady je moje stádo. Projděte všechny tyhle koně, až budete mít čas, a vyberte si toho nejlepšího. To je můj dárek pro vás.“

	„Co tím myslíte?“

	„To, co říkám, tady je na to moje ruka,“ řekl Kýle.

	Takové jednání bylo typické pro dobytkáře v minulých dobách. Když se jim dařilo, měli spoustu peněz. Byli štědří a pokud jim trochu přálo štěstí, rozmnožovali své bohatství. Proto byli velkomyslní - skuteční dobytkářští králové.

	Ale dobytkářský král, který snižuje počet svých koní, nevyřadí ze svého stáda nejlepší kusy. Právě naopak. Někteří lidé by mohli říct, že stádo vyřazených koní jsou samé herky a nedochůdčata z ranče K v kroužku. Hartigan to věděl. Ale věděl také to, že tam musí být i několik koní neovladatelných a požádal, aby mu je ukázal. Bylo jich tam deset, z nich zvolil toho největšího. Chlap s jeho váhou nemůže jezdit na poníkovi. A tak chytili do lasa tříletého kostnatého vraníka a předali ho kazatelovi.

	Kýle ho neopomněl varovat, že Soumrak je divoch.

	„Jasně, já to taky vidím,“ řekl Hartigan, „ale nikdo ho zatím nezkrotil, a to znamená, že ještě překypuje energií. Já na něj mám dost času, a tak ho nezkazím. Kdyby ho dostali do rukou vaši honáci, zajezdili by ho za týden, ale stal by se z něj ďábel. Vezmu si ho do práce a za tři měsíce za mnou bude chodit jako pejsek a bude mě prosit, abych si mu sedl na hřbet a jel s ním na projížďku.“

	Kdo z těch, kteří se vyznají v koních, by o tom pochyboval? Hartiganovým prvořadým zájmem bylo přesvědčit černého hřebce, že lidé nejsou kruté bestie, a že on, Hartigan, je ze všech nejmírnější a nejlaskavější. Dělal to tak, že s ním byl hodně často, tiše na něj hovořil, nikdy s ním nejednal příkře a nosil mu oblíbené pochoutky. Nedržel ho ve stáji - nezkrocení koně se nechají ustájit až za měsíc od nynějška - první etapu výcviku prováděl v ohradě. Pak ho začal ochočovat. Soumrak měl zprvu sklony točit se a kopat, když na něho položil ruku, ale naučil se to snášet a pak měl dokonce pánovu ruku rád. A když tohle zacházení později rozšířil o hřebelcování, nový pocit se koni moc líbil. Pak postupně přivykal uzdě - nejdřív dostal jen koženou smyčku, pak ohlávku a nakonec úplnou uzdu i s udidlem. Další pozvolné přivykání se týkalo sedla - nejdřív popruh, pak složená pokrývka a sedlový řemen, dvojitá pokrývka a sedlový řemen, pytel ovsa a sedlový řemen a nakonec sedlo i jezdec. Postupoval pomalu, ale stále s úspěchem. A kdykoliv černý hřebec stáhl uši dozadu nebo vzdorovitě chňapal, Jim pochopil, že postupuje příliš rychle a opatrně se vyhnul konfliktu. Nikdy se s tímhle koněm nestřetl a než uplynuly tři měsíce, na urostlém vraníkovi už jezdil. A hřebec reagoval na jeho hlas i dotek tak, jak by nikdy nereagoval „zlomený“ kůň.

	„Ano,“ řekl Kýle, „vím o tom všechno. Vycvičit koně tímhle způsobem přijde na pětadvacet dolarů a zlomit ho po způsobu kovbojů stojí asi pět dolarů. Průměmej kůň má cenu jen kolem dvaceti pěti dolarů. Kovbojská metoda je pro naše účely docela vyhovující, a tak nevidím žádnej důvod, abych to změnil, ledaže bysme dostali za koně takovou cenu, aby se ten výcvik vyplatil.“

	Bella s velkým zájmem přihlížela, jak Jim krotí vraníka. Přála si, aby dostal dobrého koně, kterého by miloval, ale přitom se modlila a doufala, že to náhodou zase nebude vynikající běžec. Dobře věděla, že takový je jen jeden kůň z deseti tisíc. Ale také věděla, že Jim dokáže udělat z koně prostřední kvality dobrého běžce. Proto sledovala první jízdu s úzkostí, k níž měla naprosto opačný důvod než Jim. Vraník byl silný a vytrvalý, ale bohudík nejevil žádné známky, že by z něho mohl být vynikající dostihový kůň.

	„O něco později se dostane do lepší formy, jen co ho vezmu pořádně do ruky,“ vysvětloval jí omluvně Jim.

	A Bella dodala: „Doufám, že ne.“

	„Proč?“ zeptal se překvapeně.

	„Protože bys mi na něm mohl ujet.“

	A myslela to docela vážně.
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33. KAPITOLA

	Společenský večírek

	Přiblížily se Vánoce s několika volnými dny a společenskými událostmi. Členové církve museli uspořádat v duchu tohoto ročního období „společenský večírek“. Na tomto podniku bývá mladý duchovní králem - taková je tradice - následník trůnu může být při této příležitosti korunován snadněji než jindy. Nejméně dvacet děvčat dělalo na Jima zamilované oči a on si to vůbec neuvědomoval, snad jen považoval jejich chování za poněkud uvolněné, a nakonec zazpíval trefný kuplet ze hry Osamělost Robinsona Crusoe: „Tak nezvyklé jsou na člověka, že mě jejich krotkost leká.“ Vtipkoval a smál se spolu s ostatními. Ale vždycky znovu zamířil k Belle, aby se s ní poradil, něco jí pošeptal a chvíli u ní prodlel.

	Tyto večírky mají ustálený program, který je třeba dodržovat, aspoň na začátku. Sešli se v sále na faře a povídali si o všem možném. Pak se modlili, potom si znovu povídali. Následovalo podávání čaje a zákusků, kterých bylo až nezdravě mnoho, a opět se rozpředly volné rozhovory. Načež starší farář podle očekávání přečetl kapitolu z některého chvályhodného příběhu. Hovor přitom neustával, byly to většinou neškodné drby, ale přece jen drby. Potom se dostali ke slovu muzikální geniové kongregace. Mladá dáma, překypující dobrou vůlí, zazpívala „Buď laskav k svému bratrovi, možná oň přijdeš, kdož to ví.“ Doprovázely ji přitom kvílivé zvuky starého harmonia. A znovu povídání. Jakýsi chlapec přednesl „Chathamův proslov o americké nezávislosti“ a sklidil za to bouřlivý potlesk, který na okamžik přehlušil brebentění.

	Lou-Jane Hoomerová, nápadná svými vlasy a hlučným smíchem, se aktivně podílela na přípravě večírku a teď prokazovala svůj talent zpěvem písničky „Domove, sladký domove“. Asi uprostřed druhé části programu měl podle zvyku kazatel recitovat „Barbaru Frietchieovou“ za doprovodu šuškajících hlasů. Ale Jim vyrostl v kraji, kam nedosáhla Barbařina sláva, a tak změnil téma a přednesl Fenianovu báseň „Shamus O'Brien“ s takovou vervou, že povídaví přítomní zapomněli na chvíli klevetit.

	Bella, jako hlavní organizátorka večírku, musela být po celou dobu všudypřítomná, ale sama se na programu nepodílela. Lou-Jane zaznamenala písní „Domove, sladký domove“ takový úspěch, že ji vzápětí obklopil hlouček obdivovatelů, mezi nimiž byl i Jim Hartigan.

	„Víte, že tou písničkou mohla rozbít celé shromáždění?“ prohlásil. „Všem se najednou strašně zastesklo po domově.“

	Nato mu odpověděla, že „dokud je tam on, lidé se nerozejdou, protože je svou přítomností přitahuje.“

	John Higginbotham postřehl bystrým okem pojišťováka, že drát přidržující kouřovou rouru kamen se uvolnil a trubka se nebezpečně přiblížila k dřevěné stěně. Pak začal vyprávět o podvodech, které jeho společnost připravily o velké peníze.

	Kdosi navrhl hru „na básníky“. Při ní jedna osoba řekne nějaké slovo a druhá vedle něho musí hned najít jiné slovo, které se s tím prvním rýmuje. Tahle zábava se nesetkala s velkým ohlasem, hra vázla, dokud někdo Jímá nevybídl, aby něco zarecitoval. Zvolil si Browningovu báseň „Jak donesli dobrou zprávu z Ghentu do Aix“. Vložil celé své srdce do veršů, v nichž cválají koně, a divil se, proč básník toho tolik řekl o lidech, a tak málo o koních. Dr. Jebb sice „nechápal, jaké poučení báseň přináší“, ale planoucí oheň a způsob přednesu posluchače uchvátil. Dr. Carson řekl:

	„Teď jste našel to správné téma. Jestliže vynecháte ve svých kázáních všechny ty pitomé kladné hrdiny a budete mluvit o skutečném životě, omotáte si celé město kolem prstu.“

	Lou-Jane byla opravdu pohnutá a Bella zářila pýchou nad tím, že její hrdina rozezněl nejvznešenější struny lidských citů - struny, které společnost tohoto druhu nechává bez povšimnutí pod nánosem prachu každodenního života, ale jsou přitom stále schopné rozeznít se pod rukou silné, citlivé duše.

	Ale proč ti dusající koně tak silně zapůsobili na jakési neznámé hlubiny jeho vlastního srdce? Jak mohly ty verše rozehnat závoj mlhy a odkrýt další krásné stránky jeho duše, o kterých nevěděl ani on sám? A protože ti prostí lidé z městečka, dojati čímsi, co sami nechápali, žádali další verše, pociťoval rozechvění, které cítíval kdysi dávno v Linksu na dvoře u stájí, když se Denny Denard oháněl vidlemi a zpíval písničku „Aymalův nájezd“, starou ságu o králi Haakonovi a jeho synu Aymalovi, který zabil všechna hříbata kromě jednoho, aby mohlo sát mateřské mléko za dvanáct hříbat. Jimovy oči jiskřily, tváře mu zčervenaly a byl tak vzrušený, že dokázal hravě zaplnit všechna místa, kde mu selhala paměť. Přednášel ty rytmické verše, jako kdyby to byl jeho vlastní příběh. Posluchači na něm viseli očima a vycítili, že skutečně zpívá o sobě samém. V té básni nebyl žádný dramatický děj, jen jeden král se sám prohlásil králem. Vyprávěla o tom, jak dobyl svět muž, který měl bronzový meč a jezdil na mladém hřebci, jenž dostával mateřské mléko za dvanáct hříbat.

	A když Jim nakonec udeřil pěstí do stolu, posluchači v tom prostém, chudě vybaveném sálu byli tiší jako pěna, hlavou jim vířily myšlenky, které nedokázali zachytit, v životě je nepotkalo nic, s čím by ten příběh mohli porovnat. Nastala chvíle naprostého ticha a pak se ozval rozpačitý potlesk. Carson byl těmi verši okouzlen a zabručel pod vousy:

	„Tohle nepřednášel Jim Hartigan, to zpívala sama ta královská sága.“

	Co Jim tak jasně vyjádřil, ostatní jen nejasně tušili, ale silně to prožili. Bellu síla té vášně přímo uchvátila. Byla hluboce pohnuta - a také zmatena. Tohle byla jedna část Jimovy duše, kterou neznala. Když se později vraceli domů a Jim ji držel kolem ramen, přitiskla se k němu a tiše řekla:

	„Teď vím, že jsi předurčený k velkým věcem.“

	 


34. KAPITOLA

	Jaro

	Zažili jste už někdy předjaří v Černých horách? Ne? Pak jste nikdy neviděli skutečné jaro.

	Po dlouhé, temné, mlčenlivé měsíce země ležela pod bílou pokrývkou, prérie se změnila v hladkou pláň zakrytou sněhem a bělostné hory přecházely v nižších polohách v černé borové lesy. Teď už víte, proč se tyhle hory jmenují Černé. Čtyři bílé měsíce uplynuly; blizzard kvílel a bodal a obyvatelé ukrytí v domech si mysleli, že snad jaro vůbec nepřijde. V březnu, kdy se objeví hejna vran táhnoucích na sever, ledový vichr slábne a utichá. Začíná vanout příjemný jižní vítr, sněhová pokrývka na pláních tu a tam zežloutne, jak se z ní proklubává suchá tráva, a pak nastává čas šafránových květů. Bílá pokrývka rychle ustupuje a hněď ji zatlačuje po horských úbočích vzhůru, až z ní nakonec zbudou jen sněžné cáry skryté mezi borovicemi, zvolna se rozplývající v miliony průzračných stružek, ústících do rozvodněné řeky Cheyenne hluboko v údolí. Vzduch je plný zpěvu ptáků, ti menší trylkují za letu a velký prérijní skřivan se zlatou hrudí zpívá a zpívá: „Jaro, jaro, krásný jara čas!“ Celý svět se raduje a je plný touhy silnější než čerstvý vítr, hlubší než impulz probouzející cibulky květů, jasnější než zeleň mladých listů. Jestli ten pocit znáte, nemusím vám nic říkat. A jestli ho neznáte, nikdo na světě vám ho nedokáže popsat.

	„Ó Bože modré oblohy, zelené země a větru, dej mi to, po čem můj duch touží.“ Tak se modlí beze slov v těchto dnech každá bytost pod sluncem; divocí tvorové pobíhají sem a tam a cosi hledají, hledají a pobíhají, a nevědí, co je pohání; ale až to konečně objeví, bezpečně to poznají a najdou klid.

	Bella a Jim, dívka se zářícíma očima a urostlý, energický muž, vyjížděli na koních a radovali se ze zlatých plání. Toulali se po prérii spolu s divokými zvířaty a i když hovořívali o minulosti i budoucnosti, jen jedna jediná věc pro ně měla skutečnou cenu, zlaté dny zlatého mládí, které právě prožívali.

	„Jak jsme bláhoví, Bello! Mluvíme o minulosti, o dávno zmizelých dnech, o pěkných věcech, které na nás čekají v budoucnosti, ale mně je jasné, že nic není krásnější než tohle, když jedu na koni právě teď a s tebou.“

	Soumrak vyspěl ve velkého silného koně. Nebyl rychlý, ale zato vytrvalý a měl lepší předpoklady než jiní koně, aby mohl nosit tak těžkého jezdce. Rána způsobená ztrátou Hvězdoše se zacelila a jizva v duši, která po něm Jimovi zůstala, byla pro něho tak drahocenná jako jsou jizvy získané při Slunečním tanci pro indiány, kteří je považují za důkaz neochvějné statečnosti.

	Fort Ryan a celá prérie byly to jaro zaplaveny růžovým světlem. Jimovi působilo trojnásobnou radost, že jel na svém vraníkovi spolu s Bellou do pevnosti navštívit Hvězdoše v jeho stání. Hartigan se cítil trochu provinile, když to ušlechtilé zvíře přiklusalo a loudilo po něm kostky cukru. Soumrak při Hvězdošově příchodu stáhl uši dozadu, byl to kůň vzdorovitý, jak všichni věděli, ale nemohl tuto svoji vlastnost uplatňovat, protože jeho pán neuměl sice moc zacházet s lidmi, zato dokázal skvěle ovládat koně.

	Pro Jima a Bellu to byly dny plné radosti, ale každý prožíval štěstí úplně jinak. Snad žádný jiný dospělý muž nebyl méně schopný přemýšlet o budoucnosti než Hartigan; žije právě teď, právě teď se raduje ze života a Bella tu radost korunuje. Ale i při své malé citlivosti odhalil v jejích očích jakýsi stín.

	„Co je s tebou, Bello? Proč se tak trápíš tím, co bude?“

	„Ach, Jime, ty velký, slepý, dětinský obře, copak na to nikdy nemyslíš? Vždyť jsi jenom farářův pomocník na jednoroční praxi. A tvoje praxe končí prvního května.“

	„Bello, miláčku, to je přece až za pět týdnů. Do té doby se může stát strašně moc věcí.“

	„Ano, jestli se postaráme o to, aby se staly. A já se o to chci pokusit.“

	„Mně je to jasné, Bello. Když se do něčeho pustíš, vsadil bych se - tedy kdybych nebyl kazatel, vsadil bych se - že tě nic na světě nezastaví.“

	„Jsem ráda, že mi věříš, Jíme. Ale víra bez vlastního úsilí nic nezmůže. To znamená, že se musíme vzpamatovat a začít něco dělat.“

	„Co navrhuješ?“

	„No, já už se do toho dala před týdnem. Začala jsem zpracovávat doktora Jebba i paní Jebbovou a vůbec každého, s kým jsem mluvila, aby prodloužili tvoji praxi o rok. Zatím víme jen to, že bys mohl získat dalších šest měsíců. Po uplynutí té doby se musíš vrátit do školy a dokončit studia.“

	Škola! Jim byl jako omráčený. U kolika lidí jsou se slovem škola spojeny nejkrásnější sny! „Jen kdybych měl dost peněz a mohl chodit do školy!“ naříkají tisíce těch, kteří touží po tom, co jim může dát studium. Ale pro Jima to bylo jako rozsudek smrti. Vrátit se do školy a znovu prožívat v lavicích tu hrůzu, která bude desetkrát tíživější teď, když poznal krásnější věci. Škola daleko na Východě, ubíjející, neživotná, ničící člověka. Škola, která znamená odloučení od Belly, od rušného života na prérii. Věděl, že se to blíží, pokud vůbec někdy na tu strašnou věc pomyslel. Ale když už to je skoro na dosah, dohání ho to k šílenství. Škola pro něho byla jen jiné pojmenování pekla. Ta nenadálá připomínka zapůsobila na jeho divokou, impulzivní povahu tak, že se v něm zvedla vlna odporu.

	„Nepůjdu tam!“ zahřměl. „Bello, ty si myslíš, že mě sem Bůh zavedl, já se tady setkal s tebou, tys mě zachránila před zkázou, pomohla mi poznat nejlepší věci na světě - a to jen proto, abych to všechno odhodil, vrátil se zpátky a učil se ty blbosti, jako třeba kolik žen mívali králové judští nebo jak jedna falešná židovka nalíčila past na ztřískaného filištínského tyrana a bodla toho hnusného povaleče kuchyňským nožem do zad - to všechno pro potěšení a slávu spravedlivého Boha? Mám toho plné zuby, Bello, prostě tam nepůjdu! Často jsi mi říkala, že moje instinkty jsou lepší než můj úsudek, a instinkty mi říkají, že mám zůstat právě tady.“

	A jeho tvář zbrunátněla hněvem.

	„Milý chlapče. Copak nevíš, že ti chci pomoct? Copak nevíš, že tě chci udržet tady? Ty přece víš, že můžeme dosáhnout všeho, co si přejeme, jestliže jsme ochotni za to zaplatit a skutečně to chceme! Chci tě udržet tady, jen za to nemíním zaplatit příliš vysokou cenu.“

	Položila svou ruku na jeho paži. Objal ji kolem ramen. Neřekla nic, ani se nepohnula. Bylo jí jasné, že Jim musí vybít svůj vztek a bude pak reagovat přiměřeně.

	Asi míli jeli mlčky. Přála si, aby první promluvil on.

	„Ty mi vždycky pomůžeš“ řekl nakonec a těžce vzdychl. „Jsi moudřejší než já.“

	Lehce ho pohladila po tváři. Pokračoval:

	„Co myslíš, že bych měl udělat?“

	„V příštích třech dnech vůbec nic. Potom uvidíme.“

	Ujížděli tryskem půl míle a když jejich koně dojeli ke stájím ve Fort Ryanu, v jeho tváři už nebyla ani stopa po nějakých starostech.
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35. KAPITOLA

	Jarní květy

	Ve vzduchu byly velké věci, všichni lidé kolem koní to věděli. Hvězdoš přečkal zimu v dobrém stavu, měl teď čtyři a půl roku a byl v nejlepší formě. O Tuláka v sousední stáji pečovali stejně dobře. Podle všeobecného mínění obyčejným koním stačí seno nasušené z prérijní trávy. Ale pro dva závodní koně přivezli z města Pierre za horentní cenu koupený bojínek. A po krátkém období, kdy je krmili jetelem a vojtěškou, dostávali obvyklé denní dávky závodních koní jako samozřejmou věc. Mrňous Breeches dal výpověď, především proto, že ve stájích ustavičně slyšel štiplavé poznámky. Na jaře se nechal zaměstnat na ranči u dobytka. A tak Peaches dovolil odpovědným činitelům, aby ho najali jako „druhého trenérova asistenta,“ jak to sám formuloval, čili jako „pacholka,“ jak to s drsnou přímostí říkali ostatní. Přijal toto velice odpovědné místo pod podmínkou, že narážky na loňské závody budou považovány za nevhodné jednání.

	Proč se mělo s oběma koňmi tak pozorně zacházet? Vždyť nebyl na obzoru žádný závod. Skutečně nebyl, ale všichni předpokládali, že časem přijde výzva k uspořádání dostihů a nikoho ani nenapadlo, že by mohla být odmítnuta. A tak jednoho dne, kdy celá prérie svítila mladou trávou a kvítím, vojenská stráž ohlásila, že se z jihu blíží tlupa indiánů, patrně Siouxů. Asi za hodinu zastavili nedaleko Fort Ryanu a Rudý Oblak na krásném, statném koníkovi, obklopený svými poradci, přišel k plukovníkovi na verandu, udělal rukou rozmáchlé gesto, pak vyčkával a kouřil, kouřil a vyčkával, a nakonec promluvil:

	„Chce Velký náčelník voják letos závody?“

	„Samozřejmě.“ To bylo jediné slovo, které měl tlumočník přeložit.

	„Kdy?“

	„Jako loni.“

	„Velká mokrá neděle, kdy dělat bílý muž rámus?“

	Ten den měla být totiž opět vyplácena indiánům částka dohodnutá smlouvou. Plukovníkovi zasvítily oči.

	A tak bylo dohodnuto, že by se mělo závodit 4. července, jako v minulém roce, na dráze u Fort Ryanu. Koně budou nominováni v den dostihů.

	A Rudý Oblak pak odjel.

	Jim Hartigan byl u toho rozhovoru. Všímal si každého gesta, sál každé jejich slovo a pak se rychle rozjel za Bellou.

	„Bello, na 4. července jsou sjednány dostihy, zúčastní se jich Hvězdoš. To je skvělé. Půjdu na ty závody. Budu svědkem toho, že Hvězdoš všem lidem ukáže, jak běhá závodní kůň!“

	„Jestliže tě ovšem nepošlou dřív zpátky do školy.“

	„Ach, Bello, nebuď krutá. Vždycky když se všechno zdá na nejlepší cestě, ty mi zkazíš radost.“

	Jeho tvář se zachmuřila. Věděl až příliš dobře, že prodloužení pobytu v Cedrové Hoře je málo pravděpodobné. Skoro nikdy se to nedělá, proč by měl být jeho případ výjimkou?

	„Ty víš, Jime,“ řekla velmi vážně, „že jsme se snažili pohnout ředitele školy. Jsi tam oblíbený, a to je další důvod, aby ses vrátil. Ředitel naši žádost odmítl.“

	„Já tam prostě jít nechci.“

	„Tím chceš říct, že se rozejdeš s církví?“

	„Tomu se budu vyhýbat tak dlouho, jak jen to bude možné, ale vrátit se tam nechci - aspoň ne teď.“

	„Jime,“ řekla a v očích jí blýsklo, „ředitel odmítl doktora Jebba, Johna Higginbothama a tebe, ale my se nevzdáme. Paní Jebbová, Hana Higginbothamová a já jsme zajely za ředitelovou ženou a dnes ráno dostal doktor Jebb nový příkaz. Nedosáhly jsme všeho, oč jsme žádaly, ale tvoje dočasné přerušení studia je prodlouženo o dalších šest měsíců.“

	„Huráá!“ vykřikl radostně Jim.

	„Já jsem si to myslela,“ řekla Bella. „Proto jsem žádala doktora Jebba, abych ti mohla tu novinku říct sama. Bylo by divné, kdyby vážný student bohosloví ukázal, jak dokonale dovede sehrát roli člověka, který nenávidí studium.“

	„Řeknu ti, Bello, ty sama víš, a já to vím taky, ví to i celý svět, že dokážu připravit lepší kázání než doktor Jebb, přestože má tisíckrát víc vědomostí a prostudoval na tisíc knih, zatím co já jen jednu. Kdybych se vrátil do školy a naučil se mluvit jako on, lidi by mi v kostele usínali, jako usínají jemu. Copak se nezdvojnásobil počet věřících, kteří chodí do kostela, od té doby, co jsem tady?“

	Nebylo pochyb o tom, že na tom měl podíl i růst města, ale částečně i Hartiganova přitažlivá osobnost a zajímavá, i když ne právě učená kázání.

	„Dobrá,“ řekla Bella. „Na šest měsíců jsi zachráněn před strašným osudem. Buď šťastný.“

	A Jim skutečně šťastný byl. Pro takovou optimistickou duši záruka šestiměsíční svobody odsunula hrozbu zotročení tak daleko, že na ni snadno zapomněl.
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36. KAPITOLA

	Okování plavého koníka

	Hartigan a kovář už byli zase v sobě.

	„Koukněte, Jime,“ řekl Shives, „chci vás upozornit na to, že všecky církevní záležitosti byly zfalšovaný tím chlapem, kerej si říkal Pavel nebo Šavel nebo tak nějak. A skutečný učedníci s ním neměli nic společnýho. Dycky ho vyrazili, dyš se chtěl míchat do jejich věcí. Dybyste se na něj vykašlal a držel se prostý dobroty jako ti všichni, co skutečně sedávali kolem Krista - Pavel ho nikdy ani nezahlídl - pak bych vám byl ochotnej naslouchat. Ale chlap, kerej napíše dlouhý dopisy vo tom, jesli se ženit nebo neženit a jaký tretky maj nosit ženský na hlavě, no - votyp sem ho jako chlápka, s kterým zametla nějaká ženská a zřejmě si to zasloužil - a nejen to!“

	Na Shivese to byl dlouhý proslov a John Higginbotham se mu nejednou snažil skočit do řeči.

	Ale Shives začal bušit do kovadliny a zvonění kladiva umlčelo hlasy všech jeho odpůrců tak účinně, jak by to sotva dokázalo předsednické kladívko. Pak se náhle obrátil na Higginbothama a řekl:

	„Koukněte, diákone,“ (a na slovo diákone položil zvláštní důraz) „dybyste se ráčil vobtěžovat a přečet si jednu knížku nazvanou Bible, a zvlášť první kapitoly druhýho dílu, zjistil byste, že Velkej Učitel hlásal socialismus - a jeho skutečný učedníci taky. To jenom ten malej advokát Pavel dokázal překroutit původní myšlenky, aby moh postaru prohlašovat: Urvi, co můžeš, vždycky musej bejt boháči a chudáci. Dyš hlásáte lidem, aby nekradli, je to úplně nanic tomu, kdo má doma hladový děti. Vím, že bych šel v takový situaci hnedka kráct. A vy taky, dybyste byl skutečnej chlap. Byla by to vaše svátá povinnost kráct. A taky zabíjet, dybyste nenašel jinej způsob, jak nakrmit ty, kerý musíte živit. A zákon nemá právo zakazovat kradení, dyš udržuje ten stav, kerej vás nutí kráct. Dyby naše vláda byla taková, jaká předstírá, že je, ale přitom taková nejní, zařídila by to tak, že by každej člověk měl aspoň tolik práce, aby moh uživit sebe a svou rodinu, a nenechala by ho hladovět, dyš je nemocnej nebo starej. Potom by nikdo nemusel kráct a i jinejch zločinů by bylo míň.

	Takový sou moje názory, a řeknu vám, že tohle hlásal Velkej Učitel na začátku, to snad je vám jasný. A jeho první učedníci byli čestný socialisti. To teprve ten agent koncernů, kerej psal dopisy a vy mu říkáte svatej Pavel, to zařídil tak, aby získal nad společností kontrolu a moh šecko vrátit do starejch kolejí. A podle mýho názoru celá ta vaše parta jsou gauneři, co se schovávaj za měno dobrýho člověka, kerej by s váma zamet, dyby byl naživu. Náhodou si pamatuju slova, kerý říkával: Po moři i po souši putujete, abyste vobrátili jednoho člověka na víru, a dyš se vám to podaří, uděláte z něho dvojnásob horšího pekelníka, než ste vy sami.“

	A kovadlina zvučela „bang, bang, bang!“

	„Podívejte se, Shivesi,“ křičel Jim, „vy jste vůbec nezačal přemýšlet. A všechno, co říkáte, jsou nesmysly, a nic z toho, co tvrdíte, se nikdy nestalo. Jinak bych ochotně přijal všechno, co jste řekl. Například…“

	„Hej, kdo je to?“

	Ke dveřím kovárny dojela tlupa indiánů na koních. První byl muž středního věku, hranatých rysů, s jedním orlím pérem ve vlasech. Hartigan hned poznal, že je to Rudý Oblak, slavný válečný náčelník, vůdce všech Siouxů. Vedle něho tlumočník a za ním malý chlapec na vysokém plavém koni, pokud se dala poznat barva srsti, protože byl celý zahalený do velké pokrývky a z jeho těla viděli jen málo; na hlavě měl bohatě zdobenou ohlávku.

	Všichni přítomní se obrátili, aby si prohlédli příchozí. Tlumočník sesedl, popošel k Shivesovi a řekl:

	„Umíte okovat kůň, co neměl nikdy podkova?“

	„Jasně,“ řekl Shives, „todle děláme každej den.“

	„Kolik stojí?“

	„Pět dolarů.“

	„Udělá hned?“

	„Mám za to, že jo.“

	Tlumočník oslovil náčelníka, ten pokynul chlapci, který seskočil z koníka zakrytého pokrývkou a popošel s ním dopředu.

	„Zaveď ho sem,“ ukázal Shives do kovárny. To však nebylo snadné. Koník nebyl ještě nikdy pod střechou a odmítl se podrobit. Někteří muži se ho snažili přinutit, chtěli koníkovi ukázat „kdo je tady pán“. Shives měl chuť zakročit, ale byl to Jim, kdo správně zhodnotil situaci.

	„Ten nebyl jakživ pod střechou, Jacku. Já bych ho tam nenutil násilím, to může celou věc jenom zkomplikovat.“

	„Dobrá, tak ho přivažte tamhle venku.“

	Uvázali tedy koníka do stínu vedle kovárny.

	Hartigan se obrátil na míšence, který dělal tlumočníka, a zeptal se ho:

	„Proč ho chcete nechat okovat?“

	Všichni věděli, že indiáni své koně neokovávají.

	Míšenec něco říkal Rudému Oblaku, který stál se svými muži nedaleko a o čemsi spolu hovořili.

	Náčelník cosi řekl a tlumočník pak odpověděl na Jimovu otázku:

	„Bude závodit, možná ta velká mokrá neděle. Prérie mokrá, běží pak pomalu.“

	Všichni se spokojeně usmívali. Je to jasné, 4. červenec, den, kdy skoro vždycky prší, je v jejich myslích spojený s koňskými dostihy. A indiáni chtějí nechat okovat svého koně, protože bude závodní dráha mokrá.

	Je jen málo krátkých úkonů, které vyžadují víc úsilí než první okovávání dospělého koně, zvláště indiánského mustanga. Skoro všechno při tom závisí na správném postupu a na koňově statečnosti. V devíti případech z deseti je nutné koně položit na bok.

	Jen při vzácných příležitostech může být velice statečný, klidný kůň okován chytrým podkovářem, aniž by ho bylo třeba povalit. Ale to vyžaduje zručné ruce a silného, obratného pomocníka, který musí držet koni jednu přední nohu nad zemí po celou tu dobu, kdy je na zadní nohu přitloukána podkova, jinak by kůň mohl podkovářovi vykopnout mozek z hlavy. Zatím co debatovali o tom, jestli je nutné koně povalit, tlumočník řekl:

	„Rudý Oblak nechtít povalit. Časka ho držet.“

	Chlapec s jiskrnýma očima, kterého znal Jim z vrcholku Cedrové hory - skutečně, byl to on - postoupil kupředu, uchopil koníkovu hlavu a začal mu polohlasem zpívat písničku. Koník o něj otřel své nozdry, znovu se uklidnil a díky Hartiganově pomoci – ten se dobrovolně nabídl - celá operace proběhla bez nehody. Párkrát ovšem došlo ke krátké potyčce s koníkem, při níž obě velké pokrývky sklouzly z jeho hřbetu a objevilo se krásné oblé tělo a štíhlé nohy připomínající jelena. Na indiánského mustanga byl neobyčejně dobře stavěný.

	„Propánajána, to je ale kůň!“ řekl Jim a jeho srdce hned cítilo náklonnost k statečnému koníkovi. Když pokrývky sklouzly, bylo vidět také několik bílých skvrn, které tam zůstaly po otlacích způsobených starým sedlem. Hartigan na ně kriticky pohlédl a řekl: “Tohle je jejich závodní kůň, kamarádi. To je jejich slavnej mustang. Je skutečně dobrej. Teď vidíte, proč si ho nechali okovat.“ Jakému pokušení byli běloši vystaveni! Shives mohl snadno zatlouct jeden hřebík o trošku hlouběji a koník by byl dobře okovaný, ale okovaný tak, že by po ujetí deseti mil zchroml a při závodech, které se budou konat za měsíc, by zůstal daleko vzadu - pokud by k nim vůbec nastoupil. K Shivesově cti nutno přiznat, že s tím koněm zacházel tak, jako kdyby byl jeho vlastní, věnoval mu všechnu péči. Rudý Oblak zaplatil pět dolarů a spokojeně odjel.

	Jim hleděl za malou tlupou, jak zvolna kluše dolů ulicí, až zmizela za rohem z dohledu.

	„Řeknu vám, chlapi, to je skvělý,“ promluvil Jim. „Nechtěl bych to za žádnou cenu zmeškat. Letos to budou skutečný závody!“

	O tom nebylo nejmenších pochyb. Tím, že získali Hvězdoše, zajistili velkolepou podívanou, jaká může být jen tam, kde je o ni velký zájem a podílejí se na ní vynikající koně.
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37. KAPITOLA

	Boom

	Když bylo s konečnou platností potvrzeno, že se Hvězdoš závodů zúčastní, každý člověk ve Fort Ryanu se soustředil na to, jak by mohl závodů nejlépe využít k vlastnímu prospěchu, zahojit ztráty utrpěné při minulé prohře a vyvážit tehdejší ztrátu dvojnásobným ziskem. Ti, kteří minule přišli o peníze, většinou sami sebe hrozně litovali. Zejména proto, že oni, kteří by mohli mít z peněz skutečný užitek a tak naléhavě je potřebovali, přišli o ně ve prospěch bandy indiánů, kteří se nejen za penězi neženou, ale ani je nedovedou udržet a jejich jediným potěšením při dostizích je hazardní hra a vzrušení, které jim přináší. Tentokrát byli běloši rozhodnuti využít všech možností a získat drtivé vítězství. Všechny plány byly prodebatovávány, a nemálo mužů nemohlo přijít Shivesovi na jméno. Nadávali mu, ovšem za jeho zády, že nevyužil příležitosti, která se mu nabízela, a nenapomohl indiánskému mustangovi k jisté porážce. Ale když byl v doslechu plukovník, všechny tyto řeči rázem ustávaly.

	A nakonec, co na tom záleží? Mají teď v ruce přece eso! Na prérii široko daleko není kůň, který by Hvězdoše dokázal porazit. Věnují mu nejlepší péči a společně s ním trénuje Tulák, který je pouze o něco málo pomalejší než Hvězdoš, propracované tréninkové metody v něm rozvinuly nejlepší síly a plnou rychlost. Každou maličkost, kterou mohli považovat za měřítko zdatnosti koní, podrobně zkoumali a tohle byl jasný závěr: Hvězdoš lehce zvítězí. Tulák by mohl obsadit dobré druhé místo. A mustang by si nejspíš nevedl tak dobře jako Tulák, který trénuje novým způsobem a má lehčí postroj.

	Koně k závodu měli být nominováni teprve hodinu před začátkem dostihů, ale bylo naprosto jisté, že indiáni postaví mustanga. Přišly neurčité hlášky, že rudoši kdesi trénují jakéhosi úžasného koně, ale zvědové z kmene Vraních indiánů tuto zprávu nemohli potvrdit. A to, že Plaváka nechali indiáni okovat, zaručovalo, že rudoši chtějí postavit právě jeho.

	Z toho všeho vyplýval jediný logický závěr. A tak se po celé Dakotě šířila zpráva:

	„Přijeďte, máme stoprocentního favorita. Přijeďte a přineste s sebou všechny peníze, které máte nebo si můžete vypůjčit.“

	Je to podivuhodné, jak sázkaři při dostizích věří tipu! Jejich víra v „trefu“ je slepá a absolutní. Na závodišti naděje nikdy úplně neumírá, i když občas silně skomírá.

	Příležitost, kterou dávaly nadcházející dostihy, nevyužili jen lidé z Dakoty, ale i Wyomingu, Minnesoty, Iowy, Nebrasky a dokonce i z Illinoisu! A poštovní úřad v Cedrové Hoře měl naději, že se na služebním žebříčku dostane o příčku výš, protože se sem hrnuly záplavy dopisů, obyčejných, doporučených i expresů. Spousta dopisů neslo razítko Deadwoodu, hodně jich přicházelo z Minneapolisu a St. Paulu a jako obvykle bylo také dost zásilek z Custer City, Bismarcu, Pierre, Sidney, Cheyenne a Denveru. John a Hana Higginbothamovi se nemohli aktivně sázení účastnit, protože John měl jisté postavení v církvi. Ale vymysleli pojistku s padesátiprocentní prémií, která odpovídala církevním předpisům, i když přeloženo do jazyka bookmakerů to byla sázka na umístění dvě ku jedné.

	Podzimní dostihy znamenaly katastrofu pro úspory, zmenšily množství peněz v obchodním oběhu a velká většina postižených přísahala, že už nikdy nebudou tak bláznivě sázet. Svůj slib dodrželi i po celý květen a po většinu červnových dní. Ale jak pokračoval trénink závodních koní a všude se hovořilo o dostizích a sázení, nechali se do toho zatáhnout další lidé. Sázková horečka stoupala a měsíc před dostihy posedlo všechny stejné šílenství. Ta stará hvězda, za kterou šli, a jež se už tolikrát ukázala jako klamná jiskra z ohně, se tentokrát zdála jako skutečná hvězda, vábila je, hypnotizovala a zářila jim přímo nad hlavou. Když jednou vypukne sázková horečka naplno, nakazí i ty méně chtivé osoby – a na konci června všichni lidé v jižní a západní Dakotě, až na několik málo mimořádně odolných jedinců, naprosto zásadových nebo naprosto chudých, nemluvili o ničem jiném než o dostizích, jaké sázky se na ně odvážili uzavřít a co si od nich slibují.

	Nesmíme zapomínat, že americký Západ byl vždycky zemí, kde docházelo k bouřlivému rozvoji. Žije tam spousta energických, podnikavých lidí, kteří se přirozeným výběrem dostali do této země z Východu. Velký rozmach je založen na tom, čemu se říká naděje, a když je ta naděje dost silná, ohromně to rozvoj urychluje. Všichni lidé na Západě vědí, že země je plná možností, přístupných všem. Každý má stejnou příležitost a věří, že příště to bude on, na kterého se Štěstěna usměje. Odpovědět na výzvu osudu za každou cenu - být na to připraven - to je základní předpoklad života na Západě. Deset těžkých proher jsou jen bezvýznamné pomíjivé maličkosti, pokud ta lákavá výzva přijde a člověk ji dokáže přijmout. Na Západě naděje nikdy neumírá.

	Milý čtenáři, projel jsem Pláně křížem krážem a viděl mnohé osadníky žijící se svou rodinou v jedné malé, špinavé místnosti, postavené z vepřovic, s černou drnovou střechou - bláto a prach byly všude a na všem. Viděl jsem je s malou zásobou jídla, bez peněz, nemocné, zápasící s chudobou a nedostatkem. Viděl jsem je v těch nejhorších podmínkách, kdy jim chybělo všechno možné, tak jako to vídáme v těch nejhorších slumech na Východě. A přece se nikdy nedožadovali mého soucitu, nežebrali o pomoc, neztráceli ani na okamžik svou hrdost. Mezi nimi a obyvateli nejchudších brlohů na Východě je jeden velký základní rozdíl: pionýr žijící na prérii je plný naděje. Naděje mu svítí z očí, žije v zemi velkých nadějí. Na Západ ho přilákala zářící hvězda nové, jasné naděje. Každý kousek země zryl, každý kůl zatloukl, každé semeno zasel s velkou, nehynoucí nadějí. Snad to potrvá ještě chvíli, několik krátkých měsíců, ale pak přijde na řadu a štěstí se na něho usměje, to ví, tomu věří.

	 


38. KAPITOLA

	Sázková horečka

	„Bratři a sestry“ řekl dr. Jebb na začátku středečního shromáždění, určeného ke všeobecné rozpravě, „považuji za svou povinnost promluvit otevřeně a jménem církve odsoudit výbuch té strašné, duši hubící neřesti, která zachvátila celý kraj i naše město a bohužel téměř také celou naši církevní obec. Tou neřestí je sázení. V celém mém životě nenabylo nikdy tak katastrofálních rozměrů. Nejen obyčejní lidé, ale i členové církve, ženy i malé děti, které sotva dokážou to hanebné slovo vyslovit, sázejí na koňské dostihy.“

	Farář chtěl toho ve svém spravedlivém rozhořčení říct mnohem víc. Hartigan vyslovil politování nad tím hříšným zlozvykem, ale zdůraznil, že právě to je jedna z mála radostí, kterou lidé v tomhle kraji mají, a že to je kromě toho kraj koní. Hledají proto zábavu spojenou s jejich koňmi. Doktor Jebb by je určitě neměl za to všechny posílat do pekla, ale přistupovat k tomuto problému více v duchu křesťanské lásky, kterou církev vyznává.

	Diákon Higginbotham vstal, aby nastínil svou teorii rizika. Každý člověk, který se pouští do podniku, v němž lze dosáhnout zisku, ale je tam také riziko ztráty, hraje vlastně hazardní hru. A protože tohle dělají všichni, všichni se také pouštějí do hazardních her. „Jen se podívejte, tento kostel je pojištěn proti riziku požáru, což znamená, že církev hraje hazardní hru s Prozřetelností. Z toho jasně vyplývá, že hazardní hra sama o sobě není hříchem, zlem se stává vinou prostředků, kterých se při ní užívá. Tak například když hrajeme s kartami, sedíme přitom celou noc v nevětrané místnosti, pijeme špatné nápoje, kouříme špatný tabák, říkáme špatná slova, zanedbáváme svou práci, zanedbáváme mravní normy, poškozujeme své vlastní zdraví - to všechno je špatné. Ale když hrajeme hazardní hru na slunci na krásné prérii, s krásnými koňmi - prosím nepodezírejte mne, já na dostihy nesázím…“

	V téhle chvíli ho Hana zatahala za šos kabátu a on se posadil. Ve skutečnosti použil pojišťovacích tabulek k výpočtům, jak je třeba sázet, a byl ochoten tyto výpočty provádět i nadále.

	Bylo obecně známo, že dr. Jebb investoval své malé úspory do pozemků v Deadwoodu. A když dr. Carson vstal a zeptal se, zda někdo z přítomných někdy riskoval peníze tím, že je vložil do městských pozemků - fakticky tak sázel na to, že jejich ceny stoupnou - dr. Jebb zbrunátněl a dr. Carson se upřímně rozesmál. Načež James Hartigan cosi pošeptal faráři dr. Jebbovi, ten přikývl, kazatel James vstal a řekl:

	„Ukončíme naše shromáždění modlitbou.“

	Jestliže církev se všemi svými ochrannými opatřeními, imunitou, protilátkami, vlivy, varováními, preventivními prostředky, vírou, sliby, donášením, tradicemi a duchovními vůdci může tak podlehnout sázkařské horečce a s ní spojené ziskuchtivosti v čistě materiální oblasti, co se teprve děje mezi neznabohy? Říká se, že spekulace s realitami v Minneapolisu a bláznivá zlatá horečka v Deadwoodu byly z hlediska psychologického dětinskou hrou ve srovnání se sázkovou horečkou, která vypukla v posledním červnovém týdnu v Černých horách. A jediný důvod, proč její následky nebyly tak zhoubné, jak se očekávalo, spočíval v tom, že rychle skončila.

	Padesát tisíc dolarů, které dostali na základě smlouvy, bylo v rukou Rudého Oblaku a jeho lidí. Dalších padesát tisíc měli Cheyennové pod vedením Řvoucího Býka. Rančeři připravili stejnou částku a ve Fort Ryanu nezůstávali příliš pozadu. V poledne bylo padesát tisíc dolarů rozděleno mezi indiány a o hodinu později byl z této sumy každý cent vsazen na výsledek koňských dostihů v poměru jedna ku jedné. Kdo však má tyto sázky přijímat? Nakolik je každá sázka podložena skutečnými penězi a kde je záruka, že budou skutečně vyplaceny tomu, kdo vyhraje? To byly dost složité problémy, protože indiáni nedovedli číst a nevěřili žádnému bělochovi kromě vládního indiánského agenta a otce Cypriana, jezuitského misionáře, ale oba dva se odmítli v této věci jakkoli anagažovat.

	Rudý Oblak vymyslel řešení, které běloši přijali: každou sázku, složenou ze dvou stejných dílů, spojili a označili dvěma jmény, bělochovým a indiánových - ti druzí měli místo jména svůj osobní znak nebo totem. Všechny sázky soustředili do prázdného týpí, stojícího v polovině cesty mezi pevností a indiánským táborem, a toto týpí střežili jeden indián a jeden bílý voják. Bylo dohodnuto, že jakmile závody skončí, vítězové dostanou celé týpí a výhry si rozdělí sami podle jejich označení.

	V tom indiánském stanu bylo shromážděno sto tisíc dolarů v dvojitých svazečcích. Snadno se samozřejmě daly tímto způsobem soustředit peníze a pospojovat oděvy, koňské postroje, korálkové ozdoby, jelenicové kůže, pemmikan a zbraně. Dobře se daly spárovat pluhy a stolečky. Ale velké problémy působily sázky, kde byl kůň postaven proti koni nebo kráva proti krávě. A ještě horší to bylo tam, kde vsadili koně proti krávě, protože živé tvory pochopitelně nebylo možné spárovat a položit do stanu. Tyto sázky byly tedy zastoupeny, víceméně úspěšně, zvláštními dřevěnými hůlkami, označenými různými zářezy. Ale i tak potom došlo v některých případech k neshodám.

	Nebyl snad jediný prostý voják, který by nevsadil všechny peníze, které měl nebo si mohl nějak opatřit. Nebyl snad jediný důstojník, kterého by nezachvátila stále stoupající bláznivá sázková horečka. A do pevnosti přicházely každý den hloučky indiánů, aby zvýšili vsazenou sumu a okukovali závodní koně. Běloši se tentokrát vůbec nesnažili indiány špehovat – jejich minulá zkušenost nebyla právě povzbudivá. Ostatně, proč by to dělali? Měli přece všechny trumfy v ruce. Viděli, jak byl okován mustang, věděli, jak důležitý je oves a bojínek, nedošla žádná spolehlivá zpráva o tom, že by měli indiáni nějakého jiného koně - a to všechno rozhodlo. Podle jejich mínění by Tulák porazil mustanga, jako by Hvězdoš porazil Tuláka. I kdyby se snad stalo něco nepředvídaného, měli na vybranou ze dvou koní schopných zvítězit.

	John Higginbotham zastupoval bankéře malé cedrohorské banky a musel poslat do Deadwoodu pro novou zásobu zástavních listin, pro pomocného pracovníka a všechnu hotovost, kterou mohli v této chvíli uvolnit. Plukovník Waller byl zneklidněný. Jeho lidé zastavovali svoji gáži na měsíce dopředu, ačkoli mnozí z nich měli ještě nesplacené dluhy z minulého podzimu. Jeden mladý důstojník, který již vloni dal do zástavy svůj plat na celý příští rok, neváhal ho zastavit i na celý další rok, tak jistý si byl výhrou.

	Již v polovině června se objevily na prérii dlouhé řady krytých vozů, doprovázených jezdci na koních, kodrcaly na sever a na východ, zatím co z hor sjížděly po cestách tlupy indiánů a stále jich přibývalo. Úřady mohly být znepokojeny jen tím, že shromáždění se mělo konat u Fort Ryanu, kde měla zvládnout možné obtíže poměrně malá vojenská posádka. Pak přijel od jihu přes hory Rudý Oblak s celým svým klanem a mnoha jinými indiány. Stovky mužů na koních, se smyky á různými povozy vezoucími týpí, zásoby, domácí potřeby, a spolu s nimi stáda prérijních mustangů, čítající desítky i stovky zvířat, poháněná chlapci na koních. Přijížděli s tímto svým skutečným bohatstvím proto, že je chtěli vsadit proti koním vojenského pluku ve Fort Ryanu. Postavili své stany na starém tábořišti u řeky pod pevností a každý den přicházeli noví rudoši, aby se tam ubytovali a zpestřili ten živý obraz. Na druhé straně se rozrůstalo plátěné městečko bělochů, v němž nechyběl žádný druh hazardních hráčů a podvodníků, které mohly dodat okolní obce z řad svých pochybných obyvatel.

	Významným návštěvníkem Fort Ryanu byl vysoký vládní zmocněnec pro indiánské záležitosti, kterého doprovázel jeho podřízený, místní agent. Otevřel si dočasnou úřadovnu v kasárnách a toho rána, kdy přijel, se tam odehrálo pestré divadlo - vyšňoření indiáni se svými ženami a tlumočníkem se tu shromáždili, aby přijali peníze, které jim náležely podle mírové smlouvy. Ačkoli plukovník učinil všechna potřebná opatření, aby při výplatě peněz vyloučil přítomnost obchodníků s kořalkou a známých pochybných osob z Fort Ryanu, nemohl je vyhnat z prérie; byli tam všude i se svým nechvalně proslulým zbožím a metodami. Ohnivá voda sice představovala nejnebezpečnější nástrahu, ale prostí indiáni byli okrádáni i při nákupu bezcenných tretek, za které šejdíři požadovali neuvěřitelné sumy a skutečně je dostávali.

	Indiáni by byli přišli o všechny peníze hned toho rána, kdyby je nepotřebovali k sázkám na koňské dostihy.

	Rudý Oblak a členové kmenové rady navštívili mnohokrát dům plukovníka Wallera. Nejdříve za ním přišli s návrhem, aby se s nimi vsadil o peníze, později s jistými sliby, a teď se tu objevili s koňmi, chtěli je vsadit proti koním celého pluku. Indiánský náčelník nechápal, proč to plukovník odmítl, dokud mu nevysvětlili, že majitelem koní celé kavalerie je mýtický nejvyšší náčelník, zvaný Strýček-Sam - a že ačkoli Strýček-Sam má už přes sto let, je pořád mladý a ví všechno, co se děje na Západě. Rudému Oblaku pozvolna docházelo, že tihle muži jezdí na koních, které jim nepatří. Pohrdal jimi za to, ale jeho indiánská čest mu pomohla pochopit, že nemohou vsadit koně, které jim nepatří. Přesto se mu podařilo vsadit velké množství mustangů proti dobytku rančerů, a tak byl majetek jedněch vsazen proti majetku druhých.

	Příští ráno bylo vidět mnoho vozů přijíždějících k Fort Ryanu a vedle indiánských kočích seděly jejich squaw. Zastavili před plukovníkovým domem, odkryli plachty a pod nimi se ukázaly hromady věcí zdobených korálky, halen, jelenicových kamaší, mokasínů, košíků, válečných kyjů a jiných typických předmětů indiánské výroby. Chtějí bledé tváře proti nim vsadit své zboží? Ženy i muži začali nabízet, zpočátku jen tak pro legraci, svoje domácí potřeby a nářadí. Pánev na smažení proti vaku na indiánské dítě, dva korzety proti medicinmanově píšťalce, psací stolek proti válečné čelence. Pak je posedla sázková horečka a pokračovali tak dlouho, až vsadili úplně všechno. Hromady věcí, spojených do párů, pak podle dohodnutého pravidla odvezli do zvláštního velkého týpí, střeženého hlídkami. Potom přijela další tlupa indiánů, přivezli několik týpí a chtěli je vsadit proti vládním stanům. A když byli odmítnuti, vsadili je proti obroku a senu. Skupiny rudochů přicházely do Fort Ryanu každý den s novými nabídkami k sázkám, a když se objevily zvolna jedoucí vozy s indiánskou výzbrojí a výstrojí, bylo jasné, že přivážejí nové věci, které chtějí vsadit na dostihy. Těsně před stanoveným dnem přijel Rudý Oblak se svou družinou znovu a tvářil se velice slavnostně. Nevšímavě minul všechny ostatní a zamířil přímo k domu plukovníka Wallera. Podle svého zvyku nejdříve chvíli kouřil a pak rozvážně začal:

	„Vaše sázky hodně vysoký?“

	„Ano, skutečně,“ odpověděl Waller.

	„Dobrá. My vsadit celá Dakota. Vy vsadit Spojené státy. Chceš tak - ano?“

	„Ne, to není možné,“ smál se plukovník.

	„Vyhraje ty, my odjet na západ. Vyhraje my, vy všichni vrátit na východ. Chceš tak - ano?“

	„Ne,“ řekl plukovník. „Já jsem jen malý náčelník. Nejvyšší náčelník, Strýček-Sam, by to nedovolil.“

	Rudý Oblak chvíli kouřil, pak pokračoval:

	„Moc se bát, tak?“ A po krátké pauze: „My vsadit Pine Ridge, vy vsadit Fort Ryan - ano?“

	Plukovník musel znovu vysvětlovat, že jen Velký Otec Strýček-Sam může rozhodovat o takových věcech. A Rudý Oblak zamručel:

	„Moc poděšený.“

	Udělal netrpělivé gesto a odjel.
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39. KAPITOLA

	Jimova sázka

	Jim Hartigan se zajímal o peníze právě tak málo jako indiáni. Všechno, co měl rád, všechny radosti, které prožíval, nebylo možné koupit za peníze. Chtěl jezdit na koni a závodit, chtěl žít, milovat a být milován, mít potěšení z ušlechtilých věcí tohoto světa, a pozvolna ale opravdu jen pomalounku stoupat vzhůru v duchovní oblasti.

	Peníze a jejich hodnota neměly v jeho mysli místo, dokud náhodná Bellina poznámka nedala jeho myšlenkám úplně jiný směr.

	„Jime, kdybych měla tisíc dolarů, skoro bych byla v pokušení je vložit do podnikání. Šla bych do Deadwoodu a založila tam malou firmu.“

	To bylo všechno, co řekla, a řekla to jen tak mimochodem, ale její slova se zaryla hluboko do Hartiganovy mysli.

	„Tisíc dolarů by nám koneckonců pomohlo vytvořit ráj na zemi.“ Jim o tom uvažoval dlouho, usilovně, kdyby šlo jenom o obchod, nezabýval by se tím ani hodinu. Ale přemýšlel o tom celé dny jako o prostředku, který by jim pomohl ke štěstí. Belle však o tom neřekl. Další podnět získal v kovářově dílně. John Higginbotham tam cosi vykládal. Když Jim vstoupil do kovárny, slyšel, jak říká komusi v hloučku:

	„Já sázkám neholduju. Jako diákon v naší církvi nemohu sázení podporovat. Jako pojišťovák jsem však připraven, ve vší počestnosti, propočítat míru vašeho rizika. Vy prostě uzavřete pojistku na - ech - tu událost a zohledníte přitom pravděpodobnost výhry nebo prohry. Zaplatíte pojistné na sto procent nebo kolik chcete, a já jako váš agent přenesu riziko na některou důvěryhodnou společnost nebo odpovědnou osobou dostatečně kapitálově silnou. A když pak nastane pojistná událost, podobně jako v případě požáru nebo námořní katastrofy či jiného neštěstí, pojištěnec získá podle dohodnutých podmínek pojistku, sníženou o nepatrných pět procent - to je moje naprosto legitimní odměna za práci a úhrada vynaložených nákladů.“

	Jim se na to nikdy nedíval takhle. Ten nápad se mu líbil. Konec konců závody hluboce prožíval. Měl z Hvězdoše stejnou radost jako dřív. A proč ji neprojevit způsobem, který by mu mohl zajistit potřebnou částku? Proč se nepojistit na Hvězdošovo vítězství? Uvažoval o tom stále znovu a za několik dní, když na něho padla chmurná nálada, protože Bella odjela z města a měl před sebou neradostnou vyhlídku na návrat do školy, vyzvedl si v bance svých pět set dolarů a sjednal u Johna Higginbothama pojistku na vítězství koně bělošských obyvatel v chystaných dostizích. Měl sice pocit, že by s tím Bella nesouhlasila, ale ani se jí o tom nezmínil. Chtěl ji překvapit, půjde pak hrdě za ní a vloží jí do ruky tisíc dolarů, které získá. Byl si výhrou naprosto jistý, ale nepociťoval žádnou radost. Jeho rozum říkal, udělej to, instinkty ho varovaly - ale nakonec to udělal.

	Nazítří šel k Higginbothamovi. Byla tam Hana a diákonův pohled kazatele ujistil, že je všechno v pořádku. Když k tomu byla vhodná příležitost, Higginbotham řekl:

	„Teď to není tak snadné, Jime. Každý ví, že kůň bělochů zvítězí, nikdo nechce přijmout kurz jedna ku jedné. Obávám se, že vám mohu v nejlepším případě nabídnout pojistku na to, že získáte dvě stě padesát dolarů, když zaplatíte pět set dolarů základní taxu a váš kůň skutečně vyhraje - k tomu pak samozřejmě dostanete těch pět set dolarů zpátky. Ovšem po odečtení mé obvyklé provize.“

	„Dobrá,“ řekl Jim, trochu zklamaný, „udělejte to tak.“ A odešel.

	Hana obvykle nepobývala v kanceláři, pokud nebyl John pryč. Ale po Hartiganově návštěvě ji něco přimělo, aby prošla mnohem pozorněji účetní knihy. V té chvíli se poprvé setkala s novým druhem „pojištění“ a začala o tom s Johnem hovořit.

	„Všechny společnosti to teď dělají. Pro nás v tom není žádné

	riziko. V každém případě získáme na provizích dva tisíce dolarů.“

	Ale Hana nebyla spokojena. Přezkoumala jednu položku po druhé a pak narazila na Hartiganových pět set dolarů v kurzu dvě ku jedné.

	„Hm,“ řekla, „ví o téhle pojistce Bella?“

	„Nevím,“ řekl John nejistě.

	„Měla by to vědět.“

	„Jestli ho přiměje, aby od toho odstoupil, přijdeme o pět procent,“ řekl John, který věděl, že tím Hanu zasáhne na citlivém místě.

	„To nevadí,“ řekla Hana, Jdu jí to říct.“

	Pro Bellu to byl skutečný šok. Také jí to pomohlo objasnit podivné Jimovo chování v posledních dvou dnech. Kam až ho jeho dostihová vášeň zavedla! Nenechala se oklamat zavádějícím pojmem „pojištění“ a bylo jí jasné, že to skončí ostudou, ale nevěděla, co má dělat. Nejdříve ze všeho ji napadlo, aby šla rovnou za Jimem; ale to by ji postavilo do špatného světla, vypadala by, jako když ho špehuje, zavánělo by to zradou. Ne, to by byla hloupost. Mohl by si myslet, že mu chce poroučet, a kromě toho by se tím prozradilo, že Hana nezachovává obchodní tajemství. Bella právě proto váhala. Ale pak jí hlavou bleskl nápad a řekla:

	„Hano, mám v bance uloženo dvě stě padesát dolarů, které jsem dostala za kuřata. Šetřila jsem na něco docela jiného. Zapojím se do té transakce s pojistkou. Ale nesmíte teď nikomu říct ani slovo o tom, kdo tu nabídku přijal. Pokud musíte uvést nějaké jméno, řekněte, že Jimovu pojistku převzal člověk s heslem Dvojí výhra.“

	A v duchu si myslela: „Tohle není moje cesta; to není dobrá cesta; ale on po ní jde a já půjdu za ním, abych ho přivedla zpátky.“
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40. KAPITOLA

	Tlupa Vraních indiánů

	Až do vzdálené Montany se to doneslo a jednoho dne připutovala přes hory z rezervace v Big Homu tlupa Vraních indiánů. Přinesli si jen svá lehká cestovní týpí. A jak silná nenávist panuje mezi nimi a Siouxy i Cheyenny, ukazovala skutečnost, že se utábořili o samotě daleko od nich.

	Vraní indiáni prosluli svými krásnými stany a tím, že jsou notoričtí zloději koní. Kromě toho mají jednu zvláštnost - nikdy neválčili s bělochy. Bledým tvářím sice vesele kradou koně, ale nikdy se je nepokusili připravit o skalp. Jejich tlupa se skládala převážně z mužů a měli několik koní navíc. Vzhledem k tomu, že vezli lehké stany a přijelo s nimi jen několik málo žen, mohli být na válečné stezce.

	Vraní indiáni patří k početným uchazečům o titul „nejlepší jezdci na světě“. Jestliže je tento titul založen na riskantní jízdě v nebezpečných místech, při níž nespadnou z koně, pak si na něj činí oprávněný nárok. A tento nárok je ještě oprávněnější proto, že jezdí na neosedlaných koních. Když se blížili toho dne k Fort Ryanu, ujížděli tak rychle, jako kdyby jim šlo o život. Bylo jich asi jen dvacet a přijali je bez námitek. Přišli pozdravit plukovníka Wallera a když vykouřili dýmku, prohlásili, že s sebou mají peníze a věci, které chtějí vsadit na dostihy. A byli zklamáni tím, že přijeli příliš pozdě. Všechny sázky již byly uzavřeny. Odjeli tedy pryč.

	Neutábořili se v blízkosti Siouxů ani Cheyennů; ne snad proto, že by jim od nich hrozilo nějaké nebezpečí, ale neomylně poznali, že nejsou vítáni, ačkoli se to neprojevilo ničím jiným než tím, že je tam ignorovali. Druhý den ráno, když Hvězdoš s Tulákem trénovali, patřili Vraní indiáni k nejpozornějším divákům. Jen pohledem a zamručením oceňovali ta ušlechtilá zvířata. Náčelník přijel do pevnosti, aby zjistil, zda by plukovník po závodech Hvězdoše neprodal.

	„Dáme dvacet koní,“ a zvedl dvakrát obě ruce.

	„Ne.“

	„Tři ruce koní,“ a zvedl ruce s roztaženými prsty třikrát.

	„Ne, není na prodej.“

	Později toho dne přišli za plukovníkem Wallerem Rudý Oblak a Řvoucí Býk. Po úvodních ceremoniích ho varovali:

	„Všechny Vrány banda velký zloděj. Vy na něho pozor. Krást koně vždycky, banda ne dobrý.“

	Nadešel 3. červenec a prérie vypadala jako velkoměsto složené ze stanů. Mnoho obchodníků si zde otevřelo dočasné krámy. Pochybuju, že některé dostihy na celém Západě přivábily kdy víc lidí a byl o ně větší zájem. Cheyennové uspořádali velký tanec na počest Slunce. Pozvali na něj všechny Siouxy a běloši se pozvali sami. Bella s Jimem přišli také, mnohé je pobavilo, mnohé znechutilo. Zanechalo to v nich celkový dojem, že je to barbarská nádhera, divoký zpěv, hlučné bušení do bubínků, fascinující víření. Většinou je to odpuzovalo, ale někdy je rytmus vzrušil a vyprovokoval v nich odezvu, dokazující, že divocí hudebníci působí na pudy a city, které jsou společné všem lidem na světě.

	Většina chovatelů koní se snaží, aby jejich cvičiště bylo aspoň do jisté míry soukromým územím. Ale posádka se už vzdala všech pokusů o zamezení přístupu na dráhu, když tam trénovali Hvězdoše s Tulákem. Každý to věděl, každý o to měl zájem, den co den tam nedočkavý dav čekal, aby se mohl popást očima na těch nádherných závodních koních. A ti skutečně stáli zato. I Jim musel uznat, že Hvězdoš teď vypadá lépe než kdy v minulosti.

	„Koukni na jeho šíji, Bello, podívej se na tu ladnou křivku, podívej se na ty jeho krásné nohy. Není dokonalý? Kdyby jen – kdybych…“ Pak se sám zarazil.

	Když zálibně, se zářícíma očima pozoroval koně, řekl:

	„Nevíme samozřejmě nic o tom, kde a jak ho odchovali, ale řekl bych, že je to skoro čistý plnokrevník z Kentucky.“

	Mezi diváky byli dva indiánští náčelníci, pomalovaní válečnými barvami - Rudý Oblak z kmene Siouxů a Řvoucí Býk z kmene Cheyennů. Téměř spolu nemluvili, protože neznali jazyk toho druhého, ale občas udělali nějaký posunek a každý bystrý pozorovatel musel pochopit jeho význam:

	„Dobré, dobré; v budoucnosti; dobrý závod; skvělý, rychlý,“ a tak podobně. A později: „Ano, až se jednou vyspíme. Velký déšť, ano.“

	Jim je pozorně sledoval.

	„Vidíš to, Bello? Povídá - zítra liják. Rád bych věděl, jak to ví. Oni říkají 4. červenci Velká Mokrá Neděle, protože obyčejně pršívá. Rád bych věděl, jaký vliv to bude mít na závody.“

	„Jime, ty jsi říkal, že nechali okovat mustanga, protože zítra předpokládají mokrou dráhu.“

	„Ano, je to záhada, jak to mohou vědět? Všude je plno nezaručených zpráv. Chamreau povídal, že Rudý Oblak se všude pídí po rychlých koních. Jednoho ze svých lidí poslal až do Omahy a druhého do Denveru. Někteří tvrdí, že kdesi sehnal závodního koně, kentuckého polokrevniká, jiní že získal od Cheyennů skvělého strakatého mustanga. Tahle druhá pověst je rozšířená mnohem víc, ačkoli Chamreau říká, že nenašel nikoho, kdo by skutečně jednoho nebo druhého z těch dvou koní viděl. Ať je to tak nebo onak, nikdo neví, kterého koně indiáni vlastně postaví. Ale nám je jasné, kdo poběží za nás.“

	A Hartigan se pyšně usmál.

	Oba náčelníci se svými společníky vedli živou konverzaci pomocí mnoha posunků. Ukazovali na tábor Vraních indiánů a také mnohokrát důrazně opakovali posunek značící déšť. Staré nepřátelství mezi Siouxy a Vraními indiány znovu otevřeně propuklo v krámku jednoho obchodníka. Pohádali se tam dva mladí muži z táborů, které na sebe nevražily. Vytáhli nože a oba přitom utrpěli zranění. Tyhle věci se stávaly často a Bella s Jimem zvědavě pozorovali dva náčelníky jedoucí k táboru Vran, zajímalo je, jak to bude pokračovat. Když byli rudoši od nich na míli daleko a do tábora Vran jim zbývalo asi půl míle, rozjeli se rychle za nimi a dorazili k týpím v odlehlém koutě právě včas, aby spatřili dva cizí náčelníky, sedící na koni, jak němými posunky cosi oznamují. Byl tam i Chamreau a na Jimovu žádost přeložil to, co říkal Rudý Oblak Vraním indiánům:

	„Vy děláte zlou medicínu, my prohrajeme závody, zabijeme vás.“

	Potom ukázal na Řvoucího Býka: „On říká, vy děláte zlou medicínu, přivoláte déšť, já vás zabiju.“

	Když tak oznámili svoje ultimatum, s povýšeným výrazem se obrátili a jeli zpátky do svého tábora.

	„Nevím přesně, co skutečně řekli,“ pravil Hartigan, „ale jestli mohu soudit z výrazu jejich tváří, dojde tu k nepříjemnostem, pokud Vraní indiáni neodtáhnou.“

	4. července ráno udeřil do Fort Ryanu blesk. Nebylo to provázeno žádným hřměním, nepoškodilo to žádnou budovu, ale zasáhlo to všechny muže přímo do srdce. I kdyby tisíckrát zahřmělo, kdyby se tudy přehnalo nejhorší tornádo, nenastalo by takové zděšení. A přece tu pohromu způsobila pouhá tři slova, která pronesl pod plukovníkovým oknem udýchaný Irčan, podkoní: „Plukovníku! Plukovníku! Pro lásku boží - pojďte - pojďte - honem pojďte - Hvězdoš je pryč!“

	„Cože?“ vyskočil plukovník.

	Zazněl vojenský budíček, kavaleristé právě vstávali, ale jedna skupina už byla u stáje a vzrušeně hovořila. Plukovník vyběhl ven, ani se neoblékl, a důstojník, který měl denní službu, běžel spolu s ním. Pospíchali ke stáji za strašného mlčení. Tulák stál ve svém boxu a tichým ržáním se dožadoval ranního ovsa. Ale sousední stání, patřící Hvězdošovi, zelo prázdnotou a na vzdáleném konci byly v obvodové zdi vybourané nové dveře. Za ranního rozbřesku se kavaleristé rozjeli na všechny vyhlídky v okolí, ale nikde žádného koně nezahlédli, ani to neočekávali. Byl to jasný případ, koně ukradli, prostě zmizel a s ním zmizela i jejich naděje na vítězství v dostizích.

	Nešťastní ošetřovatelé koní a strážní prožívali strašné chvíle. Lidská povaha je taková, že při velké prohře hledá oběť. Vojáci ze stájí byli rádi, že jsou zamknuti ve strážní budově, kde byli aspoň z dosahu rozzuřeného plukovníka. Když přibylo světla, pečlivá obhlídka odhalila, jak došlo k loupeži. Stáje tvořily zčásti vnější zeď kasárenského čtvercového nádvoří. Střechu měly z borových prken, pokrytých dehtovým papírem, a v rozích ji podpíraly cedrové kůly. Zdi však byly z drnů nakladených na sebe, jak se tehdy na Západě stavělo, a tak vznikly vyhovující teplé stáje. Zvenčí se dalo velice snadno, rychle a nehlučně probourat tuto vnější zeď shora dolů a tak vytvořit další východ. To se stalo za temné noci. A stopy závodního koně vyprávěly ten příběh jasně jako kniha.

	V celé posádce vyhlásili poplach, všichni kavaleristé byli na nohou. Armádní zvědové sehráli v tomto případě neobyčejně důležitou roli. První promluvil Al Rennie:

	„Pane plukovníku, brzo začne pršet, je to jistý. A bude to velkej liják. Navrhuju, abysme se hned pustili po stopách, dokavad je déšť nesmyje.“

	„Čím dřív to uděláte, tím líp,“ řekl plukovník.

	Ten starý traper-lovec-zvěd vyrazil po stopě jako ohař, sledován oddílem kavaleristů. Neujeli ani čtvrt míle a spustil se déšť. Ale směr stopy byl jasný a zkušené oči ji snadno sledovaly. Asi půl míle vedla na východ, potom na kamenitém podloží uhnula a zamířila přímo k táboru Vraních indiánů. Rennie ji dokázal sledovat v rychlém cvalu. Obejeli pahorek, vyjeli ze zalesněného pásma, přebrodili potok vroubený vrbami a dorazili na tábořiště Vran. Tam zjistili, že je úplně opuštěné.

	Déšť sílil a za pár minut se změnil v pravý dakotský liják. Hvězdošova stopa, až dosud dobře čitelná, byla zakrátko načisto smazaná. Kolem dokola neporušená prérie; a stopař i kavaleristé, promočení na kůži, se vraceli se špatnými zprávami.
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41. KAPITOLA

	Strakáč

	Když je postihla taková pohroma, muži se pramálo starali o to, jaké je počasí. Déšť jim spíš přišel vhod. Dokonce doufali, že se spustí takový liják, který dostihy znemožní. Ale v deset hodin přestalo pršet a v jedenáct se úplně vyjasnilo. Závody měly začít v poledne.

	Rudému Oblaku vzkázali, že žádají o dvoudenní odklad, což však náčelník stroze odmítl. „Bledá tvář asi moc strach,“ zněla jeho pohrdavá odpověď.

	Plukovník uspořádal narychlo válečnou poradu se svými důstojníky. Jejich uvažování bylo jasné. Mají ještě Tuláka a s ním i zajištěné vítězství; dostihy se tedy budou konat ve stanovenou dobu. Takový kůň, jako je Hvězdoš, se nedá dlouho skrývat. Vydají se za Vraními indiány a za pár dní ho dostanou zpátky. A tak navzdory tomu, co se stalo, jejich vyhlídky nejsou tak chmurné.

	Prérie již vřela životem. Vyšňoření indiáni jezdili na mustanzích sem a tam, jen pro radost z rychlé jízdy. Tisíce pestrých pokrývek, rozprostřených na slunci, ještě zvyšovaly dojem barevné směsice, rozlehlosti a významu tábora. Přijížděly nové vozy, plně naložené, a s nimi nový ruch. Teď dorazil průvod indiánů, zpívajících písně k závodům - indiáni totiž mají zvláštní písničku snad pro každou událost v jejich životě. Tu a tam pochodovali kavaleristé armády Spojených států, kteří měli svou přítomností udržovat klid a pořádek - indiáni se tu shromáždili v takovém počtu, že tím byli odpovědní činitelé do jisté míry zneklidněni.

	Přijeli sem i Boydovi ve své bryčce a přivezli si jídlo na celý den. Ale Hartigan byl zvlášť vítaným hostem v pevnosti. Pozvali ho spolu s Bellou na oběd do posádkové jídelny, kde se sešla vybraná společnost. Pro Bellu to byla zajímavá zkušenost, protože si nikdy dřív neuvědomila, jak naprosto převládajícím tématem hovoru se mohou stát dostihy u lidí, kteří se zajímají o koně a jinak žijí velmi jednotvárný život. Udivilo ji, když zjistila, že každá z manželek, s nimiž se setkala u stolu, vsadila na výsledek dostihu, v některých případech i značnou částku. Sázkovou horečku tlumila jedině ta skutečnost, že už nikdo nechtěl žádnou sázku uzavřít, všichni totiž sázeli na Hvězdošovo vítězství. Při obědě došlo k veselé příhodě. Indiánka s očima jako korálky vešla do místnosti a zůstala stát hned u dveří.

	„Co chce?“ zeptal se plukovník.

	Tlumočník nato: „Chce uzavřít sázku na výsledek dostihu. Chce vsadit svoje dítě proti vašemu.“

	Jasný důkaz, že považovala vítězství indiánského mustanga zajisté, vždyť žádná jiná lidská rasa nemiluje své děti tak, jako rudoši. Indián nepociťuje žádné výčitky svědomí při sázkách o peníze obdržené na základě smlouvy s vládou, ty snadno získal a stejně lehce je pozbude. Neváhá riskovat celé své jmění, protože bohatství je konec konců přítěží. Když propadne hazardní hře, je dokonce ochoten vsadit svou ženu, ale pokud jde o děti, je velice opatrný. Při některých příležitostech se odhodlá i k tomu, ale to musí předem znát výsledek - mít výhru zaručenou.

	Agent pověřený správou indiánských záležitostí měl několik důvěrných porad s plukovníkem. Byl zásadně proti rozruchu kolem dostihů a přímo naznačil, že za to činí odpovědným plukovníka. Co se stane, jestliže těch patnáct set rozčilených bojovníků z kmene Siouxů a Cheyennů – nehledě na pět tisíc žen a dětí – prohraje, to je vážný problém. Kdyby si tuto možnost uvědomili dřív, mohli běloši zorganizovat jakousi domobranu. Rudý Oblak a Řvoucí Býk, pokud se dalo zjistit, uvažovali o současných i nastávajících událostech s absolutním klidem.

	Po ranním lijáku se modraly na dostihové dráze velké kaluže vody, ale ty do značné míry vyschly a dráha zůstala snad jen trochu blátivá, avšak naprosto použitelná. A Jim připomněl, že indiánský mustang je okovaný.

	„Kvůli tomuhle to udělali. Jak mohli ti primitivové vědět, že bude pršet?“

	Nakonec závody po vzájemné dohodě odložili o dvě hodiny. Pokud bude tak pražit slunce, za tu dobu se trať vrátí skoro do normálního stavu. Indiáni nechali svého koně okovat, proto budou mít obě strany stejné podmínky. Bylo rozhodnuto, že dostih odstartují, až bude slunce stát nad Inyan Kara, nejvyšším kopcem, který se rýsoval na západě. To znamenalo někdy kolem čtvrté hodiny odpolední.

	Ve dvě hodiny se zdálo, že se tu sešel celý svět. Tisíce indiánů na koních - muži i ženy, přinejmenším tisíc bílých jezdců a navíc vojáci. Prérie mezi indiánským táborem a Fort Ryanem kypěla životem a pestrými barvami, ale centrem se stalo dostihové závodiště. Kolem něho se utábořily největší skupiny lidí obou ras, někteří seděli, jiní pojížděli na koních a nikdo nechtěl zmeškat ani část napínavých závodů.

	Odklad startu způsobil novou vlnu vzrušení, nervové napětí bylo každou hodinu větší. Bílí kavaleristé dělali, co mohli, aby davy udrželi, a indiáni povolali své vlastní „psí vojáky“ neboli táborovou policii, aby dělali totéž. Naštěstí byly davy dobře naladěné a s tím, že zmizeli Vraní indiáni, zmizelo i největší nebezpečí, že dojde k násilnostem. Jim patřil k nejvíc rozčileným divákům. Jezdil tryskem sem a tam, aby se trochu uvolnil. Bella se cítila příliš unavená, než aby ho při těch divokých projížďkách doprovázela, a tak zpočátku jezdila sama. Objevila se tam však ještě jedna jezdkyně, z davu se oddělila Lou-Jane Hoomerová, pobídla svého hnědáka ostruhami a teď cválala po Jimově boku. Byla vynikající jezdkyně, měla krásného koně a vyzvala Jíma k závodu. Hezká Lou-Jane, s jiskrnýma očima a zardělými tvářemi, by mohla Jimovi snadno ujet, protože měla lepšího koně, ale neudělala to. Cválala vedle něho a když bylo třeba zdolat malý příkop, přeskočili ho společně a pak se tomu srdečně smáli. Dvakrát letěli s větrem o závod, pak se vrátili k Belle a když dostal Jim znovu

	chuť na rychlou jízdu a obloukem změnil směr, Bella byla už natolik odpočatá, že ho mohla následovat kamkoli.

	Ve tři čtvrtě na dvě zazněla z Fort Ryanu polnice a vyšel odtamtud pyšný průvod s Tulákem uprostřed, vedeným vedle jezdčíka, jedoucího na obyčejném koníkovi. Tentokrát to byl Mrňous Breeches. Jedinou věc nelze omluvit, a tou je porážka. Peaches byl poražen a už nedostal novou příležitost.

	Tulák byl nádherný, plný života a ohně. Na celém světě není ušlechtilejší, krásnější tvor než kůň. A Tulák, jehož srst se leskla a hrál na něm každý sval, poskytoval rozechvívající pohled davům diváků, kteří měli tu vzácnou příležitost, aby ho pozorovali, jak pyšně tepe svými kopyty zem. Každému bělochovi se rozzářily oči hrdostí, když s obdivem hleděl na svého šampióna, a všechny obavy se rázem rozplynuly. U startu Mrňous Breechez na Tuláka nasedl a z řad diváků se ozvalo nadšené volání.

	„Hej. Rudej Oblaku! Kde máš svýho koně? Teď sem přiveď toho slavnýho mustanga!“

	Jásot davu sílil i zase slábl a připomínal zvuk vodopádu za větru, který mění směr.

	Daleko odtud v údolí, kousek cesty od tábora kmene Ogallala, nastal nový rozruch a ozval se odtamtud ještě pronikavější rámus. Ječivé hlasy, doprovázené rachotem bubínků, zpívaly píseň o závodících mustanzích. Pak se přihnali ve sražených řadách bojovníci Rudého Oblaku. Když se přiblížili ke startu, houfy mužů, pomalovaných válečnými barvami, se rozestoupily a z jejich středu vyšel kůň. V tom okamžiku se z řad bílých diváků ozval výbuch smíchu. Takového koně nikdy v životě neviděli, to nebyl slavný mustang, ale tajemný strakáč, podivuhodné zvíře, pokud je z něho mohou udělat výstřední ozdoby. Na hlavě měl čelenku s orlími péry, do hřívy vpletené rudé flanelové proužky a vlající péra; ocas byl ozdobený ještě pestřeji; kolem očí velký bílý kruh a vedle něho černý; na nozdrách černé a rudé pásky; nohy pomalované žlutě a černě po způsobu zeber; přirozené bílé skvrny na srsti měly vyznačený obrys černou barvou, celé tělo bylo na mnoha místech ozdobeno červeným otiskem ruky a koňskými podkovami namalovanými rumělkou. Kolem šíje měl korálkový pás a na něm zavěšený svazeček posvátné medicíny. A konečně kotníky mu obepínala šňůrka, na níž byly saňové rolničky, které zvonily při každém rychlejším kroku. Opravdu pohádkový kůň. Jel na něm stejně jako minule Časka, indiánský chlapec, nahý, jen s bederní rouškou, orlím pérem ve vlasech a bičíkem zavěšeným na zápěstí.

	Snad nikdy nezačínaly na celém americkém Západě dostihy tak pitoreskně. A rozdíl mezi krásnou hladkou srstí Tulákovou a tímhle ďábelsky pomalovaným strakáčem vyvolával smích, ozývaly se pohrdavé výkřiky i veselé halekání.

	Jim se na indiánského koníka pozorně zahleděl.

	„Možná že je to strakáč, ale je rozhodně lepší než ten jejich mustang. Jen se na něj dobře podívejte. Propánajána, oni ho nechali okovat.“ Strakáč se zdál stejně vysoký jako Tulák a pokud se dalo rozeznat pod pestrými ozdobami jeho tělo, vypadalo právě tak dobře stavěné. Davem diváků teď zmítaly různorodé pocity. Mnozí běloši říkali:

	„No dobrá, je pravda, že Rudý Oblak, ten starý lišák, poslal do Omahy a možná až do Illinoisu pro závodního koně. Byl to jeho úskok, když nechal okovat mustanga. Ale možná že tehdy ještě jiného rychlého koně neměl.“

	Rudý Oblak jel zvolna na koni, rty pevně semknuté, oči přivřené a bystře pozoroval okolí, ale jinak na sobě nedával znát žádný zvláštní zájem.

	Nebylo snadné správně odstartovat dva tak nervní, neklidné dostihové koně, ale nakonec je dokázali dostat vedle sebe na startovní čáru. Třeskl výstřel z pistole a oba koně vyrazili na dráhu. Davy diváků zmlkly, chvíli bylo ticho, že jste mohli na sto metrů slyšet kouzelnou píseň indiánského chlapce:

	„Háje! Háje! Šangdeška, šangdeška!“ (Leť! Leť můj orle, můj orle!) A pomalovaný indiánský kůň uháněl tak rychle, jako plnokrevník vedle něho. Zdálo se, že je to rovnocenný závod.

	Bílý jezdčík získal vnitřní dráhu, pamatoval si, jakou taktiku indiánský chlapec použil v minulém dostihu a byl ve střehu. Nestalo se však nic; koně běželi bok po boku, hlava vedle hlavy. Na obrátce čekal dav, který je uvítal radostným jásotem, připraven znovu se pustit za nimi jako houf ztřeštěných bláznů. Oba závodní koně byli těmi zvuky elektrizováni a uháněli ještě rychleji.

	Mihli se kolem obrátkového kůlu, opsali velký oblouk a strakáč přitom zůstal o dobrou polovinu délky pozadu. Mrňous Breeches v tom uviděl dobrou šanci, víc se předklonil, švihal bičíkem Tulákovy bronzové slabiny a kůň ještě zrychlil - vypjal se k vrcholnému výkonu.

	Ale v tom znovu zazněla kouzelná píseň indiánského chlapce. „Háje, háje, háje deška! Háje, háje, háje deška!“ A Strakáč letěl jako jestřáb, když přestane plachtit a začne mávat křídly. Kopyta divokého koně se přehnala mokřinou, píď za pídí dotahoval svého soupeře, až zase uháněli s tím nádherným hřebcem se zlatou srstí bok po boku.

	Mrňous Breeches křičel, haj, haj, haj, bodal Tuláka ostruhami a švihal ho bičíkem. Časka na něho pohlédl a usmál se, byl to jen takový lehký náznak úsměvu. Orlí péro mu vlálo ve vlasech a na rtech měl stále ještě úsměv, když je od cíle dělilo poslední půl míle. Potom Časka zazpíval podivným hrdelním tónem píseň o větru a křídlech:

	„Hou, háje, háje deška, háje, háje, háje deška,

	Wú hija, wú hija, wú hija, ankitawa, ankitawa, hou!“

	Muselo v ní tkvít mocné kouzlo, protože strakáče to vzrušilo a pádil znásobenou rychlostí. Bílý jezdčík ječel a nešetřil bičík ani ostruhy. Tulák sebou bolestně trhl a pak uháněl tak rychle, jako ještě nikdy. Ale ten ďábelský mustang běžel stále rychleji a rychleji; nozdry měl rozšířené, divoce frkal, srdce mu mocně bušilo, zdálo se, že na něj tak zapůsobila píseň o větru a letících křídlech. Jeho kopyta se míhala dvojnásobnou rychlostí, zvolna se propracovával dopředu, vedl již o polovinu délky. Běloch řval a bláznivě bodal svého koně ostruhami. Tulák napínal všechny síly. A přece ten ďábelský mustang stále zvyšoval náskok - teď už byl před ním o celou koňskou délku a cílem proletěl za pekelného řevu dvě délky před Tulákem. Dostihy skončily vítězstvím i porážkou, výhrou i prohrou - všechnu slávu sklidil strakáč. A zdrcující rána dopadla.
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42. KAPITOLA

	Po dostizích

	Ani konec světa by nemohl postihnout Fort Ryan víc. Když tisíc pomalovaných, jásajících Siouxů, zdivočelých radostí, přicválalo na koních, přihnali se jako lidé, kteří chtějí zachránit svůj majetek před hrozící povodní. Stříleli z pušek do vzduchu a řítili se jako tornádo po dostihové dráze, pak zamířili k týpí, kde byly uloženy všechny vsazené věci.

	Tam je čekalo nemilé překvapení, stáli tu na stráži bílý voják s indiánem a zle se kabonili, protože nemohli sledovat závody. A přece byl jejich výsledek jasný.

	Každý ze Siouxů si chtěl vzít svazek označený jeho jménem. Ale voják s nasazeným bodákem přikázal poblázněnému davu, aby se stáhl zpátky.

	„Nevím nic vo tom, jak ten váš proklatej závod skončil, a zůstanu tady na stráži tak dlouho, dokud nedostanu rozkaz vod svýho důstojníka.“

	Odvaha a rozhodnost ho zachránily před tím, co by indiáni považovali za spravedlivou pomstu. Hned nato přišel plukovník. Stráž zasalutovala, odpochodovala a rudoši se vrhli na svou kořist. A - divná věc - neměli mezi sebou jedinou rozepři; nikdo se nesnažil přivlastnit si cizí věci, každý znal svou značku a chtěl jen to, co mu patřilo.

	Běloši se cítili jako odsouzenci k smrti.

	„Zatraceně, zatraceně!“

	To bylo jediné, co plukovník řekl.

	Jeho pobočník, lehkomyslný důstojník, přišel o částku, která představovala jeho půlroční gáži. Ta katastrofa měla podle jeho mínění téměř celonárodní rozměry, a tak smutně, nesměle řekl:

	„Necháte stáhnout vlajku na půl žerdi, plukovníku?“

	„Ne!“ zahřměl plukovník. „Ať se propadnu, jestli nechám stáhnout vlajku na půl žerdi kvůli něčemu menšímu, než je smrt některého Američana.“

	A kazatel James Hartigan? Když závod skončil, zíral tupě před sebe. Bella stála nedaleko a pozorně ho sledovala. Byl bledý jako křída.

	„Co je ti, Jime?“ zeptala se klidně a položila svou dlaň na jeho ruku.

	„Ach, Bello, to je strašné.“

	„Proč, Jime? Proč se tím trápíš? Dopadlo to jinak, než kdyby běžel Hvězdoš. Všech těch lidí je mi samozřejmě líto, ale možná že je to pro ně tak nejlepší. Snad si konečně uvědomí, že sázet na dostihy je bláznovství.“

	„Bello, kdybys jenom věděla…“ povzdychl si Jim.

	„Kdybych věděla co, milý Jime? Myslím, že všichni dostali to, co si zasloužili. Vím, že jste spolu s doktorem Jebbem udělali všechno, abyste jim to rozmluvili, a správně jste všechny závody odsoudili.“

	Jim odvrátil hlavu, zakryl si tvář velkými dlaněmi a jen vzdychal.

	„Jime, milý chlapče, proč to tak těžce neseš? Proč se tím trápíš? Mně je líto žen a dětí, které tím budou trpět, ale chlapů nelituju ani trochu. Přece věděli co dělají, hlupáci.“

	„Pojeďme odtud,“ řekl.

	A když se obrátil, spatřil Rudý Oblak, klidného, důstojného náčelníka, sedícího na koni a sledujícího, jak odjíždí k indiánskému táboru jeden vůz za druhým, všechny naplněné kořistí.

	Jim a Bella opustili tu truchlivou scénu. Bella zamířila k Fort Ryanu, ale Jim řekl:

	„Musím k Higginbothamovi.“

	Následovala ho, když jel ke stanu s tabulkou: „John a Hannah Higginbothamovi – pojistky.“ Uvnitř bylo několik indiánů, radostně se usmívali a o čemsi hovořili v jejich jazyku. Jim čekal, až bude stan prázdný, pak slezl z koně. Bella ho chtěla doprovodit, ale řekl jí:

	„Mohla bys podržet koně? Za minutu jsem zpátky.“

	Tvář měl tak smutnou a strhanou, že ji to hluboce dojalo. Chtěla ho trochu vytrestat, ale teď od toho upustila, bylo jí ho líto.

	Vstoupil do stanu. Diákon seděl u stolečku. Vedle něho stál malý trezor, otevřený, ale teď již téměř prázdný.

	„No tak,“ řekl Jim rozmrzele, skoro neurvale, „co teď?“

	„Nic,“ řekl diákon klidně. „Prohrál jste. Indiáni tu již byli a odnesli si skoro všechny výhry. Vašich pět set dolarů teď patří osobě, která si dala heslo Dvojí výhra. Nepochybně se brzy dostaví, aby si vyzvedla pojistku, ze které si strhnu přiměřených pět procent provize.“

	Jim se mlčky obrátil. A když došel k Belle, řekla mu:

	„Prosím, pomoz mi z koně, Jime. Musím si promluvit pár slov s diákonem.“

	Jim zakoktal: „Já - ale – přece…“

	Nevěnovala tomu žádnou pozornost a řekla:

	„Odveď koně támhle.“

	Když byl dostatečně daleko, vstoupila dovnitř. Diákonovi zasvítily oči.

	„Dobré odpoledne, paní. Heslo Dvojí výhra se strefilo do černého.“

	„Ano,“ řekla tiše, „přišla jsem si pro svou výhru.“

	Sáhl do sej fix, vytáhl z něho poslední balíček a řekl obchodním tónem: „Dvě stě padesát dolarů prémie, pojistka pět set dolarů, z ní pět procent činí dvacet pět dolarů - mám to přepočítat?“

	„Ne,“ řekla, „dejte mi ten balíček nerozbalený. Tady je vaše provize.“

	Podala mu dvacet pět dolarů, vložila všech sedm set padesát dolarů do brašny a vyšla ven. Jim na ni hleděl, jak přichází, a v jeho očích byl stín strachu.

	„Bello,“ řekl chraptivým hlasem, „co ti povídal?“

	„Ale nic zvláštního. Podle toho, jak se tvářil, soudím, že o žádné peníze nepřišel.“

	„Neřekl - neřekl ti nic?“

	„O čem by mi měl povídat?“ „O mně.“

	„Ne. Proč? Proč vypadáš tak vyplašeně, Jime?“

	Vyšvihla se do sedla a vyjela po jeho boku.

	„Ach Bello, nemůžu ti lhát. Řeknu ti všechno. Bello, všechno, co jsem měl, všechny peníze jsem vsadil na Hvězdoše. Ty, za které jsme si měli koupit zařízení. Chtěl jsem ti předat ty peníze, o které jsi stála. Tvrdil, že je to pojistka a tím mě obalamutil, pokušení bylo příliš veliké. Měl jsem si to pořádně rozmyslet. Odpustíš mi to někdy, Bello? Nejsem nic jiného než hazardní hráč.“

	Zdrcený hanbou opakoval: „Nejsem nic jiného než ničema, hazardní hráč, který sází na koňské dostihy.“

	Zaplavil ji hluboký soucit. Naklonila se k němu a tiše řekla: „Já taky, Jime, jsem právě tak špatná jako ty.“

	„Co - co tím chceš říct?“

	„Jime, znáš heslo toho indiána, který získal tvoje vsazené peníze?“

	„Znám. Říkal, že měl heslo Dvojí výhra.“

	„Jime, miláčku, já jsem ta Dvojí výhra. Tady jsou tvoje peníze. Jenže teď jsou to naše společné peníze. A nikomu o tom ani muk.“ A skryti za košatými stromy si padli do náruče.
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43. KAPITOLA

	Ztracený Hvězdoš nalezen

	Plukovník Waller telegrafoval z Cedrové Hory na všechny strany, kde se mohli zdržovat Vraní indiáni, ale nedostal ani jednu uspokojivou odpověď. Nazítří ráno po tom zničujícím dostihu dorazil ke dveřím jeho domu Rudý Oblak s klidným, důstojným výrazem ve tváři a za ním přijela skupinka bojovníků.

	Přesně v tom okamžiku, který stanovila indiánská etiketa, začal:

	„Já teď rozumět proč vy neběžet dobrý kůň.“

	„Hm,“ řekl Waller.

	„Já řekl vy hlídat když Vrány přijít.“

	„Hm,“ zněla odpověď.

	„Vy ho nedostat zpátky - ne?“

	„Ne,“ řekl plukovník s jistou trpkostí v hlase.

	„Proč? Bílý zvěd neumět stopovat?“

	„Déšť všechny stopy smazal,“ zněla odpověď.

	„Váš zvěd ne moc dobrý,“ řekl Rudý Oblak.

	Pak desetkrát zatáhl z dýmky a hleděl přitom nepřítomně kamsi do dálky, načež řekl:

	„Ogallala moc dobrý zvěd. Možná proto najít stopa. Co vy dát za sledovat Vrány? My možná najít a vrátit váš kůň.“

	Tohle byl nepochybně nejsnazší způsob. Zvědové z kmene Ogallala se ochotně pustí za svými dávnými nepřáteli a přinutí je, aby vrátili ukradeného koně. Tihle muži vědí, kam se Vraní indiáni nejspíš vydali, a pravděpodobně najdou jejich stopu během jediného dne. Rychlá akce je nutná. Tlupy indiánů se rozcházejí, vracejí se domů, obtíženy vyhranými věcmi, a stopy, které po sobě zanechávají, znemožní sledování zlodějů koní. Plukovník se rychle rozhodl.

	„Rudý Oblaku,“ řekl důrazně, „dám vám dvě stě padesát dolarů v hotovosti, když do týdne najdete Hvězdoše a přivedete ho v dobrém stavu.“

	Indiánský náčelník vypustil několik obláčků kouře a řekl: „Sedm sluncí, to ne dobré. Vrány daleko, možná měsíc.“

	Bezohlední jezdci jako Vraní indiáni mohou snadno koně za měsíc strhat. A tak se nakonec dohodli na kompromisu - Rudý Oblak dostane dvě stě padesát dolarů, když koně přivede do čtrnácti dní; ale jen sto dolarů, potrvá-li to celý měsíc. Pak se Rudý Oblak zvedl, „aby vyhledal své mladé bojovníky“, a jeho skupinka odjela.

	V devět ráno příštího dne objevil strážný na severovýchodě velkou skupinu indiánů na koních, kteří rychle ujížděli směrem k pevnosti. Kdyby se blížili od jihu, ani by to nehlásil. Dorazili sem před desátou hodinou. Bylo to asi padesát bojovníků pomalovaných válečnými barvami. Zpívali bojovnou píseň a na hůlkách, k nimž byly upevněny trofeje, vlály dva až příliš čerstvě vyhlížející skalpy. V čele jel Rudý Oblak. Stovka vojáků byla v pohotovosti, a tak bez váhání vpustili indiány do pevnosti. Bojovníci projeli bránou a před plukovníkovým domem se rozvinuli do řady. V jejich středu se objevila ušlechtilá postava Hvězdošova. Na jeho hřbetě seděl obkročmo chlapec Časka, oči mu zářily a bílé zuby svítily, jak se usmíval.

	Když vedli krásného závodního koně k plukovníkově kanceláři, běloši nadšeně jásali. Po několika málo formalitách bylo Rudému Oblaku vyplaceno dvě stě padesát dolarů. Rychle Hvězdoše prohlédli, zjistili, že je v nejlepším pořádku, a pak ho předali podkonímu Irčanovi.

	„Odveďte ho do stáje,“ to bylo vše, co plukovník řekl, ale řekl to s nezvyklým důrazem, v němž bylo cítit vážné varování i připomínka. Podkoní Mike zavedl ztraceného miláčka zpátky do stáje, kde už čekal dav lidí.

	Rudý Oblak nacpal nově získané jmění do váčku na tabák a pak odjel v čele svých bojovníků.

	AI Renniemu bylo nanic z toho, že selhal, když stopa byla ještě čerstvá, zatím co Siouxové dokázali sledovat zahlazenou stopu. Také ho udivovaly skalpy. Ty dva, které si mohl prohlédnout, nebyly čerstvé. Ale musel svoje znechucení zatajit.

	Po celý ten den odjížděly tlupy indiánů, jejich tábory se vyprazdňovaly, vraceli se domů. Prérie byla toho odpoledne již téměř liduprázdná, když podkoní Mike vyvedl Hvězdoše do slunečního žáru, aby ho důkladně umyl a vyhřebelcoval - opravdu to už potřeboval. O minutku později Mike letěl přes nádvoří do plukovníkovy kanceláře.

	„Plukovníku, plukovníku,“ volal udýchaně, „pojďte se podívat!“

	„Co se děje?“ zeptal se plukovník zlostně v předtuše nějakého nového maléru.

	„Plukovníku, pojďte hned se mnou. Pojďte, Hvězdoš.“

	Způsob, jak podkoní nadřízeného důstojníka oslovil, odporoval vojenským předpisům. Byl tak rozčilený, že plukovník to porušení kázně přehlédl a rychle šel za ním k místu, kde byl Hvězdoš přivázán.

	„Tady, pane - podívejte se na to - a tady taky!“ chrlil ze sebe se vzrůstajícím vzrušením, když ukazoval na Hvězdošovy nohy. “A koukněte na tohle!“

	Jeho kostnatý prst opsal kruh kolem velkého vlhkého koňského oka. Plukovník tam pohlédl, pak se do těch míst podíval zblízka, odhrnul srst, zkoumal její spodní část a viděl barvy - červenou barvu, bílou barvu, černou barvu - stopy po obrazcích podkov a rudých dlaní, po bílých skvrnách a pruzích. Nebyly příliš zřetelné, ale dalo se z nich vyčíst všechno.

	Hvězdoš byl nepochybně tím strakáčem, který vyhrál dostihy!

	Prostí rudoši věděli, že jejich mustang musí prohrát, a tak si opatřili jediného koně, který mohl zvítězit. Zahnali Vraní indiány v pravou chvíli, aby zmátli stopu. A když shrábli všechny výhry, klidně inkasovali dvě stě padesát dolarů za to, že Hvězdoše vrátili jeho majiteli. Ti prostoduší indiáni!

	Když se o tom Hartigan dověděl, zalykal se radostí. Smál se, až se za břicho popadal. Konec konců jeho kůň zvítězil. Hvězdoš byl nejlepší kůň na celých Pláních. V Jimovi se svářely dva rozdílné druhy nálady, lítost a radost, smutek a bláznivé veselí. Byl silně rozrušený, projevila se u něho celá jeho primitivní přirozenost. Dlouhé hodiny nemohl usnout a když se blížilo svítání, měl hlavu plnou vzpomínek z dětství, ocitl se zase v podkrovní komůrce nad stájí, připomínal si všechny své chlapecké zvyky a sliby a tím se ukolébal do spánku.
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44. KAPITOLA

	Půvabná jezdkyně

	Cedrová Hora se vrátila k normálnímu životu. Charles Bylow a jeho žena se teď stali řádnými příslušníky církve a Hartigan v nich našel nejlepší, nejoddanější přátele. Pat Bylow odešel do Deadwoodu a hledal tam práci na železnici. Říkalo se, že jeho žena si stále ještě čas od času přiváží domů láhev kořalky, ale dřívější pitky se tam už nekonaly. Jack Lowe opustil Cedrovou Horu hned po skandálu u Bylowa. Higginbotham všude rozhlásil, jakou roli v tom Lowe sehrál, a učitelovi bylo doporučeno, aby město opustil. Na nic už nečekal. Dr. Carson a Jack Shives si vzájemně předkládali k řešení těžko srozumitelné problémy; John a Hannah Higginbothamovi rozšiřovali svůj dům a najali si pomocnici v domácnosti. A starý Boyd si dělal starosti s tím, že se bude možná prodlužovat silnice do Deadwoodu, což by mohlo vážně poškodit jeho obchody.

	Jim prožíval šťastné dny, sbližoval se s obyvateli městečka a poznával jejich kladné vlastnosti. Postupně si získával pověst dobrého kazatele. Každý čtvrtek a neděli odpoledne i večer trávil u Boydových, kteří ho považovali za svého budoucího zetě. Při této příležitosti s potěšením předkládal svá kázání Belle a rozvíjel před ní své plány, aby k nim zaujala kritické stanovisko a schválila jejich konečné znění. Když nebyli spolu v domě, trávili společný čas v sedle. Všichni to věděli, rozuměli jejich vztahu a přáli jim štěstí.

	Hoomerovi se stali nejvýznačnějšími členy církve - přinejmenším paní Hoomerová a Lou-Jane. Byla to zásluha Lou-Jane. A Hartigan po dlouhých odkladech považoval za svou povinnost vypravit se k nim na pastorační návštěvu. Lou-Jane ve svém chování spojovala srdečnost a společenskou zdvořilost. Vesele si s ním povídala na každé téma, které nadhodil. Nebyl v tom ani stín namyšlenosti. A když po obědě usedl v její blízkosti, chovala se velmi plaše. Měl ještě v živé paměti, jak jezdila před dostihem, a tvář jí krásně zčervenala, když o tom s uznáním mluvil.

	„Měl byste vidět, jak můj kůň skáče přes překážku,“ řekla.

	„No jasně, to bych viděl docela rád,“ zněla odpověď.

	„Jednou vám to snad předvedu.“

	„Proč ne hned teď?“ zeptal se.

	„Musím pomoct mamince s nádobím.“

	A Jim si pomyslel. Není to skvělé děvče? Mám rád děvčata, která respektují svou matku.

	Neměl se k odchodu a povídal si s ní, dokud nádobí neumyla. Potom navrhl: „Když půjdu a osedlám vašeho koníka, ukážete mi, jak skáče?“

	„Ráda,“ odpověděla a vesele se zasmála.

	Zašel do stáje, osedlal a vyvedl ven kaštanově zbarveného koně. Lou-Jane vložila nohu do třmene a vyhoupla se do sedla dřív, než jí mohl nabídnout pomoc.

	„Sundejte všechna břevna a nechte jen to střední.“

	Hartigan to učinil a ponechal na ohradě pastviny jen břevno ve výši devadesáti centimetrů. Lou-Jane opsala oblouk a její kůň přeskočil překážku bez nějakého zjevného úsilí.

	„Zvedněte břevno o jeden díl,“ zavolala.

	Poslechl ji a znovu se přes překážku přehoupla.

	„Ještě výš.“

	Překážka teď byla sto dvacet centimetrů nad zemí. A kůň ji znovu snadno zdolal.

	„Výš,“ a Jim zvedl břevno do výše sto třicet pět centimetrů.

	„Přidejte!“

	Teď už bylo půldruhého metru nad zemí. A kůň tentokrát musel vložit do skoku jisté úsilí. Jedním předním kopytem o břevno sice zavadil, ale úspěšně překážku zdolal. Lou-Jane se radostně smála a obloukem se vrátila zpět. Kůň ťukl do břevna a to ji varovalo, dál už nepokračovala. Seskočila na zem dřív, než k ní Jim mohl doběhnout a nabídnout jí pomoc. A dostalo se jí toho, po čem předtím mamě toužila - Jimova upřímného, nadšeného obdivu.

	Když se toho dne vracel, hlavou mu letěly myšleny, které nahlas nevyslovil: „Není to skvělé děvče? A já jsem jí po celou tu dobu tak křivdil. Měl bych se za to stydět.“

	Lou-Jane se za ním dívala, dokud jí nezmizel z dohledu, a když dojel na vrchol kopce, zamávala mu. Hartiganova návštěva a jeho upřímný obdiv nad jejím jezdeckým uměním ji silně vzrušily. Byl to ohled na Bellu, který ji vedl k tomu, aby mezi sebe a kazatele dobrovolně položila překážku? Nebo si uvědomovala, že nejpřitažlivější jsou květiny za plotem? Jedno je jisté, dříve ho chtěla jen upoutat, ale teď k němu pocítila něco hlubšího. A její cit byl každý měsíc silnější. Lou-Jane hrála hru, ve které chtěla vyhrát. A hrála ji dobře.

	Míjel srpen, jasný měsíc, kdy dozrávají plody země. Blížilo se září, suché období, a Bella, když hleděla na čisté nebe nebo na prérijní psouny, kteří se štěknutím mizeli ve svých malých kráterech, pociťovala smutek nad tím, jak rychle plyne čas. V říjnu se musí s kazatelem na dlouho, předlouho rozloučit, mají jen malou naději, že by se mohli setkat dřív, než dokončí studium a stane se absolventem Coulterské školy. To byly neveselé myšlenky. Ale jiné, stejně trýznivěji začaly soužit později.

	Hartigan chodil k Hoomerovým na opakované pastorační návštěvy a minulý týden jeli Jim a Lou-Jane do Fort Ryanu společně. Byl to vlastně závod, kdo tam bude dřív, vyzvala ho a Jim Belle o tom všechno pověděl před tou jízdou i po ní. Ale stejně, jeli spolu tam a zpátky a zřejmě se přitom dobře bavili.

	Jim byl pořád ještě dítě. Vždycky sám sebe považoval za drsného, tvrdého, neotesaného chlapa, ale ve skutečnosti měl srdce měkké jako žena. A přes jeho bojovnou povahu mu nic nepůsobilo takovou bolest jako vědomí, že je někdo kvůli němu nešťastný. Jimova bojovnost se projevovala často a silně, ale jen ve světě mužů. Myslel si o sobě, že se chová velice moudře, měl však ještě málo zkušeností a vůbec si neuvědomoval, jaké síly uvedl do pohybu tím, že projevuje takovou radost z jezdeckého umění Lou-Jane Hoomerové a z jejich častých společných vyjížděk.

	Lou-Jane měla docela dobrý hlas a snadno ji přesvědčili, aby vstoupila do pěveckého sboru. K jejím aktivitám přibyla i návštěva nedělní školy a ti, kteří si byli jisti, že náboženské vzplanutí bude brzy doprovázeno vzplanutím na poněkud nižší duchovní úrovni, se začali významně usmívat, když se Lou-Jane objevila společně s Jimem.

	Nádherné horské září končilo, a tu jediná věta Lou-Jane spustila lavinu. Jela opět spolu s Jimem do Fort Ryanu. Její kůň přeskočil překážku, které se jeho hřebec zalekl. Paní Wallerová jí řekla u stolu, zpola žertem, ale myslela to zcela vážně:

	„Poslyšte, nechtěla bych, abyste si zahrávala s city pana Hartigana, je již zadaný.“

	Lou-Jane se pobaveně zasmála. A řekla s hranou skromností:

	„Žádná žena by mě nemohla považovat za sokyni.“

	Vypadala přitom velice půvabně.

	Jim to doslova Belle opakoval, v těchto věcech byl skutečný prosťáček, zřejmě vůbec nechápal, jaká hra se tu hraje. A neměl sebemenší tušení, že jeho veselé vyprávění zanechalo v Bellině mysli malý mráček. Byl to malý mráček, ale z mnoha malých mráčků se může vytvořit souvislý temný bouřkový mrak.

	Pak zazněla ta slova. Stalo se to při jednom večerním setkání na faře. Byla to obvyklá akce, ale ne tak významná jako společenský večer. A tehdy zazněla slova, která způsobila velkou změnu. Jim učinil narážku na nevyhnutelný říjnový odjezd na Východ, zbývaly do něho necelé dva týdny, a tu Lou-Jane prohlásila:

	„Já pojedu na Východ také. Táta mi zaplatil zpáteční jízdenku do Rochesteru, navštívím tam babičku.“

	„Cože? Do Rochesteru je to z Coulterské školy jen kousek přes jezero,“ vykřikl Jim.

	„Možná že vás navštívím, když tam budu,“ řekla Lou-Jane. „To je ale legrace!“

	Všichni tleskali a Jim řekl:

	„No, při té nudné dřině to bude docela pěkná změna.“

	Bella jen poznamenala: „To je pěkné!“, jinak nedala najevo žádný zvláštní zájem. Lepší pozorovatel by si všiml, jak se jí zúžily rty a v jejím pohledu bylo znát jisté napětí. Veselou náladu celého setkání to nijak neovlivnilo a Bella se i nadále všeho zúčastňovala, ale do jejího srdce jako kdyby někdo vrazil nůž. Dál vystupovala ve své vůdčí roli, nenechala na sobě ani v nejmenším znát strach, který se jí usadil v nitru, ale při nejbližší příležitosti dala Jimovi znamení a vytratila se ven.
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45. KAPITOLA

	Životní hra

	Když chcete v životní hře vyhrát, musíte mít trumfy a musíte vědět, jak jich využít, jinak vás porazí i ten, kdo má mnohem horší karty. Musíte vědět, v které chvíli vynést nejvyšší trumf. Neexistuje žádné univerzální pravidlo, které by vám zaručilo výhru, ale Bella měla pro tu hru správný ženský instinkt.

	Jim má za dva týdny odjet z Cedrové Hory. Bella o tom s ním uvažovala, přemlouvala ho a přesvědčovala, že je to pro něho ta správná cesta. Musí dokončit studia, pak se může se souhlasem církve oženit a bude mít zajištěno skromné živobytí. Platí v tom přísná pravidla - žádný ze studentů se nesmí oženit, dokud nedokončí školu. Nevystačil by se stipendiem, svobodný člověk lépe soustředí svůj zájem a myšlenky, významnou úlohu hraje i školní ovzduší - to je naprosto nepochybné. Ať už na to nahlížíme z kteréhokoli zorného úhlu, celibát je pro studenta bohosloví moudrou podmínkou.

	Bellu stálo mnoho úsilí, než Jima přiměla, aby vzal na sebe to břemeno, znovu podstoupil muka, která pro něho představovalo studium daleko odtud na Východě. A jeho hluboce zakořeněný odpor se čas od času projevil výbuchem vzdoru. Nechala ho chvíli zuřit, hryzat udidlo, nadávat, až ho to trochu přešlo. A když pak došlo k nevyhnutelné opačné reakci, ovinula mu paži kolem krku a přesvědčovala ho, že nejobtížnější cesta bývá určitě ta nejlepší, a vykreslila mu zářivý obraz jejich společné budoucnosti. Jeho vzácné řečnické nadání mu přinese slávu a zajistí mu postavení v nejvyšších církevních kruzích.

	Tak ho přesvědčovala, musel jí slíbit, že každé prázdniny stráví spolu s ní; že se bude chovat rozumně, tak jako se rozumně chová ona, i když ji přitom bolí srdce - jen tohle je cesta, která zaručuje úspěch. A Jim se konečně odhodlal, že se k té záležitosti postaví stejně jako ona. Její plán se začal bod za bodem uskutečňovat. Ale pak řekla Lou-Jane těch několik obyčejných slov.

	Kdyby patřil Jim k těm světákům, kteří mají spoustu přítelkyň a nezávazně s nimi flirtují, Bella by nepřikládala žádnou důležitost cestě do Rochesteru, kterou Lou-Jane hodlala podniknout. Ale jak znala Jima a protože dobře vycítila pravý záměr Lou-Jane, uvědomovala si, že situace je velice vážná a v sázce je všechno, na čem jí nejvíc záleží a co dává jejímu životu smysl. Její příští krok bude mít rozhodující vliv.

	Když kráčeli z fary domů, neříkala skoro nic, ale zavěsila se do něho a tiskla mu paži o něco silněji než obvykle. Při loučení řekla „Dobrou noc“ tak, že ho to dojalo.

	Té noci spala jen málo, převalovala se na lůžku a hlavou jí táhly neveselé myšlenky:

	„Ta ženská, to neotesané stvoření! Co na ní vidí? Vždyť je to jen obyčejná samička. Ale až bude Jim na Východě a ona tam začne kolem něho kroužit, a já u toho nebudu - bůhvíco se může stát. To nesmím dopustit. Vím, jací jsou muži. Teď je můj, ale když ho nechám odjet tam daleko a ona se za ním vypraví… To prostě nedovolím. To se nesmí stát, musím tomu zabránit za každou cenu. Musím si ho udržet.“

	A dál se neklidně převalovala na lůžku.

	„Za každou cenu. Za každou cenu! Musím něco udělat…“ Nejjednodušší by bylo, kdyby ho přiměla ke slibu, že už nikdy nepromluví s Lou-Jane a nikdy se s ní nesetká. Ale její hrdost a ženský instinkt se proti tomu vzepřely.

	„Cože? Přiznat, že se cítím tím stvořením ohrožená? Ne, ne, to by na něj mělo nedobrý účinek; byla by pak pro něj ještě zajímavější. Ne, to bych neměla dělat. Měla bych ignorovat tu - tu -zmiji. Ale co potom? Musím tomu zabránit za každou cenu!“

	A z víru zmatených myšlenek se vynořilo rozhodnutí.

	„Když jí nemohu zabránit v odjezdu, pojedu také!“

	Ale jak to zařídit? Jak to zdůvodnit? Bella natolik znala jeho duševní pochody, že věděla docela jistě: ať už to provedu, jak chci, bude to pro něho znamenat otřes a pro mě vlastně prohru.

	Lou-Jane hrála tu hru lépe a ještě víc Bellu vyvádělo z rovnováhy, když si uvědomila, že všechny záměry její soupeřky mají jediný cíl - a tomu musí za každou cenu zabránit. Po hodinách horečného uvažování, kdy probírala všechny možnosti a vždy došla k tomu hořkému závěru, jí bylo stále jasnější - z této situace vede jediná cesta: musí se vzít, a to hned! Jen tak mohou zachránit štěstí, na kterém postavili celý svůj život. To však znamená konec jeho kariéry. Přece mu sama stokrát opakovala: Musíš se vrátit do školy. Nemůžeš se ženit dřív, než dokončíš tříleté studium. Tak mu to skutečně říkala.

	Zdálo se, že jsou tu dvě různé možnosti - bud’ postihne neštěstí jeho, nebojí. Modlila se, aby ji osvítil Duch svátý a našla z toho dilematu východisko, ale Pán se někdy zřejmě o naše problémy nezajímá, nic spásného ji nenapadlo.

	Padla na ni těžká deprese.

	„Za každou cenu to musí skončit,“ opakovala znovu a znovu.

	Každou možnost důkladně promyslela, ale vždycky dospěla ke stejnému závěru - buď musí obětovat jeho, nebo svůj zájem.

	„Nenechám ho odjet,“ řekla nahlas a z jejích slov zaznívalo zoufalství člověka s pevnou vůlí. „To by byl můj konec; ale nemusí to být i jeho konec. Jsou tu i jiné školy a jiné možnosti. Z toho nemám obavy. Musím si ho udržet za každou cenu. Vezmeme se hned. Tím ten problém vyřešíme.“

	Bylo po bouři. Jedině možná cesta byla jasná. Po té půjde - půjde a vyhraje. Ale jak si připadala sobecká! Obětuje jeho kariéru.

	Přesto všechny výčitky svědomí zadusila hned v zárodku tím, že, jsou jiné školy a jiné možnosti, na ty se zaměřím“. Těmi slovy chtěla umlčet svůj vnitřní hlas, ale jejím hlavním motivem bylo: “Musím si ho udržet za každou cenu.“

	Přesvědčena, že nastal čas, kdy musí vynést nejvyšší trumf, konečně usnula.

	Nazítří ráno byla Bella připravena k rázné akci. Sklidila věci ze stolu, umyla nádobí a dala je na obvyklá místa, ale s posledním porcelánovým šálkem v ruce se náhle zarazila - kolik času asi uplyne, než bude ten šálek znovu držet v ruce? Vyběhla po schodech vzhůru, chvatně zabalila svou příruční tašku, jako kdyby měla někde tábořit přes jednu noc, a pak zrakem i sluchem pozorně sledovala dění v domě. Otec konečně odešel do kanceláře a maminka usedla s pletením v ruce. Bella zašla do svého pokojíku a pečlivě se upravila. Vzpurný pramínek vlasů na čele natočila na horké olůvko, kterým psávala na břidlicovou tabulku, a přinutila ho, aby se vrátil k ostatním kadeřím. Totéž provedla s jedním pramínkem vlasů nad každým uchem. Oblékla si nejkrásnější šaty a vyzkoušela dvě různé brože, aby zjistila, která jí víc sluší. Na kapesníček kápla trošku fialkového parfému a pak si s ním třela tvář, aby jí zrůžověla a zakryla stopy po nočním bdění. Metody používané v salónech krásy nebyly tehdy v Cedrové Hoře známé.

	Jim k nim zašel každé ráno na kousek řeči a zanedlouho uslyšela, jak přichází ulicí a píská si veselou písničku. V pravé ruce měl silnou hůl a barva v jeho tvářích svědčila o zdraví a mládí. Nebylo na něm vůbec znát, že ho trápí neodvratný osud - jeho optimistická povaha se opravdu nikdy dlouho ničím netrápila. Když došel k Boydovým, nezastavil se, aby si otevřel branku. Opřel se prsty o kůl a laťkový plot, vysoký půldruhého metru, prostě přeskočil.

	Bella ho čekala na verandě. Když vstoupili do předsíně, paní Boydová zavolala odkudsi z hloubi domu „Dobré ráno“.

	„Moje holčička je dnes nějaká bledá,“ řekl Jim.

	„Nespalo se mi dobře. Chtěla bych na pár hodin ven. Doprovodíš mě?“

	„Jasně, proto jsem taky přišel,“ odpověděl vesele.

	„Na projížďku v sedle se moc necítím, Jime. Můžeš sehnat dobrou bryčku?“

	„Proč - ale ovšem, můžu. Carson mi řekl, že si můžu kdykoli půjčit jeho čtyřkolák, koně a všechno.“

	„Výborně. To je to pravé. Chtěla bych zajet do Bylowovy osady na návštěvu a snad ještě dál, jestli to půjde. Než přijedeš s vozem, budu připravená.“

	Zašla k psacímu stolu a napsala otci krátkou zprávu. S matkou jaksi nepočítala.

	„Milý táto, jestli se do večera nevrátím, budu u tety Collinsové. Tvoje Bella.“

	Vložila ji do nádobky na tabák, kde ji určitě najde, až přijde domů na oběd, maminka tam nikdy ani nenakoukne.

	Když se Jim vrátil, nesla příruční tašku: „Je tam pár věcí, které potřebuju.“

	A když ji zvedl do vozu, šťastně se zasmála, protože se zeptal, jestli v té tašce nemá poleno. Potom spolu odjeli, jako už tolikrát v minulosti.

	Mládí a zdraví, láska a krása; říjen a dakotské kopce - jak nádherná kombinace! Na celém světě není nic, co by víc znásobilo radost ze života. Jestliže jednoho nebo druhého trápily nějaké starosti, rychle na ně zapomněli. Jim měl bujnou náladu. Když viděli na prérii sedět psouna, Jim ho hned vesele přirovnal k člověku, kterého oba znali:

	„Vypadá jako Baxter, tlustý farář od kongregacionalistů.“

	Ten mrňous je jako Higginbotham, podívej, jak ho Hana prohání. A tamhle leze advokát Scrimmons,“ smál se, když zahlédl přecpaného chřestýše, líně se plazícího z dosahu nebezpečných kol. Dvě sovy, které tiše seděly a mžouraly, mu připomínaly tlustá dvojčata z jeho církve, ta také tak ukázněně sedávají, ale nikdy neřeknou jediné slovo ani se nevyjadřují jinak, až na ty jejich moudré oči. A osamělou sovu, sedící na vrcholku kůlu a zírající přímo do nebe, přirovnal k ženě z metodistické církve, které přistrčili pod nos talířek na milodary, ale ona je ponořená do modlitby, má oči obrácené ke stropu.

	Do Bylowovy osady dojeli až příliš brzy. Když se Jim chystal vůz obrátit, Bella řekla:

	„Pojeďme dál. Můžeme se tu zastavit na zpáteční cestě. Pojeďme na Vyhlídkovou horu.“

	A Jim byl šťastný, že může jet po jejím boku.

	Byli již šest mil od Cedrové Hory, široko daleko nestál jediný dům. Bella se odmlčela. Všechno probíhalo tak, jak si to naplánovala, ale noční pevné rozhodnutí už nebylo tak jednoznačné. Hleděla nepřítomně přes rovné pláně ke vzdálenému horskému úbočí a ze rtů se jí vytratil úsměv. Na jeho veselé řeči skoro nereagovala. Pohrozil jí, že přejede v nejvyšší rychlosti rigol, jestli se hned nezasměje. A když nedostal odpověď, vybuchl:

	„Co se to dnes k čertu děje s mou holčičkou? Trápí tě něco, Bello?“

	Nadešla rozhodující chvíle - buď mu všechno poví, nebo se ho musí vzdát. Kratičkou chvíli prožívala strašné pochybnosti. Potom však řekla s takovou jistotou, v jakou vůbec nedoufala:

	„Ano, Jíme, trápí.“

	„Tak na to zapomeň, Bello. Ať se tím trápí některá jiná hlava. Třeba ta moje, jestli ji nepovažuješ za vysypanou makovici.“

	„Nespala jsem celou noc, pořád jsem na to myslela, Jime,“ začala.

	„Na cos myslela?“

	„Na to, že odjedeš.“

	Jeho tvář se zachmuřila, najednou zmlkl a Bella pokračovala:

	„Jime, můj drahý, pokoušela jsem se zvládnout svoje city, vůbec je do toho nezatahovat. Zdůvodňovala jsem to jen rozumem a zdálo se mi, že bude moudré, když se vrátíš do školy na Východě. Můj rozum říká - pošli ho zpátky, ale moje city říkají - ať zůstane tady.“

	Položila své ruce na jeho dlaně a pak na ně chviličku tiskla svou tvář.

	„Já se vždycky snažím chovat moudře, Jime, ale myslím,

	že všechno jen zpackám, a ptám se sama sebe - k čemu je to dobré? Tentokrát se chci řídit svými city.“

	„Proboha, Bello, miláčku, tohle zní, jako kdybych to říkal spíš já než ty.“

	„Jime, když jsem včera v noci ležela a nemohla usnout, zdálo se mi, že slyším hlas svého srdce. Říkalo mi - nenech ho odjet. Když odjede, ztratíš ho, ztratíte jeden druhého. Myslíš si, že Bůh to zařídil tak, abychom se my dva potkali, abychom jeden pro druhého tolik znamenali a vzájemně se v životě doplňovali – a teď dovolí, abychom se od sebe odloučili?“

	„Bello, věřím, že On mě sem poslal, abych se tu s tebou sešel. Každý, kdo by nás chtěl rozdělit, by se protivil boží vůli.“

	„Já to vím, Jime. A přece mám pocit, kterého se nemohu zbavit, že když se vrátíš do školy, docela jistě tě ztratím.“

	„Panebože, pak tam ale nepůjdu. A tím je to vyřešené. Vykašlu se na to.“ A jeho tvář zbrunátněla, jak se rozčílil.

	Schoulila se do klubíčka a hořce se rozplakala. Její city, s nimiž tak usilovně v minulých týdnech a měsících zápasila a které potlačovala, se teď projevily v plné síle. Když nahlas vyslovila to, co ji trápilo, nebezpečí ohrožující jejich společné štěstí ji drtilo. Jim ji objal kolem ramen.

	„Bello, Bello, může mi to utrhnout srdce, když takhle pláčeš. Neplač, přece se nerozejdeme!“

	Teprve za dlouho dokázala promluvit.

	„Já se tě teď nemůžu vzdát,“ vzlykala a stále si zakrývala tvář.

	„Bello, proč to říkáš? Nemůžeš se mě vzdát, protože ti to nedovolím. Nikam nepojedu, to je jasná věc.“

	Odpověděla tím, že se k němu přitiskla. Po dlouhém mlčení - koně se přitom skoro zastavili - řekla zpola tázavě:

	„Jime, přece se nemůžeme všeho vzdát - a teď se rozejít.“

	„Bello, miláčku…“

	Jim náhle ztichl, když se pevně rozhodl, v hlavě se mu vyjasnilo a cítil v sobě příliv nové síly.

	„Někdy musí člověk přestat brát na všechno ohledy a jít pevně za svým, a právě tohle teď udělám. Z téhle situace se můžeme dostat jediným způsobem: Jsme na polovině cesty do Deadwoodu, jeďme přímo tam a nechrne se oddat. Dokud budu s tebou, může jít škola k čertu. Souhlasíš s tím?“ zeptal se.

	Zvedl jí hlavu ze svého ramene a podíval se jí do očí.

	Jemně ho od sebe odstrčila a opřela se zády o postranici, takže seděli proti sobě na koncích širokého sedadla.

	„Jime, buďme k sobě upřímní. Dlouho sis stěžoval na to, jak hrozný by byl pro tebe návrat do školy v Coulteru, a já tě nutila, aby ses tam vrátil. A teď jsem sama proti tomu,“ usmála se na něho závojem slz „tohle je moje vzpoura - tak jsme snad vyrovnáni.

	Jenže ten problém stále zůstává. Přemýšlela jsem o tom celou noc a rozhodla jsem se, že tě nenechám odjet - to by znamenalo konec našich nadějí. Když ses mne poprvé zeptal, tam nahoře na silnici, pochybovala jsem o tom, že mám právo povědět ti o svých obavách. Ale jde o naše štěstí, Jime, naše společné štěstí, nejen o to moje osobní. Jestliže ho dosáhneme, všechno ostatní se už vyřeší samo. Ale jestli o ně přijdeme…“

	„Ale my o ně nepřijdeme,“ křičel, „jen odpověz na moji otázku: Když pojedeme dál do Deadwoodu, vezmeš si mě ještě dnes?“

	Objal ji a Bella se k němu přitiskla. Políbil ji a řekl:

	„Já jsem moc šťastný.“

	Vzala jeho hlavu do svých dlaní, zahleděla se mu do očí a řekla, jako kdyby mu chtěla do duše vštípit svou pevnou víru:

	„Můj milý, nikdy toho nebudeš litovat.“

	Na Vyhlídkové hoře, v polovině cesty do Deadwoodu, nakrmili koně, hodinu si odpočali a pak pokračovali v jízdě. Jim uvázal koně před malým hostincem, který znal. Pak zašli společně do zlatnictví, koupili prstýnek a vydali se ke starostovi.

	Starosta se právě zabýval důležitými úředními záležitostmi, ale svět se chová laskavě k zamilovaným párkům a zkušený člověk je pozná už na dálku. Pohlédl přes zástup čekajících lidí, kteří za ním přišli s různými žádostmi, a s chápavým úsměvem řekl: “Buďte vítání!“

	„Svatba,“ to bylo jediné slovo, které Jim pronesl, a odpověděl mu potlačovaný smích.

	Starosta vytáhl ze zásuvky formulář, odříkal obvyklé otázky: Jméno? Věk? Svobodný nebo rozvedený? Atd., a vyplnil příslušné rubriky. Potom se to opakovalo s Bellou.

	„Prosím, vstaňte. Přísaháte, že jste uvedli pravdivé údaje?“

	Oba zvedli ruku k přísaze.

	„Chcete to skoncovat hned?“ řekl starosta.

	„Ano.“

	„Navlékněte své partnerce prstýnek a vezměte ji za ruku.“

	Jim udělal, co mu bylo řečeno. Starosta vstal a uchopil levou dlaní jejich spojené ruce. Pravou dlaň zvedl vzhůru a řekl:

	„Jamesi a Bello, podle zákonů Spojených států a státu Dakota vás prohlašuji za manžele.“

	Podepsal listinu, potom jim postupně podal pero, aby se také podepsali, a řekl:

	„Teď potřebuji nějakého svědka.“

	„Třeba já,“ ozval se drsný hlas, „já se klidně na ten dokument podepíšu.“

	„Umíte psát?“

	„Na to můžete vzít jed, že umím.“

	Vysoký zavalitý muž postoupil kupředu. Starosta mu podal pero.

	Za slovo „Svědek“ napsal:

	„Pat Bylow z Cedrové Hory.“

	S přátelským úšklebkem napřáhl ruku ke kazatelovi a oba si ji poprvé stiskli.

	„Stojí to dva dolary.“

	Jim zaplatil a pak spolu s Bellou vykročili jako manžel s manželkou.

	 


46. KAPITOLA

	Co dál?

	Podle pradávných zvyklostí mohou novomanželé na čas opustit své zaměstnání a někam se ztratit. To se také dodnes zpravidla děje. Ale pan a paní Hartiganovi museli neodkladně řešit mnohé problémy. Posnídali u tety Collinsové a hned nato se vydali zpátky do Cedrové Hory. Bella si uvědomovala, napovídal jí to jak instinkt, tak rozum, že musí očekávat Jimovu reakci po tom citovém vzepětí, které ho tak vzdálilo od střízlivého plánu z předcházejícího týdne. A sama chtěla využít každou minutu ve prospěch nového života, který spolu zahájili. Nebyla však připravena na to, co tím skutečně začalo. Od chvíle, kdy učinil to závažné rozhodnutí, zdál se Jim dospělejší a silnější. Dřív ho považovala za nadějné dítě. Teď však dokázal řešit různé problémy stejně jako ona. Dokonce to uměl lépe. Když dojeli téměř na okraj města, zahlédl dům s tabulkou „K pronájmu“. Nápis dosud voněl novotou a zřejmě tam byl umístěn docela nedávno.

	„Možná že tam tu tabulku dali kvůli nám, Jime. Prohlédněme si to.“

	Uvázali koně a vstoupili dovnitř. Byl to malý domeček. Kazatel se musel sehnout, když procházel vstupními dveřmi, a do sklepa se mohl protáhnout jen bokem napřed. Ale bylo to čisté stavení v krásné poloze, s výhledem na jih, a mělo čtyři místnosti.

	Bella se zahleděla z okna do sedla mezi kopci a řekla:

	„Chtěla bych teď vědět to, co budu vědět za týden.“ A po kratičké odmlce pokračovala: „Ale to není možné. Pojďme.“

	Když nasedli do vozu, Jim si vzpomněl, že nevzali balíček, který chtěla teta Collinsová poslat své sestře, paní Boydové. Jeli tedy rychle zpátky a přitom uviděli v Deadwoodu cosi nového, podivného. Po ulici kráčel muž v uniformě, která připomínala vojenský stejnokroj, nesl velký buben a rytmicky do něj tloukl.

	Za ním se ubírala asi desetičlenná skupinka, muži s ženami, které měly modrou sukni a kokrhel na hlavě. Nesli vlajku s nápisem Armáda spásy. Pak se zastavili, začali zpívat nábožné písně a brzy byli obklopeni davem lidí, kteří dělali posměšné poznámky. Vedoucí skupiny se začal modlit a ostatní se přidali zpěvem písně, kterou doprovázely dunivé rány na buben.

	Zvuk bubnu má na primitivní a prosté lidi sugestivní účinek. V Jimovi se cosi okamžitě rozechvělo. Obyčejná slova obyčejného vůdce na něj neměla pražádný účinek a táhlá melodie nábožné písně spíš uspávala, než povznášela. Ale rytmické bum, bum, bum rozeznělo jakési struny v Jimově nitru a přímo ho hypnotizovalo. Zíral na zasmušilou tvář náboženského fanatika a nevnímal nic kolem sebe, dokud mu Bella střízlivě neřekla:

	„Jeďme dál, Jime.“

	Když přijeli do Cedrové Hory, poznali z úsměvů a pozdravů několika přátel, které potkali, že ve městě už vědí tu novinku. Dojeli k domu Boydových a našli tam plačící Bellinu matku. Chvíli jim vyčítala a pak se znovu rozplakala. Otec Boyd řekl jen „Hm!“, nacpal si dýmku, pět minut kouřil a pak se tiše rozesmál. Nakonec dobrosrdečné plácl Hartigana po zádech a poznamenal: “Kluci jsou kluci. Ale o Belle jsem si myslel, že je prozíravější a střízlivější a nenechá se nachytat na takovou ztřeštěnou nabídku. No už se stalo. A teď se ptám - co dál? Já vám to můžu prominout, lidi vám to můžou prominout, ale církev ne. Co tedy míníte dělat dál?“

	Když viděl, že Bellini rodiče přijali tu zprávu celkem klidně, Jim se nezdržoval diskusí o podrobnostech, ale vydal se sám k faráři doktoru Jebbovi. Dveře otevřela paní Jebbová, pohlédla do Jimovy hezké tváře, položila mu dlaň na rameno, pobaveně se zasmála a řekla:

	„Dobře jste to udělali.“

	Doktor Jebb se tvářil velice ustaraně.

	„Milý hochu, uvědomujete si, jak je to vážné?“

	„Je to tak vážné, jak to má být, doktore. Vím to,“ řekl Jim a usmál se.

	„Uvědomujete si, že jste se rozešel s církví? Nyní už se nemůžete vrátit do školy. Přišel jste o živobytí. Musíte přemýšlet o tom, čím se budete živit.“

	„Tohle všechno mi bylo jasné, věděl jsem to, když jsem se k tomu kroku rozhodl.“

	Jako váš farář vás musím přísně pokárat,“ řekl Jebb. „A jako váš nadřízený vám musím vyplatit dvacet pět dolarů - to je vaše gáže do dvacátého prvního října, tím jsme vyrovnáni. A jako představený naší náboženské obce v Cedrové Hoře musím konstatovat, že vaše poslání v kongregaci v roli farářova pomocníka skončilo. Jako váš bratr v Kristu prosím Boha, aby požehnal vašemu poněkud ukvapenému kroku. A jako přítel váš i Bellin vám nabízím svou pomoc ve všem, kde na to moje omezené možnosti stačí.“

	A když Jim odcházel, dojatý laskavostí starého pána, farář se svou manželkou ho doprovázeli až ke dveřím. Jim se náhle sklonil a políbil paní Jebbovou. Oba staří lidé pak tiše stáli ve dveřích a hleděli za ním. U zahradní branky se obrátil a zamával jim na rozloučenou.

	Hned nato navštívil kovárnu. Nemusel, ale nemohl se tomu vyhnout, a když přicházel, všichni ho zdravili. Shives postoupil svým charakteristickým způsobem dopředu a napřáhl ruku.

	„No jo, no jo! Teď je mi jasný, že přes vaše zaměstnání ste taky člověk. V mejch vočích ste teď na žebříčku vo deset příček vejš.“

	Byl tam i Carson a uvítal Jima širokým úsměvem.

	„Tak kvůli tomuhle jste si vypůjčil moje spřežení? No - já vám to odpustím, když mi ho vrátíte a slíbíte, že se to nebude opakovat.“

	Jim přijal mnohá blahopřání a pak se vydal dolů ulicí. Ušel teprve pár kroků, a tu uslyšel, jak za ním kdosi běží a volá, aby zastavil. Byl to Higginbotham. Když se dověděl o Jimově příjezdu, pospíchal za ním v obchodní záležitosti.

	„Já samozřejmě vím, Jíme, že máte kapitál, a my s Hanou jsme uvažovali o tom, že bychom měli zřídit pobočku v Deadwoodu. Hana chce navštívit Bellu, aby se o tom s ní domluvila.“

	A k tomu setkání skutečně právě v té chvíli došlo. Jim se o celém projektu dověděl podrobnosti při návratu, ale návrh paní Higginbothamové byl spojen s jistými těžkostmi. Jim neměl chuť ani talent k takovému podnikání. A Bella se musí starat o domácnost. Kromě toho Jim stále považoval práci duchovního za svoje povolání.

	Dlouho uvažovali a společně o tom diskutovali. Bella věděla, že by se jí v podnikání dařilo, ale musela by obětovat mnohé z těch věcí, o nichž snila a které chtěla ve své první domácnosti uskutečnit. Večer oba společně poklekli a v modlitbách prosili Boha, aby vedl jejich další kroky. Jim třikrát otevřel Bibli se zavřenýma očima, položil vždy prst nazdařbůh na text a ty tři citáty rozhodly o jeho osudu:

	První kniha královská 19/20: On mu řekl: „Jdi a vrať se.“

	2. list Tesalonickým: „… vás Bůh jako první vyvolil ke spáse.“

	Daniel 4/32: „Podle své vůle nakládá s nebeským vojskem.“

	„Podívej se, Bello, je to naprosto jasná věc. Máme se vrátit do Deadwoodu. Musím se připojit k Armádě spásy.“

	Bella byla rozpolcená - váhala mezi svými obchodními zájmy, náboženskou výchovou a naprostou oddaností ke svému hrdinovi. Ale ať už se rozhodnou pro cokoli, jedna věc je jasná oběma - musí odejít z Cedrové Hory. Kam? Jedinou možnost viděli v Deadwoodu.

	Druhého dne připravila paní Jebbová pro mladý pár hostinu, které se zúčastnila spousta obyvatel Cedrové Hory. Začátek byl stanoven na třetí hodinu a ve čtyři byla fara plná lidí. Bella měla na sobě prosté šedé šaty, které zdůrazňovaly barvu pleti, a její hnědé oči a zlatohnědé vlasy zářily. Stála na konci salónu a byla velice půvabná, celá Cedrová Hora na ni hleděla se zalíbením.

	Jim byl v povznesené náladě. S každým žertoval a právě byl zabrán do rozhovoru se Shivesovou dcerou, když mu kdosi poklepal na rameno a odvedl ho stranou. Byl to John Higginbotham, který chtěl Jimovi lépe objasnit svůj návrh.

	„Pojišťování je samo o sobě znamenitým obchodem a kromě toho všechno nasvědčuje tomu, že v Deadwoodu bude brzy prudce stoupat cena pozemků. A když začne pozemkový boom, pojišťovací obchody na čas ustoupí stranou. Z kapitálu ve výši sedm set padesát dolarů můžete pět set dolarů investovat do pozemků, zaplatíte v hotovosti jen deset procent jejich ceny, to znamená, že získáte pozemky v hodnotě pěti tisíc dolarů, čili padesát malých pozemků za jejich současnou cenu. Až začne jejich hodnota prudce stoupat, dosáhnou brzy ceny padesáti tisíc dolarů, vy je pochopitelně prodáte a…“

	„Hartigane!“ ozvalo se volání. „Kde se proboha schováváte? Aha, tady jste.“

	Byl to doktor Carson.

	„Moc jsem na vás myslel od té chvíle, co jsem se tu novinku dověděl, a řekl jsem si, že jste spíš chlap než kazatel. Proč se nevykašlete na ty nábožné žvásty a nezačnete dělat něco pořádného? Já jsem toho názoru, že každý člověk umí dělat něco lip než všichni ostatní. A když se mu poštěstí uplatnit právě to jako své životní povolání, musí se dopracovat úspěchu. Vy se vyznáte v koních lip než kdo jiný. Dokázal byste například sebrat moje spřežení, kdybyste chtěl upláchnout své manželce s některou jinou.“ “Ale, pane doktore,“ bránil se Hartigan.

	„Nepřerušujte mě,“ řekl Carson. „Tohle je moje čestná rada, Jime. Vypadněte z téhle zatracené díry. Odstěhujte se do Deadwoodu nebo některého jiného velkého zatraceného města, začněte tam něco podnikat s koňmi a budete mít jistě úspěch.“

	Jimovi zasvítily oči. Bylo to zvláštní, jak ho slovo „koně“ fascinovalo.

	„Určitě se zařídím podle vašich prvních dvou rad. Vypadnu odsud a odstěhuju se do Deadwoodu. Jenže…“ Zarazil se. Neřekl to, ale dal kdysi dávno „svoje chlapský slovo“, že zasvětí svůj život církvi.

	Mrňous Peaches tam byl také, měl tvrdý límec a zpíval „Zlatý Jeruzalém“ tak procítěně, že se v očích posluchačů objevily slzy. Když začal třetí sloku, dorazil plukovník Waller se svým doprovodem. V očích starého vojáka zajiskřilo, když změřil pohledem urostlou, zpříma se držící postavu kazatelovu.

	„Řekněte mi, Jíme, nechtěl byste se přidat k nám? Potřebujeme pár takový chlapů, jako jste vy.“

	„Já už jsem se nechal naverbovat,“ zněla odpověď, „a půjdu na frontu. Až budu pryč, nezapomeňte na mého koně.“

	„To se určitě nestane,“ zasmál se plukovník. „Tím, že jste ho prodal, udělal jste tu nejrozumnější věc ve svém životě.“

	Když se hosté začínali rozcházet, Hana Higginbothamová zatahala Jímá za rukáv a zašeptala:

	„Jestli za vámi přijde John se svým návrhem, nevšímejte si toho. Ten by vedl řeči o obchodních záležitostech, i kdybyste se topili. Ale za týden se na vás přijedeme do Deadwoodu podívat. Domluvila jsem to s Bellou.“

	Když Jim čekal na Bellu, která se loučila s paní Jebbovou, přistoupili k němu nesměle Charlie Bylow s jeho ženou.

	„Pane Hartigan, mám teď dobrý spřežení, dybyste potřeboval něco vodvízt, rád to pro vás udělám.“

	A potom dodal, jako kdyby se obával, že Jim nerozumí, co těmi slovy myslí:

	„Sme vám hrozně moc dlužný a rádi bysme ten dluh ňák splatili.“

	Jen jedna známá se tu neobjevila, Lou-Jane Hoomerová. Možná že měla spoustu práce s balením věcí na cestu do Rochesteru. Po návratu z Východu přestoupila ke kongregacionalistům, zpívala v jejich sboru a zakrátko se tak zalíbila jednomu barytonistovi, že je často vídali spolu.

	 


47. KAPITOLA

	Zpátky do Deadwoodu

	Po dvou dnech byli Jim s Bellou opět na cestě do Deadwoodu. Zdálo se, že každá nová kapitola jejich života musí začít na této cestě. Jeli v nové bryčce, kterou jim věnoval tatínek Boyd, se zapřaženým Soumrakem. Toho dne ráno vyrazil k Deadwoodu Charlie Bylow se svým vozem a potahem. Na voze byly dary od přátel z Cedrové Hory, některé zcela absurdní - například zarámované barvotisky, klec pro papouška, Domácí rádce ve španělštině a samohybná kolébka - ale kromě nich i nepotřebnější kousky nábytku.

	Bryčka ráno předjela povoz a do Deadwoodu dorazila v jednu hodinu odpoledne. Jim chtěl zajít do hostince na oběd, ale Bella považovala za lepší nejdřív navštívit realitní kancelář. Za půl hodiny již byl zaplacen první nájem za bílý domek. Ačkoliv to stavení zelo prázdnotou už šest měsíců a po celou tu dobu o ně nikdo neprojevil zájem, toho odpoledne, kdy šije Hartiganovi pronajali, zajímali se o ně další dva uchazeči.

	Vůz s nábytkem dorazil až navečer. Kdo někdy pozoroval ptačí pár snášející větvičky a stébla trávy na svoje první hnízdo, pochopil by radost, jakou zakoušeli Bella s Jimem při rozestavování a opětovném přesunování nábytku v jejich prvním bytě. Těžko říct, zda párečku působí větší potěšení snášení větviček, nebo cukrování, a nejspíš na tom vůbec nezáleží, protože v dokonale klenutém oblouku jsou všechny kameny stejně důležité. První noc prožitá ve vlastním domově - který patřil skutečně jen jim, kde nebyl kromě nich nikdo jiný - přinesla jim dokonalé uspokojení a zapsala se jim natrvalo do paměti.

	Když seděli ruku v ruce a dívali se okénkem do údolí, kde se na zlatém západním obzoru rýsovala vysoká, temná hora, poprvé po mnoha rušných dnech to byly chvíle naprostého klidu a Jimova rozjitřená duše projevila své city textem z dávných dob:

	„Světlo jest vskutku krásné; a příjemné pro oči jest uzříti slunce.“

	Východy slunce jsou v Deadwoodu opravdu nádherné. Znamenají tu mnohem víc než ve většině jiných měst, protože v údolí jsou noci skutečně temné a vládne tam šero, dokud zářící deska náhle nevystoupí nad obzor a nezaplaví kraj světlem. Je to trochu opožděný východ slunce, jen pro toto město.

	Poprvé spolu snídali. Jim vstal a rozdělal oheň v kamnech. Bella uvařila kávu a usmažila vejce. Všechno si připravili sami, taková snídaně má v sobě cosi posvátného.

	Když se jejich hovor stočil na plány do budoucnosti, Jim chtěl najít stáj pro koně, potom vyhledat Armádu spásy a čekat v davu, dokud se mu nenaskytne příležitost, aby promluvil. Nepochyboval o tom, že mu jeho kazatelská výmluvnost otevře cestu k uplatnění.

	Bella měla docela jiné představy.

	„Ne, Jime, to nejde. Kdybychom vstoupili do města zadní bránou, budeme vždycky považováni za druhořadé lidi. Navrhuju, abychom vešli dovnitř vítězným obloukem, po červeném koberci. Nic nepodnikej, dokud nevyzkoušíme můj plán. Mezitím se postarej o koně.“

	Jim byl velice zvědavý, ale usmál se a na nic se neptal. Bella se vypravila na návštěvu k strýci Collinsovi.

	„Musíme to udělat přesně tak,“ řekla nakonec, když tomu ušlechtilému člověku podrobně vysvětlila své představy. Bella instinktivně věděla, že jejich budoucí osud v Deadwoodu závisí na tom, jak důstojně se jim podaří ve městě začít. Strýček Collins se do jejího plánu nadšeně zapojil a ještě v tom týdnu vyšel k Jimově překvapení v místních novinách článek nadepsaný: Významná dvojice přibyla do Deadwoodu

	Občanům našeho města můžeme srdečně blahopřát k nejnovějšímu přírůstku obyvatel. Reverend James Hartigan a jeho krásná choť, rozená Boydová, z Cedrové Hory, podlehli přitažlivému kouzlu Deadwoodu a rozhodli se usadit v tomto významném hornickém středisku státu Dakota. Najali si bílý domek v Jižní ulici (od realitní kanceláře Muggins a Mawlins) a budou doma v pátek odpoledne.

	Dr. Hartigan vystudoval školu v ontarijském Coulteru a již před delším časem se stal významným kazatelem. I když zasvětil svůj život duchovní službě, j e to zámožný člověk a hodlá v Deadwoodu investovat, pokud k tomu najde vhodnou příležitost. Ve skutečnosti to byla právě potřeba najít takovou příležitost, která ho vedla k tomu, že zvolil Deadwood za svůj nový domov.

	Jsme hrdí na to, že naše město získalo tak nadějný přírůstek a rádi tento významný pár mezi sebou srdečně uvítáme.

	Jim se smál, když druhého dne četl v novinách tento článek.

	„Bello, každé slovo je v tom pravdivé, ale všechny závěry z nich vyplývající jsou lživé. Nikdy jsem netušil, jak se dají lidé obalamutit tím, že se jim řeknou prosté pravdy.

	A několik setkání na ulici a průzkumů tety Collinsové vedlo Bellu k přesvědčení, že může v pátek odpoledne očekávat nějaké návštěvníky, ale ani ve snu ji nenapadlo, že z toho bude skutečná recepce. Naštěstí hodinu před začátkem nakoupila trojnásobné množství čaje. Pak jí hlavou bleskl skvělý nápad.

	„Jime,“ řekla, „tohle bude velice významná událost v našem životě. Dnes se sejdeme s lidmi, kteří budou mít značný vliv na to, jak se utváří naše budoucnost. Přijdou k nám místní podnikatelé a představitelé různých církví. Určitě se na tebe obrátí s nějakými nabídkami, mnoha různými nabídkami. Chovej se k nim vstřícně, nikoho neodmítni, ale také žádnou nabídku nepřijmi s konečnou platností. Prosím, slib mi, že žádnou z nich opravdu nepřijmeš.“

	„To se ani nemůžu odvážit,“ řekl Jim, „po tomhle…“A s úsměvem zvedl místní noviny. „Jsem úplně v rukou své manažerky.“

	Dobře, že s tím souhlasil. Paní Collinsová přišla na výpomoc - a zářila pýchou. Strýček Collins se dostavil později, tvářil se znuděně a otráveně. Bella byla v povznesené náladě. Patřila k tomu typu lidí, kteří se mění spolu s okolnostmi, a teď se zdála oslnivě krásná. Všichni hosté se shodli na tom, že tohle je ten nejpůvabnější pár, jaký se kdy do Deadwoodu přistěhoval; zřejmě to byla pravda, protože se dostavil skoro celý Deadwood. Přišel starosta, protože cítil otcovský zájem o mladé manžele, které oddával.

	„Hartigane,“ začal, „kdybych měl vaše peníze, investoval bych je do Severní Pacifické železnice. Nový předseda představenstva je člověk nabitý energií. Je ochoten přijmout každý dobrý nápad,“ atd. atd. Přišli i duchovní, protože slyšeli o nadání doktora Hartigana a chtěli ho pozdravit. A dr. Hooper z kongregacionalistické církve prohlásil, že by byl rád, kdyby dr. Hartigan zaujal v neděli jeho místo na kazatelně. Farář dr. Mackenzie z presbyteriánské církve mu zase nabídl svou kazatelnu. Totéž učinil farář dr. Jowley od evangelíků. Těm všem Jim odpověděl uctivě a s radostí, ale odmítl definitivní příslib, dokud nenahlédne do svého diáře a nedokončí některé jiné akce.

	Presbyterián také využil vhodné příležitosti a soukromě pošeptal dr. Hartiganovi, že on, dr. Mackenzie, „právě objevil vzácnou obchodní příležitost - celou řadu zajištěných, přihlášených claimů v těsném sousedství původního nálezu zlata; jejich majitel musí z rodinných důvodů část prodat, žádá deset tisíc dolarů v hotovosti za 49 procent pozemků - na tom se dá za rok naprosto jistě vydělat milion. Dr. Mackenzie by tuhle jedinečnou příležitost přenechal dr. Hartiganovi za pouhých tisíc dolarů, což je méně než 10 procent, jestliže se k tomu připočítají výdaje…“ a tak dále.

	Předák z dobytkářského ranče je navštívil proto, že slyšel o slavném závodním koni Hvězdošovi, který byl odchován v Hartiganově stáji. Rád by dr. Hartigana pozval na návštěvu a prohlídku koní.

	Byly tu zastoupeny i pojišťovací společnosti a Bob Davidson - který vždy důsledně odmítal přidávat ke jménům slovo pan - ve vhodné chvíli diskrétně sdělil faráři Hartiganovi, že doufá, že nevstoupí do žádné obchodní společnosti, dokud nenavštíví Davidsonovu kancelář a neseznámí se z několika menšími projekty, do kterých je zapotřebí „vložit pouze nepatrný kapitál..

	Recepce trvala tři hodiny a zpráva o ní zabrala v novinách druhý den několik sloupců. V Jimovi zanechala příjemný, ale poněkud rozporný dojem. Jediným okamžitým a potěšitelným výsledkem byla nabídka místního obchodníka, který se doslechl o tom, že Hartigan si chce postavit stáj pro své spřežení, a sám se nabídl, že mu pošle zhruba 330 délkových metrů speciálních desek na boční stěny, spolu s potřebným množstvím dehtového papíru, pod podmínkou, že na stáji bude umístěna reklamní tabule s textem: „Speciální dřevěné desky, John Johnson, výhradní prodejce.“

	Dřevo skutečně přivezli, Jim postavil stáj vlastníma rukama a měl radost z každého hřebíku, který do ní zatloukl. Soumrak pak byl odveden z najatého boxu a s náležitou slávou a hrdostí uveden do vlastní stáje.
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48. KAPITOLA

	Na rozcestí

	Recepci měli za sebou. Jim a Bella povečeřeli u tety Collinsové, vrátili se do svého domku a seděli u kuchyňských kamen, ve kterých rozdělali oheň, protože večery už byly chladné. Byli rádi, že jsou zase sami a mohou si o všem popovídat.

	Jim přihodil do kamen další polínko. Pak se posadil a poznamenal:

	„Pro kapitalistu, který uvažuje o tom, že skoupí část města, zajistí vybudování nové železniční trati a investuje do nalezišť zlata, jsou tohle docela skromné plány.“

	„Dokud to máme v čerstvé paměti,“ odpověděla, „projděme všechno znovu, zejména kam nás pozvali.“

	Vzala papír a zapisovala jména, jak je za sebou odříkávala. Pak se značnou dávkou ironie začala jednotlivá pozvání hodnotit.

	Zlatý důl, železnici a chov koní přešla veselým smíchem - líbily se jí jako jistý symptom. Městské pozemky jistě stojí za úvahu.

	Pokud jde o pozvání na kazatelnu, evangelíci ve srovnání s presbyteriány mají víc věřících: ale kongregacionalisté, i když je jich mnohem méně, jsou solidnější. Patří k nim hodně zámožných lidí a mají pěknou modlitebnu, ale také schopného kazatele, který je dobře obeznámen se zvláštnostmi jejich církve - takže Bella nakonec dala přednost evangelíkům.

	„Musíme na ně soustředit všechno úsilí, Jime. Připrav si svoje nejlepší kázání, to na citát z Bible: Ty však bud’ rozhodný a mužný. (První královská 2/2). A přednes ho večer před velkým shromážděním. Příští neděli můžeš v kostele kongregacionalistů tohle kázání opakovat, budou tam zase jiní posluchači. Ale večer bys měl mít pro ně kázání o laskavosti, které mělo tak ohromný úspěch v Cedrové Hoře.“

	„No - a kdy přijde na řadu Armáda spásy, Bello?“

	„V dohledné době ne,“ řekla Bella, ale potají doufala, že nepřijde na řadu nikdy. Hrála o čas a věřila ve štěstí. Uvnitř ji trochu zneklidňovalo, jakou důležitost přikládal svému pověrečnému jednání, náhodnému výběru tří textů z Bible tehdy v Cedrové Hoře, a jak si je vykládal. Ale raději se tomuto tématu vyhýbala. Ze všeho nejdřív roztřídila pozvánky, přizpůsobila jim vhodný program a na každou zdvořile odpověděla, bud’ ji přijala, nebo odmítla. A udělala to takovým způsobem, že se nikdo necítil uražený a většinu lidí její odpověď potěšila.

	Pak došlo ke dvěma událostem, jež velice přivítala. Když Jim jednou v poledne kráčel domů, slyšel tlupu malých darebů, kteří se pošklebovali a pokřikovali:

	„Svatej kudrnatej! Svatej kudrnatej! Spáso! Spáso!“

	Obrátil se a spatřil tlustého muže středního věku, který ty uličníky pronásledoval. Několikrát se je pokusil odehnat, ale nakonec popadl jednu z tyčí, vystavených před obchodem, a rozběhl se za dětmi, aby je ztrestal. Všichni se dali na útěk, kromě jednoho, který upadl. A rozzuřený tlouštík ho začal holí bezhlavě tlouct. Mohlo to skončit tragicky, ale Jim byl nablízku, chytil toho člověka za ruku a vykroutil mu tyč z ruky. Tlouštík byl bez sebe vztekem. Začal ze sebe chrlit hrozby a nakonec odešel a cosi komicky drmolil, nebyly to však kletby.

	Toho večera Jim a Bella zašli do budovy Armády spásy s tím, že se zúčastní bohoslužby, pokud jim to dovolí. Když tam dorazili, Jim s úžasem zjistil, že kapitán v uniformě, který jednotce Armády spásy velel, je právě ten tlustý zuřivec, s nímž se v poledne setkal na ulici. A jeho údiv ještě vzrostl, když ho ta obtloustlá osoba pánovitě vykázala z budovy. Protože ostatní příslušníci Armády spásy svého kapitána podpořili, Jim neměl na vybranou a smutně vyšel na ulici - ten smutek s ním však Bella nesdílela.

	Kolem Deadwoodu je hodně polních cest, ale málo dobrých silnic. Krásná je krajina, ne však povrch cest. Mladý pár se ráno vydal na projížďku, aby poznal okolí. Neujeli ani míli a museli zastavit, uprostřed úzké silnice uvázl vůz naložený dřevem a nemohl dál. Nezpůsobila to přílišná tíha nákladu ani špatný povrch cesty, ale jeden z koní, který se rozhodl stávkovat - plašil se a nechtěl táhnout. Na druhé straně zablokované silnice stály dvě bryčky obsazené muži a ženami.

	Kočí byl obyčejný chrapoun. Pobízel neposlušného koně řevem i bičem, ale zvíře po každém švihnutí jen stáhlo uši, potřáslo hlavou a ještě silněji se vzepřelo nohama. Kočí se nakonec skutečně rozběsnil. Švihal koně ze všech sil, mělo to však jediný účinek - zvíře začalo zuřivě vyhazovat zadníma nohama.

	„Proboha, člověče,“ vykřikl Jim, seskočil z bryčky a kráčel k povozu, „takhle se nesmí s koněm zacházet. Dovolte…“

	Záplava nadávek ho přerušila.

	„Táhněte po svejch,“ řval kočí. „Todle je moje věc.“

	V záchvatu neovladatelného vzteku začal tlouct koně přes hlavu tlustým koncem biče, až bič přerazil na dva kusy.

	„Jestli toho nenecháte, tak zakročím,“ houkl na něho rozčilený Jim.

	Odpověď, kterou uslyšel, nelze otisknout. Dotýkala se nejen kazatele Jamese Hartigana, ale i všech jeho předků. Potom ten nepříčetný chlap popadl z vozu dřevěný sochor a ze všech sil udeřil koně do hlavy. Zvíře se zapotácelo, téměř upadlo, ale pak se znovu vzchopilo.

	„Já tě naučím!“ řval kočí a znovu koně udeřil.

	Rozmáchl se, aby zasadil zvířeti třetí ránu, kterou by ho byl porazil nebo možná dokonce zabil, ale Jim byl rychlejší. Vyrval sochor tomu násilníkovi z ruky a protože chlap teď zaútočil na něho, srazil ho jediným úderem, který měl dobře nacvičený. Závozník se vrhl na Jima, aby pomstil svého společníka. Ale takový útok se dá snadno odrazit, máte-li dostatek zkušeností a k tomu silné svaly. Závozník následoval svého druha a lidé z bryček to nadšeně kvitovali.

	Před pěti lety by za to Jima v tomhle kraji určitě zastřelili, ale mezitím se tu prosadil zákon a zavládl pořádek, muži již nenosili pistole jako dřív a chlapi si vyrovnávali účty pěstmi místo střelnými zbraněmi.

	„Jime,“ řekla Bella tichým hlasem, „pojeďme dál.“

	Obrátil se a všiml si, že je křídově bílá. Ještě nikdy neviděla rvačku, zaskočilo ji to a vyděsilo.    '

	„Milé dítě,“ smál se skoro radostně,“ nejsi na takové věci zvyklá. Nesmíš si to tak brát. Je to docela zábavné a vlastně je to taky trochu i misionářská práce. Nic si z toho nedělej, když nějaký chlap upadne na zem. Jakmile ti hlupáci přijdou k sobě a vstanou, ukážu jim, jak se zachází s koňmi.“

	Pak odtáhl stranou ty dva, které předtím omráčil, a šel ke koni, jenž se celý třásl.

	Když položil ruku na jeho šíji, kůň polekaně couvl. Tiše k němu začal hovořit a přitom si prohlížel postroj. V dlouhé hřívě se zachytily ostnaté kuličky, dostaly se až pod chomout a každým zatáhnutím za opratě se jejich ostré špičky zabodávaly zvířeti do těla. Jim uvolnil chomout, odstranil zpod něho spoustu ostnitých plodů, obětoval svůj kapesník, udělal z něho měkkou podložku a znovu nasadil chomout. Mezitím se oba povozníci vzpamatovali, posadili se, hleděli na Jima a na jejich tvářích bylo znát pramalou radost.

	„Teď vám ukážu, vy ignoranti, jak zacházet s koněm, kterého jste zjančili. Chci vám dokázat, že žádní jankovití koně neexistují. Všechny problémy způsobují jenom jankovití kočí.“

	Přistoupil koni k hlavě, mluvil na něho, hladil mu nozdry, poplácával ho a pokračoval v hovoru, dokud kůň při jeho doteku nepřestal stahovat uši dozadu. Zvíře přestalo i koulet očima a nohy už se nervózně nepoškubávaly.

	„A teď,‘‘ řekl Jim tiše, „můžeš trochu zatáhnout? Ano? No tak,“ domlouval mu laskavým hlasem a přitáhl opratě. Ale kůň potřásl hlavou a dál se vzpíral.

	„Aha, ty chceš tohle,“ řekl Jim. „No dobrá, tak zpátky.“

	Jemně zatáhl za opratě a houkl: „Húúí.“

	Oba koně začali couvat. Nechal je a obratným manévrováním udržel vůz na cestě. Koně stále couvali. Ten vzdorovitý už dal najevo, že je ochoten táhnout, ale Jim nechtěl. Couvali pořád, celých sto metrů. Když konečně houkl „vijé!“, kůň ještě před chvilkou vzdorovitý přivítal tu změnu a ochotně táhl. Jim vyvezl náklad až na vršek nízkého kopce a dokonce o čtvrt míle dál a tam čekal, než k němu došli oba povozníci.

	„Tak vidíte,“ řekl Jim, když předával opratě zamračenému kočímu, „měl jste si všimnout těch pichláků. Byla to vaše chyba, ne toho koně. Kdyby byl nezabral na to couvání, strčil bych mu do ucha oblázek a dal mu pár minut na rozmyšlenou. Potom by šel jako beránek, to vždycky spolehlivě zabere. Znovu opakuju, žádní koně nejsou jankovití, jestliže se s nima správně zachází.“ Z bryček se ozvaly pochvalné hlasy, když náklad dřeva zmizel za kopcem. Hartigan usedl vedle Belly a v tom k nim přijely dvě bryčky. Muži, kteří v nich seděli, volali:

	„Výborně! Skvěle jste to udělal!“

	Jima ta chvála potěšila. Ale bylo to přece tak jednoduché, dobře tyhle věci zná. Podíval se na Bellu, byla pořád ještě bledá, zřejmě se necítila ve své kůži.

	„Vraťme se domů, Jime,“ zašeptala.

	Překvapeně vzhlédl a pomalu mu začínalo svítat. Nikdy neviděla opravdovou rvačku. Pro něho neznamenala víc než tvrdý zápas na fotbalovém hřišti. Pro ni to byl projev nezvládnuté brutality, otřesný, nechutný, skoro něco jako vražda. Řekl jí s pocitem, v němž se mísila lítost, pobavení a údiv:

	„Ty to bereš moc vážně.“

	Objal ji kolem ramen a o několik minut později ji nesl do houpacího křesla v bílém domečku.

	 


49. KAPITOLA

	Síla osobnosti

	„Kdo je to?“ zeptal se starší pán v jedné z bryček, které míjely Hartigana po příhodě s jankovitým koněm.

	„Myslím, že je to novej kazatel,“ řekl kočí. „Hned se vo tom mužem přesvědčit.“

	Pozorovali bryčku taženou černým koněm a viděli, že zabočila k bílému domku.

	„Uhád sem to správně,“ řekl kočí. „nebyl sem už dva roky v kostele, ale příští neděli si pudu poslechnout kázání tohodle člověka.“

	„Pročpak nechodíte do kostela?“ zeptal se starší pán, který podle obleku a chování patřil k vyšším společenským kruhům.

	„Prostě tam nechodím. Odvyk sem si to, dyž sem přišel sem na Západ,“ řekl kočí.

	„A proč si teď chcete poslechnout tohoto muže?“

	„No, protože člověku něco vopravdu řekne. Je to vopravdovej chlap. Není to takovej třasořitka jako věčina těch jinejch.“

	John Hopkins, ředitel Dakotských mlýnů a.s., člen samosprávy Madisonovy univerzity, muž činu, filozof a sponzor mnoha projektů, chvíli mlčel. Přemýšlel o hlavním problému, který měl vyřešit, a o tom, co ho právě napadlo. Proč lidé nechodí do kostela? Kočí odtud z Černých hor mu na to dal odpověď:

	„Protože kazatelé jsou třasořitky.“

	Ať už to znamená, co chce, dostalo se tím Hartiganovi nepřímo uznání. Ten kočí má přece chuť poslechnout si nového kazatele. Proč? Protože na něho zapůsobila jeho osobnost. V tom to všechno spočívá, osobnost rozhoduje. Jak moudrá by byla církev, která by odložila všechna pravidla, dogmata a scholastické vědomosti a dala prostor učiteli, jenž by byl skutečnou osobností. Právě takovou vnitřní sílu měl přece Zakladatel.

	Kromě kočího a davu, v němž bylo nejméně o sto lidí víc, než mohl evangelický kostel pojmout, šel si Hopkins večer poslechnout Hartigana. Kazatel si vybral bojovné hymny, měl rád břeskný hlas polnic Páně. Modlil se tiše a upřímně. A jeho kázání o laskavosti - laskavosti lidské, spontánní, která má smysl sama o sobě, bez diktátu víry - to byla mistrovská ukázka nevtíravého řečnického umění. Jeho tvář a postava přitom působily opravdu velebně. Příběh o tom, jaké pochopení pro zraněného koně projevil, už byl veřejně známý a kazatel si tím získal srdce všech. Přišli vstřícně naladěni a jako odpověď na srdečné ovzduší rozvinul své skvělé řečnické umění, které zdědil po svých keltských předcích. Vyjadřoval se střídmě, nevzrušeně a mluvil jako ještě nikdy. Naslouchali mu bez dechu, milovali jeho prostý irský zdravý rozum. Měl je všechny v hrsti.

	Uplynula vyhrazená půlhodina a Jim dovyprávěl, a přece nebyl jeho příběh úplně ukončený. Chvilku se odmlčel a bloudil očima po rozjasněných tvářích v nejbližší lavici. Bella mlčky ukázala na svoje hodinky. Podle společně pečlivě vypracovaného postupu se na toto znamení zastavil, zvedl ruce a řekl:

	„Modleme se.“

	Celé shromáždění zhluboka vzdychlo, pokleklo před ním a společně s ním. Pokorně se tu skláněla nejen těla, ale i duše, a modlili se tak, jako se lidé v Deadwoodu ještě nikdy nemodlili.

	Po skončené bohoslužbě se mladý kazatel vmísil mezi ostatní návštěvníky kostela. Byl plný nadšení a vyzařovala z něho vnitřní síla, na kterou měly magický vliv vyslovené myšlenky i prostředí. Všichni ho obestoupili a mnozí měli v očích slzy.

	Starší pán uhlazeného chování se protlačil kruhem a potřásl mu rukou.

	„Jsem odjinud,“ řekl, „zde je má vizitka. Mohu vás zítra navštívit?“

	„Zajisté,“ řekl kazatel. A cizinec zmizel.

	Toho večera byl malý bílý domek naplněn radostí. Bella s Jimem spolu probírali události celého dne.

	„Je ti jasné, Jíme, oč lepší bylo, že jsi včas skončil? Je tisíckrát lepší, když se rozcházejí se slovy: Proč skončil tak brzy?, než kdyby říkali: Ano, bylo to znamenité, ale trochu dlouhé. Teď se budou ještě víc než dřív těšit na tvoje kázání. Dosud nikdy jsi tak dobře nemluvil. A já na tebe nikdy nebyla tak pyšná. Už vůbec nepochybuju o tom, že tě Pán vybral za svého prostředníka.“

	Sevřel ji do náruče a líbal ji na zlatohnědé vlasy.

	„To všechno je tvoje dílo, Bello. Bez tebe bych byl jako loď bez kompasu.“

	A po delší odmlce dodal:

	„Vzpomínám na svou první návštěvu v Deadwoodu.“

	Neřekla na to nic, jen se k němu přitiskla a jemně ho hladila po tváři.
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50. KAPITOLA

	Pozvání do Chicaga

	„Vstávej, ty líný obře, snídaně je na stole,“ volala z jídelny. Jim už byl dávno vzhůru, zatopil v kamnech, nasekal trochu dřeva, ale teď ležel v posteli a četl.

	„Jíme, chci aby ses připravil dnes na něco velice důležitého. Cítím, že se chystá něco mimořádného.“

	Zvedla navštívenku, kterou dostal po bohoslužbě předcházejícího večera, a četla: Mr. John Hopkins, Englewood, Chicago.

	„Jestliže přijde s nějakým návrhem, nepřijímej ho okamžitě. Vyžádej si krátkou lhůtu na rozmyšlenou.“

	Bella si toho rána oblékla svoje nejkrásnější šaty, vyžehlila Jimovy kalhoty a vázala mu kravatu znovu a znovu, až na ní vykouzlila dokonalý uzel. Kritickým zrakem studovala jeho i svůj zevnějšek, a také pořádek v domě. Proč? Copak si některý obchodník všimne těchto věcí? Podrobností jistě ne; snad ne. Ale všechny tyhle detaily dohromady mají bezesporu jistý účinek - projevuje se v nich cit pro pořádek, zkušenost, moudrost a soudnost, které jsou lepším předpokladem úspěchu než mimořádné nadání.

	Přesně v půl jedenácté je navštívil pan John Hopkins. Omluvil se, že přichází v tak nevhodnou hodinu, ale jak řekl, v poledne odjíždí z města. Bella v něm vzbudila velice dobrý první dojem. Zjistil, že je to jemná, kultivovaná dáma, a připomněl si radu jistého starého biskupa: „Nikdy nechoďte na návštěvu k protestantskému duchovnímu, jestliže nechcete navštívit i jeho manželku.“ Nemělo smysl to popírat, žena je stejně důležitá jako kazatel. Dokáže semknout i rozbít náboženskou obec, a tak s ní jsou dvojnásobné problémy.

	Proto ve starém Římě vyloučili ženy úplně z veřejného života.

	Pan Hopkins byl světa znalý člověk. K účelu své návštěvy se dostával taktně, aniž přitom zbytečně ztrácel čas. Evangelický sbor potřebuje silnou, schopnou osobnost, která by vykonávala pastorační práci mezi dělníky ze železáren, žijícími v nejchudší části Chicaga, na jižním okraji města. Církvi ani tak nezáleží na dogmatech a metodách, jde jí jedině o výsledky. A za nejžádoucnější výsledek považuje šíření lidské dobroty. Plat činí dva tisíce pět set dolarů ročně a k tomu je dovolená týden o Vánocích a měsíc uprostřed léta. On sám, předseda rady diákonů, byl zmocněn, aby vybral člověka, a teď tedy nabízí toto místo kazateli Jamesi Hartiganovi. Panu Hartiganovi. Pan Hartigan má týden na rozmyšlenou, ale pan Hopkins by byl velice vděčný, kdyby se pan Hartigan mohl rozhodnout ještě dnes do poledne, kdy pan Hopkins odjede z města. Do odjezdu dostavníku ho lze najít v hotelu Temperance.

	Vstal a rychle se chystal k odchodu. Bella ho žádala, jestli by nebyl tak laskav a nedal jim svou nabídku písemně, aby znali podrobnosti, platí-li na celý rok a je definitivní, nebo pouze dočasně a na zkoušku.

	„Napíši to hned,“ odpověděl. Vzal papír a pero, které si přinesl, napsal a podepsal oficiální pozvání s tím, že platí pro jeden rok a poté může být prodlouženo.

	Jakmile byl ten člověk z doslechu, Jim popadl Bellu do náruče a pochodoval s ní po pokoji sem a tam, jako kdyby to bylo malé dítě.

	„Ty jsi kouzelnice! Ty jsi kouzelnice! Kde bych teď byl, kdybych šel svou cestou? Byl by ze mne opilec nebo kovboj. Ale taky bych třeba seděl v kriminálu. Nebo přinejlepším bych se stal vrátným v Armádě spásy. Bello, přísahám, že nikdy nikam nepůjdu ani neotevřu pusu, aniž bych se o tom předtím s tebou poradil.“

	A jeho povznesená nálada se projevila výbuchem irské rozvernosti.

	„Co mám tedy udělat, madam?“

	„Co máme udělat, chceš snad říct,“ opravila ho Bella. „No - vzhledem k tomu, že nemáme tolik peněz, jak si místní lidé myslí, něco musíme podniknout. Dva tisíce pět set dolarů ročně znamená, že je to o tři sta dolarů ročně víc. A protože na obzoru není žádná lepší nabídka, hlasuju pro její přijetí.“

	„Tím je to vyřešené. Jaké právo má o těchto věcech hlasovat takový ubožák, jako jsem já?“

	„To je ubohé přirovnání, Jime. Zkus to znovu.“

	„Dobrá. Kapitán této válečné lodi přijímá radu bezvýznamného lodivoda, který náhodou zná bezpečnou cestu průplavem. Je to lepší?“

	„Takhle to nejde, Jime. Já ti mohu pomáhat tím, že tě vedu, ale kdybys ty tu nebyl, neměla bych co vést. Každý z nás vnáší do společného úsilí to nejlepší, co má. Tvoříme oba jednu polovinu obloukové klenby. A společně jsme ne dvakrát, ale dvacetkrát silnější než každý z nás sám o sobě.

	A teď k tomu pozvání. Uvědomuješ si, Jime, že to znamená rozloučit se s prérií, rozloučit se s horami, rozloučit se se svým koněm?“

	Jim přikývl a tvářil se vážně. Bella pokračovala:

	„Ale znamená to také život, který jsi už dávno zvolil - staneš se pomocníkem božím a přineseš požehnání lidem, kteří žijí v zármutku a zoufalství. Znamená to, že se musíš vzdát všech hmotných potěšení, která máš tak rád; ale znamená to také, že budeš následovat Mistra. Co z toho si zvolíš?“

	„Já to vím,“ odpověděl, „já to vím. Bello moje drahá, nikdy jsem ani na okamžik nezaváhal, jestliže jsem měl volit mezi tebou a Hvězdošem. Proč bych měl váhat teď, když mám volit mezi koněm a Kristem?“

	A tak napsali dopis a ihned jej doručili do hotelu Temperance. O týden později Bella s Jimem jeli znovu do Cedrové Hory na vlak, který je měl odvézt do Chicaga. Ujížděli po prašné cestě, Bella hleděla na známá místa, a pak řekla:

	„Opět zde začínáme novou kapitolu, zase na staré deadwoodské cestě.“

	 


51. KAPITOLA

	Nechte maličkých…

	Byla to dlouhá, ale pohodlná cesta k jihu, na trať společnosti Union Pacific, a nakonec k východu, do Chicaga. A když mladý pár, který cestující pozorovali s nevšedním zájmem, dorazil do velkého města, čekalo je několik významných osobností na nádraží a s nimi i víc nosičů, než měli zavazadel. Pan a paní Hopkinsovi zde byli se svým kočárem a nabídli kazateli Hartiganovi a jeho choti pohostinství ve svém domě. Do Englewoodu jeli dlouho, ale cestu jim zpříjemnili laskaví přátelé a modrá obloha. Prozatím je ubytovali v domě Hopkinsových, byl to skutečný palác a Jim měl poprvé příležitost poznat, jak bydlí bohatí lidé. I když to bylo nesmírně zajímavé, toužil po tom, aby poznal místa, kde bude konat své dílo. Bella však souhlasila s hostitelem a hostitelkou, že stojí zato nejdřív se trochu projet po Chicagu.

	Jatka jsou pro někoho fascinující, pro jiného odpudivý zážitek. Hartiganovi toho měli dost za pět minut. Umělecký institut tehdy ještě nestál, ale byly tam galerie a muzea a na mnoha místech dobrá hudba. Za prohlídku stál i Lincolnův park a velké jezero. Ale Jima nejvíc ze všeho zaujala nesmírná koncentrace lidských životů, citů a zápasů, to obrovské tlukoucí srdce Západu - budovy a davy byly jen jejich projevem.

	Na ulicích viděli všude plno špíny, kam pohlédli, stály ošklivé budovy, skoro na každém nároží potkávali pochybné osoby. A přesto člověk cítil, že je to skutečné centrum, mladé, kypící energií, město nespoutaných možností, které se jednou zbaví veškeré nečistoty a dokáže světu, že se zde stal skutečností sen těch nejvznešenějších snílků - vyroste z něho stabilní, gigantická metropole.

	Hartigan byl člověk zvyklý jezdit na koni ve volné krajině. Ale když se díval z vysoké věže nad železniční stanicí, viděl jiný

	svět. Jaké místo zaujmou v tomto obrovském víru lidských životů? Otvírají se před nimi dvě cesty - ta první vede do brlohů, kde budou prožívat všechny hrůzy jako chudí mezi chudými. A ta druhá - budou tam přicházet jako jiné bytosti, častí návštěvníci z jiného světa.

	Jim byl pro tu první cestu, ale Bella mínila, že by tím málo získali a mnohem víc ztratili, protože by přišli o kontakt s ostatním světem. V těch dobách ty dva světy spolu vedly válku a Bella měla zato, že jejich místo je mezi světem bohatých a světem chudých.

	Výsledkem jejich kompromisu byl malý byt ve druhém patře v Englewoodu, dost blízko velkého jezera, aby z něho zahlédli aspoň malý kousek. Jejich dům sousedil s volným prostranstvím, kde je dnes proslulý Jacksonův park. Svoje malé hnízdo vyzdobili pěknými koberečky, závěsy, obrazy koní a hor. Přinesli sem i nejkrásnější vzpomínky a myšlenky z minulosti. Do tohoto útočiště se mohli kdykoli vrátit a vždy tam nalezli klid a bezpečí.

	Pak nadešlo setkání s radou diákonů a předběžná návštěva pracovního působiště - ulic plných bídy a přelidněných brlohů. O několik domovních bloků dál začínal docela jiný svět - svět paláců. Jim ještě nikdy neviděl tolik bídy pohromadě; a nikdy tolik rozmařilé nádhery. A ten šokující kontrast ho přivedl na myšlenku, které se nemohl zbavit:

	„Tihle lidé nepotřebují náboženského kazatele. Ti potřebují, aby se s nimi hrála poctivá hra. Tohle není problém náboženský, to je problém ekonomický.“ A v krátkém spojení: „Náboženské problémy jsou problémy ekonomické.“

	Všechny ty zdánlivě přehnané výroky kováře Jacka Shivese se mu náhle vynořily v paměti jako strhující proud z protržené přehrady. Všechny náboženské ideje, které považoval za posvátné, byly vmžiku v troskách.

	Večer se vrátil do bytu ve velmi špatném duševním stavu. Chvíli neklidně přecházel sem a tam. Nakonec řekl:

	„Bello, musím jít ven. Potřebuju se projít o samotě.“

	V jeho slovech bylo cítit silné rozrušení. Toužil po své hoře; nablízku bylo jediné místo, které ji trochu připomínalo - velké zvlněné jezero. Nasadil si klobouk a vyšel ven. Bella by ráda šla s ním, ale nepožádal ji o to. Instinkt jí také napověděl „nechoď“. Kromě toho by s ním nedokázala držet krok, když tak rázoval. Usedla v ztemnělém pokoji a čekala.

	Zamířil na břeh jezera. Od severu fičel ostrý vítr a hladina byla rozbouřená. Zapůsobilo to na jeho nitro podobně jako prérie porostlá pelyňkem. A vichřice zahnala všechny ostatní chodce. Kráčel k severu a cítil, ale zrakem nevnímal valící se vlny. Do mysli se mu vtírala zžíravá slova Jacka Shivese:

	„Je to jejich svátá povinnost kráct, dyš sou jejich děti hladový a nedokážou je nakrmit jinak.“

	Jim nikdy nic takového neviděl - teď to byl jeho celý svět. Nevnímal nic jiného než to, co v těchto dnech prožíval v nejchudší části města. Připomínal si všechny texty, které v minulosti četl, spatřoval v nich komentáře k tomuto novému strašnému světu. Na mysl mu přišla slova Ježíšova:

	„Váš nebeský otec přece ví, že to všechno potřebujete.“ A jeho strašný odsudek těch, „kteří ubližují maličkým“. Přísný příkaz, rozdělit se s potřebnými a pečovat o bezmocné. A znovu slova: „Království nebeské je ve vás.“ Nikoli v jakémsi nejasném, neurčitém světě po smrti, ale zde a nyní - a ti, kteří se snaží předcházet si opatrovníky nákladných chrámů a domnívají se, že si tím „ukládají poklady v nebi“, jdou zaslepeně vstříc zkáze.

	Rázně kráčel tmou a v hlavě mu vířily zneklidňující myšlenky. Staré texty měly pro něho najednou nový smysl:

	„Hledejte především království boží a jeho spravedlnost, a všechno ostatní vám bude přidáno.“ A dále: „Království nebeské je ve vás.“ „Prodej, co ti patří, rozdej to chudým.“ Mamě hledal nějaká podnětná slova, která by mu pomohla znovu najít šťastnou zem před záhrobím, které jeho učitelé vždy líčili v ustálených frázích. A přece každé Mistrovo slovo ukazovalo jinam. „Zde,“ „nyní“, a „především ve vás“ je ono království. A prázdnota všeho, co kážou bohatci - že chudí musí pokorně trpět, s nadějí na odměnu v posmrtném životě - mu připadalo stále víc a víc jako odporná lest, a v jeho mysli se vynořily dva typické obrazy: pochmurná, stísněná tvář chudinských čtvrtí, plných bídy, a nadutá, necitelná tvář bulvárů.

	Ten propastný rozdíl ho děsil a jeho rozsah mu naháněl hrůzu. Jeho mysl nebyla ustrojena ani vybavena k subtilním teologickým disputacím a v hlavě mu vířila změť protichůdných, zneklidňujících myšlenek. Ale pak se mu v paměti vynořila matčina prostá zbožnost a to na něho zapůsobilo jako chladný doušek na člověka postiženého horečkou:

	„Nikdy nechtěj všechno pochopit jen rozumem, to se ti nemůže podařit, to nedokáže nikdo. Vždycky se jen zeptej, co by udělal Pán Ježíš.“

	Ano, to je nejlepší. „Nasytit hladové, obléknout nahé, navštěvovat nemocné.“

	Obrátil se a obloukem kráčel zpět k domovu. Všechny ty změny, které se v jeho mysli udály a rozmetaly dosavadní jistoty, se už nezdály tak strašné. Nemohl očekávat, že všechno vyřeší rozumem. Postačí, bude-li všechno dělat tak, jak by to dělal Pán Ježíš, ať už by měl sytit zástupy, léčit nemocné, chovat se vlídně k padlé ženě nebo pomáhat člověku, který se dostal mezi zloděje - to není věc žádné doktríny, žádného kázání, k tomu je třeba laskavosti a skutečné pomoci, kterou tu a tam poskytneme lidem v nesnázích. Připomněl si také slova jiného přítele z dětských let, rváče Billa Kenny. Ten říkával:

	„Čerta starýho dbám, kdo to je, jen dyš to je dobrej soused.“

	Tím sousedem byl papeženec a po celý rok byli stále dobří přátelé, až na dva dny, kdy je ďábel rozeštval proto, že patřili každý k jiné církvi. Kenna jednal správně, když se nechal vést svým srdcem, a jednal špatně, jestliže se nechal vést svým náboženským vyznáním.

	Hartigan nedovedl povědět, proč se vydal na procházku sám. Věděl jen to, že při té vnitřní krizi mu cosi říkalo, že si musí ty prosté zásadní věci promyslet o samotě. Proč s sebou nevzal svou moudrou družku, kterou si zvolil? To mu nebylo jasné, jen cítil, že nepotřebuje světskou moudrost. Přál si být v tomto dni, který měl pro něj zásadní důležitost, docela sám. Před rokem by to nebyl udělal, ale osud ho celou tu dobu vedl po strmé stezce a teď stanul na okraji návrší, odkud se mohl rozhlédnout do dálek i dolů pod sebe a pochopit, že stoupal vzhůru.

	Bella se s ním střetla ve dveřích, v její tváři bylo znát úzkost. Ale jeho pohled jí vrátil klid. Posadil si ji na kolena, jako by byla malá holčička, objal ji kolem ramen, zahleděl se kamsi do dálky a řekl:

	„Prožil jsem velké zemětřesení. Všechny moje církevní názory a výchovu to smetlo. Zmateně jsem bloudil mezi ruinami, dokud jsem neobjevil velkou, pevnou, nehybnou skálu, na které mohu znovu začít stavět. Není to však církev, ale to, co mi dala maminka. Ta říkávala: Nechtěj všechno pochopit rozumem, to nikdo nedokáže. Ale zkus všechno dělat tak, jak by to dělal Pán Ježíš; nikdy nevíme docela jistě, co a jak, ale jeden z jeho následovníků nám řekl: Zachovejte chladnou mysl, buďte laskaví a nemůžete zabloudit“

	Pohlédla mu do tváře a spatřila něco, co tam nikdy dřív neviděla. Hlavou jí bleskla vzpomínka na Mojžíše a na to, jak se z výrazu jeho tváře poznalo, že před chvílí rozmlouval s Bohem. To nové, co na sebe vzal, v ní vyvolávalo úzkost, ale její instinkt umlčel pochybnosti, které v nitru pocítila. Jen mu lehce stiskla ruku a s pohledem upřeným do dálky klidně řekla:

	„Jsou chvíle, kdy Pán přichází, aby si pohovořil se svými služebníky. Myslím, že se chtěl s tebou projít o samotě kolem jezera a promluvit si s tebou, tak jako kdysi chodíval se svými učedníky po břehu galilejském.“

	„Mám teď v duši naprosto jasno, Bello,“ pokračoval. „Pokud by tihle lidé chtěli, abych tu začal jen jako ortodoxní kazatel, musel bych se toho místa vzdát. Chci jím skutečně jednou být, ale zde na to není ani pravé místo, ani pravý čas. Pokud mi dovolí, abych se pokusil pomáhat těm, kteří pomoc potřebují, a mohl to dělat odpovídajícím způsobem - bude to dobré a v pořádku. Udělám všechno, co je v mých silách, abych pochopil problémy a dokázal je řešit. Musíme v tom hned mít naprosté jasno.“

	Objala ho a po chvilce mlčení řekla:

	„Budu s tebou až do konce, Jime. Vím, že ti bylo sděleno nějaké poselství i pokyn, jak máš dělat to, co je v něm obsaženo.“

	To promýšleli v malém bytě, kde měli ve vázách pelyněk, a nakonec dospěli ke kompromisnímu řešení.

	Jim seznámil radu diákonů se svým novým náhledem o dva dny později. Řekl:

	„Když člověk usilovně plave, aby si zachránil život, nemá chuť diskutovat o politických záležitostech. Když jsou děti hladové, nemůžeme od jejich rodičů očekávat, že budou respektovat zákon, který jim zabraňuje v jejich nasycení. Kdo nemá žádný majetek, od toho nemůžeme očekávat, že bude ctít zákon chránící osobní vlastnictví. Když lidé nemají v životě příležitost k počestným zábavám, nemůžeme jim příliš vyčítat, že se baví tím, co mají po ruce. Když člověk hladoví, je mu zima a někdo ho mučí, nezajímá ho náboženství, které by mělo vést jeho duši.

	„S tím vším můžeme souhlasit,“ řekl pan Hopkins s příznačnou vážností. „Problémy, které jste tu vypočítal, jsou skutečné a vážné, ale jsou to problémy celonárodní. Buďte ujištěn, že každý odpovědný činitel v Americe si dnes tyto věci uvědomuje a dělá všechno, co je v jeho silách, aby je poctivě řešil. A také se je daří úspěšně řešit - pomalu, ale vytrvale.

	Jste připraven nastínit plán, který by přispěl k řešení těchto celonárodních problémů v našem městě?“

	Ovšem, Hartigan jej měl napsaný na papíru.

	„Musím se sblížit s těmito lidmi prostřednictvím toho, o čem vím, že to potřebují. Necítí potřebu chodit do kostela, ale potřebují nějaké vhodné místo, kde by se mohli scházet a rozvíjet dobré lidské vztahy. Jejich životu chybí drobné radosti, kromě těch, které jsou pochybného původu. Ty si však nevybírají, jsou jim vnucovány. Mezi nimi snad není jediný muž, jediná žena, jediné dítě, kteří by netoužili po něčem lepším, kteří by se neradovali z toho, co přináší potěšení vám - museli by k tomu mít ovšem příležitost. Chtěl bych jim poskytnout dostatek neškodných potěšení.

	Člověk je v podstatě animální tvor, který má navíc duši. Proto bych začal tím, že jim opatřím to, co potřebuje jejich tělo. Všichni chlapi oceňují tělesnou zdatnost, proto chci tělocvičnu a spolu s ní jako její nezbytnou součást i lázně a plavecký bazén. Krátce řečeno, nepotřebuju kostel. Chci vybudovat klub se současným standardem, kde by bylo místo pro všechny a všichni byli vítáni.”

	Diákoni seděli mlčky a hleděli jeden na druhého.

	„No dobrá,” řekl diákon Starbuck, ředitel banky, „k vašemu nadání jistě patří střízlivé ekonomické uvažování.”

	Mezi členy rady však došlo k vážným názorovým neshodám. Starší pánové připomínali, že jejich organizace má propagovat Kristovo evangelium, nikoli řešit ekonomické problémy, a mnoha citáty z Bible dokazovali, že musíme „především hledat království boží a jeho spravedlnost”, a když se to podaří, všechno ostatní bude přidáno.

	Ale ti mladší přijali Hartiganův názor, že když člověk plave, aby si zachránil život, nemá čas na řeči o politice. Hopkins naštěstí zabránil širší polemice a diskusi ukončil.

	„Abychom tomu rozuměli. Bude ten klub pojímán jako charitativní či nadační zařízení, nebo založen na obchodní bázi - to znamená má to být dar, částečně dotovaná instituce, nebo výdělečný podnik?”

	Starší pánové byli pro charitativní podnik. Jim odporoval, považoval to za špatný princip. Jako výdělečný podnik to v současné době nemá naději, proto ho nakonec označil za „nadační zařízení”.

	„Dobrá,“ řekl Hopkins, „a teď, kolik peněz na to potřebujete a jak dlouho potrvá, než se projeví výsledky?“

	Jim znovu četl z papíru:

	„Potřebuju dvacet pět tisíc dolarů v hotovosti, na prozatímní budovu a její vybavení. Pět tisíc potřebuju na roční provoz a tisíc dolarů jako plat pro mou ženu, která všechno dělá se mnou a věnuje tomuto projektu všechen svůj čas. Tři roky potřebuju na to, aby se projevil pozitivní účinek - za tu dobu by měla klesnout spotřeba alkoholu a zločinnost, což je spolu úzce spojeno. Spolehlivým měřítkem úspěchu budou policejní statistiky. V té době budu prostřednictvím klubu v kontaktu s patnácti sty rodinami, které budou platit příspěvky. Buď těchto výsledků dosáhnu, nebo podám rezignaci. Jestliže budete spokojeni, požádám vás po uplynutí této lhůty o sto tisíc dolarů na novou budovu.“

	„Nemluvíte vůbec o pouličních kázáních,“ řekl vyčítavě starý pán s bílým plnovousem a jiskrnýma očima.

	„O těch jsem nemluvil, protože je odmítám. Lépe se mi bude pracovat v uzavřené místnosti.“

	Předseda řekl: „Pane Hartigane, snad by bylo lepší, kdybyste šel za dveře, abychom si mohli o vašich plánech volně promluvit. Zřejmě je máte napsané na papíru, mohl byste nám ten dokument tady laskavě ponechat?“

	Jim zaváhal, pohlédl na list a pak ho předal panu Hopkinsovi. Všechny údaje na něm byly psány ženskou rukou.

	Za čtvrt hodiny zavolali Jima zpátky, aby se seznámil s rozhodnutím. Přijali, sice ne jednohlasně, ale přijali celý jeho návrh, s jedinou výjimkou - nebudou platit jeho manželku ani oficiálně uznávat její práci. Byla to hořká pilulka a když to Jim doma říkal, tváře mu hořely a v jeho očích se leskly slzy nad tou nespravedlností. Ubohá Bella! Rty měla pevně sevřené, ale řekla:

	„Nic si z toho nedělej. Stejně budu na uskutečnění toho projektu pracovat. Obávám se, že ti pánové žijí ještě v temném dávnověku - ale i tam jednou pronikne světlo.“

	 


52. KAPITOLA

	Poslanec

	Bylo to soukromé obydlí, kdysi daleko ve stepi, ale teď ho obklopovaly domy velkoměsta, které se ustavičně rozrůstalo do šířky, a malá vyvýšenina s jedenácti hynoucími zelenými stromy se podobala ostrůvku obklopenému bouřlivým mořem. Stál tam dřevěný dům, skutečné nouzové stavení, ale výboru ve složení Hopkins, Hartigan a Bella stálo zato, aby si ho prohlédli.

	Ti tři ho prošli spolu s agentem z realitní kanceláře a debatovali o jeho ceně i možnostech, které se tu nabízejí. Hopkins se během té kratičké diskuse nejméně desetkrát radil s Bellou, a přitom se správně měl radit s Hartiganem. Proč? Žádný muž nedokáže získat takové postavení a takovou moc, jakých dosáhl Hopkins, aniž by se dokonale vyznal v lidech. A dlouho předtím, než si to přiznal, cítil: „Ano, ten člověk má skutečně křídla, ale ona řídí jeho let.“ A nijak ho nermoutilo, když běh událostí ospravedlnil jeho původní tušení.

	Tříletá nájemní smlouva byla podepsána a vpředu na nejstatnějším z těch starých, chřadnoucích stromů se objevila vývěsní deska. Byl to křivý, sukovitý cedr a když hledali pro připravované zařízení přitažlivější pojmenování než Klub, právě ten starý strom přivolal vzpomínku a dům nedostal název Lidový klub, jak o tom zpočátku uvažovali, ale Cedrová hora. Slovo hora opravňovala ta skutečnost, že dům stál na malé prérijní vyvýšenině, která přesahovala aspoň o půl metru okolní terén.

	Na vývěsní desce mohli všichni kolemjdoucí číst:

	Cedrová hora Oznámení

	Zakládající schůze tohoto klubu se bude konat příští neděli odpoledne zde. Všichni zájemci, muži i ženy, jsou srdečně vítáni.

	Občerstvení!

	Rada diákonů sváděla ostrý boj o každé slovo tohoto oznámení. Proto ho viděli až dlouho poté, co se chůze uskutečnila.

	„Co se bude dít?“ zeptal se Hopkins.

	„Při jde jen pár lidí a budou se chovat velice nesměle. Ale myslím, že zmínka o podávaném občerstvení je sem přivábí,“ řekla Bella svůj odhad vývoje událostí.

	„Obávám se, že jsme zapomněli na něco velice důležitého“ řekl Jim.

	„Vpadli jsme na cizí území, obývané divochy, ale vůbec přitom nebereme v úvahu náčelníky domorodců.“

	„Jak si to představujete?“ řekl Hopkins ostře.

	„Myslím tím, že jsme všechno vyřídili s člověkem z realitní kanceláře, s představiteli církve a policie. Ale neobtěžovali jsme se tím, že bychom vyhledali místního poslance.“

	„Pominuli jsme toho člověka, protože ho považujeme za nepřítele,“ řekl Hopkins.

	„Tím si nejsem tak docela jistý,“ řekl Jim. „Mluvil jsem s policejním inspektorem, který ho dobře zná. Řekl mi, že je to podezřelá existence, něco mezi profesionálním boxerem a politikem. Dokáže prosadit všechno, co se mu líbí, a vystrnadí odtud rychle všechno, co je proti jeho gustu. Nestálo by zato, pokusit se získat jeho podporu? Mohlo by ho potěšit, kdybychom o ni požádali.“

	„Kdo to je?“

	„Ále - majitel místní hospody, Irčan, bývalý boxer. Jmenuje se Michael Shay. Najdeme ho snadno,“ řekl Jim.

	„Tak tam pojďme hned,“ řekl Hopkins. „Ale obávám se, že v tomhle neuspějete, pane Hartigane.“

	Vypravili se tedy do hlavního stanu místního šéfa. Byla to obyčejná chicagská hospoda, vybavená hůře než jiné obyčejné hospody. Zde ještě nezačala éra tabulového skla a leštěného mahagonového nábytku. Výčepník právě plnil bednu ledem a několik „týpků“ popíjelo svou obvyklou kořalku, když dovnitř vstoupili dva cizinci, pocházející z jiného světa. Hartiganova postava budila dojem policisty v civilu a výčepník si ho podezíravě prohlížel. Hopkins promluvil první:

	„Je tu šéf?“

	Výčepník ukázal do zadní místnosti.

	„Můžeme s ním mluvit?“

	„Mám zato, že jo.“

	A znovu palcem ukázal dozadu.

	Ti dva vstoupili dovnitř. Byla to malá místnost, chudě zařízená, se čtvercovým stolem uprostřed. U něho seděli tři muži. Dva z nich pili pivo - malý hubeňour a červenolící, obtloustlý chlap. Třetí, nejhřmotnější z nich, pokuřoval. Byl to robustní typ s mohutnými rameny, širokou bradou a nízkým, vrásčitým čelem. Pod huňatým obočím blýskaly dvě šedé, blízko sebe posazené oči a nepřátelsky hleděly na příchozí.

	„Je tu pan Michael Shay?“ zeptal se Hopkins.

	„Já jsem Mike Shay,“ řekl kuřák, aniž by vytáhl z úst doutník.

	„Co chcete?“

	Z tónu, jakým to řekl, zaznívalo pohrdání, odlišné oblečení i způsoby v něm probouzely odpor.

	„Přišli jsme, abychom vás požádali o podporu klubu, který hodláme otevřít ve starém domě v dolní části ulice.“

	„Nic nepodporuju,“ zněla milostivá odpověď.

	Hopkins začal vysvětlovat, že to není konkurenční podnik -nebudou se tam prodávat žádné nápoje. Jde jen o to, aby se tam mohli lidé pobavit. U Shaye ten výklad našel jedinou odezvu, pohrdavé „pch!“ a důtklivé vybídnutí, podané v chicagském argotu, aby odtamtud co nejdřív vypadli, pokud možno hned. A aby význam svých slov podtrhl, začal plivat do bedny s pilinami, plné doutníkových nedopalků, a občas přitom minul cíl. Rozhovor skončil - chtěl, aby to pochopili. Obrátil se ke svým společníkům.

	Hartigan cítil, že tohle je jeho příležitost. Začal:

	„Koukněte, pane Shayi, vy jste Irčan a já jsem Irčan taky…“

	„Co na tom!“

	Shay vstal a chystal se vyjít zadními dveřmi. Jim si přitom všiml, vůbec poprvé, jeho rozložitých ramen, silných křivých nohou a gorilích paží. V paměti se mu vynořila jasná vzpomínka najeden dávný den. Nemohlo o tom být pochyb - tohle je křivonohý Mike, kterého poznal před sedmi lety jako kočího.

	Jim okamžitě začal uvažovat a chovat se jinak. Už nebyl opatrný, uctivý, váhavý a spustil po svém zvyku zprudka:

	„Hele, Miku, teď bych si s tebou chtěl popovídat o něčem jiném.“

	Mike se zastavil a udiveně na něho hleděl.

	Jim pokračoval:

	„Byl jsi někdy v ontarijském Linksu?“

	„Možná že jo, možná že ne. Co je ti po tom?“

	„Pamatuješ, jak jsi tam jednou spráskal mladýho kluka za to, že s tvým volským spřežením vytáhl ze střechy hospody trám?“

	„To si zatraceně dobře pamatuju.“

	V Mikových očích poprvé pobaveně blýsklo.

	„No tak, Miku, ten spratek jsem byl já. A tys mi to tehdy pořádně nandal.“

	Jim zvedl bradu a ukázal na dlouhou jizvu.

	„No jo, svátá pravda,“ zašklebil se Michael. „Panebože, to už je doba, co jsem musel vodejít do Chicaga. Malý nedorozumění při volbách, jasný?“ Zachechtal se. „Posaď se. Co si dáš k pití?“

	Mohutné tlapy přisunuly dvě židle blíž.

	„Nic,“ řekl Jim. „Já teď nic nepiju. Jen jsem ti chtěl říct, že jsem byl pouhý mládě, když jsi mě spráskal. Tehdy jsem přísahal, že tě jednou najdu a rozdám si to s tebou znova. Za těch sedm let jsem trochu silnější a někdy si můžeme navlíknout boxerský rukavice, jestli budeš chtít.“

	Mike se pochechtával.

	„Ty se nějak cejtíš. Co kdybysme si to rozdali teď hned?“ ukázal na místnost, která byla ještě dál vzadu. „Hele, netrénuješ náhodou?“

	„Já ne. Ty jo?“

	„Ne.“

	„Tak jdem na to.“

	Mike otevřel další dveře a vedl je do větší místnosti, kde byla zařízení obvyklá v boxerských školách. Doprovázeli ho přátelé a několik hostů z výčepu.

	Hopkins šel za Hartiganem s divnými, smíšenými pocity.

	„Pane Hartigane, jako předseda rady diákonů musím protestovat proti tomuto šokujícímu jednání.“

	A jiným tónem dodal:

	„Ale jako chlap se na to docela těším a chci to vidět.“

	„Proč taky ne?“ řekl Jim. „Bude to prostá a snadná záležitost. Během tří kol buď porazím já jeho, nebo on mě. Pak si podáme ruce a od té chvíle budeme dobří přátelé. Nic lepšího se nemohlo stát.“

	Oba muži se svlékli do pasu a kontrast byl stejně velký jako podobnost. Hostinský byl široký v ramenou, svalnatý a patrně těžší než Jim, ale viditelně měl přes váhu. Jim byl dobře stavěný, hotová antická socha - spíš Jason než Hermes. Převyšoval soupeře o patnáct čísel, ale ten druhý měl stejně dlouhé ruce. A když stálí zákazníci hostince ochotně navlékli soupeřům boxerské rukavice a připravili, jak bývá obvyklé při takové příležitosti, mokrou houbu a ručník, zdálo se, že tu proběhne pro všech stránkách regulérní zápas - po všech stránkách, až na jednu. Jim byl dvacátník, Mike čtyřicátník.

	Malý mužík s pisklavým hlasem se sám ujal role časoměřiče. Udeřil na gong a oba boxeři se do sebe pustili. Jim se během boje stále usmíval a ukazoval svoje bílé zuby. Mike měl čelisti jako buldok, rty pevně semknuté a jeho malá očka občas hněvivě blýskla.

	V prvním kole velká zkušenost profesionálního boxera umožnila hostinskému, aby svému soupeři zasadil několik těžkých úderů. A když gong ohlásil konec kola, Jim prohrával na body.

	Druhé kolo rozhodlo. Jakou šanci má člověk, kterému je pětačtyřicet let, proti tomu, komu je pětadvacet? Mimořádná váha profesionálního boxera jen oddálila jeho porážku. Byl u konce s dechem. A dřív, než uplynula polovina třetího kola, Jim zasáhl Mikovu čelist zdola levým hákem, jaký sám předtím inkasoval, a Mike se svalil jako pytel.

	Za pět minut zase přišel k sobě a chtěl pokračovat v boji, ale zápas byl u konce. Oba muži si potřásli rukou a Michael, kterému se rychle vrátila dobrá nálada, zachrčel:

	„Hrome, todle se mi stalo poprvý po pěti letech, že mě někdo knokautoval. A byla to mistrovská rána. Poslyš, Hartigane, můžeš mě zapsat jako člena svýho klubu nebo svý církve či kerej čert to je, a já ti slibuju, že nad tebou budu držet vochrannou ruku. A i kdybys tam chtěl tajně prodávat kořalku, nic proti tomu nemám. Můžeš s Mikem počítat“

	Tak se prostě změnila nenávist v přátelské pocity - což je psychologická reakce, která následuje po skončeném boji. Všichni muži si potřásli rukou a rozešli se v nejlepší náladě.

	„Propánajána,“ řekl předseda rady diákonů Hopkins,“ o to bych byl nechtěl přijít ani za tisíc dolarů. Byl to jedinečný trik - přesně to, co jsme potřebovali. Slýchal jsem o takových věcech, ale nikdy jsem nevěřil, že je to skutečně možné. Poznal jsem lidskou povahu z nové stránky. Nechtěl bych o to přijít ani za - ne, ani za pět tisíc dolarů!“
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53. KAPITOLA

	První schůze

	 

	Oznámení viselo na kmeni starého stromu týden. Do čtvrtka se nezdálo, že by mělo nějakou odezvu. V pátek to projednal s Mikem a v sobotu ráno všechno nasvědčovalo tomu, že místní obyvatelstvo je nadcházející událostí v jistém smyslu vzrušeno. V neděli odpoledne se shromáždilo ve velké místnosti adaptovaného starého domu značné množství mužů a žen. Křivonohý Mike nepřišel, ale mužík s pisklavým hlasem - kterého všichni znali pod přezdívkou Kvik - ho tu zastupoval, podobně jako to dělával při různých jiných příležitostech.

	Hartigan a Hopkins stáli na pódiu. Bella seděla u stolečku a vykonávala úlohu zapisovatelky. Hopkins zahájil program schůze tím, že představil Hartigana, který pronesl tento proslov:

	„Milí přátelé, shromáždili jsme se, abychom prodebatovali ustavení klubu, který by měl zdejším obyvatelům dát to, co potřebují, a stát se vhodným místem pro různá setkání i pro obvyklé klubové aktivity. Dosud jsme nezpracovali úplný program této instituce, ale máme o něm asi tuto představu: klub chceme pojmenovat Cedrová hora. Bude ho řídit pětičlenný výbor - dva z nich jmenují lidé, kteří tuto budovu najali, dva vyberete z řadových členů. A tito čtyři pak zvolí pátého, který bude zastávat funkci předsedy výboru.

	Do klubu se mohou přihlásit muži i ženy od jedenadvaceti let. Rodinní příslušníci mají volný přístup na jejich legitimaci. Členské příspěvky by měly být deset centů týdně nebo pět dolarů ročně. V tom je zahrnuto užívání tělocvičny, přednáškového sálu, knihovny a lázně. Teď jsme připraveni odpovědět na všechny vaše dotazy.“

	Neobyčejně tlustá žena s tmavým knírkem pod nosem vstala, přihlásila se o slovo a spustila:

	„Chtěla bych vědět…“

	Hopkins ji přerušil:

	„Protože předsednictvo nezná přítomné, prosím všechny, kteří dostanou slovo, aby laskavě řekli svoje jméno.“

	Žena udělala netrpělivé gesto - každý tu zřejmě její jméno znal.

	„Jsem doktorka Mary Muddová, lékařka, pracuji v místní porodnici, která nese moje jméno, získala jsem zvláštní uznání za esej o chybách v lékařské praxi. To je všechno. Teď bych se chtěla zeptat, jestli mohou být v tomto klubu voleny do všech funkcí také ženy.“

	Na to Hopkins odpověděl:

	„Vzhledem k tomu, že sem mají přístup i ženy a platí členské příspěvky, mohou být voleny do všech funkcí.“

	„V tom případě se přihlásím,“ řekla dr. Muddová a posadila se.

	Pak vstal hubený, snědý muž s dlouhými rozcuchanými vlasy, černou bradkou, rudou kravatou, jehož jméno podle všeho mohlo končit slabikou -ski.

	„Já potřeba znát, jestli tohle náboženská klup.“

	„Povězte nám laskavě svoje jméno,“ řekl předseda.

	„Tedy já Izák Skystein, renovace poškosený pánský oděvy, a můj sájem, jestli tohle trik od misionáři, nebo klup, kde svobotný mluvení.“

	„Nemusíte být příslušníkem žádné církve,“ prohlásil předseda.

	„Dobrý. Je tady náboženský řeči?“

	„Jednou za týden, nebo možná za měsíc, bude v tomto sále diskuse, do které se může zapojit každý a může říct, co chce.“

	„To znamení, já může vstát a říkat, mě váš nábošenství nesajímá? Já šátám svobotný řeči, jo!“

	„To znamená, že v rámci slušné debaty může každý ve vhodnou chvíli využít příležitosti, vstát a vyjádřit přesně to, co má na mysli.“

	„Tak jo, já myslím to zkusit.“

	Pak se představil muž se zarudlou tváří.

	„Sem Jack Hinks, kočí, rád bysem věděl, esli se tady bude prodávat něco pořádnýho k pití.“

	„Ne, pane, žádný alkohol.“

	„Já myslím načerno.“

	„Ne, pane, nic, absolutně nic takového.“

	„Ale Mike Shay mi řek, že todle nebude suchej podnik.“

	„Zmýlil se, bude to přísně nealkoholický klub.“

	„Tím je to jasný. K čemu je takovej klub, kde se čovek ani nepobaví? Nashle!“

	A odešel.

	Hubený, vytáhlý muž s nezdravými kruhy pod očima a zahnědlými konečky prstů se zeptal, jestli tu budou boxerské kurzy a zda by jim pan Hartigan nemohl něco povědět o zápasu, který svedl s Mikem Shayem.

	Maminky se ptaly, jestli tu bude dětský koutek, aby se mohly každý den na pár hodin zbavit svých harantů.

	Vysoký, bledý mladík s jižanským přízvukem se otázal, jestli sem budou mít povolený vstup negři. Předseda se vyhnul přímé odpovědi tím, že řekl: „O tom se rozhodne hlasováním.“

	Muže s bradkou a třaslavým hlasem zajímalo, jaký vztah bude mít tento klub k Armádě spásy. Ještě než mohl předseda odpovědět, Skystein vyskočil a vykřikl:

	„Pan přeceda, my je nechtít, ty jenom city a mozek nic. V Armáta spásy ne šádný šidi - tam moc city. Šidi hodně inteligence, my nechtít...“

	„Odnímám vám slovo!“ vykřikl předseda. „Posaďte se. K vaší otázce: klub uvítá příslušníky této církve jako jednotlivce. Nepočítáme s jejich kolektivním členstvím.“

	Tlustý muž, který vypadal dost uboze, se zeptal, zda tu nebude nějaká pracovní příležitost.

	A chlapík se zrzavou kšticí, zřejmě cizinec, vstal a ptal se, jestli koupání bude povinné.

	Předběžně byl odhlasován převážnou většinou pětidolarový roční příspěvek, i když malá menšina navrhovala, aby se příspěvky vůbec neplatily. Čtyřčlenná skupinka se dokonce domnívala, že budou dostávat náhradu za čas strávený v klubu.

	Schůze splnila očekávání, všichni se dověděli, jak bude klub fungovat a kdo ho povede. Projevily se na ní názory budoucích členů a rada diákonů tu získala nové poznatky o lidských povahách. Všechny záležitosti spojené s ustavením klubu byly odloženy na příští schůzi, která se má konat za týden.
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54. KAPITOLA

	Založení klubu

	Přišla neděle, kdy měl být klub ustaven, a před domem se shromáždil početný dav. Někteří s sebou přivedli malé děti - což nebylo právě šťastné, ale nedalo se nic dělat - a pár chlapů se chovalo až příliš nevázaně, celkově se tu však sešli slušní, dobře naladění lidé.

	Mike Shay opět chyběl, ačkoli se ho Jim snažil sem dostat.

	Mike se však kupodivu nerad ukazoval na veřejnosti. Všechen jeho vliv a užívané metody působily ze zákulisí. Byl tu však Kvik, všechno sledoval a jeho malá kalná očka bystře pozorovala každého člověka a každou podrobnost.

	Jasně bylo řečeno, že hlasovat mohou jen lidé s dobrou pověstí.

	„Co myslí tím tobrá pověst?“ dožadoval se objasnění Skystein.

	„To znamená, že ten člověk má zaplacené příspěvky a není obviněn z vážného porušení zákona.“

	„Rád bych zaplatil příspěvky na celej rok za sebe a pana Michaela Shaye,“ řekl Kvik.

	Šel k sekretářce a zaplatil jí deset dolarů. Poslancova přihláška měla okamžitý účinek.

	„Přihlašuju se na rok,“ řekl urostlý, drsný chlápek se zarudlou tváří. A protlačil se uličkou, aby složil pět dolarů pod jménem Bud Towler. Jim si ho pamatoval z lokálu Michaela Shaye, byl to ten třetí člověk, kterého tehdy viděl v zadní místnosti. Od té doby se s ním nesetkal.

	Pak se hlásili další a další a většinou zaplatili příspěvky najeden měsíc, což byla nejmenší přípustná částka. Bella měla plné ruce práce a ostatní záležitosti byly zatím odloženy.

	Když se všichni zájemci zaregistrovali a zaplatili, ozval se Kvikův hlas: „Mám tady seznam lidí, který by se chtěli stát taky zakládajícíma členama.“

	Přečetl seznam pětadvaceti jmen - nikdo z nich však nebyl mezi přítomnými. Bud Towler vstal a prohlásil, že je pro jejich přijetí. Požádal předsedu, aby se o tom hned hlasovalo, když je to ustavující schůze. Všichni byli přijati a Kvik zaplatil dvacet pět dolarů, členské příspěvky na deset týdnů za všechny jmenované, to znamená do konce roku.

	Když se Kvik vrátil na své místo, Bella cosi zašeptala Hopkinsovi. Předseda přikývl, vstal a začal vysvětlovat:

	„Když jsme připravovali stanovy, všechno jsme dobře promysleli a považujeme za nejlepší, budou-li tajně hlasovat vždy jen přítomné osoby. Nepřipustíme, aby někdo hlasoval za jiného, tak to bude skutečně demokratické.“

	„To správně, to docela správně!“ vykřikl Skystein.

	„Protestuju, pane předsedo,“ zaskřehotal Kvik. „Tím budou poškozený práva těch osob, který tu nemůžou při hlasování bejt, poněvač maj ňákou práci. To je přece mnohem rozumnější, když zplnomocněj ňákýho dobrýho kamaráda, aby za ně hlasoval a tak.“

	Pokud jde o tajné hlasování neměl celkem námitky, ale myslel, že „bysme měli rači hlasovat jako chlapi, přímo, zvednutou rukou, poněvač se tak ukáže, za co kdo hlasuje a nikdo by se za svý názory neměl stydět. Je mu ovšem jasný, že druhá strana má taky v něčem pravdu, ale na každej pád je pro hlasování zvednutou rukou a pro možnost někoho pověřit, aby hlasoval za něj.“

	„Já jsem taky pro to,“ volal Towler. „Přece nemáme právo připravit vo hlas někoho jenom proto, že je náhodou noční hlídač.“

	„O jaký věc vám chodí?“ řekl Skystein. „Kaštý zná, že vy a Kvik jestíte s károu.“

	Snadno mohlo dojít k hádce, ale Hopkins vysvětlil, že hlasování prostřednictvím pošty je něco jiného než hlasování prostřednictvím pověřené osoby, a každý člověk s dobrou pověstí by měl dostat příležitost, aby mohl hlasovat o důležitých věcech písemně, když nebude přítomen.

	Kdo byl aspoň chvíli na této schůzi, uvědomil si, že je to skutečný mikrokosmos - malý svět, v němž jsou a střetávají se všechny protikladné elementy, dobré i zlé síly velkého světa. Každý problém, který trápil celou zem, se do značné míry projevil i v tomto klubovém společenství. Bylo to velice poučné a vyžadovalo to odpovědné chování.

	Všechno bylo připraveno k volbě. Kvik vstal a řekl:

	„Protože nájemci tohodle stavení maj menovat dva členy vejboru, bude nejlepčí, když budou menovaný nejdřív a volit se může pak.“

	To postavilo Hopkinse před jeden problém. Mohl sice jednat podle svého uvážení, ale byl trochu zaskočen, protože i když bylo samozřejmé, že on bude předsedou a Hartigan výkonným členem výboru pověřeným vedením domu, nezajistili si dosud třetího člověka, který se stane členem výboru a s jehož trvalou plnou podporou mohou počítat. Byla to právě doktorka Mary Muddová, kdo tento problém pojmenoval nahlas:

	„Pane předsedo, považuji za samozřejmé, že můžeme zvolit ženu jak do výboru klubové rady, tak do všech jiných funkcí.“

	Hopkins na to nepomýšlel, ale vzhledem k tomu, že se dohodli na všeobecném volebním právu, řekl:

	„Ovšem.“

	„Výborně,“ řekla dr. Muddová, „nyní se může uplatnit jak zdravý rozum, tak slušnost.“

	Hopkinsovi blesklo hlavou, jak ten problém vyřešit. Bella Hartiganová postupně získávala jeho uznání. Při každém setkání s ní pociťoval větší obdiv k jejím rozumovým schopnostem i obchodním zkušenostem. Věděl až moc dobře, jak často Jimovy akce vycházejí z její hlavy. Na každý pád to je pouze na dvouapůlměsíční zkušební dobu, potom se budou konat nové volby pro příští rok. Naklonil se k ní:

	„Chtěla byste se stát členkou výboru do konce tohoto roku?“

	„Ano.“

	Hopkins vstal a ohlásil, že pronajímatelé budovy ustanovují pana a paní Hartiganovy jako dva členy výboru, ve kterém je budou zastupovat.

	Toto rozhodnutí se setkalo s nadšeným potleskem, zejména u žen, vedených doktorkou Muddovou. Pak následovala ostrá volební agitace, z ní vyšli jako vítězové Kvik a Skystein a stali se zástupci členstva ve výboru. Dr. Muddová, která byla také mezi kandidáty, požadovala, aby byly hlasy znovu sečteny, ale volby byly prohlášeny za platné. Čtyři členové výboru se pak sešli a za pět minut se shodli na Hopkinsovi jako na předsedovi. A tak byl výbor ustaven a klub začal fungovat - v nejchudší městské čtvrti, z vůle chudých obyvatel a pro ně samé - ale pomáhat jim přitom měli lidé dobré vůle z jiných částí města.
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	VOLÁNÍ CEDROVÉ HORY

	 


55. KAPITOLA

	Za Belliny nepřítomnosti

	Každý obyvatel jižní části Chicaga si pamatuje na činnost klubu Cedrová hora. Jak se úspěšně rozvíjela a jak se malé stavení brzy stalo příliš těsné a bylo třeba získat novou budovu na druhé straně ulice. Jak jeho nejsilnější stránkou byly každoměsíční volné debaty na nejrůznější témata, na nichž se předem shodli členové výboru. Jak se soupeřící frakce Skysteinova a Kvikova potýkaly se střídavým úspěchem. Jak se objevila spousta hudebně nadaných lidí, kteří vytvořili orchestr a pěvecký sbor, který měl každý měsíc vystoupení. Jak tu byly kulečníkové stoly a začala fungovat restaurace. Jak stál Kvik v čele skupiny, která se neúspěšně pokoušela vyloučit z klubu všechny Židy. Jak se tělocvična stala střediskem pro všechny kluky z okolí. Jak dvanáct členů klubu zorganizovalo bezpečnostní útvar, který tu působil v roli policie a požíval všeobecnou důvěru, protože to byli lidé z jejich středu. Již po šesti měsících se ukázalo, že existence klubu je více než oprávněná. Měl skoro čtyři sta členů a konal tu práci, kterou by vlastně v rozvinutější civilizované společnosti měl vykonávat stát.

	Těžko se dalo určit, kdo vlastně je tu hlavním činitelem. Bella nejen připravovala program, ale také se starala o jeho uskutečnění a byla jak členkou výboru, tak sekretářkou a vedoucí ženského oddělení - a to všechno na čistě obchodním základě. Ale i na Jimovi bylo znát, jak jeho schopnosti obdivuhodně vzrůstají. To, co se tu dělalo, bylo pro něho nové, ostatně Links a Chicago mají velmi málo společného. Bella měla obchodní vzdělání, které se zde dobře uplatnilo, a schopnost rychle se rozhodovat jí vždy a ve všem pomáhala, protože okamžité rozhodnutí, i když není nejlepší, bývá prospěšnější než rozhodnutí skvělé, ale opožděné. Do jaké míry je pro klub užitečná a nepostradatelná se ukázalo, když jí došel z Cedrové Hory telegram:

	„Maminka vážně nemocná. Přijeď hned. Otec.“

	Oba dva odjet nemohli, a tak se Bella vypravila do Cedrové Hory sama a přenechala Jimovi vedení všech záležitostí spojených s klubem. Najednou byl sám - nikdy si nemyslel, že by se mohl cítit osamocený mezi tolika lidmi. Za nepřítomnosti své ženy měl dvojnásob pracovních povinností, i když mu doktorka Mary Muddová nemálo pomáhala v oddělení pro matky s dětmi. Bylo to pro Jima dobré, že teď viděl, za co všechno vděčí své ženě. Do kanceláře nepřetržitě přicházeli lidé s různými žádostmi a stížnostmi. Ty dříve vyřizovala jen Bella. Všem měřila stejně, pro každého měla pochopení, přesně stanovila úřední hodiny, přijímala vždy jen jednoho návštěvníka a stížnosti pouze v písemné formě. Jimova úzkostlivá snaha vyjít každému vstříc, s nikým si to nerozházet, ho vedla k tomu, že si nabíral příliš mnoho úkolů a zanedlouho se topil v záplavě bezvýznamných věcí, o kterých předtím vůbec nevěděl. Narůstající množství mrzutostí a útoků, kterých se dočkal přes svoji nejupřímnější snahu, způsobilo, že se na všechno začínal dívat jinak.

	„Kéž by tu byla Bella!“ přál si stále znovu. „Nevím, jak to všechno dokáže zvládnout, ale dokáže to. Je to s podivem, jak málo nepříjemností jsme měli, když tu úřadovala.“

	Stále víc si uvědomoval, jak byla schopná.

	„Byla rozvážnější, taktnější než kdokoli z nás. Všechny tyhle věci vyřizovala sama a uchránila mne před nimi prostě tím, že to dělala beze mne. V těchto věcech se vyzná lip než já.“

	A tak jí napsal o svých problémech. Mnohé případy vylíčil velice podrobně a dodal k tomu:

	„Moc tě tu postrádáme, každý v klubu si na něco stěžuje. Chybí mi tvá moudrost a takt. Skoro se mi zdá, že vždycky když se chci s někým spřátelit, udělám si z něho nepřítele. Vrať se co nejdřív.“

	Po pravdě musíme přiznat, že její duši zaplavil radostný, vítězný pocit. Teď konečně ví to, co já vím už dávno. A kdo by jí mohl zazlívat, že cítila trochu škodolibé zadostiučinění, když si vzpomněla na diákony, kteří ji zpočátku nechtěli uznat. Musela však napsat málo povzbudivou odpověď. Osud mínil jinak, Jim musí kráčet sám. Poslala mu telegram:

	„Nemohu přijet. Matce se přitížilo.“

	Nejdřív pocítil velké zklamání, ale potom se vzchopil a jako člověk, který ustupoval a neměl chuť se bránit, dokud to za něho dělal někdo jiný, obrátil se a začal bojovat.

	„To se přece dá zvládnout a já to dokážu!“

	Rozhodl se, že musí uspět a to mu dodalo novou sílu. V mnoha drobných, ale obtížně řešitelných záležitostech mu pomáhala slova takových velikánů jako Lincoln a Grant:

	„Buď si jistý, že jdeš správnou cestou a pokračuj.“

	„Nikdy nevyhledávej obtíže.“

	To jsou příklady drobných rad pro každodenní život, které mu pomáhaly a dokazovaly, že staré moudrosti jsou platné i v přítomnosti.

	Jistý člověk přišel se stížností, že jeden člen klubu se včera večer kdesi opil. Před rokem by Jim řekl, že to je ostuda a že to podrobně vyšetří; to by pak vyžadovalo, aby nechal všude každého člena sledovat. Byl už moudřejší a řekl:

	„Vzhledem k tomu, že se to nestalo v prostorách našeho klubu, nemůžeme s tím nic dělat.“

	Na druhé straně však považoval za vážnou věc, když kdosi přinesl do klubu láhev kořalky a s několika přáteli tam popíjeli tak dlouho, až to skončilo výtržností v jedné části klubu. To byl vážný prohřešek a aby k takovým věcem příště nedocházelo, Hartigan vyloučil hlavního viníka a ostatním pozastavil členství na dlouhou dobu.

	V tělocvičně při zápasu klukovských družstev jistý muž, zřejmě podnapilý, pokřikoval po chlapcích nadávky. Jim mu užívání takových výrazů klidně vytkl, ale ten člověk se na něho vrhl. Zřejmě si špatně vyložil kazatelovu mírumilovnost a zlostně ho udeřil. “Jestliže nepřestanete, budeme vás muset vyvést ven,“ řekl Jim a všechno v něm vřelo hněvem nad tím dvojím porušením pravidel slušného chování. Naštěstí zasáhli přátelé toho chlapa a odvedli ho pryč. Jima to potěšilo. Později měl ještě větší radost z toho, že se dokázal ovládnout. Věděl, že by Bella dovedla ocenit, jak zvítězil sám nad sebou, byl to důkaz lepší sebekontroly.

	Minul další týden a od Belly přišla znovu zpráva, že se zatím nemůže vrátit a přijede nejdříve za deset dní. Několik sporných záležitostí, které pro ni nechával, aby je vyřešila, musel tedy projednat sám.

	Tak Jim Hartigan získával nové zkušenosti i se sebou samým a objevil v sobě netušené schopnosti. Jednal teď v některých kritických situacích mírumilovně a podařilo se mu je úspěšně vyřešit; před několika lety by nejspíš skončily zbytečným konfliktem. Naučil se ovládat svůj temperament, což byl krok vpřed, a učil to i jiné lidi kolem sebe. A také dokázal lépe vykonávat svou řídící úlohu. Začínal si uvědomovat, že má různé předsudky a učil se respektovat víru jiných lidí, i když ji považoval za nesprávnou. Vzpomínka na otce Cypriana a mladé Siouxe mu pomáhala a vedla ho k tomu, aby s lidmi jednal vlídně a s úctou.

	Nejsilněji na něho kupodivu zapůsobil potulný Ind. Tento snědý, vzdělaný člověk byl silně ovlivněn novým buddhismem, jak ho hlásal Rammóhan Ráj, a když se ho zeptal, jaký názor má na misionářské snahy římských katolíků, vyhýbavě poznamenal:

	„Moje náboženství učí, že když někdo něco dělá skutečně upřímně a věří, že tím slouží Bohu, opravdu tím Bohu slouží a jeho dílo musíme posuzovat s úctou, nezasahuje-li do práv jiných.“

	Toho dne se Jim vydal na dlouhou procházku kolem jezera a znovu a znovu přemýšlel o tom, co mu Ind v knihovně řekl. Překvapilo ho především to, jak dokonale ten cizinec mluvil anglicky, a také hloubka a tolerance jeho smýšlení. Jak jsem si vůbec o sobě někdy mohl myslet, že jsem svobodomyslný a spravedlivý, když jsem byl ve svých názorech tak úzkoprsý? Kam jsem tehdy vlastně směřoval? Celé dětství mě učili, abych mařil čas a sílu odsuzováním velkých i malých obřadů židů, katolíků, dokonce i baptistů. A teď jeden z pohanů, u kterých jsem chtěl kdysi dělat misionáře, přijde do Chicaga a ukáže mi pravou víru.

	Kráčel rázným krokem kolem hromady klád a pilin. Vůně vlhkého dřeva ho přenesla zpátky do Linksu, k mamince. Cítil se šťastný, protože už nechtěl pochopit všechno jen rozumem. Teď jistě věděl jen to, že jedinou bezpečnou cestou je laskavé jednání.

	Bylo to skutečné svítání a vneslo do jeho srdce světlo. A přece se toho jitra nad ním vznášel mrak, stále černější, hrozivější. I když se to může zdát jako paradox, Jim se cítil také velice nešťastný proto, že opustil dráhu duchovního. Stále si připomínal svoje chlapské slovo dané mamince, a to byl jen další důkaz, že silné citové vzepětí, které ho přimělo, aby sloužil Kristovi, bylo opravdové a trvalé. Práce v klubu Cedrová hora na čas uspokojila touhu jeho horoucí duše po šíření dobra. Bylo to dobré dílo, úspěšné a dělal toho stále víc - ale byla to jen světská práce, nejlepší druh sociální služby - nic víc. Jim však snil o tom, že bude hlásat evangelium, tomu zasvětí život, a jak míjely měsíce, vzrůstal v něm neklid, jehož příčinu si sotva uvědomoval. V posledních týdnech, za Belliny nepřítomnosti, zpytoval zase své vlastní nitro, jak to čas od času dělával, a zjistil, že má v duši úplně černo. A tu přišla zpráva, že Bella brzy přijede. Jak tak seděl s jejím dopisem v ruce, v duchu se zatoulal zpátky do hor a šťastných dní, které tam kdysi prožíval, a zatoužil se tam vrátit. Uniknout ze strašné prázdnoty tohoto umělého světa.

	Čekal Bellu na nádraží a její radostná nálada ho zkrušila. A přece, jak ho zajímaly ty nejbezvýznamnější podrobnosti o tom ztraceném světě a životě!

	„Jime, to bylo tak nádherné, když jsem zase jela na koni, cítila vůni koženého sedla a pelyňku. Jak to, že to může tak vzrušit lidské nitro?“

	Oči jí plály, dech se jí zrychlil, když o tom mluvila, a ta prostá slova zasáhla Jima hlouběji, než si snad myslela.

	„A co koně? Na kterém jsi jela?“ vyptával se. „Jak se vede Hvězdošovi? Budou letos zase dostihy ve Fort Ryanu? A co Bylowova parta? A hora? Lidé přicházejí a odcházejí, ale Cedrová hora tam bude bohudík stát navěky. „

	Mluvil a mluvil jako člověk, který dlouho musel mlčet, jako člověk, jehož dlouho skrývané myšlenky se náhle projeví slovy.

	Bella ho poslouchala a pochopila. „Vůbec nezapomněl na život v horách,“ řekla si, když ho pozorovala. „Touží po nich víc než dřív. Pro klub tak obětavě pracuje proto, že to považuje za svou povinnost. Teď rozumím tomu, proč v noci tak často dlouho bdí, proč se vydával za deště na procházky po břehu jezera, teď chápu jeho zádumčivost. Jeho srdce touží po Cedrové hoře.“

	A cenila si tím víc toho, že nikdy neřekl o své tajné touze ani slovo.
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56. KAPITOLA

	Touha

	Naprostou jistotu o Jimově tajné touze získala Bella jednou odpoledne v jejich bytě. Jim si myslel, že je doma sám, nevěděl, že se již vrátila. Stál před Hvězdošovým obrázkem, zvedl svazeček pelyňkových stonků, dlouho k nim čichal, pak je s povzdechem položil zpátky. Bella to viděla z vedlejšího pokoje a porozuměla tomu. Jimovo nitro se nezměnilo, miloval stále stejné věci, toužil po nich a zkušenosti posledních měsíců jen tu touhu zesílily. Věděla to už od chvíle, kdy jí navlékl prsten, a teď v ní ta myšlenka neodbytně sílila. „Kvůli mně se vzdal všeho. Nejdřív jsem ho přesvědčovala, že se musí vrátit do školy, ale pak jsem ho přiměla, aby se studia pro mne vzdal.“ Rychle dokázala vycítit, že ve chvílích odpočinku, kdy je se svými myšlenkami úplně sám, upíná se jeho duch k Západu. Ale až dosud si myslela, že spíš jen touží navštívit místa, kde dřív pobýval, než aby to byla naléhavá, trvalá vnitřní potřeba.

	V této chvíli si připomněla mnoho drobností, které už netvořily bezvýznamnou tříšť, ale složily se v její mysli do celistvého obrazu - to byl ten trvalý, pevný základ jeho povahy a silně na ni zapůsobil. Když ho toho významného odpoledne pozorovala ze sousední místnosti, viděla, jak klečí s tváří obrácenou k západnímu nebi, a slyšela, že se modlí, aby mohl splnit svůj slib a zasvětit svůj život hlásání evangelia.

	„Ale nechť se stane to, co si přeješ Ty, Pane, a ne já.“

	Dlouho seděl u okna a hleděl na planoucí západní nebe, pak vstal a přešel do sousedního pokoje. Ke svému velkému překvapení tam našel Bellu. Ležela na posteli a zřejmě spala. Posadil se vedle ní a vzal ji za ruku. Otevřela pomalounku oči, jako kdyby se probouzela - bylo to od ní laskavé pokrytectví.

	„Nevěděl jsem, že už jsi zpátky,“ řekl.

	Zavřela oči, jako kdyby měla na víčkách dosud spánek. Ta nevinná lež ho uklidnila a o nic jiného jí ani nešlo.

	Po chvíli se probudila a nadšeně začala mluvit:

	„Jime, já teď měla krásný živý sen. Zdálo se mi, že jsme zpátky v Cedrové Hoře, jedeme spolu na koních mezi pelyňkem a prérijní vítr proniká až do našich duší.“

	Dychtivě se zahleděla do jeho tváře a spatřila v ní tu odpověď, kterou očekávala. A byla mnohem naléhavější, než předpokládala.

	„Měla jsem pocit, že můžu udělat cokoli,“ pokračovala, „rozjet se, kam chci, přeskočit, co chci. A když jsem ujížděla plnou rychlostí kaňonem Žluté říčky, vzal jsi mě za ruku a zastavil. Vtom jsem se probudila a ty jsi mě skutečně držel za ruku. Není to divné, že se sen může stát skutečností?“

	Šťastně se usmála a pokračovala, jako kdyby se Jim stavěl proti jejím návrhům:

	„Proč bychom se tam nemohli vypravit? Potřebuješ dovolenou. Proč bychom nemohli načerpat nové životní síly v horách a na prérii? Vím, že z vrcholku Cedrové hory uvidíme naši budoucnost lépe než z kteréhokoli jiného místa.“

	„Připadá mi to příliš krásné, než aby se to mohlo uskutečnit,“ odpověděl váhavě a hlas se mu chvěl. Před necelou hodinou se modlil právě za to, a teď najednou se zdá, že to nebylo jen zbožné přání, ale může se dokonce splnit.

	Minula zima i jaro a léto vrcholilo. Po celý ten čas se Hartiganovi plně bez oddechu věnovali své každodenní obtížné práci. Nejhůř na ně doléhaly nezdary a také touha po věcech, o kterých věděli, že se jich musí vzdát. Jim se nikdy nezmínil jediným slovem o svém zklamání, a snažil se nepřiznat ani sobě samému či před Bellou, po čem touží. V pracovní smlouvě měli uveden nárok na měsíční letní dovolenou, žádost o její poskytnutí byla jen formální záležitostí. Největší potíž spočívala v tom, že šiji chtějí vybrat oba najednou, vedoucí klubu i jeho zástupkyně mají odjet současně. Jsou tu však dva schopní náhradníci, obeznámení s provozními problémy klubu - Skystein a dr. Mary Muddová. A pan Hopkins jako předseda bude jejich činnost uvádět do souladu. Přišel i Michael Shay a nabídl po svém způsobu trochu nevrle pomoc.

	„Jestli pro vás můžu něco udělat, třeba kdybyste potřebovali prachy nebo někoho umlčet, kdo by šel proti vám, klidně s Mikem počítejte.“

	Po krátké odmlce dodal: „Nemám moc skutečnejch kamarádů, ale rád bych jim řek, že pro ně dokážu něco udělat, když je potřeba…“

	Konečně byla svolána porada a vedení klubu na měsíc převzali předseda a jeho pomocníci. Jim a Bella měli podobné pocity jako děti, které se chystají z internátní školy na prázdniny. S bujnou radostí sbalili svoje věci a prvním vlakem odjeli do Cedrové Hory.
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57. KAPITOLA

	Brána k hoře

	Skončila srpnová vedra, blížilo se září, jasné, slunečné, osvěžující. Listí ze sebe setřáslo letní prach a v hustém podrostu bzučely, vrzaly, drnčely tisíce drobných tvorečků z hmyzí říše. Byl již večer, když nastoupili do vlaku směřujícího na Západ, a jeli tou cestou, kterou putovali oba již dříve, ale dosud nikdy po takových zkušenostech a s takovou zvědavostí, co jim uchystá budoucnost. Vlak hřměl úrodnými lány státu Illinois, kde rostla kukuřice, hnízdili kosové a pásly se tisíce červenobílých krav. Slunce se sklánělo k obzoru, před lokomotivou žhnulo večerní nebe ohnivou záplavou, jako kdyby tam kdesi vzplála hranice na oslavu jejich návratu, příslib i symbol.

	Druhého dne před polednem přestoupili do vlaku jedoucího k severu. První kolonie psounů vyvolala v Jimovi klukovské nadšení. A když u trati stál kojot a zíral na vlak, vyběhl z uzavřeného oddělení vozu na otevřenou plošinu, aby na něho mohl zahalekat.

	„Bože, jak vypadá ulízaně! Rád bych věděl, co psouni pociťují, když se plíží kolem jejich kolonie jako policajt kolem výrostků v jižní části Chicaga!“

	Před vlakem vzlétlo hejno kurů prérijních a Jim volal:

	„Podívej se, Bello! Koukni, plachtí vzduchem, stejně jako kdysi.“

	Jako kdyby se jim ten známý pohled naskytl naposledy před čtyřiceti lety místo před deseti měsíci.

	Projížděli teď horami, trať se tu klikatila a vlak se sunul kupředu pomaleji. Zvířat tam bylo méně, ale všude kolem rostly borovice a ježila se pochmurná skaliska. V pět hodin odpoledne vlak projel údolím a před nimi se objevila Cedrová hora.

	„Tamhle je naše hora,“ křičel radostně Jim,“ tamhle je naše hora!“

	Na nádraží je čekal dav lidí a sotva se Jim objevil, uvítalo ho radostné volání: „Tady je!“

	Zdálo se, že je tu celá Cedrová Hora. Nejdřív se k nim protlačili Boydovi, aby se přihlásili o své právo. Dr. Jebb a dr. Carson zapomněli na své náboženské rozepře a chovali se k sobě jako nejlepší přátelé. A když ti nejbližší objali Bellu a podle starého zvyku poplácali po zádech Jima, tichý hlas řekl:

	„Vítáme vás doma, pane Hartigan.“

	Charlie Bylow uchopil kazatelovu ruku.

	„Přijel sem se svým spřežením, postarám se vo vaše zavazadla.“

	Měli však jen jedno malé zavazadlo, a tak ho popadl a nedovolil nikomu jinému, aby na ně sáhl.

	Večeře na uvítanou se zúčastnila desítka nejbližších přátel, kteří přišli, aby si poslechli o různých událostech ze života svého hrdiny.

	Jim byl v dobré náladě a vyprávěl o životě v Chicagu tak, jak by to neuměl nikdo jiný, sršel vtipem, nešetřil ironií ani vůči sobě samému a složil nejednu poklonu člověku, který ho vedl za ruku, když nejvíc potřeboval přátelskou pomoc.

	Pro mladé lidi je měsíc volnosti tak dlouhý jako pro staré celá léta. Dostali mnoho nabídek, jak vyplnit volný čas. Přišlo i pozvání od plukovníka Wallera a jeho manželky, aby strávili tři dny ve Fort Ryanu. Dopis končil jemně formulovanou douškou.

	„Hvězdoš je v pořádku, rád na sobě ucítí vaše statné tělo.“

	„Hvězdoš a Cedrová hora!“ volal Jim, když Bella druhý den ráno četla ten dopis při snídani. A potom začal svým sytým barytonem prozpěvovat:

	A to je můj kraj, pohádka a báj, milovaná zem, krásná jako sen.

	Hřebec Soumrak a kůň, který kdysi patřil Belle, čekali ve stáji.

	„Kam pojedeme? Na vršek Cedrové hory, do Fort Ryanu nebo kam jinam?“ zeptala se Bella, když sedlali koně.

	Odpověděl tak, jak nečekala. Na Cedrovou horu myslel pořád.

	„Kdybych tak mohl stát na Cedrové hoře!“ opakoval často. A teď, když měl Cedrovou horu skoro na dosah, řekl:

	„Vyjeďme si jen tak, bez cíle, po prérii, pelyňkovým porostem.“

	Vyrazili úplně jiným směrem, než ležela pevnůstka Fort Ryan i jiná místa, kde by mohli někoho potkat. Prérijní skřivánci jim zpívali nad hlavou svou půvabnou písničku - krátký, sladký zpěv, který zněl jako: „Slyš mě, slyš mě! Já jsem posel, ohlašuji krále!“

	Třepetali se ve vzduchu nad dvojicí jezdců a prozpěvovali svou nespoutanou, nádhernou serenádu, kterou lidské noty nedokážou zachytit.

	Chvíli ujížděli tryskem a potom jeli mlčky bok po boku, ruku v ruce, zatímco Jim hleděl přes pláně do dálek nebo pozoroval vypasené, nemotorné psouny. A přitom stále odvracel tvář i mysl od Cedrové hory.

	Zpočátku to pro něho byla jen ohromná kupa kamení, později si ji zamiloval, protože byla spojena s jeho nejkrásnějšími vzpomínkami. Stala se pro něho symbolem nejvyšších nadějí - požehnaných věcí, které byly příliš vznešené, než aby je dokázal popsat slovy.

	Teď jel na koni a cítil v sobě příliv mladé síly, neprodléval myšlenkami v minulosti ani se nezabýval nadějnou, ale vzdálenou budoucností. Žil přítomnou chvílí a ať byla, jaká chtěla, všední či mimořádně krásná, instinkt ho vybízel, aby ji prožíval naplno.

	Když slunce zapadalo, přitáhl uzdu, spolu s Bellou se zastavili a hleděli na zlatý pás, který v odlesku slunečních paprsků tvořily cedry na úbočí hory. Měl horu rád v každém osvětlení - snad nejkrásnější se zdála ráno v mlhavém oparu, dokud pláně byly šedivé a na úbočích jiskřila jitřní rosa. Rád se na ni díval i z dálky. Měl chuť vystoupit na její vrchol jako kdysi, ale jakýsi vnitřní hlas mu říkal:

	„Ne, ještě ne.“

	A moudrá mladá žena po jeho boku mlčela, trochu zmatená, ale spokojená, vyčkávající, moudře vyčkávající.

	 


58. KAPITOLA

	Výstup na horu

	Ve Fort Ryanu očekávali Hartiganovy laskaví přátelé a dostalo se jim srdečného přivítání. Plukovník Waller, paní Wallerová a důstojnický sbor je přijali jako ztracené děti, syna a dceru. A hned jak to dovolily zdvořilostní zvyklosti, šli se podívat do stáje na Hvězdoše, který byl dosud největší chloubou Fort Ryanu. Hvězdoš je přivítal tichým ržáním a opatrně hledal svými měkkými pysky cukr - to byly vnější projevy radosti ze shledání.

	„Je pořád stejný, Jime,“ řekl plukovník, „ale letos v létě dostihy nebyly. Rudý Oblak přišel jako vždy, ale požadoval hendikep pět set metrů. Tím prozradil, že nemají dost rychlého koně, kterému by důvěřovali. Měli jsme také potíže s Úřadem pro indiánské záležitosti kvůli tomu všemu, a tak jsme závody odvolali. Pokud dnes víme, Hvězdoš je na Pláních nejrychlejší závodní kůň a Tulák druhý, hned za ním. Je teď v nejlepší formě, stále ještě dokáže přejít za tmavé noci po trámu. Dokud jste zde v pevnosti, můžete na něm jezdit, kdy máte chuť, jako kdyby byl váš.“

	Jim prožíval nejradostnější chvíle.

	Když skončil oběd, byla na řadě projížďka. Nejdřív kolem pevnosti společně s kapitánem Waynem, podkoním Mikem a zvědem Alem Renniem. Potom vyrazili přes pláně zarostlé pelyňkem.

	„Zde jsou místa, kde koně ukázali, co dovedou. Tady jsi pronásledoval kojota a tady tě Hvězdoš přenesl za temné noci přes jediný trám, který zbyl z mostu.“

	Byli pryč teprve rok, a přece se Jim cítil, jako kdyby se vracel do kraje svého dětství dávno ztraceného. Jeho skutečné dětství ve vzdáleném Linksu mu připadalo z jiného světa. Rváč Bili Kenna, Whisky Mason, farář Obadiah Champ, stáj a pily, jeho maminka - to byly jen sny. I Chicago se zdálo méně skutečné než tohle. Ujížděl na koni jako školák a vzrušeně křičel, kdykoli před ním vyskočil zajíc, mávající svým bělavým ocáskem rychle sem a tam, přesně jako to zajíci dělávali ve dnech, která trávíval v sedle.

	Po večeři, u krbu v plukovníkově jídelně, se paní Wallerová zeptala, jaké mají další plány.

	„Řekněte mi, děti,“ (ráda se k nim chovala mateřsky), „co chcete dělat zítra?“

	Dřív by začala mluvit první Bella, ale v jejich vztahu došlo k malé, ale skutečné změně. Před třemi lety byl Jim dítě, téměř zcela závislé na ní. Nyní už neměla tak jednoznačnou vůdčí roli. Proto vyčkávala.

	Hleděl do ohně, dlouhé nohy nataženy, jednu přes druhou, ruce složené za hlavou a hověl si ve velkém křesle. Aniž by odtrhl oči od planoucích polen, začal:

	„Kdybych měl dělat přesně to, co bych si přál…“

	„Což samozřejmě můžete“ přerušila ho paní Wallerová.

	„…osedlal bych Hvězdoše a Tuláka v sedm ráno, vyjel bych si s Bellou a nevrátili bychom se dřív než v poledne.“

	Paní Wallerová i plukovník se zasmáli.

	„Vy jste ale děti! Dvě malinké děti! Nesmíme zapomínat, že Bella je stále mladá nevěsta a zůstane jí ještě měsíc, takže vám popřejeme šťastnou cestu na nové svatební cestě. Snídani připravíme na půl sedmou.“

	V pevnosti na hranicích je budíček v časných ranních hodinách, a tak Jim s Bellou nesnídali sami. A když odjížděli na dvou nádherných koních, mnohé oči s potěšením ten krásný pár sledovaly - tak pevně seděli v sedle, tak z nich vyzařovalo mládí a zdraví.

	„Kam teď, Jime,“ řekla Bella, když projeli bránou a pod kopyty cválajících koní zaduněl most. Sotva mu tu otázku položila, uvědomila si, že stejně se ptával on jí.

	„Bello,“ (přitáhl Hvězdošovi uzdu), „čekal jsem na tu pravou chvíli, mohli bychom se vypravit k naší svatyni. Někdy si myslím, že znám svou cestu a směr, kterým mám postupovat, ale někdy o tom pochybuju. Jistotu získám, až budeme stát tam, kde jsme stávali, nahoře nad naším krajem, vedle Posvátné skály, na vrcholku Cedrové hory.“

	Potom dali koním němé znamení uzdou, koleny stiskli jejich žebra a tím je pobídli k dalšímu postupu. Jeli bok po boku jako kentauři a cítili, jak jim v těle proudí síla a horká krev. Za necelou půlhodinu projeli městečkem a octli se na úpatí Cedrové hory. Koně mohli rychle pokračovat, ale jezdci je přibrzdili a zvolna jeli vzhůru klikatou stezkou.

	Při výstupu před nimi poletovaly mezi borovicemi horské sojky. Ve výši kroužil orel a pozorně sledoval dění na zemi. Veverky pouštěly z paciček šišky, skokem se schovaly za kmen a odtud vyzývavě pokřikovaly.

	Na skalnaté terase uprostřed stoupání se zastavili, aby si koně odpočinuli. Bella se pátravě zahleděla do Jimových očí. Nebyla si však jista tím, co v nich četla. Ráda by znala jeho myšlenky. Jitřní jas, radost z jízdy a ze života, dokonalá svoboda - to všechno se odráželo v jeho tváři. A přece ještě nikdy na ní neviděla takové vzrušení a nadšení. Snad jen jednou, když se spolu vraceli domů za bouřky.

	Usmál se na ni, ale neřekl nic. Znovu vyjeli a za deset minut dorazili na konec stezky, po níž mohli jít koně. Seskočil ze sedla, pomohl jí dolů a uvázal koně. Držel Bellu svou silnou rukou pod paží, a tak snadno šplhala vzhůru po strmě stoupající pěšině. O třicet metrů výš bylo temeno hory, čnělo nad posledními stromy i okolními skalisky, nad vším ostatním kromě vysoké, šedivé Posvátné skály. Dole před nimi ležela širá, zlatě zbarvená step, za ní zelený pás lesů. Dřevěné městečko se zdálo tak blízko, jako by stálo na úpatí hory, a pevnost Fort Ryan skoro na doslech, ačkoli byla odtud šest mil daleko. A za ní pelyňkové moře, na němž se vzdouvaly kopce jako obrovité vlny.

	Jim tam mlčky hleděl tak dlouho, že se na něho zaraženě podívala. Jeho tvář zářila, oči se mu leskly, ale neřekl jediné slovo. Sedátko, které použili před rokem, tam stále ještě bylo, a tak ji k němu odvedl. Usedli na nějako kdysi, objal Bellu kolem ramen a přitiskl ji k sobě.

	„Rozdělej oheň,“ zašeptala.

	Vyslovila nahlas to, nač myslel. Vstal a zažehl malý ohníček na oltáři u paty Posvátné skály. Dým stoupal v nehybném vzduchu přímo vzhůru a rozplýval se ve výši - tajemství pozemského ohně mizelo v tajemných nebeských propastech.

	Jim vytáhl z kapsy Bibli a četl ze 121. žalmu verše: Pozvedám své oči k horám:

	Odkud mi přijde pomoc?

	Pomoc mi přichází od Hospodina,

	On učinil nebesa i zemi.

	„Vždycky vystoupili na horu, když se chtěli modlit, Bello, že je to tak? Proroci nikdy nešli do údolí prosit Boha, aby je vedl. Nevím, proč to tak je, ale vím, že dole na pláních necítím to, co tady na hoře. Vidím tu všechno mnohem jasněji, posiluje to mou víru v Boha, vím, že je blízko mne.

	V mé duši se kupily těžké, temné mraky, zvlášť v posledním půlroce, Bello. Začal jsem pochybovat o sobě tak jako ještě nikdy. I když jsme měli úspěch v tom, co jsme v Chicagu dělali, nebyl jsem si jistý, že dělám tu správnou věc. Neměl jsem v tom jasno, Bello, a proto moje pochybnosti stále sílily - ale tomu ty nemůžeš rozumět. Cosi v mém nitru mi říkalo, vrať se do Cedrové Hory. Od té doby, co jsme sem přijeli, čekal jsem na tu pravou chvíli, až budu moci vystoupit na svou horu. Vím, že tady v těch místech, míli nad mořem, najdu správnou, moudrou cestu. Rád bych věděl, jestli ti je jasné, co pro mne znamená tahle skála s proužkem stoupajícího dýmu.

	Lidé říkali o Billu Kennovi, že je hrubec a rváč. Myslel jsem si to o něm i já, ale měl také vřelé, statečné srdce. Celé jeho náboženství se dá shrnout do dvou bodů - nasytit hladovějící a dodržovat své chlapské slovo. To bylo celkem všechno, co mě naučil. A měl rád moji maminku - to stačí. Vrylo se mi to hluboko do paměti. V ten večer před čtyřmi lety, kdy jsem provedl tu nepředloženou věc a pak jsem uslyšel boží hlas, slíbil jsem, že věnuju všechny svoje síly, abych pověděl jiným o tom, co jsem našel, a pomáhal jim to hledat. To byl můj slavnostní slib, Bello. Pokoušel jsem se ho dodržet. Vzdal jsem se toho, co jsem tu měl, zdálo, se mi, že mi to v plnění slibu překáží. Možná že konám dobrou práci v nejchudší městské čtvrti, ale to není to, co jsem chtěl dělat, sešel jsem z pravé cesty.“

	Ubohá Bella! Období Jimova podivného neklidu a vroucích modliteb; důvody, proč ho přemlouvala k návratu do školy; krize, při níž ho přiměla, aby se dalšího studia vzdal - to všechno jí v rychlém sledu prolétlo myslí. Připomněla si slabou chvíli, kdy všechno málem skončilo, a jak to zvládl - jeho touhu po alkoholu, kterou v takové míře zdědil i získal vinou špatných přátel v době zrání. Mezi jiným každodenním pokušením v Chicagu už to pro něho žádným pokušením ani nebylo. Koní, které miloval, se vzdal z principiálních důvodů. Poddajnost, kterou dosud projevoval, jen zakrývala jeho železnou vůli, a teď je jí jasné, proč se zdál tak slabý - byl tak mladý, tak nezralý, postavou dospělý muž, ale srdcem malé šťastné dítě. To poznání ji náhle zabolelo.

	Kdybychom řekli, že ji trápily výčitky svědomí, nebyla by to pravda. Ale pochopila, že se všeho vzdal kvůli ní. Měla by to nějak napravit.

	Z vrcholku hory je dobrý výhled, z vysoko položených míst vidíme do daleka. Proroci vždy vystupovali na hory pro svá poselství.

	Výstup na Cedrovou horu zapůsobil na jeho i na její duši. Bella mluvila tiše, vážně a zvolna:

	„Jime, Bůh mě jistě přivedl do tvého života z nějakého důvodu. Jestliže ti nepomohu, bude to znamenat, že jsem selhala. Tak jako nás poslal do Chicaga, abychom tam podstoupili zápas a překonali všechny překážky vnější i vnitřní, poslal nás jistě i dnes sem, abychom nahlédli do vlastního nitra, dostalo se nám osvícení a abychom poznali, kterou cestou se musíme dát. Můj vnitřní zrak zde vidí všechno jasněji než kdy v minulosti a některé věci se přede mnou objevily tak naléhavě, že je chápu jako příkaz Boha, který stvořil tuto skálu i nás. Jime, musíš se vrátit do školy. Musíš dokončit studia. Musíš splnit svůj slib a zasvětit život šíření evangelia.“

	Jim hleděl planoucíma očima na Bellu a ta pokračovala:

	„Všechno jsem to promyslela, Jime. Vím, že teď je na mně, abych otevřela cestu, tak jako jsem ji kdysi uzavřela.“

	Sevřel ji do náruče. Nedovedl říct slovy, co v té chvíli cítil, zaplavila ho nevýslovná radost.

	Proč by o tom měl mluvit? Dokonale jeden druhému rozuměli. Odešel do velkého města, neboť měl pocit, že se mu tam otvírá další cesta. Pustil se do čistě světského díla v klubu, zatím co jeho nitro se vzpíralo: Tohle není to, co jsi slíbil, to není cesta, které máš zasvětit celý svůj život. Sešel z ní kvůli Belle a když ohlašuje návrat, půjdou po ní společně; teď je jeho ženou nejen podle zákona, ale v duchovním smyslu.

	Znovu promluvili teprve za dlouho a mluvili o jiných věcech. V zátočině houkal polední vlak; zdola ze skalnaté plošiny se ozvalo Hvězdošovo nespokojené zaržání. Jim znovu mlčel a Bella se radostně usmívala, i když měla v očích ještě slzy.

	„Přijedeme pozdě na oběd,“ řekl a zvedl se.

	Chviličku postáli před Posvátnou skálou a Jim citoval slova staré, prastaré Knihy:

	„On mne v duchu zavedl na mohutnou, vysokou horu.

	Je pro nás dobré, že tu jsme.

	Pozvednu své oči k horám: Odkud mi přijde pomoc?“

	Mlčky kráčeli ruku v ruce po křivolaké pěšině dolů ke koním. Vysadil ji do sedla a jen jí políbil ruku. Ale jejich zářící oči i duše se spojily. Pak se obrátili a začali sjíždět po stezce dolů. Na rovné pláni povolili koním uzdu a ti se tryskem rozletěli po prérii a nezastavili se dřív, než dorazili do Fort Ryanu ke dveřím stáje, kde na ně čekali podkoní z vojenské posádky.

	Druhého dne podnikli další vyjížďku, objeli planinu, kde se konaly indiánské dostihy, a ukazovali si na známá místa. Jim zamířil k hájku, v jehož blízkosti měl Higginbotham tehdy svou “pojišťovací kancelář“. Zastavil se přesně na tom místě a řekl:

	„Holčičko, pamatuješ se, co se tu stalo před rokem?“

	„Co?“ odpověděla trochu nejistě.

	„Hádej.“

	„Nevím,“ pokrčila rameny. Nechtěla to říct. Jestli to chce slyšet, musí to vyslovit sám.

	„Právě tady jsem se setkal s Dvojí výhrou. Jaký zaslepený blázen jsem tehdy byl! Kéž by mi Bůh dal o trošku méně svalů a o trochu víc rozumu! Ale snad je to tak v pořádku. On sám ví, co je nejlepší. Dal mi tebe a já jsem mu za to vděčný.“

	„Teď jeden druhému lip rozumíme. Jíme, že je to tak? Vím, že jsi byl jen dítě, když jsem tě poprvé spatřila. Pořád ještě jsi kluk, ale už brzy z tebe bude muž. Poslouchej, Jime, nepřestala jsem na to myslet od chvíle, kdy jsme stáli u Posvátné skály. Vzpomeň si na to, co jsem řekla - musíš se vrátit do školy. Já ti musím otevřít cestu. A skutečně chci, Jime, všechno jsem to už promyslela. Vrátíš se zpátky, ale ne do Coulteru, jsou ještě jiné, lepší školy. Ne všude odmítají ženaté muže. Jedna taková je v Chicagu. Chicago zůstává pořád naší bránou do dalšího života. Je tam Západní teologický institut. Tam ti uznají rok v Coulteru i jednoroční stáž. Doufám, že přesvědčím pana Hopkinse, aby mne ponechal dál v klubovém domě. Můj plat a to, co jsme si ušetřili, nám bohatě postačí. Pomohu ti při studiu. Za dva roky budeš hotový. Potom tě rádi přijmou metodisté nebo některá jiná církev a cesta se nám otevře doširoka. Nezklamu tě. A ty nesmíš porušit daný slib. Až budeme vědět to, co dnes ještě vědět nemůžeme, uvidíš, že mě vedl Bůh. Možná tě vzal z Coulteru proto, že jsi byl příliš mladý. Jistě měl s námi své úmysly a vedl nás na každém kroku. Naše cesta se dnes může zdát klikatá, ale každý jezdec ví, že na stezce vedoucí k vrcholu Cedrové hory jsou serpentiny proto, aby se vyhnula propastem a mohla nás dovést až do výšin jinak nedostupných. Bez ní bychom se nedostali až k Posvátné skále, odkud je nádherný, povznášející výhled.“

	„Teď ti rozumím, Bello. Srdce mi říkalo, abych počkal a pak vystoupil na horu, kde najdu to, co potřebuju. Věděl jsem, že mě nezklameš. Věděl jsem, že moje hora ukáže cestu tobě i mně.“
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59. KAPITOLA

	Křest na Cedrové hoře

	Musel to být urostlý, egoistický hrubián, kdo řekl: „Velcí muži mají velkou postavu.“ Možná tím mínil Samuela Johnsona, Waltera Scotta, Lincolna nebo Washingtona; ale živoucími příklady vyvracejícími tuto nehoráznou lež byli Napoleon, Hamilton, sv. Pavel, Tamerlan i duchovní dr. Jo. Belloc, ředitel Západního teologického institutu v Chicagu. Měřil pouhých sto padesát centimetrů, byl hubený a pružný, měl velkou šedivou hlavu, krátkou šedou bradku a bystré, neobyčejně pronikavé šedé oči. Když jste ho potkali na ulici, málem jste ho přehlédli. Jestliže jste se s ním sešli v přeplněné místnosti, cítili jste, že duch skrytý za jeho očima je neobyčejně silný. A když jste ho poslouchali, byl ve vašich očích stále větší a větší - podvědomě jste smekli klobouk, neboť jste věděli, že máte před sebou velkého člověka i učitele.

	Proč tak schopný člověk věnuje všechny své síly náboženským záležitostem? Zřejmě to nechápete. Takhle odpověděl nepřátelsky naladěnému kritikovi:

	„Milý příteli, úroda je velká, ženců málo. Potřebujeme jich víc, mnohem víc, než jich máme. Když to jsou lidé prostí a nepříliš zdatní, učíme je sekat kosou, ukazujeme jim, jak široká má být řádka, jak vysoké strniště, jak svázat snop - všechno, čeho j e třeba, aby nepřišel nazmar ani klásek, využili dobře času a nesekli druhé žence do nohy. Ale když najdeme obra, který toho zvládne mnohem víc a dokáže při sekání zabrat současně dva řádky, ale nechává za sebou kostrbaté trniště, ztupí často kosu, zachrání však pozoruhodné množství obilí, říkáme: Díky Bohu! Děláte to správně. Pravidla jsou pro ty, kteří si sami nevědí rady, tak jako pro ovce je ohrada. Ale vás posuzujeme podle výsledků, pokračujte.“

	Dr. Belloc byl ve své kanceláři, když si s ním přišel pohovořit muž, který se nad ním při stisku ruky tyčil jako hora. Ředitel ukázal na židli. Jeho pronikavé oči se zabodly do tváře návštěvníkovy a přišel mu na mysl prorokův popis mladého Davida: „Byl ryšavý, s krásnýma očima a pěkného vzhledu.“

	„Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se velký malý muž, kterého byla plná místnost, ale v křesle se skoro ztrácel.

	Jim skromně řekl, že jak věří, je povolán k tomu, aby kázal evangelium, a chtěl by proto začít studovat. A když pak odpovídal na otázky, vyprávěl svůj příběh s prostou upřímností a zaujetím. Bystré šedé oči žhnuly jako uhlíky a přestože ten člověk, který mu viděl až do duše, neřekl ani slovo, Jim poznal, že má laskavé srdce. V té chvíli cítil: přede mnou jen ten, kdo mi rozumí. Ten, k němuž mohu mít naprostou důvěru. Člověk, kterého bych rád poslouchal.

	Ředitel na Jima hluboce zapůsobil. Proto mu otevřel svou duši. Starší pán se usmíval, když slyšel, jak tento kazatel nenáviděl v Coulteru knihy.

	„Coulter je stará dobrá škola,“ řekl, „léta, která tam studenti strávili, započítáváme, aleje docela dobře možné, že náš studijní program vás zaujme víc než ten jejich.“

	Ředitel pak uvažoval nad tím, co je svedlo dohromady, a vytanula mu na mysli druhá část Samuelova popisu Davida:

	„Nuže, pomaž ho! To je on!“

	Institut však měl jisté zavedené prostředky, jak poznat uchazeče o studium: dokumenty, otázky, výbory. Každý z nich hrál jistou roli a znamenal jistý odklad konečného rozhodnutí, které ředitel učinil tehdy přímo na místě. Ale i ty pozvolna dospěly ke stejnému závěru a na začátku podzimu byl Jim zpátky ve škole. Stal se z něho opět student a Bella se ujala řídící role v klubu.

	V každém dalším měsíci se Jimovi snadněji zápasilo s knihami, dřív v tom často utrpěl těžké porážky. Nepochybně mu pomáhalo jeho vlastní odhodlání zvítězit, a také Bella. Důležitou úlohu sehrály i dvě významné věci. Především to, že se Jim dostal dál v osobním vývoji; překonal dětinskou roztěkanost, kterou pociťoval v první etapě studia. Druhým, ještě silnějším motivem byla ředitelova autoritativní osobnost. S velkým taktem nabídl Jimovu neklidnému duchu nejdříve jasné, prosté, současné poznatky, které mohl hned použít, a teprve později, mnohem později a v menší míře temnější, doktrinální části víry. A když mladý student narazil na místa, která mu připadala příliš obtížná, nebo se setkal s učitelem, jehož nezáživné přednášky ho nudily, stačil krátký srdečný rozhovor s tím velkým duchem, a ten ho povzbudil.

	Ředitel se brzy dověděl, že Jim miluje hrdinské verše a moudrou volbou vhodné literatury, kterou mu doporučil, zlepšil jeho vztah ke knihám. Jim přiznal svou nechuť k dogmatům a ředitel mu tedy přikázal, aby se jimi nezabýval, četl o životě Lutherově, Calvinově a Wesleyově - a věřil faktům. Takové metody jeho učitelé v dřívější škole neznali. Tomuto podání, živému, jasnému, lidskému, byl schopen porozumět a s radostí je přijmout.

	Minuly dva roky. Prvních šest měsíců se mu zdálo, že čas plyne příliš pomalu. Zbývajících osmnáct až příliš rychle. Jim v tom zápasu obstál, ba dokonce zvítězil, protože byl vybrán, aby pronesl za svou třídu proslov na rozloučenou. Nejvyšší ročník byl ve všem skoro stejný jako nižší třídy, aspoň při pohledu zvnějšku, a přece se od nich lišil. Když vytáhlý řečník z řad studentů stál sám na stupínku, nejeden z posluchačů si pomyslel: Ještě nikdy nevyšel z těchto učeben člověk s tak všestranným nadáním.

	Mezi posluchači seděl také člověk, který měl k Jimovi nejbližší vztah, a v jeho nitru se odehrávalo to, co nelze vyjádřit slovy. Pro Bellu tahle chvíle znamenala vyvrcholení jejich společného života. Cožpak mu v tom nepomáhala, neumožnila mu to?

	Když skončil stanovený program, dr. Belloc předal Jimovi úřední dokument. Bylo v něm jmenování farářem v Cedrové Hoře. Jim pro slzy ani nemohl text dočíst, ředitel ho od něj převzal a přečetl nahlas. Jim poslouchal a myslel přitom na svou maminku a v duchu se modlil: „Bože, kéž by mě teď mohla vidět.“

	„Milý čtenáři - připomeňme si kousek dějin Cedrové Hory. Přišel tam mladý zdatný muž a posílil církev. Chodilo za ním mnoho lidí různého vyznání, protože říkali: „Nezáleží na tom, jaký tvar má nádoba, v níž je požehnaná voda z pramene, jen když tu stále je a v ní dostatek čisté vody.“

	Pak vypukla v nedalekých horách zlatá horečka a kazatel se tím trápil, dokud neměl jistotu, že se vyhne jeho hoře. Postavili další železniční trať a město se rozrůstalo. Někteří obyvatelé se obávali, že jejich kazatel by je mohl opustit, protože volání velkoměsta je silné a lákavé a dobře by se tam uplatnil. Říkávali:

	„Naše město není dost velké pro takového člověka, jistě odtud odejde do velkoměsta.“

	Ale nestalo se to, protože velké město vyrostlo kolem tohoto člověka.

	Dva roky po návratu do Cedrové Hory, pozdě odpoledne, záměrně pozdě, stoupali dva koně po klikaté stezce mezi cedry, které pokrývaly úbočí hory. Jely na nich povědomé osoby. Často po téhle stezce jezdívali, kazatel a vedle něho žena. Obvykle se drželi za ruku, ale tentokrát Bella držela něco jiného, malé dítě, jejich prvorozeného synka. Byla to první vyjížďka ode dne, kdy přišel na svět, a zvolili pro ni právě tento směr. A když velké rudé slunce klesalo do zlatých a purpurových mraků, Jim převzal dítě a vynesl je po nejstrmějším úseku pěšiny na malou náhorní plošinu, přímo k Posvátné skále. Rudé indiánské symboly na ní kdosi nedávno obnovil. Ve skalní štěrbině byla zastrčena trocha tabáku, zabaleného do červeně zbarvené trávy. To místo zůstávalo posvátné pro ty, kteří je znali.

	Z batohu na zádech vyňal Jim hrst suchého dřeva, nádobu s vodou a malou kostelní křtitelnici. Naplnil ji a postavil na nejdolejší výstupek Posvátné skály. Před skálou pak zažehl ohníček a když se rozhořel, vhodil do plamenů tabák ze štěrbiny.

	„K tomu ho určili,“ řekl s úctou.

	Proužek dýmu vystoupil téměř přímo vzhůru k nebi - pradávný symbol vroucné modlitby - a Jim poklekl. Vedle něho si klekla Bella s maličkým. Modlil se k Bohu, který stvořil tuto horu, prosil ho za stálou ochranu i pomoc a poděkoval mu za maličkého, kterého sem dnes přinesl, aby mu ho zasvětil.

	Jim si to tak přál. Bella to chtěla. Věděl, že by s tím souhlasila i jeho maminka. Nemohl k tomuto obřadu vybrat lepší místo než tohle, pro něho nejposvátnější. A nemohl zvolit lepší chvíli než podvečer, kdy všude vládne mír a planoucí obloha symbolizuje boží přítomnost.

	Bella předala dítě Jimovi. Pokropil mu tvářičku vodou a pokřtil ho podle církevních zvyklostí. Potom dodal:

	„Zasvěcuji tě službě Bohu a dávám ti jméno William na památku svého přítele z dětství, muže vzpurného, který se nikdy nikoho nebál, pomáhal ve mně rozvíjel všechno dobré a silné, a vždy považoval dané slovo za neporušitelný závazek.”
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